
        
            
                
            
        

    
 

Michal Šefara

 

TANEČNICE




 






 

 

Tanečnice

Copyright © 2020 Michal Šefara

All rights reserved

 

ISBN 978-80-242-6884-2









 

Kateřině

zvané

Jitřenka




 






 

 

Jediné, na čem jí teď záleželo, byl tanec.

Nezáleželo jí na frontě dělníků, ve které stála, aby si mohla odpíchnout příchod. Nevnímala, že je šest hodin večer a ona jde na noční dvanáctihodinovou směnu. Nebyla to šatna s pavučinami na stropě, rozvrzanými skříňkami a zatuchlým zápachem z propocených pracovních úborů, ve které se vždy převlékala. Nebyla to velká pracovní hala, kde vrzaly tiskařské stroje a mašiny na zpracování papíru. Nezáleželo jí na dělnících, kteří po ní pokukovali. Většinou to byli Ukrajinci, pak Moldavané, Rumuni, jen málo Čechů. Nezáleželo jí na stroji, u kterého balila svazky časopisů a posílala je po pásu na seřazení. Sto, sto dvacet balíků za hodinu zvládala vždy. Naďa na samém začátku mašiny časopisy zkompletovala, Urza je srovnala a ona nakonec zatavila do fólie. Lehká práce, kterou si vydobyla po třech letech, co tady pracovala. Ale to bylo všechno jedno.

Těšila se na to, až se postaví ke stroji a zapne si svůj přehrávač s muzikou. Přehrávač a doklady – to byly jediné věci, které se jí podařilo převézt ze své země sem. Jediné věci, které se neztratily. Měla starý přehrávač, kdykoliv jí mohl odejít, a všech sto padesát tři písniček, dvacet tři fotek a několik dalších souborů by bylo v háji. I když ona všechny ty písničky už vlastně znala nazpaměť. Mohla by si koupit nový, ale ani nevěděla kde. Za tři roky znala jen fabriku, pracovní úřad, ubytovnu, jídelnu a jeden obchod. Zbytek města byl pro ni v mlze. A ani ji nezajímal. Zajímal ji začátek směny – to byl začátek tance.

Jakmile začala noční směna a stroje se jako kouzlem najednou rozjely, mohla si dát do uší sluchátka. A pak už byla ve svém světě. Nevnímala Naďu a Urzu po své pravé straně, které spolu hned začaly štěbetat. Překřikovaly se přes rachot mašiny jako dvě husy. Taky se tak vzájemně nazývaly, a někdy i mnohem horšími výrazy. Ukradené jí bylo ostré světlo v hale, které imitovalo den, až to některým dělníkům lezlo na mozek tak, že z toho šíleli a pili v místních hospodách víc, než pili v hospodách ve svých domovinách. Nezajímali ji vedoucí směny, kteří chodili kolem a pečlivě kontrolovali práci dělníků. Teď neměli moc v lásce Rumuny, takže většinu času stáli na opačné straně haly u skladů. Ukrajinek si moc nevšímali. Ženské tady makaly, hleděly před sebe a o chlapy nejevily zájem. A české vedoucí zajímalo jen to, jak kdo odvádí práci. Češi vůbec byli na práci pedanti. Proč asi… svoje auta, ženy i děti měli doma. Doma v míru.

Rukama balila časopisy, dívala se před sebe, poslouchala a tancovala. Tancovala.

Hýbala se v bocích, poskakovala jemně nohama, občas se lehce prohnula v zádech nebo pohodila hrudníkem ze strany na stranu. Nic divokého, musela při tom pořád pracovat. Ale každý pohyb, jen náznak tance, vlastně jeho primitivní forma, to pro ni bylo něco osvobozujícího. Vnímala svoje tělo. Tanec a tělo. Mysl, tělo, tanec. Hudba, tanec.

V přehrávači přeskočila skladba. Hrála Dancing Queen od ABBY. I ona změnila rytmus pohybů. Svižnější boky, lehké poskakování na špičkách. Dvakrát pohodila rameny. Pěkná písnička, nadčasová. Dobře se na ni tancovalo. Bylo jí jedno, co si o ní všichni kolem myslí.

 

„You are the Dancing Queen,

young and sweet,

only seventeen.

Dancing Queen, feel the beat

from the tambourine, oh yeah.“

 

Urza a Naďa už byly zvyklé. Tantsivnytsya z fabryky jí říkaly. Tak nějak podobně jí říkali i všichni v továrně. Věděla to, ale bylo jí to jedno. Vyhýbala se ostatním. Pro ni byla hlavní jen ubytovna, práce a tanec. A chtěla přežít.

Každopádně to, že při práci vypadala jako blázen, bylo opravdu to poslední, co řešila.

Refrén. Rychlejší nohy, zkusila i pohodit hlavou. Černé vlasy měla sepnuté v malém culíku. Vlasy na ní byly to jediné výrazné. Jinak vypadala bledá, pohublá, v tváři nevýrazná. Šminky viděla kdy? Před pěti lety? Pěti šesti, tak nějak. Barvu z papíru zpod nehtů už ani nevymývala, zůstávala tam zažraná. Ruce měla jako párátka. Prsa malá, v těch zhubla nejvíc. Břicho, boky a nohy měla aspoň silné, trocha svalů jí tam zůstala. Cvičení a poskakování jí pomáhaly. Nohy a tanec. To byl základ. Sice potřebovala celé tělo, ale tady u mašiny jí stačily jen nohy.

Další poskočení, už se blížil závěr písně. Popadla balík, nevěděla kolikátý, dneska je nehodlala počítat. Pohození hlavou, a už se chystala balík od Urzy zabalit.

Letmo zavadila o přední stranu časopisu. To stačilo.

Byla tam titulní fotka. Špatně vyfocená, ale i tak to stačilo. Rozstřílená ulice.

Rozstřílená ulice jejího města. Poznala ji hned, i když nebyla doma tři roky. Tu ulici by poznala kdykoliv.

VÁLKA NA UKRAJINĚ, stálo na titulce. Zalitovala toho, že se hned po příjezdu naučila česky. Poradil jí to otec, aby zapadla.

Rozstřílená ulice, kudy chodila na kurzy, do školy, domů. Náhle měla před sebou mámu, tátu, bábinu, sestřičku Katju. Tanec skončil. Teď už nemyslela jenom na něj.

Mašina se zasekla. Další svazky papírů se tlačily na místo, ale nemohly putovat dál. Stroj se ucpal. Urza a Naďa přestaly pracovat. Ale to ona nevnímala. Nevnímala už ani hudbu. Netancovala. Jenom hleděla.

„Taro?“

Jediné, na čem jí záleželo, byl tanec. Pomáhal jí tady přežít. Domov opustila před třemi lety. Protože tam byla válka.

„Taro, co se ti stalo?“

Jediné, na čem jí teď záleželo, byl tanec. Nebo si aspoň přála, aby tomu tak bylo.

Jenže nebylo.









 

ČÁST PRVNÍ


 Sólo


 

 

Byl čtvrtek, pět hodin odpoledne, a to měla vždycky balet. Dojíždění bylo otravné, ale učitelka patřila k nejlepším v kraji. Lepší učitelky už byly jenom v Kyjevě, i když po Majdanu se nedalo říct ani to. Země se drobila a šikovní lidé odcházeli. Po revoluci v hlav ním městě to s tancem bylo špatné. Lidé se soustředili na něco jiného. A ona se jako osmnáctiletá tanečnice v nejlepších letech potřebovala připravit na své budoucí angažmá a vysokou školu. Jenže všechny dobré učitelky byly až v Moskvě. Což zase nebylo tak daleko, ale bylo to bohužel za hranicemi. K tomu, aby se do stala přes hranice až do Moskvy, potřebovala trénink a dokonalé doporučení. Místní učitelka baletu jí ho dát mohla.

Horší to bylo se spolutanečnicemi. Neuměly tancovat dohromady. Každá chtěla být primabalerína, jenže to pak kazilo dojem celku.

Navíc neměly Taru rády. S tímhle problémem se ale potýkala vždycky. Ve školce, ve škole, na konzervatoři, na trénincích. Ne bylo to však v tom, že by byla nadaná a možná i něco uměla líp, nebo že by jí záviděly. Na vině byl celý východ země. Kdo moc vyčníval, nebyl oblíbený a musel odejít, tam, kde měl šanci.

Tara čekala u zdi, držela rovnou figuru. Učitelka procházela mezi pěti žákyněmi, které trénovaly základní sestavu. Tu trénovaly už měsíc. Hrůza.

Tělocvična základní školy byla studená a sterilní, ale nic lepšího v okolí nebylo. Tančírny byly zavřené, divadla nevyhovující, kina nic moc. Doněckou operu úředníci zavřeli úplně. V tomhle kraji to teď měli umělci těžké. Kdyby se narodila víc na západ, u Kyjeva, bylo by to snazší. Tam už bylo Polsko. Varšava nebo Krakov. Všechno lepší než tady. Ale radši by byla za tu Moskvu. Nebo Petrohrad. A pak Londýn, Paříž, New York.

Teď však nemohla snít. Skladba v přehrávači uprostřed sálu mířila k vrcholu. Blížil se její výstup. Zvedla hlavu a rozběhla se do skupiny ostatních žákyň. Teď tancovaly všechny spolu. Póza jedna, póza tři celé dva, úkrok, úskok a otočka.

Učitelka vzápětí začala zběsile tleskat. „Dost! Dost!“

A bylo po tanci i sestavě. Učitelka se znechuceným obličejem vypnula přehrávač, položila si ruce v bok a přešla doprostřed skupiny.

„Vy husy! Ano, přesně to jste! Husy!“ přejížděla důrazným pohledem jednu žákyni za druhou. Ty dávaly najevo pokoru jen velice nechtěně.

„Tara je hlavní labuť, a vy máte držet krok s ní! Nemáte si tancovat, jak chcete!“

„Je na nás moc rychlá. Předbíhá nás,“ odpověděla hbitě jedna ze žákyň.

Tara se dívala do země.

Učitelka přešla k žákyni. „Protože jediná tancuje, jak to má být! Ale to vy, husy, nikdy nepochopíte!“

Učitelka pozvedla ruku k Taře. „Běžte ke zdi a dívejte se!“ Tara zvedla hlavu a zachytila učitelčin pohled. Kývla na ni.

Byla s ní jako s jedinou spokojená. „Taro, prosím. Sólo.“

Tara se nachystala. Závistivé pohledy spolutanečnic, které se jí zabodávaly do zad, ignorovala.

„Ta jí teda leze do zadku,“ ozvalo se ze skupiny baletních ka chen. Učitelka nic nezaslechla.

Hudba z přehrávače se rozezněla tělocvičnou, Tara se přehodila do lehké otočky, a už byla v sestavě. Nepotřebovala k tomu ostatní. Jenom tanec a ona. Balet a ona. Zavřela oči. Znala to nazpaměť.

Jenže hudbu brzy přerušil hluk ozývající se zvenku. Žákyně u oken leknutím poskočily a hned se nalepily na sklo. Okna se otřásala. Kolem budovy prolétávaly vrtulníky. Hodně blízko. Brzy se otřásala i celá tělocvična. Učitelka také přešla k oknu. Tara stála sama uprostřed tělocvičny. Tanec byl pryč.

„Co se děje?“

„Nějaká demonstrace. Ve městě.“

„Zase?! Ach jo!“

„Abychom se dostaly domů. Posledně jsem seděla v autobuse celou noc!“

„A je to proruská, nebo ukrajinská demonstrace?“

„Jak to mám vědět, ty krávo? Letí do města!“

„A tys tady viděla nějakou proukrajinskou demonstraci? Cha chá!“

Debatu přerušil důrazný učitelčin potlesk. Její předchozí ledový klid však narušily pochybnosti a přemýšlení, nebyla tak sebejistá. Možná věděla víc, než chtěla. Tara ji pozorovala.

„Tak, děvčata, dneska jsme… dotancovaly. Běžte chytit… autobus, ať nejdete domů za tmy.“

Všechny žákyně se rozprchly do šatny. Nečekaly na nic, nebyly ani zklamané z brzkého konce zkoušky.

Konec tance i hodiny. Další hodina v háji.

„Paní učitelko,“ ozvala se ještě s nadějí Tara, byť ji učitelka i žákyně ignorovaly, jako by tam už nebyla.

Učitelka se k ní otočila. Bylo na ní vidět, že chce být pryč z budovy ze všech nejvíc.

„Paní učitelko, můžu zůstat a trénovat sama?“

Učitelka vykulila oči. Tara viděla strach, ale i zklamání, že své nejlepší žákyni nemůže dát výuku, jakou by si zasloužila.

„Taro… já… ne, běž domů… prosím.“ Učitelka vzala přehrávač a odešla z tělocvičny.

Tara tam zůstala chvíli stát sama. Pak se zatočila v trojité piruetě, v té, již uměla ze souboru jen ona, a vytancovala z tělocvičny taky. Tu piruetu chtěla dnes všem hrozně moc ukázat. Moc to chtěla.

 

Vzpamatovala se a uviděla Nadin obličej s velkýma očima a šedými kruhy pod nimi. Naďa s ní třásla. Za Naďou stála Urza s modrým šátkem na hlavě a dlaní přes ústa. Asi je obě vylekala. Halou se ozývalo nepříjemné pípání odstaveného stroje.

Tohle pípaní neměl nikdo rád.

„Taro, co se stalo? Už jsi přepracovaná, viď,“ mluvila na ni Urza v rodném jazyce. Urza se náhle z vylekané dělnice změnila ve starostlivou ženu, jíž běžně bývala.

„Já jsem ti říkala, že sis neměla brát směnu za Sonju. Máš toho moc!“ křikla Naďa po Urze. Obě mluvily ukrajinsky. Pracovaly tady několik let, ale česky nedokázaly poskládat ani jednu větu; možná znaly jen pár dorozumívacích frází. Peníze, kde je výplata, kde to mám podepsat, kde jsou záchody, mám agenturu…

Urza se natočila k Nadě. Tara je zajímala až v druhé řadě. Už zase byly v sobě jako obvykle. „Nekřič! Neupozorňuj na ni!“

„Byl to tvůj nápad! Teď bude mít průser!“

„Nebude. Nahlásí, že je Tomanovová, to projde.“

„Jestli to nahlásí, tak ji vyrazí za podvod!“

„Říkám ti, nehekej tady a pomoz mi opravit tu zasranou mašinu!“

Obě začaly z Tařina místa vyndávat poškozené balíky časopisů obalené ve zmuchlané fólii, aby uvolnily svorky a mohly stroj opravit samy. Vedoucí směny zatím nikde.

Tara jim chtěla pomoct, ale Urza ji odstrčila.

„Odpočiň si a dělej, že tady nejsi!“

„Já se jen zamyslela…,“ odpověděla tak napůl Tara. Přes otravné pípání stroje ji však Urza neslyšela.

Tara viděla, že ve stále fungující hale se na ni část dělníků dívá. Zaseknutí stroje znamenalo v jinak stereotypní směně velké pozdvižení. A pro přistěhovalce to znamenalo i nebezpečí. Zvlášť nyní pro Taru, která měla směnu načerno za kolegyni. Vyměňování směn a vůbec práce navíc načerno tady jela ve velkém. Někdo se chtěl ulít, jiný zase přivydělat. Vždycky to ale bylo riziko.

„Kurva, zaseklo se to tam pořádně!“ vyjekla Naďa.

„Nekřič, ti říkám,“ utišovala ji Urza, přitom druhým okem hlídala vchody do haly.

„Můžeš za to ty! Ty chceš, aby se udřela!“

„A ty chceš, aby ji vyrazili? Tak mi pomoz!“

Před mašinou se zalesklo červené firemní tričko jednoho z vedoucích směny. Malý chlapík tam stál a vyhodnocoval, co to vlastně vidí. Naďa i Urza přestaly pracovat, a ještě se obě snažily za sebou zakrýt Taru, ta však byla vyšší než ony.

„Neříkej, že máš směnu načerno, rozumíš?“ přikázala Naďa Taře.

„Ať se přizná, bude to lepší, pochopí to.“

„Hubu drž!“

Vedoucí vypnul výstražné pípání na stroji a podíval se samozřejmě na Taru.

„Deset balíků je zničených! Co se tady děje?!“ zahřměl.

Urza a Naďa se na sebe nechápavě podívaly, rozuměly jenom matně. Pak se otočily k Taře, hledaly u ní spásu, aby samy neměly problém.

„Já se… zamyslela. Zasekla… jsem stroj. Omlouvám se,“ odpověděla Tara srozumitelně v češtině, až to i samotného vedoucího zaskočilo. Uvolnil zbývající svazek časopisů z hrdla svorek, takže byl stroj zase schopný práce. Hned poté popadl své desky a vytáhl propisku.

Tara i její kamarádky se zachvěly

„Jméno a číslo.“

„Achmetova Tamara. Jedna, tži, sedm, dva.“

Tři jí vyslovovat nešlo, nedostalo se to prostě přes zuby. Čeština byl někdy divný jazyk.

Vedoucí rozhodil rukama. „Hej, hej, co to je?! Mluvte česky!

Česky!“

Tara předstoupila před své ochránkyně. „Já se omlouvám. Já se jen zamyslela. Mohu pracovat… dál.“

Vedoucí Taru nevnímal, hledal ji v seznamu pracujících.

„To je mi putna. Nemám vás tady zapsanou. Za koho facháte?“

Tara naklonila hlavu na stranu. Některé české slangové výrazy jí stále unikaly.

„Prosím?“

„Chce vědět, za koho tu jsi,“ naklonila se k ní Urza. Česky neuměla, ale byla dost empatická. Nebo zkušená a věděla, co se kdy a jak děje.

„Řekni, že sis spletla směnu,“ radila Naďa.

Vedoucí vybuchl znova. „Česky! Mluvte česky! Mně je jedno přes jakou agenturu tady jste, ale budete se mnou mluvit česky! Tohle je česká fabrika, tak budete mluvit česky, jasný?! Paněmájete?! Česky.“

„Velice se vám omlouvám, pane,“ zachraňovala to Tara frází z českého seriálu, který viděla ve společenské místnosti na ubytovně. „Za Tomanovovou. Dva, osm, tži, tži.“

„Tak se sbalte a běžte pro ni.“

„Je nemocná,“ nenechala se odbýt Tara.

Vedoucí se zarazil. Uvědomil si, že by neměl nikoho na vystřídání.

„Jak moc je nemocná?“

„Hodně. My jsme se domluvily. Ona si to dopracuje. Já pak budu mít volno.“

Vedoucí se poprvé víc podíval na Taru. Komunikace jí pomáhala.

„To je možný. Ale dojít kontrola…“

„Vše je v požá… pož… vše je, jak má jít,“ trvala si na svém Tara. Zaskřípala zuby nad tím proklatým Ř. Delší konverzace už na ni byla moc.

„Na co se ptá?“ vyzvídala Urza.

„Vyhodil tě?“ přidala se Naďa.

„Ne, ale buďte zticha,“ utnula je Tara v ukrajinštině. Vedoucího to opět zaujalo. I Taru zaskočilo, jak rychle přeskočila z jednoho jazyka do druhého. Vždycky byla chytrá.

A nyní jí šlo o hodně.

„Ať se ty dvě vrátí na místo,“ pohodil vedoucí lehce rukou. Tara kývla.

Využil ji, aby měl klid. Ji, třiadvacetiletou holku, využil jako překladatelku.

„Chce, ať jdete na místa. A nedívejte se na něj pořád,“ přikázala kolegyním, a přitom se stále dívala na vedoucího.

Obě poslechly, jako přízraky se tiše vrátily na pozice a čekaly.

Vedoucí si viditelně oddychl.

„Dobře. Dneska to přehlédnu. Příště se to opakovat nebude, jasný?“

„Ano. Děkuji mnohokrát.“

Vedoucí zapnul stroj, otočil se a všiml si, že jedna skupinka Ukrajinců u stroje na řezání papíru celou dobu diskuzi pozorovala, aniž by dělala svoji práci.

„Co je?! Makejte! Do práce! Davaj, davaj!“ rozmáchl vedoucí rukama. „Zasraný úkáčka! Makejte! Davaj, davaj!“

V tu ránu zase pracovala celá hala, všichni se sklopenými hlavami.

Tara si dala zpátky do uší sluchátka.

„Ty umíš protancovat vším možným, ty naše tanečnice,“ prohodila od práce Urza.

Potom jí řekla ještě něco, ale to už se Tara zaposlouchala do další skladby v přehrávači. Tancovala už jenom zlehka.

Věnovala se práci a oči měla jenom na svorkách, na noviny a časopisy se raději nedívala.

 

V autobuse míjeli na silnici různě velké policejní kordony. Tara to nevnímala. Schválně si sedla na předposlední sedadlo, aby byla co nejdál od žákyň, které s ní mívaly společnou cestu. A ony si schválně sedly za ni dozadu. Chtěly se jí pomstít aspoň takhle. Autobus se pomalu šoural po rozbité silnici a žákyně za ní se na hlas bavily. Tak nahlas, že je Tara slyšela i přes sluchátka v uších. Ani Chemical Brothers ty husy nepřehlušili.

„Můžu tady zůstat a trénovat sama?“ napodobovala nejmenší žákyně Taru. Zadní částí autobusu se rozlehl smích.

„Nechápu, že má zapotřebí takhle machrovat. Nejlepší tanečnice na východě.“

„Ty nejlepší školy v okolí i v Kyjevě. No, teď jí to skončilo! Teď zůstane tady jako my!“

„Nezůstane, její rodiče jsou za vodou.“

„To bych taky brala, sedět na prdeli a nechat se živit rodičema.“

„Jo, tatínek jí všechny školy platí. Tátova holčička.“

„To je ten Achmetov, co řídí doly?“

„Doly, fabriky, říkám, že je za vodou. Šlechtična namyšlená.

Ta si může chodit do baletu, jak chce, když jí to zaplatí.“

„A chodí ještě do dvou kurzů. Na společenské tance. Pořád trénuje, aby dostala smlouvu a mohla tancovat ve světě.“

„To by mě teda nebavilo. Být pořád v jednom kole.“

„Nic jiného neumí. Co má dělat?“

„Když ona chce být nejlepší. Fúrie jedna namyšlená.“ Maximální hlasitost nezabírala. Tara se rozhodla hudbu vypnout a začala tancovat prsty na protější sedačce. Zkoušela si sestavy na další den. Zítra měla mít společenské tance. Pokud tedy přijdou i kluci. Jestli budou ve městě zase demonstrace, všichni muži vyběhnou ven a budou na sebe v uniformách štěkat. Muže tady tanec nezajímal, a ty mladé vůbec. Taru to mrzelo, tancování v páru ji bavilo víc než sólo.

Poskakovala prsty po sedačce. Otočka, pozice bé dva, skok, poskok, prohnutí. Prsty a tanec. Mysl a tanec. Žádné pomlouvání.

„Prý chce tancovat v Moskvě nebo v Leningradu,“ pokračovala diskuze za Tarou.

„Tak to by měla bydlet jinde než tady.“

„Nebo nastavovat zadek správným lidem. Jeptiška.“

„Počkej, ona jako…“

„Ona je… jako ještě neměla…“

„Jo.“

Další smích. Tara zatínala zuby. Hudba nestačila, tanec v mysli nestačil. Co ty o ní mohly vědět! Nevěděly, jaký má život. Jak musí dřít. Ony nevstávaly na rozcvičku v pět hodin ráno. Tara pro ně byla jenom ubožačka. Lidi se tu rádi naváželi do těch, o kterých si mysleli, že jsou podřadní. A ona sama se do téhle země moc nehodila. Byla moc křehká. Lidi tady byli drsní, hrubí, neotesaní. Což se týkalo i dívek za ní, které s ní sice tančily a byly krásné, ale uvnitř to byly jen kusy kamene.

Paní z protějšího sedadla se ke smějícím se dívkám otočila. Modrý obličej z fabriky, malé oči, šátek na hlavě, vrásčitá kůže na obličeji, která ji dělala starší, než doopravdy byla. Tara to poznala z očí. Zelené, mladé oči.

„Kdybyste radši zavřely zobáky,“ promluvila na žákyně.

Dívky na chvíli překvapeně vykulily oči, vzápětí však vybuchly smíchem. Ze staré ženské si nic nedělaly.

„Ji bude jednou znát svět. A z vás budou ženské u plotny. To je naše donbaská tanečnice. Víla z opery… vy ani nevíte, koho tady pomlouváte. Tu bude jednou svět znát.“

„Drž hubu, bábo,“ ohrnula jedna žákyně na ženu ret. Pak pokračovaly v diskuzi, přece jen však tišeji. Žena se na Taru usmála a otočila se zpět.

V centru autobus znenadání zastavil. Tara si vyndala sluchátka. Venku ulicemi pochodovala zvláštní skrumáž lidí s transparenty. Řidič se zvedl z místa, právě když k němu přiskočili dva policisté se samopaly na zádech.

„Co se děje?!“ ozvalo se ze skupiny cestujících.

Policisté začali lidi vyvádět z autobusu. „Vystupte si, doprava je odkloněna.“

Nikdo nic nechápal, ale všichni se zvedli. I Tara a její spolutancující vyšly z vozu. Venku vrazila do hloučku těl. Dav demonstrantů se natlačil na autobus a chtěl se dostat dovnitř. Už nepoznávala, s kým jela v autobuse a kdo je cizí. Všichni se na sebe tlačili a do ucha jí někdo stále vyřvával: „RASÍJA, RASÍJA!“

Tomuhle se chtěla vyhnout. Vlastně všichni se tomu chtěli vy hnout. Dostat se doprostřed demonstrace nevěstilo nic dobrého. Většina z nich tady nekončila vesele.

A tahle nebyla výjimkou. Tara zachytila, jak se nějaký demonstrant ohnal po policistovi mezi dveřmi autobusu. Šel mu po zbrani. Pak už jen výstřely, křik a všichni jako jeden si lehli na zem. Další výstřely, křik, pláč.

Policie střílela do lidí gumové projektily.

Tara viděla žákyni, jak se drží za rozbité čelo. Ta už tancovat nepůjde. Vyměnily si pohledy. Žákyně se na ni s pláčem dívala, zatímco jí krev z čela stékala přes obočí a nos. Hledala u Tary pomoc.

Tara se však věnovala sama sobě. Proplazila se s dalšími chytřejšími cestujícími podél autobusu až na jeho konec. Tam se zvedla a utíkala pryč. Pryč od krvácející žákyně, pryč od davu, pryč od střelby. Utíkala na hlavní ulici. Kolem ní projela dvě poli cejní auta a obrněný transportér. V centru města začínal zmatek, ve kterém nechtěla být.

Zvolnila, vydýchala se a šla už normálně. Zraněná nebyla.

Musela obejít celé město i předměstí, aby se dostala domů.

Ale z tohohle vytancovala dobře.

 

Směna skončila bez dalších potíží. Tara a její kamarádky si odpíchly, přešly ulici od fabriky a zamířily na blízkou ubytovnu. Únorové slunce před sedmou ráno vstávalo a první paprsky jim ozářily obličeje, aby je trochu zahřály. Ony však po noční směně slunce nepotřebovaly. Chtěly do pokoje, postarat se o sebe, odpočinout si na další den.

Ubytovna byla rozdělena na ženskou a mužskou část. Ta ženská byla obydlená jen z poloviny, zatímco mužská praskala ve švech. Byla to obyčejná tuctová ubytovna, nic strašného, žít se tady dalo. Tara zažila i horší ubytování.

Prošla vrátnicí, kde si příchozí zkontroloval dozorčí, a vydala se do prvního patra. Na schodišti si vždycky musela dávat pozor na ostré, kluzké hrany schodů. Každý měsíc se na nich někdo těžce zranil. Na chodbách linoleum, vybledlé stěny, prach a špína v rozích, ale i tak útulno. A teplo, to bylo hlavní. Tara mířila do své oblíbené místnosti – do sprchy.

Větší část ženské ubytovny šla na denní směnu. Denní většině žen vyhovovala, zvlášť proto, že se po ní mohly v noci opít nebo jít do druhého zaměstnání. A taky mužská část byla pryč – většina pracovala, část vyspávala po práci nebo po pitkách. Teď tady byl klid. Urza Taře vyprávěla o začátcích ubytovny, kdy muži místo odpočinku brali ženskou část útokem, aby si mohli užít. Některé doslova násilím vytáhli z pokojů, přenesli do svého sektoru a tam už si s nimi dělali, co chtěli. A nikdo nic neviděl. Prý to tady bývala Sodoma. Ostatně tak se ženské části ubytovny říkalo dodnes. Mužská část byla Gomora, jak překvapivé…

Sodoma a Gomora žily vedle sebe dnes již v klidném režimu.

Přesto byl mezi oběma sekcemi patrný neklid.

To však nyní Tara neřešila. Měla svoji sprchu. Navykla si sem chodit hned po příchodu, jelikož jí zbyla teplá voda, a dobrých pár minut tak ve sprše jen relaxovala. Sprchy byly společné pro všechny ženy v sekci, se čtyřmi kójemi, modrými kachličkami, místy rozbitými, na bateriích usazený vodní kámen a ve spárách plíseň. Ale pořád útulné.

Zatáhla za sebou igelitový závěs. Vzala si přehrávač, zapnula ho a dala do sáčku, který pověsila na háčky ve sprše. Měla tak vlastní hudební studio. Pokračovala v tanci. Dopadala na ni teplá voda, ona se umývala šampónem a tancovala. Nahá, mokrá a svoje. Tanec a nahota. Nezpívala, nikdy si ve sprše nezpívala. Pro ni byl důležitý tanec a regenerace.

Občas se podívala, jak pod nohama odtéká do kanálu špína z jejího těla. Saze a inkoust se za celou směnu pečlivě ukládaly na celém těle, v každém záhybu. Nejhorší to bylo na hlavě. Umýt saze a špínu z vlasů jí trvalo opravdu dlouho, ale stejně měla vlasy pořád divně černé, asi se jí saze usadily až v koříncích. Potom uši a krk, tam měla nánosy špíny smíchané s potem. Špínu za nehty neřešila, to už byl zbytečný boj. Nakonec podpaží a nohy. Na břicho a podbřišek si nesahala vůbec – kvůli jizvám. Ty jizvy by jí jen všechno připomněly.

Když se umyla, nechávala na sebe ještě chvíli dopadat proud vody. A tancovala.

Takhle to probíhalo už tři roky. Tedy první tři měsíce byly pro ni peklem, to nevěděla, co má dělat, kam jít, jak se chovat.

Na ubytovně byla jako šedá myš a ve fabrice u pásu nešika, které všechno padalo z ruky. A to dostávala samou těžkou práci. Nestíhala jíst, pít, málem z toho odpadla. Když jí ale Urza a pak i Naďa vše podrobně vysvětlily, do všeho se rychle dostala. Spolu vytvořily zkušenou trojici. A takhle pak Tara fungovala tři roky. Každý den stejně, léto nebo zima. Fabrika, směna, spánek, jídlo, sprcha. A tancování.

Pracovní pobyt se jí dařilo uměle prodlužovat. Naďa měla kontakt na agentuře, která se věnovala zaměstnávání Ukrajinců. Tara do toho neviděla, ale nějak se přes úředníky dalo zařídit, aby nikdo nezjistil, že je tady déle, než má být. Standardní bylo sedmiměsíční pracovní vízum, poté musel dotyčný odjet. Naďa a agentura to však uměly zařídit tak, aby nikdo nevěděl, že je tady načerno. Možná to bylo i tím, že ženy nikdo moc nekontroloval. Chlapi to měli těžší. Často po vypršení víza žili jako bezdomovci a snažili se sehnat práci, kde to jen šlo. I cizinecká policie chodila každý půlrok pravidelně pouze do mužského sektoru.

Ony v Sodomě žily v poklidu, ovšem za značné úplatky agentuře, která si z jejich výplaty každý půlrok brala více a více. Proto musely dělat přesčasy a výměny směn načerno.

Tara zvedla hlavu a nechávala si dopadat na tvář už jen vlažnou vodu. Deset minut jí stačilo.

Igelitový závěs se odhrnul. Tara se otočila a viděla Urzinu tvář. Ta se na ni smála. Každý se tady smál, když měl po šichtě.

„Dneska tě necháme spát, jo? Musíš být unavená.“

„Ne, dobrý. Já se tam jen zamyslela. Je mi dobře. Dáme si náš den.“

Do sprchy se nahrnula i Naďa. „A stejně by mě zajímalo, cos mu řekla. Takhle jsem viděla vyletět už tři holky, stejně mladý jako ty. Bez slitování šly, když zjistili, že jely načerno. Ale ty máš prostě asi štěstí.“

Urza se zamračila a otočila se k Nadě. „Štěstí má, protože umí česky. Je chytrá a učenlivá.“

„Na to Češi serou.“

Už byly zase v sobě. Bylo jim jedno, že tam před nimi Tara stojí mokrá a nahá. Ne, nestyděla se. Tady se řešily důležitější věci než stud. A ty dvě byly spíš legrační.

Urza se podívala s jiskrou v očích po Taře. „Třeba tě ten vedoucí balil.“

Naďa si odfrkla. „To sotva. Ten nás má za póvl. Nevidělas, jak se na nás tvářil?“

„Na nás se tak tváří, protože jsme staré kozy.“

„Možná.“

„Kolik berou vedoucí? Dvacet měsíčně?“

„Víc. Dvacet pět mají určitě. Jenom my můžeme žrát piliny.“

„Kdyby ji balil… hm… to by se pak měla jako princezna.“

„To by se měla každá jako princezna, kdyby ji takový chlap živil. Auto. Kuchyně.“

Taře začínala být zima. „Holky?“

„Ano?“

„Podejte mi ručník a už se taky umyjte.“

A tak došlo ke střídání. Tara si sbalila přehrávač, otřela se ručníkem a potom si pět minut sušila vlasy. Pak šla na pokoj.

Pokoj byl malý, typický pro ubytovny. Tři postele, které si srazily k sobě, aby měly víc místa. Stůl, dvě židle, skříň. Měly tady ještě umyvadlo a malou ledničku, kam si Urza dávala víno. Naďa si flašku vodky schovávala pod polštářem, i když Tara nevěděla, proč to ještě dělá. Nikdo ji jí stejně nepil. Jenže to prý byl zvyk kvůli manželovi, jenž jí alkohol běžně kradl.

Tara se oblékla do roláku a tepláků. Lehla si na minutku do postele, aby si srovnala záda, a pak se začala protahovat. Bylo to něco mezi protahováním a jógou, měla to tak zafixované z tréninků. Protahovala si hlavně záda a krk. Pak udělala pár dřepů. Nohy. Nohy musela udržet silné. Na utužení celého těla neměla energii, ale aspoň nohy musela mít připravené.

Urza a Naďa vpadly do pokoje, zrovna když si zvedla nohu k hlavě.

„Co blbneš, proboha! Běž spát!“ zděsila se Urza, když to uviděla. „Stejně jsi nezmar. Já tohle ve dvaceti neuměla.“

Tara pokračovala ve cviku, zatímco ty dvě přešly k ledničce a tahaly z ní víno. Nastával jejich běžný den. Víno, rádio a popichování. Ani po dvanáctce neměly dost.

„Taky jsi nebyla baletka,“ připomenula jí Naďa a zapnula rádio, které hrozně šumělo. Už sobě a Urze nalévala červené víno. Tara s nimi nepila. Zkoušela to, když se seznamovaly, ale vždycky byla po dvou sklenicích hotová.

„Tanečnice. Tara je tanečnice! Ne baletka, už si to zapamatuj!

A vytáhni tu vodku.“

„Vodka je moje! A mně říkala, že byla baletka,“ rozmáchla se Naďa rukama, naštěstí už měla první sklenku vypitou. Podívala se na Taru: „Žes byla baletka?“

„Do baletu jsem chodila taky. Ale jsem tanečnice. Chtěla… jsem být tanečnice,“ odpověděla Tara při cvičení.

„A proč jsi to dělala? Jako ten balet…“

„Musela jsem umět všechno. Profesionální tanečnice musí umět všechny tance.“

„Profesionální? Jako že by ti za to platili?“ nechápala Naďa.

„Kdybych dostala angažmá, tak bych to měla jako práci.“

„A tancovala jsi ty tance… jak tam tancuješ s chlapama?“

„Myslíš společenské?“

„Jo.“

Urza přidala rádiu na hlasitosti a dolila si. „Proč se jí na to ptáš, když už to víš?! A vytáhni tu vodku! Dneska slavíme, že nás nevyrazili všechny tři!“

Naďa si sedla na svou část postele a vodku si hlídala. „Já nevěděla, že tancovala i s chlapy.“

Urza si přisedla k Nadě. Chovaly se jako dvě malé holky. Měly po práci. Teď to byla svoboda. Svoboda v jejich malém království. Tara přestala s cviky a sedla si taky. Líbilo se jí, že se o ni zajímají. Zvlášť po tom, co se jí všechny vzpomínky dneska zase připomněly. Tanec a vzpomínky. Vzpomínky na tanec.

„Tancovala jsem všechno. Sólo, balet, společenské i latinskoamerické. Klasické a latinu v páru jsem chtěla tancovat moc. Opravdu. Ale angažmá nebylo…“

„A tam fakt tancovali i nějací chlapi? Jako doma na Ukrajině?“ pokračovala Naďa, a přitom si hlídala polštář. Urza jen čekala na správný okamžik.

„Tancovali. V Kyjevě a na školách, kam jsem chodila… Ale moc jich nebylo. A když začala válka…“

„Je mi to jasný.“

Urza přikývla. „Jo, ti naši chlapi jsou kameny. Jenom chlast nebo práce. Nebo jebačka. To je to jediný, na co slyší.“

„Ten můj měl hospodu, a byl v pohodě,“ zakroutila hlavou Naďa.

„Vždyť tě mlátil!“

„Protože jsem ho mlátila, když mi kradl vodku.“

„Proč se ho zastáváš? Málem tě zabil, a proto seš tady.“

„No jo,“ přiznala Naďa a sklopila hlavu.

Na to Urza čekala. Skočila přes Naďu jako liška a natahovala se po polštáři. Ten hodila po Taře, která včas uhnula a jenom se dívala, jak se ty dvě přetahují o láhev vodky. Opravdu jako dvě malé holky.

Oběma bylo něco přes padesát. Tara nevěděla přesně, a vlastně jí to ani nikdy neřekly. Naďa byla malá, oplácaná, taková babičkovská, i vlasy už jí začaly šedivět, což ale bylo i tím, že bývala blondýna. Měla komickou druhou bradu; když sklopila hlavu, objevila se jí i třetí. Její obličej byl celý povislý, za což mohly směny a vodka. A celkově působila opatrněji, unaveněji a pesimističtěji než Urza. Ta byla o něco vyšší, hubenější a živější. Vypadala na třicet. Vlasy měla krátké, černé jako Tara, ale hodně jich ztrácela ze stresu. Proto většinou nosila šátky. Měla dlouhé ruce, pěkné nohy a zadek. Byla vlastně krásná. Ale o chlapy stejně jako Naďa už neměla zájem. Měly jenom sebe. A tyhle hry jim vynahrazovaly hry s chlapy. Asi. Tak to aspoň Taře podávala Urza, která teď obkročmo seděla na Nadě, již hravě přeprala.

„Pusť to, stejně ti koupím novou!“

„Je moje. O co ti jde, ty krávo?!“ bránila se Naďa. V očích měla skoro slzy.

„Urzi, dej jí to, když jí na tom tak záleží,“ ozvala se Tara.

Urza se na Taru podívala, přimhouřila oči a pak se zase věnovala Nadě. „Já nejsem tvůj manžel, Naděždo. Dej mi to! Jsem něco jako tvoje sestra.“

„Pusť to! Je to moje!“

Urza a Naďa byly pro Taru něco jako tety, které nikdy neměla. Staraly se o ni. Vzájemně si pomáhaly. Přesto ale všem třem něco chybělo. A u těchhle her to vyplouvalo na povrch. Všechna ta prázdnota a hněv.

Ani jedna z nich nebyla, kde chtěla být. A když člověk není, kde chce být, zdivočí.

„Urzo, pusť to, nebo tě zabiju!“

Tara se zvedla a skočila po láhvi také. Urza láhev pustila a uhnula před letící Tarou. Ta spadla z postele. Naďa si vodku přivinula k sobě jako dítě.

Tara se zvedla, nic se jí nestalo. Opřela se o postel a podívala se na spolubydlící, které ztěžka oddychovaly. V obličejích se jim mísily různé pocity. Když však viděly rozcuchanou Taru, jak se na ně vyčítavě dívá, hned obě vybuchly smíchem.

„Jsi v pohodě?“ smála se Urza.

„Jsem,“ usmála se Tara a přesunula se na své místo.

„Naděždo, aspoň to ulij,“ otočila se Urza k Nadě s lahví.

„Tanečnice si dá s námi.“

„Fakt?“ zvedla obočí Naďa. Urza na Taru mrkla.

„Trochu,“ pokývala Tara, „trochu. Já… jsem vlastně ráda… že jsem dneska mluvila česky. A že mi rozuměl… jsem ráda…“ Když Tara připustila, že se napije, stala se zvláštní věc. Naďa podala láhev Urze, a ta všem nalila. Poté si sedly na postel do kruhu a přiťukly si.

„Na tebe, Taro,“ řekla Urza, „Jsi šikovná. Učenlivá. Mně ta debilní čeština nejde.“

„Však ses ji ani neučila,“ začala hned přisazovat Naďa.

„Nemám na to mozek!“

„Konečně sis to přiznala!“

Urza nechala Naďu být a otočila se k Taře. „Ale opravdu… jsi šikovná. Už bys nemusela být tady. To, cos předvedla… no… už bys mohla být dávno jinde.“

„Jak to myslíš?“ upila Tara a zašklebila se. Vodka pálila.

„Nemusela bys makat u pásu. Jdi do hospody nebo k pokladně.“

„Pořád jsem pod agenturou.“

„To je jedno. Jdi jinam.“

Naďa do sebe hodila skleničku a nalívala si novou. „A kam má jít?! Je Ukrajinka. Nikdo nás tu nechce. Všude jinde ji to zničí.“

„A tady ji to nezničí?! Tady ji to zabije. Je to tanečnice, má být jinde.“

„Všechny máme být jinde,“ řekla Naďa bez emocí. Urza se natáhla přes postel a vytáhla ze svého polštáře papír. Naďa tedy nebyla jediná, kdo si něco schovával. Urza je tím obě dokonale překvapila. Podala papír, nebo spíš leták, Taře.

„Přečti si to.“

Tara viděla reklamu na bar nebo hospodu. Nabídka pracovní pozice. Letáku dominovaly alkoholické náboje a tyč na pódiu.

„Hledáme schopnou dívku pro noční práci jako tanečnici a barmanku,“ přeložila Tara leták bez sebemenšího zaškobrtnutí. Opravdu jí to šlo.

„Viděla jsem to ve městě, a hned jsem to vzala. Chtěla jsem tam jít sama. Ale starý ženský určitě neberou. Navíc Ukrajinky.“

Naďa se naklonila k Taře, aby na leták viděla. „Vždyť to je bordel! To je ten bordel na kraji města!“

Urza se zamračila, vytrhla Nadě láhev z ruky a dolila si.

„Není to bordel, je to bar!“

„Je tam ale tyč. Bude tancovat u tyče jako štětka.“

„Taro, píšou tam, že budeš dělat štětku?“ otočila se Urza znovu důležitě k Taře.

„No… ne.“

Naďa se afektovaně začala smát. „To asi tam nenapíšou, že bude dělat štětku. Ale bude dělat štětku, to je jasný! Je to bordel!“

Urza polkla a opět se zahleděla na Taru. „Je to na tobě. Není to bordel, je to bar. Já tam byla. Ty… ty holky tam sice chodí trochu… jinak oblečené. Ale je to noční bar. Lidi tam tancujou, chlastají a baví se. A holky roznášejí pití.“

„Proboha, Urzino, takhle se tváří všechny bordely. Nahoře jsou pokoje. Je to bordel. Ty holky tam šlapou. Jedna holka odsud tam chodila na přivýdělek. A za barem fakt nebyla!“

„To bylo před dvěma roky! Teď je to jiný. Nahoře je motel.

Nebo byty, co já vím.“

„Šukají tam s kamioňáky!“

Tara obě pečlivě pozorovala. Naďa byla matka. Doma měla dvě velké děti, o nichž sice nevěděla, co dělají a kde je jim konec, ale děti měla. Naďa byla na tohle opatrná. Jenže Urza se teď chovala víc mateřsky než Naďa, i když byla bezdětná. O tom, co dělala na Ukrajině, nikdy moc nemluvila. Z toho mála, co se Tara dozvěděla, pochopila, že sem Urza odjela, protože už nechtěla zažít další potraty, nechtěla ztrácet svoje děti. Urza tak nejspíš u pobřeží šlapala. Taru teď však zaskočila. Jen se na ni klidně dívala.

„Já… já si to schovám,“ řekla Tara po chvíli ticha přerušované jen naléváním vodky. Leták ukryla pod polštář.

„Nevím, co po ní chceš, Urzo,“ pokračovala dál zamyšleně Naďa. „Můžeme být rády, že jsme, kde jsme. My, Ukrajinky.“

Urza do sebe obrátila skleničku a přisedla si k Nadě. Užuž to vypadalo na další potyčku. Urza se však kontrolovala.

„Kdyby to byla tvoje dcera, taky bys pro ni chtěla to nejlepší.“

„Nejsme její matky. Matku má doma.“

„Kdyby – to – byla tvá dcera! Co bys pro ni udělala?“

„Všechno.“

„Tak vidíš…“

Urza chtěla říct ještě něco, ale z vedlejšího pokoje se začaly ozývat zvuky narážející postele a ženského vzdychání. Zdi tu byly slabé.

„Já nevěděla, že má chlapa,“ prohodila Naďa.

Poslouchaly dál. Vzdechy začaly být až zvířecí, nepříjemné.

Žena ve vedlejším pokoji už křičela.

„Neznásilňuje ji tam někdo?!“ zvedla se na kolenou Naďa. Opět poslouchaly. Po dalším zkoumání se uklidnily.

„Ne, líbí se jí to,“ uzavřela to vzápětí Naďa.

Urza se zvedla a přidala rádiu na hlasitosti, aby přehlušila zvuky z vedlejšího pokoje. Tara se zaposlouchala. Material Girl od Madonny.

„Jo, to znám! To je o nás,“ zvedla vesele ruce do vzduchu Urza, upila a otočila se k Taře. „Pojď, koťátko, jdeme tancovat!“ Jenže Tara už tancovala dávno. Tuhle skladbu měla ráda, a tak se jí automaticky začala vlnit hruď. Chytila Urzu, a už s ní tancovala. Naďa dopila zbytek vodky z láhve a skočila k nim.

„Tak nám předveď nějaké tance, které ses naučila na škole!“ vyzývala ji Urza.

A Tara tancovala. Urza a Naďa se ji snažily napodobit, ale v opilosti jim to tolik nešlo. Tara poskakovala. Trénink nohou se jí dnes vyplatil. Navíc se jí v hlavě rozproudila i vodka, a tak se cítila volnější. Zavřela oči a tancovala. A Urza zpívala jako na karaoke.

 

„’Cause we are living in a material world

and I am a material girl.

You know that we are living in a material world

and I am a material girl.“

 

Po Madonně následovala novější popová skladba, již neznaly, ale Tara je vedla. Tancovaly půl hodiny, až soulož vedle skončila, a kromě vodky bylo pryč i litrové víno z plastu. I Tara si dneska dala a zmohlo ji to. Šla tedy spát jako první. Pak se připojila i Naďa, která už neměla vodku. Urza ještě chvíli tancovala, a než si lehla, vyzvracela se do záchodu. Pak si vyčistila zuby a zatáhla závěsy. Naďa ležící na zádech chvíli chrápala, ale Urza do ní kopla a potom už byl klid.

Tara zmožená alkoholem usnula jako špalek. Den v Sodomě jako každý jiný.

 

Přešla hbitým krokem do honosnější čtvrti města. Tady na předměstí blízko letiště bydlela. Největší dům byl jejich. Před živým plotem už na ni čekal táta. Vždycky na ni čekal. Nebo pro ni jezdil. Pomáhal jí s tancem od čtyř let, kdy začala tancovat ve školce. Táta ji v jejím snu podporoval nejvíc.

Jakmile přišla, hned ji objal a přeletěl pohledem. Starostlivý táta.

„Jsi v pořádku? Autobus do města nejel?“

„Zastavili jsme před hlavní,“ odpověděla a uvědomila si, že se trochu třese. „A střílelo se tam.“

„Kdo střílel?!“

„Policajti. Tati, to… to už nebyla normální demonstrace. Co se děje?!“

„Budeme se připojovat k Rusku… Pojď dovnitř, pojď.“

Šli přes zahradu k bílému jednopatrovému, krásně vyhlížejícímu domu.

Táta ji vedl rychle, nechtěl být venku, chtěl ji mít doma, ve své pevnosti. Podívala se na něj. Táhlo mu na šedesát. Ji a sestru měl hodně pozdě. Dívala se na jeho plešatou hlavu, strniště na tváři, malé hnědé oči a velký nos. Byl velký jako pořádný chlap. Taky chodil rovně, protože na rozdíl od místních mužů nikdy nepracoval v těžkém průmyslu, který by mu zničil tělo. Táta byl chytrý,
měl vysokou školu, byl znalý a měl kontakty u důležitých lidí v celé východní Evropě, a taky v Německu. Přesto byl milý, někdy až moc hodný. Což bylo vidět, hlavně když stál vedle mámy. Máma byla jeho pravým opakem. Tátu měla Tara radši.

Jen co vešli, skočila Taře do náruče setra Katja. Tara málem spadla, sice na ni tak skákala odmala, ale rostla rychle, a teď v deseti už to byla velká holka. Přivítaly se sesterským objetím a polibky. Nedaly na sebe dopustit. Katja zdědila rezavé vlasy po mámě a vázala si je do dvou culíků. Měla velké zelené oči, ale díky tomu, jak se pořád smála, skoro nikdy nebyly pořádně vidět – při smíchu mhouřila oči. Z ničeho si nic nedělala.

„Dostali jsme ve škole volno!“ oznamovala jí Katja, hned jak se přestaly objímat.

„Vidíš. A jsi v pořádku?“

„Jo, jasně. Mám novou písničku. Ty nebudeš mít volno?“ Opravdu si z ničeho nic nedělala. Malá, veselá sestřička Katja.

„Teď budeme mít volno všichni,“ prohodil táta a vzal Taře věci.

„Dám ti něco k jídlu. Najíš se.“

„Ne, tati, později. Musím ještě v pokoji cvičit, učitelka nás pustila dřív.“

Táta pokýval hlavou. „Dobře, jak myslíš. Běž za mámou, je s bábinou v obýváku.“

Tara přikývla a sklonila se ke Katje. „Zatancujeme si pak v pokoji.“

„Jasně, předvedu ti tanec na tu novou písničku,“ zatočila se Katja a běžela pryč.

Máma byla ve velkém obývacím pokoji, jemuž dominovala obrovská kožená pohovka a dvě křesla. Žili si díky tátovi nad poměry. Seděla v křesle a vedle ní bábina na vozíku. Tara byla až na černé vlasy celá po mámě, stejná postava, stejný tvar obličeje. Máma byla o patnáct let mladší než táta. Setkali se na bále.

Máma tam tátu sbalila, vždycky si šla za svým. To Tara zdědila po ní. Tancování však měla po bábině. Ta tancovala jako mladá v Moskvě. Projela celý Sovětský svaz a jako doprovodná tanečnice patřila k Alexandrovcům.

Tara tiše vešla a sedla si na pohovku. Máma se dívala na tele vizi, kde běžely živé zprávy z probíhající demonstrace. Sledovali ruský kanál, ukrajinské tady rušili nebo nestály za nic. Máma se dívala, jak se skupina demonstrantů pere s policisty. Tara se zachvěla, před chvílí to zažila na vlastní kůži.

„Tys tam byla?“ zeptala se jí po chvíli, aniž se na ni podívala.

„V autobuse. Střílelo se tam.“

Máma se k ní pomalu otočila. Měla chladný pohled. Byla opravdu jiná než táta. S odstupem, bez emocí jako žula. Máma byla skutečná žena své země. Tvrdá. Někdy si Tara myslela, že není její dcera. „Kdo střílel?“

„Policajti. Stříleli do lidí!“

„Tak měli asi důvod… A co ty?“

„Jen se trochu třesu, ale budu…“

„Dobře,“ utnula ji máma a obrátila pozornost zpátky k televizi. Tara zachytila bábinin pohled, usmála se na ni. Chtěla k ní přijít, ale do obýváku vešel táta, aby dal Taře limonádu. Byla ráda, hlad neměla, ale žízeň obrovskou. Ten se dobře staral.

„Nedívejte se na to pořád. Je to stále to samé. Až se připojíme k Rusku, bude klid,“ řekl svým ženám.

Máma se zase pomalu otočila, tentokrát k tátovi, kterého pro bodla pohledem.

„Ty bys měl vědět nejlíp, že se nic připojovat nebude.“ Táta zaváhal a polkl. Často vypadal, že se mámy bojí.

„Připojíme se jako Krym.“

„My nejsme Krym. Kyjev tohle nedopustí. Tady máme doly.“

„Tady je víc Rusů než na Krymu. Věř mi, přejde to a bude klid.“

„Ty jsi hlupák! To ti řekl někdo z těch tvých pomocníků, že to Kyjev jen tak pustí?“

Táta mlčel.

Máma ukázala na televizi. „Sami Rusáci říkali, že Ukrajinci tady žádné referendum nepovolí. Najedou sem s tanky!“

„Ale ne. Nebudou válčit kvůli fabrikám a dolům.“

Máma se vzepjala v křesle. „Ty idiote, přesně kvůli tomu válčit budou!“

„Nechte toho!“ zvedla hlas Tara.

To mámu uklidnilo, otočila se k televizi a táta vycouval zpátky do kuchyně.

„Teď budeš mít s tím svým tancováním utrum. Nastává doba pro vojáky, ne pro tanečnice,“ hlesla jen tak napůl máma a dál se nechávala ozařovat obrazovkou.

Tara přešla oparně k bábině. Klekla si k jejímu vozíku. Sedm desátiletá, zvrásněná a šedivá bábina se na ni usmála a pohladila ji po tváři. Na kdysi krásné tanečnici se zdejší kraj tvrdě podepsal. Nemohoucí, dementní, na pokraji smrti. Přesto Tara v jejích očích viděla starou slávu. Slávu z dob, kdy ji znala třetina světa. Olgina – tak se jí říkalo. Stačilo jméno. A všichni věděli. Nejslavnější tanečnice východu.

„Dneska mě na baletu nechala tancovat samotnou,“ řekla Tara bábině do ucha, pomalu a zřetelně, aby jí rozuměla. „Mělas vidět, jak holky okolo pukaly závistí.“

„Ty… budeš… jako… já,“ řekla bábina ztěžka.

Máma to samozřejmě zaslechla a neodpustila si posměšek, napůl udušený v sobě. Taře to stačilo. Zvedla se a šla do pokoje. Cestou ji zastavil táta.

„Do školy a na kurzy už tě budu vozit radši sám, ano?“

„Děkuju.“

Pak táta zalezl zpátky do kuchyně. Uznávaný finanční ředitel velké firmy, ale doma se schovával v kuchyni.

Doma měli máma a táta rozdělené role úplně jinak, než jak bývalo v zemi zvykem. Táta byl v kuchyni a vařil, což ho neuvěřitelně bavilo. Stejně tak se staral i o dcery, s láskou a mateřským porozuměním. Máma seděla u televize a vše kontrolovala přísným okem. Ona byla v domácnosti, nemusela pracovat, ale stejně všechno nechávala na otci.

Lidi Taru vlastně neznali. Nechodila na kurzy a nebyla pořád v tanečních jen proto, aby to uměla. Byla venku, protože doma jí nebylo dobře.

Když vešla do svého pokoje, Katja už tancovala na její posteli a přehrávač hrál na plné pecky. Tara neváhala, zapomněla na všechno a vyskočila za sestřičkou.

„To je ta tvoje nová nahrávka?!“ smála se na ni.

„Ne, není, ukážu ti to.“

Katja seskočila. Její pokoj byl nahoře v patře vedle rodičů, ale mnohem raději trávila čas s Tarou. Ta tady měla obrovskou postel, šatník, botník i velký stůl, ale největší byla plocha kolem postele, kde mohla tancovat. A taky přehrávač a repráky měla velké. Pro dokonalý pocit z tance. Táta jí soupravu koupil před rokem k osmnáctinám. Byla na to pyšná.

Všude si rozestavěla ceny z tanečních soutěží. V šesti vyhrála první a od té doby jen tancovala a vítězila. Nejvíc úspěchů zažívala, když chodila na konzervatoř v Kyjevě. Potkala tam slavné učitelky. Bydlela na internátu s budoucími tanečnicemi, které mohly být jednou slavné. I ona chtěla být slavná. Jenže když se zrovna chystala dostat někam dál, náměstí v Kyjevě začalo hořet. A všechno kolem ní jaksi usnulo.

Tara seskočila a začala se protahovat, jak byla naučená. Katja se na chvíli zarazila.

„Můžu trénovat s tebou? Já… nechci být vedle s mámou.“

Přikývla. „Jasně, že jo. Tak už mi pusť, co teď posloucháte ve škole.“

Katja se zasmála a přes svůj přehrávač se zapojila do repro beden. „To jsem zvědavá, co na to řekneš. Je to drsný. Je to rock. Takový divoký.“

Tara se zaposlouchala do prvních tónů. K sestřině překvapení začala tancovat do rytmu.

„Hej, já jsem ti to chtěla ukázat! Jak víš, jak na to tancovat?!“ šklebila se Katja, ale stále vesele, jak to uměla jen ona.

„To je indie rock, moje milá. Na to se tancuje všude stejně, ani na to jinak tancovat nejde. To jsou Arctic Monkeys. Ve škole jste objevili středověk,“ smála se Tara.

„Hej!“ postavila se Katja vedle Tary a napodobovala její po hyby.

„Hýbej boky a trupem, zlehka, ale trochu divoce, nohama moc ne, a jestli chceš, zapoj ruce,“ předváděla se Tara. „Tohle poslouchají na konzervě všichni ti inťouši, který znám.“

„No jo.“

„Ale je pěkné, že to znáš. Za chvíli budeme tancovat spolu.“

„Jo!“

A tak tancovaly. Tara zapomněla, co se celý den dělo. Pro ten den na to zapomněla.

Jen si užívaly. Žily si na poměry v kraji velmi dobře. Ale nevěděly to. Jen se bavily.

 

Noční směna začala jako každá jiná. Všechny tři přišly před vrátnici, vrátný je zkontroloval a zamířily do vstupní haly odpíchnout si. Tam už se to ale změnilo. Tara si všimla ve frontě na píchačky nových tváří, zejména mezi muži. Nějak instinktivně vytušila, že to jsou noví Ukrajinci. Všichni byli mladí, mezi dvaceti a třiceti lety, podobně jako ona. Staří Ukrajinci zmizeli. Když došla k píchačkám, čekal tam na ni vedoucí směny.

Vypadal velice soustředěně a přísně. Odpíchla si a on jí hned pohybem ruky vyzval, aby mu ukázala lístek. Ukázala mu ho. Založil ho a dalším pohybem ruky ji vyzval, ať jde s ním. Tara se jen bezmocně podívala na Urzu a Naďu, které měly v očích strach. Přišli do kanceláře. Seděl v ní další vedoucí směny. Na Taru se ani nepodíval, spíše se díval skrze ni, jako by byla vzduch. Vedoucí směny, který ji minulou směnu nechal dodělat dvanáctku, teď vzal ze svazku papírů jeden a položil ho na stůl před ni.

„Paní Achmetová, tady máte novou smlouvu. Dle posledních zjištění máte ve směnách nesrovnalosti. Podle nové smlouvy budete dělat osmihodinové pracovní směny. Zda si zvolíte denní nebo noční, je už podle rozpisu v hale.“

Ani se na ni nepodíval. Žádný náznak emocí. Minule byl rád, že umí česky a komunikuje s ním. A ona ho poslechla a rozkázala Urze a Nadě, aby se vrátily na místa. A teď jí udělal tohle. Nic nebylo v pořádku. Nic se nezachránilo. Směny načerno neprošly. Taře se zaleskly oči. „Já… já… dnes ještě můžu dvanáctku?“

Víc z ní nevyšlo.

„Počínaje dneškem už děláte osmičky…“

Teď se na ni podíval. Díval se na ni jako na kus masa. Cítila se strašně. Polkla, chtělo se jí omdlít.

Rozbolela ji hlava.

„Já jsem nechtěla. Já… promiňte…“

„Pokud se vám nová smlouva nelíbí, přes agenturu domluvíme výpovědní formuláře.“

Musela pryč. Slzy se draly ven. Ruce se jí třásly. Vzala propisku a podepsala kopii. Mířila pryč.

„Hej!“ houkl za ní.

Otočila se. Už plakala. Druhý vedoucí se na ni díval, ani to s ním nehnulo. Dívali se na ni jako na šrot. Jako na kus papíru, které se zpracovávaly v téhle fabrice.

„Druhá kopie je vaše,“ zvedl mladý vedoucí do vzduchu papír a podal jí ho.

Vzala si ho.

„Po osmi hodinách vás vystřídá jeden z dělníků. Pracovní místo máte pořád stejné.“

„Ano, děkuji,“ špitla a utekla do šatny.

Popravili ji, a ona ještě poděkovala. Byla slabá. Moc slabá.

Když se převlékala, pořád se třásla. Chtělo se jí zvracet. Papír s novou smlouvou držela v ruce i při převlékaní jako skobu zabodnutou v ruce. Jako trn.

Do haly kráčela ztěžka. Něco ji sráželo k zemi. Jenže i když měla sklopenou hlavu, slyšela šrumec dělníků kolem sebe. Zbylí vedoucí směny ukazovali novým Ukrajincům, co mají dělat. Pohyby rukama, a za asistence česky mluvících Ukrajinců probíhalo laciné zaškolování. Fabrika se ze dne na den měnila. Zase. Tara už tohle zažila několikrát. Jenže teď se ty změny přímo dotýkaly i jí a bolely. Moc bolely.

Do svého pracovního stroje téměř vrazila. Zvedla hlavu a spatřila Urzu a Naďu, jak na ni smutně a tázavě koukají.

„Co se stalo?“ zeptala se po chvíli Urza.

Tara jí podala smlouvu. Urza zesmutněla ještě víc, Naďa si však oddychla.

„Dobrý, je to dobrý, Tary,“ podívala se na ni Naďa s jakousi zvláštní nadějí v očích. „Ta čeština tě zachránila. Nekončíš, jenom ti zkrátili směny. Pořád jsi tady. Čeština tě nepustila. Zachránila tě.“

Tara se rozplakala ještě víc.

„Zabili ji,“ řekla jen Urza a smlouvu ji vrátila.

Naďa se útočně otočila na Urzu. Už zase to začínalo. Bylo jedno, jaké měly téma, dostaly možnost pohádat se.

„Nekončí! Zůstává. Může být ráda, že ji nevyrazili!“

Urza zkřivila ret. „To je poprava. S osmičkama to nedá. Má minimální mzdu… nechtěli ji vyrazit hned, aby neměli papírování. Na konci měsíce stejně letí.“

„Říkám, že je pořád tady!“

„Blbý Češi,“ poznamenala Urza. „Nejdřív se na tebe usmívají, dělají, že je všechno v pohodě, jsou tví kamarádi. A potom ti vrazí kudlu do zad. Jenom tak. To umějí jen Češi. To by ti náš chlap nikdy neudělal. Buď tě miluje, nebo nenávidí. Ale víš, na čem s ním seš.“

„Ještě se to dá zachránit. Zvládneme to.“

„S minimálkou?! Umře hlady!“ štěkla Urza po Nadě.

„Se o ni víc postaráme my!“

„Tak umřeme hlady všechny tři!“

Začínající hádku, kterou Tara ani moc nevnímala, přerušil rozruch v hale. U řezacích strojů se do sebe v tmavém rohu pustili čtyři Ukrajinci. Dva noví a dva staří. Tara viděla, jak jeden mladý uštědřil ránu starému. Přetahování a údery. Tohle se tady dělo zhruba tak třikrát do měsíce. Rvačky o nejlepší pozice. Toto však bylo jiné. Tady pracovaly emoce. Muži do sebe mlčky bušili, aby na sebe neupozornili vedoucí směny.

Vše ustalo, když jeden z Ukrajinců u vedlejšího stroje zavětřil blížícího se vedoucího. Pískl a muži ihned jako cvičení psi přestali. Vedoucí kolem nich prošel, muži si zakrývali rány a dělali jakoby nic. Vedoucí zmizel a muži se u tří různých strojů vystřídali, aby rváči nebyli u sebe.

Ozvala se píšťala. Směna začala. Tara se dala do práce, ale pořád se otáčela za sebe. Urza si toho všimla. Snad aby trochu zakryla předchozí zprávu, načala nové téma.

„Ten jeden je od vás.“

„Co? Jak od nás?“ řekla Tara hlasitěji přes rachot stroje.

„Z východní části.“

„Z Doněcku?“

„To nevím. Bavila jsem se s našimi dělníky a říkají, že jeden z nových byl určitě voják. Válečný veterán.“

„Voják?“ nastražila víc uši Tara.

„Bojoval na frontě. Jestli si to odsloužil, nebo utekl, to nevím.“ Všechny tři se otočily dozadu. Noví Ukrajinci makali, nedívali se kolem sebe. Mohly si je prohlédnout. Dva měli temné oči.

Hodně temné oči. Takové vídávala u mužů doma, když začala válka. Taře přejel po zádech mráz.

„Tak to je pěkný. Ještě tady budeme mít vojáky, doprdele,“ ulevila si Naďa.

Urza si všimla, že Tara sleduje nováčky zaujatým pohledem.

„Znáš někoho?“

„Já nevím.“

Kolem prošel jeden z vedoucích směny, a tak se Urza i Tara raději věnovaly práci. Tara si sice dala do uší sluchátka, ale přehrávač nezapnula. Jen stála a pracovala. Pracovala snad nejlíp za celou dobu v továrně, obě kamarádky její tempo nestíhaly.

Pauza na svačinu. Tara si během ní došla na záchodky a tam se vyzvracela. Vlastně se jen dávila, plivala do mísy sliny a nemohla se pořádně nadechnout. Tělo si uvědomovalo, co se děje. Mysl se jí uzavřela. Mysl už se uměla uzavřít. Musela, jinak by Tara zešílela. Jinak by umřela.

Musela zavřít mysl před vzpomínkami na domov. Před tím, co udělala sestřičce.

Mysl se zase bránila. Ale tělo to vzdávalo.

Nic o přestávce nesnědla. Pak se postavila ke stroji a pracovala dál. Urza ani Naďa s ní nekomunikovaly. Celá věc se jim promítala v hlavě a ony přemýšlely, jak se s ní vyrovnat. Byla na takové kopance už staré, samy jich zažily dost. Obě mlčely a jen se na Taru občas lehce usmály. Aby jí dodaly elán.

Tara ale věděla. Stáhla je s sebou, celý pokoj stáhla s sebou. Kvůli debilnímu obrázku v časopise, kvůli vzpomínce na domov, kvůli válce.

A jak se bránila zoufalství, najednou ji někdo poklepal na rameno. Byl to nový dělník. Jen na ni kývl hlavou, neřekl nic. Tara se otočila k Urze a Nadě, které mlčely a jen ji očima pozorovaly. Pak spatřila vedoucího směny, toho, jenž jí předával smlouvu. Kontroloval si ji. S rukama za zády od ní stál v dostatečné vzdálenosti a dohlížel na to, aby odešla. Byl od ní daleko, jako by snad měla lepru. Tara si vyndala sluchátka z uší a šla. Na nikoho se nepodívala.

Odpíchla si, nechala se na vrátnici zkontrolovat a vyšla do tmy. Ano, byla tma. Před tmou se předtím skrývala v osvětlené hale, ale teď vyšla do noci, již neznala.

Nebo spíš noc znala hodně dobře. Temnotu. Bála se. Přeběhla rovnou na ubytovnu.

Tam se zachovala jako obvykle. Zalezla do sprch. Noční směna byla v práci a denní vyspávala nebo někde pila. Jenže jakmile pustila vodu, tekla studená. Když uhýbala proudu ledové vody, spadla na zem. Denní směna se před spánkem nebo pitkou řádně vysprchovala a všechnu teplou vodu jí vzala. Sprchu vypnula a jenom tam dobrých deset minut nahá stála a civěla před sebe.

V tmavém pokoji už se zmohla jenom na to, že spadla do postele a nahnula se na Nadinu stranu. Vytáhla její láhev vodky a pořádně se napila. Znovu se jí zvedl žaludek, ale vleže to vydržela. Dala si ještě. A ještě.

Nakonec láhev položila vedle sebe a civěla do popraskaného stropu. Plakala.

 

Co táta řekl, to taky dodržel. Do vzdálenějšího kulturního sálu, kde se v okruhu sta kilometrů tancovaly společenské tance, ji odvezl. Město a jeho okolí se ponořily do zvláštní atmosféry. Če kalo se. Ulice byly poloprázdné. Měly se konat nezávislé volby, které však vláda v Kyjevě už dopředu zamítla. Policie a vojáci mlčeli. Některé ulice zcela ovládli proruští demonstranti, postavili na nich barikády a strážci zákona na ně jen nečinně hleděli. Všichni na něco čekali.

Tara se převlékla v šatně a vešla v úboru do velké haly. Jenže nikde nikdo. Učitelka, žáci, obsluha hudby. Nikdo jí neřekl, že by bylo něco zrušené. Podívala se na mobil. Byla tu asi brzo. Procvičila se a začala tancovat sama. Postoj, pevná páteř, hlava stranou, na partnera se nedíváme. Představovala si, že ji někdo drží a vede. V kruzích a s klasickou hudbou ve své hlavě se točila na parketu.

Náhle vrzly dveře. Tara se zastavila a už se těšila na učitelku. Ve dveřích se však objevil starý vrátný. Naklonil hlavu a zamračil se.

„Co tu děláte?“

„Já… já jsem tady na hodině. Ona je zrušená?“ Pán se na ni díval jak na blázna.

„Co? Zrušená? Odkud jste?“

„Z města.“

Pán se podíval do země a pak zas na ni.

„Slečno, běžte domů,“ hlesl, jako by se za ta slova styděl.

„Takže se to zrušilo,“ pokývala Tara hlavou.

„Nezrušilo. Ale nikdo nepřišel… Slečno… v pondělí sem dojedou vojáci. Tady už se tancovat nebude. Je mi to líto.“

Tara zaváhala. Věděla, že teď zavolat tátovi nemůže, měl práci. Nemohl tak rychle dojet. Podívala se na starého vrátného. „Já… já si musím obstarat odvoz. Můžu tu chvíli zůstat?“

„Můžete.“

A vrátný zmizel stejně tajemně, jako se předtím objevil. Tara chvíli přemýšlela a potom vytočila známé číslo.

Přijel za chvíli ve svém rozhrkaném autě. Jiná auta tady vlastně nikdo neměl. Ta nejlepší měla jen její rodina. Vykoukl z okýnka a usmál se na ni.

„Vaše taxi je tady, slečno tanečnice.“

Trochu ji zaskočilo, že na sobě má uniformu, ale stejně byla ráda, že dojel tak rychle. Nasedla a on se hned rozjel.

Holky, co ji pomlouvaly, si myslely, že je Tara psí čumák a o chlapy se nezajímá. Zajímat se ani nemusela, protože tím, že byla nej lepší tanečnicí na východní Ukrajině, se o ni chlapi zajímali sami. Jí se nejvíc líbil Vasil. Spolužák se základní školy, se kterým si hodně psala a občas se s ním prošla. Vasil pracoval v uhelné továrně, byl to pracovitý chlap a na pohled svalnatý.

Přesto byl na rozdíl od místních kluků milý a v očích měl dobro. Trochu ji mrzelo, že chodí ostříhaný nakrátko, ale tady si lepší účesy nikdo moc dovolit nemohl. Stačilo jí, že na ni byl hodný, nic nezkoušel a choval se mile.

„Asi budu muset přestat tančit,“ promluvila Tara po chvíli. Bylo zvláštní, že když byli spolu, ona mluvila více. Povídala o tancování, jaký je doma neklid, o tátovi, o mámě, o bábině, o dalším tancování. On poslouchal a jen občas něco řekl.

„Proč?“ zeptal se, přitom nespustil oči z vozovky. Byl soustředě ný, i když provoz žádný nebyl. Všichni byli pořád někde schovaní a čekali.

„Kurzy se ruší. Ve škole to přijde asi taky brzo.“

Vasil se pousmál a s nadhledem řekl: „No jo, všichni chlapi teď mají jiné starosti. To přejde.“

„Jak koukám, i ty,“ poukázala na jeho vojenské vzezření. Vasil se zahleděl na sebe, jako kdyby nevěděl, co má na sobě.

„Jo… tohle… já jsem v dobrovolných sborech. Nemusíš se mě bát.“

„Nebojím.“

Setkali se pohledy. Usmáli se na sebe.

„Já bych zavolala tátovi, ale nechtěla jsem otravovat… On by byl zklamaný, že se to zrušilo.“

„V pořádku, já jsem pro tebe přijel rád. Pro nejslavnější tanečnici z Donbasu.“

„Spíš jedinou.“

„Jedinou, co umí tancovat a nemá místo nohou větve jako všechny holky z okolí.“

Zasmáli se.

Projeli kolem radnice, bílé a krásně zdobené. Před ní stál odlitek starodávného děla carapušky. Originál stál pak už jen v moskevském Kremlu. Dřív se na něj v tuto hodinu dívalo pár turistů, vět šinou z Ruska nebo ze střední Asie. Dnes bylo kolem radnice pusto. Obchody zavřené. Historické centrum působilo smutně. Jako zakleté.

„Ale měla bys jet pryč,“ zvážněl poté Vasil.

„Proč? Bude válka?“

Podíval se na ni. Ta otázka ho překvapila. Bylo však vidět, že něco ví a něco se opravdu blíží. Cukaly mu svaly v obličeji.

„Snad ne.“

Tara dokázala lidi odhadnout. Poznala, když jí někdo něco zamlčuje nebo lže. Jeden z jejích darů.

„Nemusíš mě konejšit. Mluv na rovinu.“

„Já nevím. Ale měla bys jet pryč, ať můžeš trénovat jinde. Tady pár dnů nebude na umění čas. A ty musíš trénovat.“

„Kam bych měla jet?“

„Do Moskvy. Už stejně tancuješ jako hvězda. Táta tě tam podpoří, ne? Finance na to má.“

„To není jen o penězích. Nemám angažmá. A hranice se teď hlídají. Škoda, že jsme nešli do Evropské unie, to bych měla ve všem snazší,“ zašklebila se Tara.

„Evropskou unii řídí banda fašistů. Stejně jako Kyjev!“ vybuchl Vasil.

Vykulila oči. „Já myslela… že bych mohla tancovat…“ Polkl a zase se uklidnil. „Promiň. Já to tak nemyslel.“ Chvíle ticha.

„V Kyjevě se chtěli připojit k Unii. A my tady se stejně budeme připojovat k Rusku, ne?“ začala Tara znovu.

Vjížděli do úřednické části města. Historické stavby, muzea, radnici, operu a staré činžovní domy vystřídal moderní mrakodrap obchodního centra a budovy kanceláří. V popředí stála Leninova socha. Ve městě se zvláštně promíchávala historie s přítomností. Město bylo tak na půli cesty – nevypořádalo se s historií a budoucnost byla jaksi v mlze. Lidé tu žili buď chudě, nebo si ke snídani mohli dávat šampaňské. Nic mezi.

Tara si při pohledu na město uvědomila, kam patří. A jako dívka z vyšší společnosti se tady bavila s obyčejným mužem, dělníkem. Docela chápala, že Vasil chce něco změnit. Na Ukrajině už dlouho vládla nespravedlnost.

Minuli cestou dva policejní kordony, které je nechaly klid ně projet, jako by tam žádný policajt ani nestál. Vasil se díval do zpětného zrcátka a snad si v duchu počítal počet policistů.

Tara dlouho nedostala odpověď na svou otázku.

„Vasile…“

„Nevím. Nikdo neví, co bude.“

„Jsi u vojáků, ty bys to měl vědět.“

„Ty se o to moc nezajímáš, co? Jinak by ses takhle neptala.“

„Nezajímám, já… já…“

Vlastně ani pořádně nevěděla, co se děje v jejím městě. Ve státě.

Jednu chvíli si tancovala, a druhý den viděla hořet kyjevské náměstí a nad městem kroužily vojenské helikoptéry.

Usmál se znovu. „Ty máš tanec. Já vím. Jednou nás budeš reprezentovat ve světě.“

„Tomu věříš?“

„Jistě. Tobě věřím. Jsi talentovaná. Jsi dříč. Jsi naše,“ podíval se na ni nejdéle za celou dobu a v očích měl teplo.

Už na to myslela dlouho, ale kvůli tréninkům vše upozaďovala.

Jenže už jí bylo osmnáct.

Jak se na něj tak dívala, cítila, že je čas. Chtěla se s ním milovat.

„Děkuju. Ty mi věříš víc než naši.“

„Oni ti taky věří, jen to nedávají tak najevo. Asi… No, jsme pomalu tady.“

Zabočil a vjel před Tařin dům. Zastavil. Naklonil se k ní a zase se usmál, ale tentokrát si ji důkladně prohlédl.

Tara to cítila. Ano, už byl čas.

„Tak co mi tanečnice dá za odvoz?“ zeptal se šibalsky. Neváhala a políbila ho. Překvapilo ho to, ale nebránil se. Odtáhli se na chvíli od sebe, aby se podívali, co na to ten druhý.

Vasilovi to zcela vyhovovalo. Všimla si, že dole v kalhotách se mu to líbilo až příliš rychle. Chtěla pokračovat, ale jak okem zaměřila branku domu, stáhla se.

Před domem stála máma a vše pozorovala.

„Sakra! Promiň,“ vzala si Tara věci a už se sunula ven z auta.

Vasil se otočil a pochopil. „Dobrý, pak zavolej nebo napiš, co říkala.“

„Zase se sejdeme. Někdy. U tebe,“ řekla naposledy a zavřela dveře. Vasil vyrazil bez čekání pryč.

Tara šla domů. Celou dobu sledovala matku. Ta se však nedívala na ni. Máma se zkříženýma rukama hleděla někam do země. Nepozdravila ji.

Tara se zastavila vedle ní. Moc dobře věděla, že se mámě Vasil nelíbí. Mámě se nelíbil nikdo.

„Kurz se zrušil, budou tam prý vojáci,“ protnula Tara divné ticho a vlastně se tak i mámě omlouvala. Ani nevěděla za co. Nic neudělala. Ale byl to takový zvyk.

„Vojáci,“ zopakovala máma, přitom stále jako bez života hle děla do země.

„Nechtěla jsem tátu otravovat, má…“

„Zalez do baráku.“

Poslechla. A v duchu se za to proklínala.

I když vyvázla ještě dobře. Žádný zákaz, žádný křik, žádné domácí vězení. Všichni ve městě byli podivně unavení. Tedy až na ni a Vasila.

 

Čtyři hodiny života navíc, na které nebyla připravená, vyplnila jen civěním do stropu a popíjením Nadiny vodky. Nevěděla, co dělat. Nevěděla, co dělat další den. Tyhle čtyři hodiny navíc pro ni byly hrozné.

Jak končila dvanáctihodinová směna ve fabrice, nevydržela to a sedla si ke stolu. Motala se, přesto si vzala papír a tužku a začala počítat. Čtyři a půl tisíce korun ubytovna, čtyři tisíce pro agenturu za vyřízení pobytu, zdravotního a sociálního pojištění. Dva tisíce jídlo. To stačilo doposud na žití. Teď jí budou chybět měsíčně dva až tři tisíce. Bydlení a agentura byly nutnost. Střecha nad hlavou a zajištění, že tady může zůstat, byly životně důležité. Ale na jídlo už nezbývalo.

Jak teď počítala, vycházelo jí, že si bude muset půjčovat od spolubydlících. Urza měla pravdu. Umře hlady.

Jestli tady zůstane, umřou hlady všechny. Bylo načase se připravit. Vrátí se zpátky.

Vyhostí ji.

Půjde na Ukrajinu. Do války.

A tam umře.

Náhle uslyšela zvenčí zvuky. Dělníci se vraceli z dvanáctky. Nevydržela to, musela jít naproti Urze s Naďou.

Když vyšla, zjistila, že se po vodce stále motá. Pořádně neviděla. Bolela ji hlava.

Zarazila se na chvíli, když před budovou uviděla jen ukrajinské dělníky, kteří po šichtě šli rovnou před ubytovnu. Tihle noví převlékání a celkově hygienu moc neřešili. Měli temné tváře, ještě špinavé od sazí a inkoustu, kouřili a vesele se bavili. Konec šichty pro ně byl vítězstvím jako v závodu. Dodělali šichtu a první peníze měli jisté.

Staří dělníci ji ignorovali, když kolem nich kroužila při snaze vyhledat kamarádky.

Noví Ukrajinci si ji se zájmem prohlíželi. A viděla, že si ji prohlížejí i ti, kteří se před směnou poprali. Viděla mladíka, který ji tak zaujal. Viděla známou tvář.

Přešla k němu blíž. Hlouček Ukrajinců kolem něj se rozestoupil. Pět chlapů ji mlčky pozorovalo. Mladík s temnýma očima se na ni díval taky. Spíš hleděl skrze ni stejně jako vedoucí směny. V očích měl prázdnotu. Ale obličej jí připadal povědomý.

„A– ahoj. Mohla bych se na něco zeptat?“ dostala ze sebe. Ukrajinci podivně naklonili hlavy. V tu ránu si uvědomila, že je oslovila v češtině. Ani nevěděla proč. Blbá vodka.

„Mluv po našem, holka,“ vyzval ji jeden z davu. Mladík, kterého si vyhlédla, stále mlčel.

„Já se tebe… chtěla zeptat,“ přešla na mateřštinu a ukázala na mladíka. U Ukrajinců takové gesto vyvolalo negativní reakci. Ukazování se mezi dělníky netolerovalo. Tara cítila, že se kolem ní semkli. Přesto si tvrdě stála za svým.

Musela se na to zeptat.

„Ty jsi z Donbasu?“

Mladík zvedl hlavu. Oči měl stále bez života. Jeho kamarádi se zarazili a dívali se na něj.

„Kdo se ptá?“ zeptal se.

„Já jsem Tamara Achmetova z Doněcku.“

„U Doněcku jsem byl,“ řekl a přemýšlel.

Tara začínala být zoufalá. Byla mezi muži už moc dlouho.

Nedělalo jí to dobře.

„Jak to tam vypadá? Už je tam klid?“

Mladík zvedl hlavu. Oči se mu změnily. Měl v nich hněv.

„Klid? Tam?“

„Už je mír? Mám tam rodinu.“

„Tam nikdy nebude mír.“

„A… a tys byl u armády, nebo u oddílů?“

Mladík ustoupil o krok dozadu. „Jak že se to jmenuješ? Achmetova?“

„Kde jsi bojoval?!“ zvedla hlas Tara. Náhle ucítila stisk na ruce. Jeden z dělníků ji tlačil stranou.

„Co seš tak zvědavá? Na tohle se neptá!“ Tara se vysmekla. Přešla blíž k mladíkovi.

„Bojoval jsi tam? Byl jsi ve městě nebo v zákopech? Kde jsi byl? Je tam mír, nebo jsi utekl?!“

„Achmetova…“

Hlouček Ukrajinců se sevřel. Přišli i další, pro změnu starší, kterým se nelíbilo, že je Tara tak sama mezi živějšími nováčky.

„Zavřete jí někdo hubu, než budeme mít průser!“

„Holka, běž pryč. Tohle se tě netýká.“

Tara si kolem sebe dělala místo. Bylo s podivem, jak si křehká žena dokázala poradit. Jako opilá se nebála. „Já jsem z Doněcku! Já musím vědět, co se tam děje!“

„Buď zticha!“

Mladík zase zvedl hlavu. Narovnal se. Srovnal si záda. Teď měl v očích něco zvířecího. Takový pohled už viděla. U vojáků, kteří bojovali. U těch vojáků, co jí udělali ty věci.

„Jednoho Achmetova jsem znal…“

„Vážně?“ svitla v Taře naděje.

Hned nato se jí zatmělo před očima. Bolest ve tváři jí srazila k zemi. Rána pěstí do nosu byla nečekaná. Ale možná to čekat měla. Neměla kontrolu nad svým tělem, jen spadla na zem, jako by ji někdo vypnul, jako stroj. Tohle nesnášela. Tanec byl pro ni všechno, díky tanci se ovládala, ale teď byla mimo sebe. Měla pocit, že vystoupila ze svého těla, dívá se na sebe, ale nemůže se hýbat. Každý sval jejího těla trpěl.

Nad ní a kolem ní se utvořil zvláštní chumel lidí. Pochopila, že část dělníků se ji snaží zachránit a druhá, ta nová, jde po ní ve snaze ji zlynčovat.

„Ty ruská kurvo! Zabiju tě!“ Slova mířená na ni.

„Sergeji, nech toho! Nech toho!“

„Já zpátky do zákopů nejdu! Držte huby!“

„Sergeji! Pošlou nás zpátky! Nestojí ti za to!“

Tak už aspoň věděla veteránovo jméno. Sergej. A jak slyšela, veteránů z války tu bylo evidentně víc.

„Ty nevíš, kdo to je! Je to naše tanečnice z fabriky!“ zastávala se Tary jedna z dělnic.

„Zabiju vás! Tak jak nás tam zabíjel Achmetov! To je Achmetova, jeho dcera! Vybíjeli nás jako zvěř!“ řval dokola Sergej.

Veteráni plní zlosti a nedořešených problémů začali přetlačovat staré dělníky. Tara se držela za nos a jen se kryla před botami, které na ni občas šláply. Vše začala ona, ale teď se o ni nikdo nestaral.

Naštěstí se na dvoře ubytovny objevil noční vrátný. S baterkou posvítil do davu a zařval: „Co se tu děje?!“

Bitka rázem přestala. Veteráni zacpali Sergejovi ústa, aby neřval. Taru někdo zvedl ze země a další dělníci ji zakryli vlastním tělem, aby nebyla vidět. Všichni jako v kurníku načapaná liška hleděli na vrátného. Tomu neušlo, že Taru kdosi podepírá.

„Co jí je?“

„Udělalo se jí… špatně,“ odpověděl někdo z davu češtinou.

Najednou uměli česky všichni, aby měli klid.

„Je v pořádku?“

„Ano.“

To vrátnému stačilo. Otočil se a šel pryč. Neměl zapotřebí zabývat se cizím problémem. Ukrajinci ho nezajímali. Navíc z nich měl i strach.

Hlavní bylo, že Taru odtáhl někdo pryč. A když více přišla k sobě, viděla, že ji odvlekly pryč Urza a Naďa. Zase ji zachránily. Zase jí pomohly, když se kvůli tvrdohlavosti dostala do problému.

 

Moc nevěděla, co se s ní děje, ale něco v ní chtělo vidět Vasila za každou cenu. Kdekoliv. Takové pocity neznala. Vždycky měla v hlavě tanec. Teď se jí přes latinskoamerické tance, klasické a sólo tance protancoval do hlavy i Vasil. Proto si to svižným krokem šinula k jedné základní škole v centru, kde byla volební místnost a Vasil tam držel stráž.

Město bylo dnes pro změnu plné lidí, včetně vojáků a policajtů. Zatímco z lidí cítila nadšení a jistou zvědavost, armáda byla nervózní. Mladí branci pořádně nevěděli, co se ve městě děje. Nějaké referendum. To s nimi měla Tara stejné. Nevěděla, o co tady jde. Referendum o samostatnosti. Jako by si tenhle kraj nežil dávno vlastním životem. Každopádně bylo divné, že mezi uniformovanými vojáky chodili i členové milicí s prapory. Z těch měli vojáci strach. Viděla to na nich, jak drželi zbraně a dívali se kolem sebe. Byli to Ukrajinci, ale necítili se jako doma.

Vešla do školy. Hned v hale byla před volební místností fronta voličů. Tara to nechápala. Volit nešla. Ani máma. Táta ano. V rodině byli rozděleni podobně jako celé město.

Tara obešla frontu a hledala v hale Vasila.

„Slečno, běžte do fronty, ano?“ oslovil ji jeden pán.

„Já nečekám na volby. Já někoho hledám,“ odsekla svižně, přesto slušně.

Přešla do volební místnosti. Tam stál hned u dveří. Měl na sobě svoji zvláštní uniformu, přes záda pušku a na hlavě baret. Musela uznat, že vypadá mužně. Vykulil na ni oči, vzápětí kývl na spolubojovníka vedle sebe a vyšel i s Tarou z místnosti.

„Co tady děláš? Svůj okrsek máte jinde,“ začal poněkud nejistě.

Ale v očích mu bylo znát, že ji vidí rád.

„Já tě chtěla… já chtěla být s tebou. Jak ti to jde?“

Opřela se o něj. Podívali se společně na lidi ve frontě. Ti to vítali, aspoň nějaký náznak citu v jinak nudné frontě. Viděla starou paní, jak na ni mrkla. Bylo to v pořádku. Nedělali nic špatného.

„To je mladá Achmetova. Naše tanečnice,“ ozvalo se z fronty.

„Aha. A ti volí koho?“

„Koho asi. Její otec je správce financí ve společenstvu.“

„Aha. Tak to jo. To pak bude starosta, ne? Až sesadíme tu ukrajinskou svoloč.“

Dál už Tara neposlouchala, Vasil ji odtáhl stranou, aby nebyli tolik na očích. Za rohem, v jedné dlouhé chodbě, se k sobě přivinuli a začali se líbat. Tedy ona spíš líbala jeho. Už to nemohla vydržet. Cítila v sobě teplo, a to muselo ven. Bavilo ji to. Učenlivá byla od narození, takže objevování toho, co všechno dokážou ústa, ji fascinovalo. A zajímalo ji, co dokáže zbytek jejího těla.

Nastala chvíle, kdy se od sebe ústy odtrhli, aby se nadechli, a Vasil promluvil. „Ty jsi teda tvrdohlavá, víš to?“

„Vím,“ řekla a snažila se ho líbat znova.

On pokračoval: „A co vaši? Máma bude proti.“

„Na mámu kašlu. Já jsem svou vlastní paní,“ řekla Tara roz hodně.

To už se víc uvolnil, popadl ji a přirazil ke zdi. Obepnula nohy kolem jeho boků a líbali se jako ve filmu.

Nikdy by ji nenapadlo, že tohle může zažívat. Ona.

„Vasileee!“ rozeznělo se náhle chodbou.

Pustil Taru. Náhle se proměnil, jen čekal na rozkazy. Vyšel, Tara za ním. Ve volební místnosti nastaly problémy.

Jakmile vpadl do místnosti, Tara se přilepila ke dveřím a vše se zatajeným dechem sledovala. Mladý Vasilův spolubojovník mířil samopalem na dva policisty, kteří mířili zase na něj. Vasil popadl zbraň a už na sebe mířili všichni čtyři. Vasil však rychle ustoupil. Policistu s vyšší šarží znal. Muž sklopil zbraň. Oba se na sebe zahleděli, zatímco mladý policajt a mladý bojovník na sebe stále mířili.

„Serjožo?“ naklonil hlavu Vasil.

„Vasile?“

Tara poznala, že to jsou bývali spolužáci.

„Vasile,“ začal policista, „co tady blbnete?! Nemůžete mít zbraně!“

„Ty zbraně máme na ochranu před fašisty, jako jste vy!“ zařval mladý bojovník.

Vasil přešel k mladému a položil mu dlaň na rameno. „Klid, klid.“ Starší policista pokračoval: „Kde jste sebrali ty zbraně? Od Rusů?“

Vasil zvážněl. „Co je ti po tom? Jsme pod Doněckým lidovým výborem, můžeme mít u sebe zbraně.“

Policista si promnul oči. „Vasile, tohle není schválené vládou.

Porušujete zákon… To nejde. Běžte pryč.“

„Vy běžte pryč! Tohle jsou naše volby. Prosím, Serjožo.“

„Já jsem policista! Porušujete zákon! Přidal ses na špatnou stranu, Vasile.“

„Ne, ty ses přidal na špatnou stranu!“

A ve vteřině na sebe opět mířili. Tara ani nedutala, stejně jako celá volební komise a lidé ve frontě.

„Tohle jsou svobodné volby o naší nezávislosti, vypadněte, fašisti!“ řval mladý bojovník.

„Svobodné volby? Vždyť na mě míříš puškou, ty debile,“ odvětil mu druhý policista.

„Serjožo,“ zkusil to znovu po dobrém Vasil. „Tohle je naše právo. Kyjev a jeho poskoky tady poslouchat nebudeme. Běžte pryč, nechte ty lidi odvolit.“

„Nebo co?!“ namířil na něj puškou mladý policista.

Starší policista opět sklopil zbraň. „Proboha, Vasile. Vždyť jsme spolu chodili do školy. Tohle je šílenství.“

„Já vím,“ sklopil zbraň i Vasil.

Policista se zamyslel. „Dobře. Uděláme to takto. Tohle je voleb ní místnost. Nesmí tady být zbraně. Říkej si, co chceš, dělejte si, co chcete, ale to je prostě zákon. Ještě pořád je to zákon, později už si zákony udělejte, jaké chcete. Teď se všichni uklidníme a půjdeme ven. Jak my, tak vy. Nebudou tady žádné zbraně. A lidi můžou volit. Jasný?“

Vasil se podíval na Taru a potom na spolužáka. „Dobře.“

Na to všichni pomalu opustili místnost, přitom jeden kont roloval druhého. Cestou se Vasil zastavil u Tary. Ta vstřebávala vše, co se to tady dělo. Zase se třásla. Vasil ji však pevně chytil za ramena a usmál se.

„Je to dobrý. Dobrý. Běž domů. A nechoď přes centrum. Pak se uvidíme.“

Tara pokývala hlavou. Šla přes chodbu stejně nechápajících lidí.

Řada se dívala na odcházející policisty s opovržením.

„Měli jsme postavit barikády, aby nám sem nelezli. Jako jinde ve městě!“

„Za chvíli už stejně odevzdají zbraně. Odzbrojíme je.“

„Poslouchají fašisty, fuj!“

Policisté vyšli ven. Tara se ještě otočila k Vasilovi, který se zastavil v hale spolu se svým spolubojovníkem. Vasil asi ještě káral mladíka za jeho chování. Tara byla ráda, že to dopadlo tak dobře. Vasil jí zamával a ona vyšla do klidného slunečného dne.

Byl klid, ticho, jaro v plném proudu.

Policisté nastoupili do auta a starší ihned popadl vysílačku, aby vše oznámil. Tara šla dál. Její tvrdohlavost ji málem stála zdraví. Ale vše dobře dopadlo. Až to na tenhle kraj bylo divné.

Když došla na konec ulice, ještě naposledy se otočila. Viděla policejní auto. A taky viděla, jak mladý Vasilův spolubojovník vychází ze školy, hbitě skáče před policejní auto a drží samopal. Řada výstřelů. Přední okno se rozsypalo a policisté byli mrtví dřív, než si stačili něco uvědomit.

Tara se otočila a běžela domů. Hned nato se začaly ozývat výstřely z různých částí města, z různých volebních okrsků. Separatisté někde zaútočili na vojáky nebo vojáci začali střílet na separatisty.

Střílelo se. Volby končily. A jak běžela ulicí, nevěděla, že už skončilo všechno.

Ta chvíle ticha, již zažila, byla poslední na dlouhé měsíce. V ten den viděla, jak začíná válka.

 

Tara začala vnímat, teprve když přišly všechny tři na pokoj. Urza ji položila na postel, kde se Tara jen rozplácla. Cítila teplo na obličeji. Na nose i v něm měla krev. Zlomil jí ho. Bolest už necítila. V životě zažila mnohem větší. Viděla Naďu, jak nad ní mává dlaní. „Tarynko, vnímáš? Neomdlíš, že ne?“

„Ne,“ odpověděla jen. Urza šla do koupelny, zatímco Naďa stála nad ní a držela ji za ruku. Tara ucítila na obličeji ručník, kterým jí Naďa setřela krev z obličeje.

„Co tě to napadlo, holka nešťastná? Nemůžeš se bavit s vojákem.“

„Je jich víc.“

„Co?“

„Všichni ti noví jsou vojáci.“

„A proč ses jich na to ptala?“

„Vrátím se. Nevydržíme. Budu muset odjet domů.“

Naďa její slova moc nevnímala, myslela si, že mluví z cesty. To už přišla Urza z kuchyně ve společenské místnosti. Svůj šátek z hlavy použila na led, který přiložila Taře k nosu.

„Naděždo, nečum tady a namoč ručník! Dáme jí to ještě na hlavu.“

Tara se těžce zvedla a opřela se o postel. Naďa nic namočit nešla, všimla si své láhve na Tařině místě. Vzala ji a podívala se, kolik se ztratilo.

„Moje vodka,“ řekla.

Urza začala pěnit. „Naděždo, vyser se na vodku, musíme jí pomoct!“

Naďa se prázdně podívala na Urzu. „Ona mi tady pila vodku.“ To už Urza nevydržela, lehce se napřáhla a dala Nadě facku.

„Ty násosko! Vyser se na vodku! Tanečnice nám krvácí!“

Na to se Naďa zvedla a šla k umyvadlu. Urza jako jediná zachovala chladnou hlavu. Tara si chtěla odložit šátek, jelikož už ji chlad pálil, ale Urza jí zadržela ruku a led jí téměř vrazila do nosu.

„Vydrž to, holka. Drž. Ono to přejde… Tu půlku láhve jsi vyžahla jenom ty?“

„Ano,“ odpověděla Tara. Rázem si uvědomila, jak svým kamarádkám ublížila. Dala se do pláče. „Promiňte.“

Urza ji mateřsky objala. „To nic. To nic.“

Naďa si sedla na druhou stranu k Taře. Na hlavu jí dala studený ručník, vzala si vodku a začala pít.

A tak tam zase všechny tři seděly, jak byly zvyklé. Až na to, že byly v hajzlu. Ano, Tara jim to pokazila. Všechno šlo do háje. Jejich pevnost se bortila.

„Musím opravdu odjet. Jinak umřeme hlady,“ řekla po chvíli Tara. Každé slovo ji bolelo.

„Jestli tě takhle uvidí vedoucí směny, tak letíš. Nebudou si dělat problémy,“ prohlížela si Taru Naďa. Čtvrtinu láhve vypila během minuty.

„Naděždo, už mlč a jen pij, prosím,“ vycenila zuby Urza. Naďa se stáhla. Obě byly po dvanáctce, která pro ně bez Tary byla evidentně těžká. Tara to poznala. Vypadaly obě ztrhaně. Dělaly práci navíc i za nového dělníka.

Urza si všimla papíru, na kterém si Tara vše spočítala. Vzala ho, sedla si zpátky k ní a začala ji hladit po hlavě.

„Jak dlouho vystačíme?“ zeptala se, přitom stále zírala na papír.

„Měsíc. Možná dva. Mám našetřeno…“

„Za dva měsíce se bude zvedat nájemné za ubytovnu,“ připomněla Naďa.

„Doprdele.“

„Já… já… musím jet,“ začala zase mluvit Tara. „Musela jsem se zeptat, jaké to tam je. Budu se vracet k našim. Bez Katji.“

Tara odhodila šátek a dala si hlavu do dlaní. Schoulila se do klubíčka. Urza a Naďa, které o ní všechno věděly, ji objaly. Taky to nevydržely a začaly plakat.

„Dej jí tu vodku, proboha,“ řekla Urza Nadě. Ta předala vodku bez protestů. Tara se napila, Urza taky, a vodka byla pryč. Naďa přinesla bílé víno. Nalily si a pily chvíli mlčky a plačtivě.

Bylo třeba zapomenout.

Kamarádky, kolegyně, sestry. Samy tři na celé město, na celý svět, který byl proti nim.

Vypadalo to, že zbytek volného dne jenom proleží a propijí, vtom však Urza vyskočila. Jako lvice začala přecházet před postelí, viditelně zamyšlená, naštvaná. Potom se podívala na Taru.

„Tohle není konec! Máš osmičky. A tím pádem víc času na něco jiného. Takže si najdeš druhou práci! Půjdeš na pracák a přihlásíš se na druhou práci.“

„Nemůžu jít na pracovní úřad. Jsem Ukrajinka. Pod agenturou,“ odpověděla Tara. Tohle všechno už měla spočítané. A vycházelo to špatně.

Urza se zamyslela, naklonila se k Taře a vytáhla leták do nočního baru, který si schovala.

„Tak půjdeš sem. Budeš tanečnice a barmanka.“ Naďa ožila. „Bude z ní kurva!“

Urza soptila. „Drž hubu! Nebude! Půjdeme tam s ní a pohlídáme to!“

„Nemůže teď nikam jít. Podívej se, jak vypadá!“

Tara se smutně sesunula do polštáře. Proč před tu ubytovnu vůbec chodila?

„To se spraví. Je to pěkná holka,“ pokračovala Urza a ukázala na Naďu. „Ty teď půjdeš do obchodu a koupíš jí šminky.“

„Za co?“ nechápala opilá Naďa.

„Za peníze! Jednou si odpustíš vodku a koupíš jí pořádné šminky.“

„Já se nelíčila přes deset let! Jaké mám vybrat?“

Urza přešla k Taře a podívala se na její ránu na nose. „Tara půjde s tebou. Dneska to bude jenom červené, zítra to asi naběhne… Půjdete spolu do obchodu, Tara ti bude tlumočit.“

Urza zacloumala s Tarou. „Tarynko, souhlasíš?“

„Já už vám nechci dělat problémy.“

Urza ji rázně bouchla do ramene. „Ale hovno! Zvládneme to. Budeš mít dva platy. Začneme si žít jako královny. Budeš makat ve fabrice na půl plynu a pak budeš dělat servírku. Šikovná jsi.“

„Je to Ukrajinka. Pošlou ji pryč!“ namítla Naďa. „Češi nás nenávidí! Pro ně jsme podlidi! Vyhodí ji hned mezi dveřma nebo z ní udělají lacinou kurvu! Ty bys to měla vědět nejlíp!“

Urza ji ignorovala a dál nahlas přemýšlela. „Kolik tam tak může brát? Sto na hodinu? Určitě víc než my. Je to servírka v baru. U chlastu se točí peníze. I kdyby to byla jen brigáda, donese nám pět šest tisíc navíc. A to půjde.“

Tara začala ožívat. „Sto na hodinu? Tolik tady berou servírky?“

„I víc,“ odpověděla Urza. „Takže vy půjdete pro šminky, já vezmu peníze a koupím ti pěkné oblečení.“

Urza se opět naklonila k Taře, vzala ji za tričko a podívala se jí do výstřihu. Tara se nechala. Nechápala z toho nic.

„Škoda, prsa máš maličká. Něco tam je, ale nic moc. Ale to vyřešíme. Koupím ti rifle, ať vidí, jak máš pěkné nohy.“

„Urzo,“ dostala ze sebe Tara. Nepoznávala ji.

„No co, tak to je,“ zvedla ramena Urza a podívala se na Naďu.

„Uznej, že je hezká. Holky z Ukrajiny jsou hezké. Proč by ji nevzali?“

Naďa si začala uvědomovat, jak se Urza rozjela, a přešla k ní.

Nelíbilo se jí, že začala rozhodovat.

„Ty z ní děláš kurvu,“ řekla temně. Urza ustoupila. „Uděláš z ní kurvu, abys ji tady udržela. Aby ses měla líp. Nebo aspoň pořád stejně.“

„To není pravda.“

„Nepřiznáš si realitu. Jsme v prdeli! Půjde pryč, a my si budeme hledat další spolubydlící.“

„Aspoň se nevzdávám.“

„Jo, ale nemáš právo rozhodovat za ni. Nejsi její matka!“

Urza polkla. V tu chvíli se zvedla Tara a postavila se proti Nadě. Nelíbilo se jí, jak mluví s Urzou, která s tím jako jediná chtěla něco dělat.

Tara už dělala v životě horší věci. A jakýkoli plamínek naděje, byť sebešpinavější, se jí v dané situaci jevil jako dobrý. Za naději by dala cokoliv.

„I kdybych dělala kurvu, tak co, Naděždo?! Tak co?!“ zařvala na celý pokoj.

Naďa otevřela ústa, stejně tak Urza. Teď se zase nepoznávala Tara.

„Ale, Tarynko, to snad nechceš,“ řekla polohlasně Naďa.

„Chci! Chci přežít! Musím tady přežít. I kdybych měla ležet na zádech před bůhvíkým. Seru na to! Mě sem poslali… nás s Katjou sem poslali… abychom přežily! Já chci přežít, kurva, na všechno ostatní seru!“

Tara se otočila na Urzu. „Běž pro ty věci! Kup mi podprsenku a něco s výstřihem. To půjde. My jdeme pro ty šminky. Kašlu na to! Kašlu na všechno!“

Urza se na ni mateřsky podívala a vzala ji kolem ramen.

„Naďa má pravdu. Musíš se opravdu rozhodnout ty sama, Tary. Nebudeme za tebe rozhodovat. Ani já nechci. Podpoříme tě, můžeš zachránit sebe i nás. Ale musíš se rozhodnout.“

Byla tanečnice. Tedy vždycky chtěla být tanečnicí. Život jí připravil jinou roli.

Prsty si přejela jizvy na břiše.

„Urzi,“ řekla a pohladila ji po tváři, „já už se rozhodla dávno.“

 

Sklep rodinného domu ani neznala. Šedivé stěny, málo světla, všude různé krámy a krabice. Zútulnil se, když donesli z jídelny stůl a židle. Ale i tak vypadal jako vězení nebo bunkr. Tím bunkrem se vlastně i stal.

Výstřely z města sem tolik nedoléhaly. Střílelo se nepřetržitě už tři dny a noci. Chvíli to vydrželi nahoře v domě, jelikož jejich čtvrť byla dál od centra, tedy i od všech bojůvek. Ale po tom, co nějaká zbloudilá střela zasáhla souseda do hlavy, se přesunuli do rozlehlého sklepa.

Katja a Tara spaly na matracích u bojleru. Máma, táta a bábina přečkávali v provizorní jídelně. Vařili si zatím v kuchyni.

Táta se vždycky odhodlal a vyběhl na hodinu něco uvařit. Máma přešla občas zapnout televizi, aby se podívala, jak se situace vyvíjí. Nikdo ale nic nevěděl.

Panoval zmatek. Všichni lidé se zašili do sklepů a čekali. Venku to zatím vypadalo na oťukávání, i když bylo jasné, že umírají lidé. Armáda se přetahovala se separatisty o důležité budovy, chvíli měla jedna strana ulici, po půlhodině ji držela ta druhá. Nikdo nevěděl, komu teď město patří. Táta měl však informace od kolegů, že se bude dít ještě něco velkého.

Teď seděli všichni u stolu, v kruhu, vystrašení, nejistí. Máma rozlévala teplý boršč.

I když byli v bojových podmínkách, Tara taková rodinná sezení už znala. Chystalo se jednání, co bude s rodinou dál.

„Všechno bude zase dobrý. Všechno přejde. Bude líp,“ mluvil táta do talíře, když mu máma nalévala. Jediný si zachovával pozitivní myšlení.

„Ty seš úplně mimo,“ odsekla mu máma a sedla si. „Měl bys být nejchytřejší, ale mluvíš jako popelář. Naivo.“

Všichni se dívali do plných talířů. Nikdo nejedl.

„Tak co teda bude?“ zeptala se máma po nějaké době táty.

„Ukrajinci se mobilizují. Bude ofenziva,“ odpověděl suše.

„A Rusové?“

„To nevím.“

Máma zvedla naštvaně oči k nebi a pak se opět otočila na tátu.

„Co lžeš! Rusové mobilizují taky, že?!“

„Ti už jsou zmobilizovaní dávno,“ podíval se táta na mámu provinile. „Ale možná v tom kozáky a svobodné oddíly nechají. Bojí se, co by udělal západ, kdyby sem najeli. Co by udělal svět.“

„Svět… se o nás… nezajímá.“

Všichni se podívali na bábinu. Nečekali, že by něco takového ze sebe dostala, nebo že vše, co se kolem ní děje, vnímá. „Svět… na nás… zapomněl.“

Její slova ale byla až moc pravdivá.

Máma si vložila hlavu do dlaní. „I kdyby Rusové nepřijeli, místní tohle město nepustí. Udělají z toho klidně trosky. Mají válku, kterou chtěli.“

„Tohle se přečká a pak bude klid. Ať už vyhraje kdokoliv.“

„Nevyhraje nikdo,“ odvětila zase bábina.

Tara se podívala na Katju. Ta se třásla. Chytila ji za ruku. Společně se teď obě pod stolem držely. Ničemu nerozuměly. Jen si navzájem dodávaly sílu. Nemyslela na nic. Ani na tanec.

Máma se zvedla od stolu, začala přecházet po sklepě.

„Má pravdu. Kruci! Měli jsme holky odklidit, ještě když to šlo. Hned jak začaly demonstrace! Do háje! Zaspali jsme! Podcenil jsi to! V trezoru máme kupu peněz, a jsou nám k ničemu! K ničemu!“

„Nikdo nevěděl, jak to dopadne,“ odvětil jí otec.

„Buď zticha! Já to věděla!“ zařvala na něj a otec sklopil hlavu.

„Musíme se domluvit, jak to s nimi uděláme teď. Musí z města. Musí z Donbasu. Ze země se teď asi nedostanou, ale musíme se domluvit, jak je dostat aspoň z tohohle zatracenýho města!“

Tara se postavila. Už toho měla dost. Nelíbilo se jí, že někdo rozhoduje za ni.

„Kam bysme jely? Zůstaneme tady!“

Vyměnily si s matkou významně pohled. Moc se jinak na sebe nedívaly, ale teď na ni Tara upřela zrak. Máma měla chladný po hled. Když ale zaznamenala dceřin odpor, začala se nahlas smát.

„Slyšíš ji?“ řekla otci. „Jaká je odhodlaná. Haha!“

„Ano, jsem!“

„Ne, jsi tvrdohlavý tele, který tady čekalo na angažmá. Na tanec. No… smůla…“

„Já si pomůžu i jinak!“

„Sedni si, tomuhle nerozumíš…“

„Nebudeš rozhodovat za mě! Je to můj život!“

Máma se zarazila. „Holčičko, teď se nedohadujeme o tom, dokdy můžeš být venku nebo s kým se taháš. Ty vůbec nevíš, co se kolem tebe děje.“

„Vím. Jsem dospělá. Zůstanu s rodinou.“

Ticho sklepního bunkru na okamžik přerušil kulomet.

Mámě se stáhl obličej, stále hleděla na Taru a jen lehce zvedla ke stropu prst.

„Slyšíš to?“ šeptala téměř. „Slyšíš to, holčičko? To je válka. To je smrt a hlad. V tomhle nemůžeš přežít. Ty rozhodně ne.“

„Nejsem žádný slaboch!“

Máma udělala krok dopředu. Všichni ostatní mlčeli.

„Nemluv se mnou takhle! My ty nahoře na rozdíl od tebe zná me. Budou rozhodovat o každé minutě tvého života! O všem!“

„O svým životě si rozhodnu já sama! Nikdo mi do toho kecat nebude. Ani ty,“ udělala Tara také krok k matce.

Ta jí dala facku. A pak další. „Co ty víš?! Co ty víš?!“

Zvedl se otec, aby se Tary zastal. Máma však začala fackovat i jeho. Táta se zase posadil. Máma pro změnu usadila Taru. Odešla do temného rohu místnosti. Tara slyšela, jak vzlyká. To ji překvapilo asi nejvíc.

Opět chytla pod stolem Katjinu ruku. Máma se vrátila k otci, tváře lesklé od slz. Utřela si je.

„Vždyť neumí ani vařit. Je jí osmnáct! Proboha, nic neumí. Jenom tancovat. Panebože! Je tak mladá! Osmnáctiletá holka.“

Sesunula se ke stolu. „Obě jsou mladé. Panebože, proč jste obě tak mladé?!“

Střelba nahoře nabírala na intenzitě. Další kulomety. Další velké ráže. Jako by sklep už neměl ani zdi.

„Ať se… rozhodne. Jako… já.“

Všichni se podívali na bábinu, která se zakalenýma očima hleděla do neznáma. Až když ucítila pohledy celé rodiny, našla si slepýma očima Taru. „Ať se rozhodne. Já se rozhodla. Ona se rozhodne.“

Potom se všichni otočili k Taře. Máma pokývala hlavou. „Má pravdu. Chceš být dospělá? Rozhodni se sama.“

„Kdyby chtěla pryč, ještě je z města dostaneme. Nějak to půjde,“ řekl táta a naznačil něco jako úsměv.

„Tak se rozhodni, holčičko.“ Tara se podívala na Katju.

Nerozhodovala se. Věděla, co chce. Aspoň si tehdy myslela, že ví, co chce.

První dospělé rozhodnutí, ke kterému jí dali rodiče svolení. Nepřemýšlela nad ním. Bylo jí osmnáct. Kdo by přemýšlel? Ona cítila, že ví.

„Zůstanu. Pomůžu rodině. To zvládneme,“ řekla.

Do ulic nad nimi začaly dopadat první minometné granáty.

 






 

ČÁST DRUHÁ


 Moderna


 

 

Úklid baru byl dnes jednoduchý. Sendy vytřel podlahu a pak se soustředil na skleničky. Barmana dělal už přes deset let. A bylo mu třicet.

Hodinu před otevíračkou vrzly dveře a vešel Čiki. Jak jinak. Osmadvacetiletý chlap s velkými rameny, zarostlou tváří, hnědými, lehce zvlněnými vlasy a unavenýma očima, ovšem s rovnými zády a sebejistou chůzí. V zelené vojenské bundě a džínách si sedl hned na bar.

„Gin, tonik, děkuju,“ řekl.

„Já ještě nemám otevřeno, Čiki.“

Čiki se zarazil, otočil se k němu, naklonil se přes bar a znovu s upřeným pohledem zopakoval: „Gin, tonik, děkuju. A napiš to klidně na Mazala.“

Z jeho pohledu vytušil, že mu drink pomůže. Tak mu ho připravil.

„Neměl bys chlastat hned z kraje večera.“

„Až budu u vstupu, tak chlastat nebudu.“

„Ale budeš.“

Čiki upil. Stále jako by kontroloval bar. Byl nejistý a smutný. Tvářil se odvážně, ale uvnitř byl rozpadlý jak navlhlá krabice.

„Víš, že Mazal nemá rád, když obsluha pije. A ty bys měl být vděčný, že ti tuhle práci dal. Navíc ráno vstáváš se zbytkáčem, a to za volantem fakt není dobrý.“

Čiki se zamračil. „Rozhodl ses dneska hrát na kněze nebo co?!“

Opřel se klidně o bar. „Čiki, já ti nic neudělal. Můžeš být naštvaný, ale ne na mě.“

Čiki sklopil zrak a popadl sklenku.

„Promiň.“

„Tak co? Přítelkyně? Máma? Nebo tě nasral Mazal?“

„Přítelkyni nemám. Už zase. A Mazal je v pohodě,“ zašklebil se Čiki. „S ním problém nemám. I když si myslíte, že mě sere. A práci mi dal jenom proto, že mi pigluje matku.“

„Takže tě nasrala máma.“

Čiki zakroutil hlavou. Díval se kamsi do neznáma. „Musím vypadnout z města.“

„Máma ti pomáhá.“

„To je právě ten problém!“

„Zase to vzdáváš. Seš po rozchodu. Nechci, abys vypadal jak před osmi lety…“

Čiki zvedl důrazně prst. „Ani slovo! Ani slovo o tátovi!“

Nalil mu bez optání další gin s tonikem. „Takže jsi naštvaný na sebe. Máma je jenom hromosvod.“

Vrzly dveře. Čiki sebou cukl a zvedl se ze židle. „Jdu se nachystat. Děkuju.“

A zmizel, protože k baru kráčela jeho máma.

Marie Kolberová byla nádherná padesátiletá ženská. Hodně mladých holek se od ní mohlo učit. Jak se pevně nést, jak se oblékat mladistvě, přesto jako dáma, jaké mít sebevědomí. Krátké vlasy, pěkně střižené, pevná prsa a boky.

Sedla si k baru, stejně jako předtím její syn.

„Gin, tonik. Nebo… máš už otevřeno?“ zeptala se. Nalil jí drink.

„Mám. A Martin je vzadu, jestli ho hledáte.“ Upila. „Já vím. Nehledám ho. Už pije?“

„Jo.“

Smutně přejela očima po baru. „A Břéťa je u sebe?“

„Jo. Řeší zboží. A taky holky. Nemáme teď obsluhu, tak se to musí vyřešit. Snad se brzo nějaká barmanka najde.“

Marie se otočila k pódiu s lesklou tyčí. „Myslíš ty chuděry, co tady budou chodit jak nevěstky a obsluhovat ožralý chlapy.“

„Bývalo to horší. Váš partner z toho udělal aspoň podnik na úrovni.“

„Měl to předělat celé. Pořád to tady má duši…“

„Bordelu.“

„Jo. Sem se nikdo hrnout nebude. Hlavně mladý holky ne.

Takhle brzo zkrachuje.“

„Když bude Martin pít pořád na sekeru, tak jo,“ zkusil odlehčit situaci.

Marie se na něj podívala. „Já mu to zatrhnu, slibuju.“

„Nechte ho chvilku být. On se vzpamatuje.“

„Mluvil o mě?“

„Ne. Je rád, že může být v práci,“ zalhal zkušeně.

„Ta šlapka se s ním rozešla.“

„To ho tolik netrápí.“

„A co ho trápí?“

„To, jak žije. Ale říkám, on se z toho vzpamatuje. Vždycky se vzpamatoval. Jen potřebuje víc času než obyčejní lidi.“

„Není takový drsňák, jak se tváří.“

„Já vím.“ Vzal si prázdnou sklenici a nalil další drink. „A jak jde škola?“

Zvedla hlavu. O práci mluvila ráda. Práce byla její náplň, její radost. Práce a syn. Synovi se moc nedařilo a ona mu asi nepomáhala, jak chtěla, takže se víc soustředila na práci.

„Děcka jsou šikovná. I dotaci na školu mi schválili. Ale zase nemám holku.“

„Copak? Nikomu se nechce tancovat s Pusinkou?“

Zasmála se. „Pusinka je Pusinka. Ale s holkama je to těžký. Myslí si, jak jsou dobré, že se nepotřebujou nic učit. Zdejší holky neumí dřít. A myslí si, že nemusejí makat.“

„Měl by vám pomoct Čiki. Za ním by ty holky šly.“

Znovu se usmála. Pak zvážněla. Čiki se objevil na konci baru. Mlčky prošel temným sálem a zmizel v chodbě u vchodu. Usedl na svoje místo výběrčího u vstupu a ochranky.

Mámu ani nepozdravil.

„Martin má svých problémů dost,“ řekla jen.

„Každý máme svých problémů dost. Já jen, že s jeho problémy byste mu mohla pomoct. A on zase vám… Tady být nemůže. Tady hnije.“

Řekl něco, co si myslela taky. „Máš pravdu… Na tuhle práci je tě škoda, Sendy.“

Pousmál se. „Ale paní Kolberová, nemůžete Břéťovi ničit kšefty. Co by si tu beze mě počal?!“

„To je pravda. Co bychom si tu bez tebe počali všichni,“ řekla, vytáhla peníze a zaplatila mu. Dala i velké dýško.

 

* * *

Marie si sedla ke stolu poblíž pódia, poslední drink pila velmi pomalu. A takhle začínal večer. Smutně. Máma a syn seděli daleko od sebe. Břetislav Mazal však zůstával v klidu. Věděl, že večery a noci se vždy rozseknou až o půlnoci. Noci bývaly dlouhé a za tu dobu se toho odehrálo hodně. Proto to tady měl rád. A i když Martin Kolber a jeho matka Marie přinesli do baru ponurou atmosféru, on cítil ve vzduchu něco výjimečného. Na to měl instinkt. Cítil jakousi svěžest, která se blížila. Středa vypadala nadějně.

Viděl totiž ty tři ženy, které se přišly poptávat po práci. Dal si panáka.

Předělat bývalý bordel na obyčejný bar dalo práci. Nic, na co by nebyl zvyklý. Horší už to bylo s atmosférou klubu. Pořád tady páchlo něco sprostého. Lidi sice chodili, pili, tancovali a bavili se, ale pořád na nich viděl, že si myslí svoje. Ten duch se jen tak vyvětrat nedal.

Bar byl ztrátový. Na nájem mu vydělávaly byty v prvním patře. Ano ty, ve kterých kdysi bývaly kutlochy pro prostitutky. Poptávka po bydlení byla ve městě velká. Nedivil se tomu, že je rozdali během měsíce. Jeden mladé rodině, další svobodné matce s děckem a tři nějakým starým mládencům. Ani jim nevadilo, že je pod nimi bar.

Měl tady barmana, servírku a vyhazovače a uklízeče v jednom. Do toho sem tam DJ na rozjezd pro lidi, občas brigádnice na úklid a výpomoc. Nestačilo to. A nové holky se za bar v bývalém bordelu nehrnuly. Nebo byly tak tupé, že by ho zruinovaly ještě dřív než samotný bar. Nebo kradly. Nebo byly nespolehlivé.

Zkontroloval zboží a řekl servírce, ať uklidí záchody. Holka to byla šikovná, trochu jednoduchá. Jediná, která byla ochotná tady makat. Vypotácel se o své berli ze skladu a šel k baru.

V devadesátých letech v tom uměl chodit. Nebyl žádný svatoušek, ale uměl rozjet byznys a bary ještě trochu poctivě, na rozdíl od kamarádů. Známosti v zahraničí a umění řídit lidi se mu hodily. Vydělal hodně peněz při jízdách a kšeftech na východě. Pravda byla, že ne zrovna legálně.

Dnes z něho byl starý šedesátiletý šíbr.

A hlavně byla jiná doba. Nic pro mazáka jako on. Přečkal manželčinu smrt a dopravní nehodu, která mu zmrzačila nohu. Přežil vlastní smrt. A pak zmoudřel.

Jenže to procitnutí přišlo pozdě pro jeho děti. Dva synové vylétli po osmnácti z hnízda a nebavili se s ním. Pořád nosil na hrbu pověst podvodníka a pochybného podnikatele.

Teď se snažil zachránit aspoň jednu vzácnou budovu v jinak rozpadajícím se městě, kde už zbyly jen putyky, markety a fabriky. Lidem stačilo jen makat, žrát a ožírat si hubu.

Radost mu dělala jen Marie. Znali se z mládí. Každý si šel svou cestou, ale po smrtí svých partnerů se dali dohromady. Dodávala mu v šedesáti letech elán. A on se jí snažil pomáhat se školou a kurzy. I když to taky moc nešlo. Umění si bralo až moc peněz.

Když procházel ušmudlanou chodbou s vyskládaným zbožím k baru, moc je nevnímal. Tři ženské, které stály u zdi a na něco čekaly. Dvě zhruba padesátileté, ve tvářích nevýrazné, oblečené jako dělnice. Jedna měla na hlavě šátek, jako kdyby vypadla z filmu pro pamětníky. Mezi nimi stála mladší žena, asi dvacítka, ale obličej měla zmalovaný jak vyprahlá šlápota. Navíc bylo vidět, že jí nedávno zlomili nos. Vypadaly jako zaměstnankyně bývalého bordelu, které si přišly pro svoje staré věci.

Šel dál, ignoroval je. Na cizí lidi, kteří tady postávali, byl zvyklý. Buď chodili za barmanem, nebo za servírkami.

„To je majitel, zeptej se ho,“ řekla ta se šátkem. Zastavil se a nastražil uši.

„Tenhle mrzák? To si děláš srandu… Pojďte, jdeme pryč, nemají zájem, jinak by pro nás už někdo došel,“ řekla ta druhá starší.

Ukrajinky. Jedna měla v akcentu víc ruštiny, druhá mluvila kyjevskou ukrajinštinou. Bylo to dávno, kdy komunikoval v ruštině nebo podobnými jazyky. Na cizí řeči měl vždycky hlavu, dokázal se domluvit s kýmkoliv a kdekoliv.

„Taro, vytáhni leták.“

„Má ho Naďa. Dělej, rychle!“

Otočil se k nim. Mladá měla akcent nejzvláštnější. Mluvila ukrajinsky s trochou ruštiny. Jeho uši poznaly, že právě ona z nich je nejdál z východu. Ale taky měla ve slovech náznak češtiny. Jako by nevěděla, kam patří.

„Pane,“ ozvala se mladá česky a odlepila se od zdi. „Vy… majitel… jste?“

Dávala na češtinu důraz. Přešel k ní. Mlčel. Zajímalo ho, co řekne dál. Stará bez šátku jí podala zmuchlaný papír. Mladá natáhla ruku s papírem k němu. Oči měla zajímavé, smutné, ale s mladistvou jiskrou. Nechápal, proč chodí tak zmalovaná. Asi chtěla zakrýt rozbitý nos, ale vypadala teď kvůli tomu jako vosková figurína. Taky byla oblečená jako šlapka. Všechno dohromady působilo divně.

„Nabízíte tu práci ještě? Teda, prosím, nabízíte tu tanečnici?“ Mluvila zajímavě.

Vzal si leták a podíval se na něj. Jeden ze starých letáků, který vyvěšoval ještě předchozí majitel, než to tady převzal on. Zašklebil se a leták jí vrátil.

„To už neplatí. Hledáme jen servírku na brigádu.“ Všechny tři se na sebe podívaly.

„Co říkal, Taro?“ zeptala se ta bez šátku.

„Že chtějí jen servírky na brigádu.“

„Vidíš, já ti říkala, že to není bordel,“ ožila ta se šátkem.

„Zeptej se ho na tancování, Taro.“

Mladá přešla blíž. „Tancování? Já bych chtěla tancovat. Já jsem tanečnice.“

Naklonila se k té se šátkem, která z igelitové tašky vytáhla papíry. Mladá mu podala svůj životopis. Měla ho pestrý, ale jeho to moc nezajímalo. Podíval se jen na poslední práci. Dělnice z fabriky.

„Zdejší práce nebude nic pro vás.“

Mladá naklonila hlavu, něco z jeho věty špatně pochytila.

Pak se bezradně podívala na kamarádky.

„Co? Co je?“

„Nějaká práce nebude pro mě. Tomu prvnímu slovu jsem nerozuměla.“

„Jaká práce? Chce, abys dělala kurvu?“ začala vážněji ta bez šátku.

„Nic takovýho neřekl!“ zamračila se ta se šátkem.

„Je to bordel. Jdeme pryč. Podívej se, jak to tady vypadá.

Na ubytovně to vypadá líp. Hnus.“

„Tohle není bordel!“

Nastalo ticho. Překvapil je, že na ně spustil po jejich. Nevěděl, jestli mu rozuměly, jelikož touhle řečí nemluvil dlouho. Z jejich výrazu ale bylo znát, že tohle nečekaly.

„Dámy, tohle je noční bar,“ pokračoval a sledoval, jak se všechny červenají nad předchozí trapnou situací. „Leták, co máte, není ode mě. Hledáme obsluhu, to je pravda, ale ta práce asi nebude pro dělnice jako vy.“

Ukázal na mladší. „Tu práci chcete jen vy?“

„Ano. Vy… vy jste majitel?“ pokračovala mladá česky. Něčím ho zaujala. Měla v očích odvahu. Ano, to byla ta jiskra, kterou tam viděl.

I když… takové oči viděl občas i u Marie.

„Jsem,“ řekl klidně. „Ale potřebuju výpomoc. Na to asi kvalifikaci nemáte.“

Nadechla se. „Já bych tu práci moc chtěla. Já… já jsem… Já se dobže… ehm… výborně se učím. Umím tancovat. Umím vypomáhat.“

„Servírku jste ale nikdy nedělala.“

„Ne.“

Nadechoval se k další odmítavé odpovědi.

Přešla k němu blíž. „Já… bych vás chtěla poprosit. Můžu to dnes zkusit? Zadarmo. Všechny papíry mám v požádku.“

Podíval se na životopis. Měla i povolení k pobytu. Sice přes nějakou zlodějskou agenturu, ale černota to úplně nebyla.

Byla středa, což je malý pátek. Barman nebude stíhat.

„Umíte umývat nádobí?“

„Umím.“

„Na co se ptal?“ ožila náhle ta bez šátku.

„Jestli umím umývat nádobí. A drž už hubu,“ otočila se k ní mladá.

„Všechny umíme umývat nádobí. Jsme ženské. Co to má ten mrzák za debilní otázky?“

Přešla k ní ta se šátkem. Ty dvě byly jako sestry. „Ty krávo, proč tak mluvíš? Vždyť nám rozumí!“

Ta bez šátku si uvědomila svoji chybu. On se jen pousmál, bylo to až komické. Příliš si zvykly na svoji sociální bublinu, na svůj svět.

Spustil na ty dvě starší: „Mohly byste jít k baru? Já si tady s vaší…“

Zaváhal. Přimhouřil oči na mladou. „Vy jste jejich dcera nebo co?“

„Co? Dcera? Ne. My bydlíme spolu,“ odpověděla česky.

„Dobře… dneska to zkusíme, ano? Pomůžete mi. Jen ty svoje kamarádky pošlete pryč.“

Poodešla stranou a domluvila jim. Viděl jejich nejisté pohledy, zároveň plné překvapení a nadšení, že jim někdo rozumí a chová se k nim normálně. Nakonec zůstal na chodbě sám s mladou.

„Jak se jmenujete?“ pokračoval česky.

„Tamara Achmetova.“

„Říkaly vám Taro.“

„Ano… no… tak se mi žíká. Tanečnice mívaly… mívají… taková jména.“

„Vy jste tancovala na Ukrajině?“

„Ano.“

Zamyslel se. Podíval se znovu na její životopis. Velká města na východě, velká jména ze škol. Tohle nebyla obyčejná holka, i když tak vypadala.

„Já nevím. Tohle běžně nedělám. Ale… já taky jednu tanečnici znám. A…“

Vybavila se mu jeho nehoda. Vybavilo se mu to, jak přežil. Nemusel tady dneska být. Kdyby mu tehdy někdo nepomohl.

Kdyby byl na místě té holky, byl by rád, kdyby mu někdo pomohl aspoň trochu.

A ona vypadala, že chce tancovat. Ty oči znal od Marie.

Naklonil k mladé Ukrajince hlavu.

„Budu mít možná trochu divné přání.“ Couvla o krok zpátky. „Já… já.“

Bála se.

„Ne. Nebojte se… Já se vás ani nedotknu.“

„Dobře. Promiňte… Co chcete?“ Usmál se. „Chci, abyste zatancovala.“

 

Spolužáci a kamarádi byli z města pryč. Spolužačky a kamarádky měly svoje životy, partnery, děti. Pořádnou práci Martin nenašel. Mohl být rád, že dostal místo závozníka u donáškové služby.

Bavilo ho čtení a práce s knihami. Chtěl dělat knihovníka. Ale copak se mohl jako knihovník ve městě uživit? Od mámy věděl, že umělci to tady nemají lehké.

Problém byl možná v tom, že pracoval v baru, který vlastnil přítel jeho mámy. Ne, že by ho neměl rád, ale rozhodně to bylo divné. Měl pocit, že ho pořád někdo vodí za ručičku. Jinou práci ve městě najít nedovedl. K pásu k prašivým úkáčkám se mu opravdu nechtělo. Na stavbu hypermarketů a výrobních hal s Rumuny se taky nehnal.

Možná měl problém s tím, že sem chodila jeho matka. Vzpamatovala se hodně rychle. Když táta umřel, do půl roku si našla partnera. To bylo odpudivé. Znali se i předtím. Možná se s Mazalem tahala, ještě když táta žil. Nejspíš jo.

Máma se tvářila jako světice, a přitom byla vypočítavá. Všechno jí vycházelo. Využívala lidi kolem sebe. Vždyť kdysi taky byla slavná.

Všechno jí šlo na ruku. A jemu nevycházelo nic.

Možná si za to mohl sám. To on poslal tátu do pekel. Ani po osmi letech se z toho nedokázal vyhrabat.

Dal si další gin s tonikem. Sendy sice říkal, že mu nalívat nebude, ale dával mu pořád. Byl to barman. Poctivý.

Otevřel knihu a v šeru si začal číst.

Hned po otevíračce přišlo pět štamgastů. Užmoulaní, zarostlí alkoholici, kteří jen seděli v temném rohu a pili. Ty měl rád, nedělali problémy, jen občas nějakého musel vyhodit, protože se tak zpil, že ani nemohl chodit. Ale všichni platili nebo měli poctivě založené sekery.

Problém býval s kamioňáky. Dnes dorazili už dva. Hodně jich sem chodilo, když tohle ještě býval bordel. A pořád se tak i chovali. Někdy uměli jen tiše pít, ale když jim narostlo sebevědomí, řvali, osahávali servírky a nadávali Sendymu. Ti se vyhazovali těžko. Byly to korby nebo tlustá, zpocená prasata. On sám sice nebyl žádný kostík, ale i tak, vzít sto kilo ožralého masa nebylo nic lehkého. Měl víc posilovat. Ale z jídla od Vietnamců a kebabů od Turků se svaly nedělaly.

Navíc mu na zádech vyskákal ekzém. Divné červené fleky, které svědily. Pořád se škrábal. To tak míval po bývalkách vždycky. Něco zkoušet, užívat si a pak zjistit, že člověk vedle vás je cizí, něco předstírá, nebo něco předstíráte vy a ve finále spolu nechcete být ani v jedné místnosti. Nakonec si balíte věci do krabic, odcházíte s kartáčkem na zuby v kapse a vracíte náramky, které vám daly.

Nedokázal s nikým žít. Přitom by moc chtěl.

Už se na to vykašle. Začne poustevničit. Bude jen pít, jíst, číst a posilovat. Na všechno se vysere. Sendy měl pravdu. Vzdal to. Dorazilo pár mladých lidí v jeho věku. Některé znal, jiné vůbec. Skupinky chlapů, páry nebo tlupy děvčat. Lidi se chtěli trochu zpít, aby vydrželi zbytek týdne. Tihle sem chodili spíš kvůli Sendymu. Byl to komunikativní týpek, tvářil se mile, uměl poradit. A dělal míchané drinky, navíc rychle. Takový chtěl být.

Takový nebyl. Nešlo to.

Podnik se v osm hodin z poloviny zaplnil. Kamioňáci dřepěli na zadku a drželi hubu. Lidi popíjeli. Došel mladý DJ a chystal si aparaturu. Mazal tak pomáhal mladým puberťákům, aby si mohli pouštět muziku. Napil se čtvrtého ginu, alkohol ho již lehce otupil. Vybíral vstupné. Vypadalo to na klidnou noc.

U baru se objevil Mazal. S berlí v ruce se vlekl pomalu. Když si sedl k jeho matce, Martin zpozorněl. Prošel totiž kolem dvou ženských, které nešly přes vchod. Jak se tam ocitly? Nějaké dělnice, které cucaly vodky.

Zvedl se. Musel je zkontrolovat. Jinak by ho Mazal seřval.

Když se vybíralo vstupné, musel ho vybrat ode všech.

Přišel rovnou k nim. Jakmile se k nim postavil, mlčky na něj vykulily oči.

„Vy jste přišly kudy? Platily jste vstupné?“ zeptal se. Byl zvyklý mluvit hned, bez příkras. Práce to vyžadovala.

Ženské se mezi sebou začaly bavit ukrajinsky. Vydechl. To zas bude.

Opřel se o stůl. „Vstupné! Platit! Vchod! Gangy!“

Ta se šátkem na hlavě se na něj opovrženě podívala. Rozuměla mu víc než malá, zakrslá, která se ho bála.

„Kolik?“ zeptala se ta se šátkem a začala šátrat v kapse po drobných. Obrátil oči v sloup.

„Padesát korun. Osoba. Za jednu padesát korun,“ říkal výrazně, aby mu rozuměly.

V tom ucítil na rameni něčí ruku. Přišel Mazal. Opřel se o berli a klidně se na něj koukl. Poté se stejně klidně podíval na obě Ukrajinky.

„To je v pořádku, Čiki. Dámy jsou tu na mě.“

Usmály se na Mazala. Ta malá byla pořád nejistá, ta se šátkem pokývala hlavou a pak se zas opovržlivě otočila k němu. Cítila se, že vyhrála. Zaskřípal zuby.

Otočil se k Mazalovi. „To jako fakt?“

„To jako fakt,“ řekl Mazal klidně. „A už tolik nechlastej.“

Nic mu na to neodpověděl. Vyšel zpátky ke svému místu u vchodu.

„Ty mě dneska ani nepozdravíš?“

Od stolu na něj promluvila matka. Někomu se vyhnout prostě nedalo.

Dívala se na něj klidnýma očima, obličej bez emocí. Mazal si vedle ní sedl a sledoval, jak na svoji matku jen hledí. Byli divný pár.

„Já jsem na tebe kýval.“

„Nejsem nějaký tvůj kámoš. Můžeš mě pozdravit jako svoji mámu, prosím tě?“

Opřel se o stůl, naklonil se k ní. „Ahoj, mami!“

Odešel na místo. Zkurvený den, zkurvená matka, zkurvený život.

Otevřel si knihu a dopil další drink.

Celé dětství a mládí žil v matčině stínu. Myslel si, že ho to baví, ty pohyby a soutěžení. A byl v tom opravdu dobrý. Jenže ho vedla matka.

Vzdal to.

Mohl takhle žít dalších osm let. To mu bude čtyřicet. Shnít tady ve městě.

To už bylo lepší vzít si ráno služební dodávku a našít to do nějakýho stromu.

A bude klid.

Dá si ještě drink a promyslí to. Když se dostatečně opije, ráno s kocovinou to udělá, ani se nad tím nebude moc zamýšlet. Prostě náraz a konec.

Ze zamyšlení ho vytrhl DJ, který přerušil prvotní nálož rozhoupávacích písniček a uvedl tanečnici.

Zapnula se světla a na pódiu u tyče se objevila malá, hubená holka oděná jak ve špatné reklamě na spodní prádlo. Viděl ji poprvé a vůbec ji neznal. Zpočátku vypadala tuctově. Šla jistě k tyči, ale vůbec se jí nechytla, jen tam přišla s labutím držením těla.

Pozice swan lehká, úkrok, swan moderna. To znal! Tak chodily holky v matčině škole.

Tanečnice.

Holka vypadala, jako by ji bil manžel, ale tancovat uměla.

To poznal hned.

Všichni v podniku na ni upřeli zrak. Nikdo nechápal, o co jde. Holky tady tancovaly, ale takový úvod nikdy žádná neměla. Naposledy ty, co tancovaly pro bordel.

Chvilkové ticho přehlušil opatrný potlesk. Tleskaly Ukrajinky. Pochopil, že k nim patří.

DJ nahodil nějakou píseň, ale vzápětí ji vypnul. Holka poskočila na místě, pak jen čekala. DJ se omluvil a pustil jinou.

A ona tancovala. Jinak.

Byla jiná.

Odmala chodil k mámě do školy. Máma ho trénovala. Sám taky tancoval. Znal tanec a viděl při něm hodně holek a žen.

Jenže to, jak tancovala ona, nikdy neviděl. Nedotýkala se tyče. Tancovala sama.

A tomu, co tancovala, věřila. Jako by tanec vymyslela.

 

„This world can hurt you,

it cuts you deep and leaves a scar,

things fall apart, but nothing breaks like a heart.

And nothing breaks like a heart.“

 

Písničku znal. Divný popík, ale doma si ji pouštěl.

Jo, nic se neláme jako srdce. Zvláštní, jak písničky dokázaly v určitou chvíli vystihnout váš stav.

Jenže malá Ukrajinka s rozbitým nosem zamaskovaným tunou šminek mu to ukázala jinak. Každému slovu dodala pohyb.

Vyprávěla.

Vyprávěla o sobě. Měla příběh.

Pak zničehonic skončila a odešla. A podnikem se rozezněl potlesk. Tleskalo už víc lidí, ne všichni, ale tak dvacet, včetně Ukrajinek.

Snad poprvé za celou dobu zachytil mámin pohled. Viděla to stejně jako on.

Viděl Mazala, jak se vedle ní směje pod vousy. Hned mu bylo jasné, že tuhle zvláštní vsuvku vymyslel on.

Co to sakra bylo za tanečnici?!

 

Ukrajinka jménem Tara se za pomoci servírky Míny začala připravovat na výstup. Mazal na ni kývl a šel do baru.

Ani nevěděl, proč to udělal.

Kdo řekne cizí holce, ještě k tomu Ukrajince, která vypadá, jako by ji mlátil manžel, že má zatancovat?

Jenže ty oči.

A něco jejím lidem dlužil. Něco dlužil sobě.

Vyšel do baru. Už se pomalu plnil. Dneska mu práce vzadu zabrala hodně času. Zamířil k Sendymu, který se vesele opřel o pult.

„Máte tu přítelkyni. Čiki je na místě a jako obvykle popíjí. Pivo máme. Tvrdé je, až na zelenou. Mladej muzikant volal, že bude mít chvíli zpoždění. Jinak normální středa,“ oznámil mu hned. Všiml si Marie u stolu. Zamávala na něj a potom hleděla do mobilu. Zaměřil se na Martina, který zhrzeně seděl u vchodu a četl si knížku. Chlap jak hora, a vyhýbal se pohledu do očí. Nechal ho být. Uviděl dvě Ukrajinky, které si se zaujetím prohlížely bar.

„Co pijou ty dvě?“ zeptal se Sendyho.

„Vodku. Platí hned. Ukrajinky. Přišly zadem, tak jsem si myslel, že se ptaly na práci uklízečky.“

„My potřebujem i uklízečku?“

„Nevím,“ zasmál se Sendy. „Šly přes vás. Já nevím, co jste tam s nimi dělal.“

„Vole, co bych asi mohl dělat?“ zašklebil se Mazal. Vzápětí ale přijal Sendyho hru. „Jedno překvapení tu ale mám.“

Sendy se naklonil přes pult ještě víc. „Jo? A co?“

„Uvidíš,“ mrkl jen.

Přisedl si k družce. Schválně před ni položil Tařin životopis, ale dělal jakoby nic. Pozdravili se polibkem na tváře. Položila mobil. Vypadala pořád tak unaveně. Nebo spíš ztrápeně. Moc věcí k řešení, moc problémů.

„Těžká šichta?“ začala. Asi taky vypadal unaveně.

„Teprve bude,“ podíval se za ní na Martina, který je nenápadně pozoroval. „Syn se dneska s tebou nebaví proč?“

„Je po rozchodu. Nech ho být.“

Zvedl ruce. „Já s ním nic dělat nechtěl!“ Poté si prohlédl bar.

Vypadalo to na silnější středu. „Už se to plní.“

„Máš tady novou holku?“ zeptala se hned na rovinu.

„Jak se to vezme. Přišla jedna. Všechny holky ve městě si myslí, že je to pořád bordel.“

„Měl bys odřezat tu tyč.“

„To bych to tady pak mohl překopat celý. A na to nemám peníze.“

Marie upila. „Kdo je to?“

„Kdo?“

„Ta mladá holka.“

„Ukrajinka.“

Marie zvedla pochybovačně obočí. „Máš to zapotřebí?“

Mazal se usmál. „Přišla s delegací. Ty dvě ženské za mnou jí dělaly garde.“

Marie se natočila.

„Ne, nedívej se na ně. Jsou nervózní… Ale sranda byla, že se přede mnou bavily v ukrajinštině. Teda jedna má víc ruský přízvuk. Pěkně jsem je vypekl, když jsem jim řekl, že jim rozumím.“

„A co říkaly?“

„Taky si myslely, že je tady bordel.“

„A ta holka, cos ji přijal… jak je stará?“

„Vypadá, že je jí přes třicet, ale oči má… asi tak dvacet, nevím. Taky měla strach, že je to tady bordel.“

„Tak proč se sem hlásila?“

„Uvidíš…“

„Je to šlapka?“

Mazal zkřivil obočí. „To si nemyslím. Hlavně, aby nekradla jako holky před ní.“

„Ukrajinky nekradou. Ukrajinci jo,“ řekla Marie nepřítomně. Mazal se více zamyslel. „Mohl bych mít úlevy z finančáku, že? Zaměstnávání cizinců se dotuje, ne?“

„Jo. Ale zas tu budeš mít kontroly z cizinecké. Není tu načerno?“

„Asi ne.“

Kolem nečekaně prošel Martin. Zamířil k Ukrajinkám. Tak nakonec přece jenom nechlastal a dělal svoji práci. Mazal se těžce zvedl a dobelhal za ním. Martin už se nekompromisně snažil z těch dvou dostat vstupné. Položil mu otcovsky ruku na rameno.

„To je v pořádku, Čiki. Dámy jsou tu na mě.“

Martin se na něj vztekle podíval. Měl v sobě nějakou zášť. To Mazal dobře znal. Mladý byl naštvaný, a nevěděl pořádně na koho. Nejvíc asi na sebe.

„To jako fakt?“ odpověděl mu suše.

„To jako fakt. A už tolik nechlastej.“

Tím ho uzemnil. Šli každý na své místo. Když si sedl k Marii, hned poznal, jak potřebuje se synem mluvit. Jenže Martin svoji zlobu směroval i na ni.

„Ahoj, mami,“ zazubil se na ni.

Cítil, jak se Marie zachvěla, když syn takhle odcházel. Chytil ji za ruku. Neměl by s matkou takhle mluvit, ale nezasahoval do toho. To bylo mezi nimi. A on nebyl jeho otec.

„Co jsem mu udělala?“ řekla.

Ukázal Sendymu, ať jim donese drinky. Hned byly u nich.

„Tak co s tou Ukrajinkou? Mám to s ní zkusit?“ zeptal se, aby změnil téma.

„Je to na tobě. Já bych si sem úkáčko nebrala.“

Všiml si, že se objevil mladý DJ. Zvedl se a ukázal Marii životopis, který celou dobu ignorovala. „Tak se podívej a pak mi řekneš.“

Když se vrátil, Marie už vypadala jinak. Čekal nadšení, ona však byla rozzlobená nebo možná v rozpacích. Vrhla po něm temný pohled.

„Co to má být?“ řekla živě a hodila před něj životopis.

„Má to jako román, co?“ Naklonila hlavu na stranu.

„Je to dělnice z tiskárny. Proč tam má napsané, že studovala tanec v Kyjevě a v Doněcku a měla juniorské stáže v Sofii a v Minsku?!“

„To se zeptej jí.“

„Ty na mě zkoušíš svoje blbý fóry?“

„Tohle bych fakt nevymyslel. To je osud.“ Zkřížila ruce. „Hovno osud. Vyhoď ji.“ Překvapila ho. „Co?“

„Vyhoď ji. Lže ti.“

„A na to jsi přišla jak?“ Vzala papír a ukázala mu ho.

„Tady píše, že ji v Kyjevě trénovala Lilian Soczkova.“

„A?“

Marie si divně usmála. „Břéťo, já Lilian znám.“

„Fakt?“

„Jsme kamarádky. My jsme spolu tancovaly a učily. Ještě než se narodil Martin a pak i po něm. Když jsme soutěžily proti sobě, tak jsem buď vyhrávala já, nebo ona. Nebo Iskra. Byly jsme tehdy na evropské špici. A po tanci jsme šly obě s Lili učit.“

„Jo, to je tahle… Lili.“

„Jo, Lili. Takové má umělecké jméno… Poslyš… já… na světě je jen pár lidí, kteří přijdou do styku s Lilian. Je to nejlepší trenérka v Evropě. Ta trénuje za rok jednu, možná dvě holky, když jsou dobré. Talentované a dřou.“

„Tak vidíš, co mi přišlo to baru,“ usmál se. Marie jeho úsměv neopětovala.

„Ta malá mrcha si ji vygooglila. Nikdy neviděla Lilian ani z vlaku! Lže ti! Ta Ukrajinka to zkouší, myslí si, že tady tyhle lidi nikdo nezná. Hned ji vyhoď.“ Marii nabíhala na krku žíla.

„Lilian vytrénovala holky, které tancují ve světě. Polovina světoznámých tanečnic prošla právě přes Lilian. Ta dělnice… ta holka by nebyla tady. Vyhoď ji.“

Pokýval hlavou. Nic neřekl.

Teď se musela předvést Tara. Právě nastupovala na pódium. Sledoval Marii, jak se otáčí k pódiu, kam mladá Ukrajinka přišla s pevným držením těla. Ta tancovat uměla! Takhle držet tělo není jen tak. Marie se uklidnila. Všechno to viděla mnohem lépe než on.

Nedíval se, jak Tara tancuje. Jako jediný z celého baru. Sledoval jen Marii. A z jejích grimas věděl, že to odhadl dobře.

Když Tara skončila a zmizela, otočil se na Sendyho. Bylo to poprvé, co ho viděl s otevřenou pusou. A poprvé, co slyšel ve svém baru takový potlesk.

Viděl Marii, jak se dívá na syna. Oba se na sebe dívali. Po chvíli se Marie otočila. K němu. „Co to bylo?!“

Mazal rozpřáhl ruce. „Všechno nejlepší k narozeninám! Jdeme pít!“

A objednal. Musel na Sendyho zatleskat, aby si ho všiml.

 

Seděla na židli v kumbále s hadry, kýbly, mopy a basami od piva. Servírka jménem Mína se jí snažila udělat obličej na tancování. Jak se tady ocitla, vlastně vůbec nevěděla.

Chtěla pracovní místo, ať už jakékoliv. Práce znamenala přežití.

Potkala vedoucího, který po ní chtěl jeden tanec. Co sem přijela, vzdala se práva na tancování. Vzdala se starého života. Měla za cíl jen přežít. A teď bude tancovat před lidmi.

Mína jí dokončila linky na očích. Byla to taková malá, divoká blondýnka, lehce zakulacená, ale přesto nepůsobila tlustě. Tara se dívala, jak jí v černém tričku poskakují velká prsa. Měla obří výstřih, nad ním velké červené tváře a malé oči, které vždycky kulila, když mluvila, snad se snažila, aby působily větší, než jsou. Možná chtěla být ve všem a všude větší.

„Tyvole, ty seš krásná! Já bych taková taky chtěla bejt. Já mám spíš německý geny a Němci jsou hnusní.“

Tara se na sebe podívala v zrcadle. Mína odvedla dobrou práci, ale zlomený, lehce načervenalý nos zamaskovat nešlo.

„Děkuju.“

„A odkud se znáte s Mazalem?“ vyptávala se Mína.

„Odtud.“

„Tyvole, dobrý. Asi budeš fakt šikovná.“ Mína si ji přeměřila. „Ale ty hadry na tobě jenom plandají. Dáme ti sukýnku. Pak přes sebe přehodíš zástěru a tričko, ať se na tebe ti ožralí kreténi nelepí.“

Zvedly se. Tara dostala do rukou nějaké hadry. Oblékla si je. Když se na sebe podívala v zrcadle znovu, sevřelo se jí hrdlo.

„Co je? Ty linky jsem zpatlala? Ještě to můžeme opravit.“

„Ne. Já… jen… že jsem dlouho tak… pěkně… nevypadala.“

„Tyvole, ty seš pěkná pořád!“

Bylo krásné slyšet to od cizího. Vlastně i Mína byla hezká. Měla v sobě zvláštní oheň. Vyzařovala z ní sexualita pětadvacetileté ženské, která by zvládla celý bar. Takhle sebejistou ženu dlouho neviděla. Možná naposledy mámu.

Potom ji Mína vzala za ruku a zavedla k závěsu vedoucímu rovnou na pódium. Taře se rozbušilo srdce. Mína si našla škvírku a jako malou holčičku si ji přitiskla k sobě.

„Hele, tam je tyč, tam budeš tancovat… Tyvole, Mazal sedí blízko, tak tě chce vidět. Vidíš toho barmana?“

„Ano.“

„To je Sendy. V pohodě kluk. Umí drinky, směje se, mám ho ráda. Neboj, s ním teď nespím.“

„Co?“

Tara viděla škvírkou příjemného barmana s velkou pusou, který se rozhlížel po celém baru a rychle přitom naléval drinky a piva.

„Kdybys ho chtěla, je tvůj. Myslím, že teď nikoho nemá… A tam vzadu u vchodu sedí Čiki. Martin Kolber. Ten vousatý.“ I když byl až vzadu v temném rohu, viděla ho hned. Snažil se být nenápadný, jako by ani neexistoval. Ukrýval se před celým světem. Smutné oči. Asi tak nějak musela Tara vypadat ve fabrice. Zvláštní, vidět někoho chovat se stejně. Tara mívala pocit, že Češi se za nic stydět nemusejí a rádi se ukazují. Vedoucí směny se naparovali jako pávi, div jim nepraskla debilní firemní trika. Ale tenhle ne. Byl to kus chlapa, takový, jaké znala z domova.

Přesto nepůsobil brutálně. Seděl tam jako kamenná socha, která v sobě ukrývá sklo. Bál se, že s ním někdo zatřese.

A četl si. V baru si četl knihu.

„On… si čte… On… je pěkný,“ řekla Tara.

Mína se na ni poprvé podívala zaujatěji. „Fakt? No, když myslíš. Já na tyhle zarostlý typy moc nejsem. Myslím, že je po rozchodu. Na mě nikdy nic nezkoušel. On se vlastně k ženským chová slušně. Je zakřiknutej… To je náš vyhazovač. Kdyby si na tebe někdo dovoloval, mávni na něj. On jedná hned, moc se s nikým nepáře.“

„Myslíš, že budou problémy?“ znejistěla Tara.

„Nebudou. Kamioňáků tu moc nevidím.“

Náhle se rozsvítila světla nad pódiem. Mína poskočila na místě. „Tyvole, tyvole, už půjdeš! Připrav se!“

Tara se narovnala. Všimla si, že se jí třesou dlaně. Samozřejmě to hned postřehla i vnímavá Mína. „Jsi v pohodě?“

„Ano. Já jen… že jsem netancovala… Já… čtyři roky jsem netancovala.“

„To je v pohodě, oni jsou stejně všichni ožralí. Se ukaž před Mazalem a jeho přítelkyní. Ona je učitelka v taneční škole. Taky tancovala nebo tak něco. Možná proto tam máš tak skočit.“

Mína to řekla klidně. Znala to tady dokonale. Tara se k ní naklonila. „Co? Cos to… ží… žíkala. Kde tancovala?“

Servírka Mína ustoupil stranou. V reproduktorech se ozval mladý hlas. Nejspíš DJ.

„Dámy a pánové, dnes začneme trochu netradičně. Tedy tancem.“

Bylo to tady. Bylo to opravdu tady. Čtyři roky. Teď se ukaž, Taro. Cvičíš každý den.

Narovnala se. Postoj swan v moderně. Nic jiného tančit nešlo než moderna.

Nadechla se. Držela dech. Pomalý dech. Nerozhodit si svaly. Pevné nohy, boky, břicho. Záda jsou rovná, sice bolí jak svině, ale jsou rovná.

Čtyři pět minut to vydržíš. I kdybys tam měla umřít, vydržíš to, Taro. Nebo ne… neumřeš tam. Dotancuješ a umřeš potom. Několikrát už jsi stejně umřela.

Zkusila ještě jednu pózu. Narovnala ruku nad sebe, druhou si dala v bok, povolila koleno a poskočila si jemně na místě.

„Tyvole, dobrá seš, dobrá,“ zamumlala Mína, když ji viděla.

Tara už se za ní neotáčela.

„Nemám taneční boty,“ zanadávala si naposledy pro sebe.

Byla bosá.

Už se soustředila na pódium, které se skrývalo za závěsem. Nebude to divočina. Je malé. O to víc tedy musí tancovat ze sebe. Malá pódia byla totiž záludná. Malé prostory nedávaly možnost rozohnit se a házet tělem, využívat živější tance. Velké pohyby a gesta byly v tanci laciné. Malá pódia ukazovala, jak umí tanečník tancovat ze sebe. Každý pohyb svalu musel být vynikající. Na malém prostoru bylo mnohem víc vidět, jak tancuje duše a tělo.

Po čtyřech letech, a zrovna taková těžká zkouška.

„Dámy a pánové, uvítejte Taru!“

Už nebyl čas. ČAS totiž právě nastal.

Odkryla závěs a vstoupila. Hned uslyšela Urzin a Nadin potlesk. Celý bar mlčel. Dívala se před sebe. Občas zachytila pohled vyhazovače jménem Čiki. Jinak se na lidi pod sebou nedívala. Světla svítila všude, a tak byla ráda, že na lidi ani moc vidět nemůže.

Dech klidný, srdce taky. Proč se potila? Hrozně se potila. Nástup a postoj byly v pohodě. Tak proč se potila na dlaních, v podpaždí?

Prošla kolem tyče. Už měla v mysli jasno, co s ní bude dělat.

To bude její tanečník.

Začala hrát hudba. Skladbu neznala. Zaskočilo jí v krku. Naštěstí hned nato DJ skladbu vypnul. Udělala jen postoj a držela dál. Na technické problémy bývala zvyklá. Držela postavu a postoj. Klid.

A pak uslyšela skladbu, kterou za svůj život slyšela tak potřetí. Byla to nová skladba. Zachytila ji dvakrát v rádiu. Moc se jí líbila. Neměla ji naučenou, ale líbila se jí. To chtěla, to potřebovala. Něco, co se jí líbí.

Nabízelo se hodně možností pohybu. Určila si vyprávěcí, decentní. Lehká moderna. Postavila se k tyči a tancovala kolem ní, kroužila a chodila. Žádné poskakování. Vyprávěla.

 

„I heard you on the phone last night,

we live and die by pretty lies,

you know it, oh, we both know it.

These silver bullet cigarettes,

this burning house, there‘s nothing left,

it‘s smoking, we both know it.

We got all night to fall in love,

but just like that we fall apart.

We‘re broken, we‘re broken.“

 

Tancovala s partnerem, kterého neměla. Partnerem, který jí chyběl. Jako kdyby jí chybělo všechno a měla zlomené srdce. Šlo jí to lehce, protože to srdce zlomené opravdu měla. Vlastně i celou mysl a tělo. Tak to dovyprávěla.

Ke konci už cítila, jak slábne. Záda se jí lámala. Svaly pálily.

Nohy to ustály, zbytek ne. Byla zpocená. Hrůza.

Píseň skončila. Postavila se doprostřed pódia. Jen postoj, žádná poklona, to by se nehodilo. Všechny učitelky by ji za takový tanec pěkně seřvaly. Měla na víc. Zvládla by víc. Nebylo to ono. Barem se rozezněl slabší potlesk. Přesně to, co si zasloužila.

Urza a Naďa tleskaly. Pár lidí. Barman Sendy tleskal. Její nový šéf Mazal, jeho přítelkyně a vyhazovač Čiki netleskali. Jen na ni hleděli. Lidi, u kterých to potřebovala, netleskali. Bylo to v háji. Zase.

Otočila se a odešla. Stále v roli. Zašla za závěs.

Vtom to na ni přišlo a sedla si na zadek. Téměř spadla. Oddychovala a jen nečinně civěla před sebe. Čtyři roky byly čtyři roky. Tak moc to bylo znát, že netancovala. Katastrofa. Mohla mít talent, jaký chtěla, ale tohle bylo o ničem. Už nebyla tanečnice. Vzdala se toho. Teď to pochopila. Tohle už nebylo pro ni. Otřela si oči. Už během tance lehce plakala, ale až teď si uvědomila, že má v očích slzy. Myslela si, že to byl pot, ale byly to slzy.

„Nerozmaž se!“ ozvalo se nad ní. Klekla si k ní Mína, která vše pozorovala za závěsem. S mírně nakloněnou hlavou se na ni dívala. Bála se jí i dotknout. Tara měla jasno.

„Já to pokazila.“

Mína zvedla obočí. „Tyvole, seš normální?! V životě jsem nic takového neviděla. Ten bar ti tleskal! Ten náš humusovej bar ti tleskal!“

„Děkuju.“

Mína ji zvedla ze země. „Pojď. Oblečem se a půjdem rozdávat…“

Dostala zástěru a tričko. Tričko nasáklo pot z těla.

„Tyvole, to jsem fakt ještě neviděla… Tara, tak se jmenuješ… To jen tak nezapomenu,“ opakovala pořád dokola Mína, kroutila hlavou a poskakovala na místě. „Tyvole, tyvole!“

 

Tak dneska má narozeniny. Marie si vlastní narozeniny nepamatovala. Věděla, že za čtyři měsíce má ty své Martin. To si pamatovala dobře, protože její život se dělil na dobu před a po Martinovi.

Tancovala soutěžně odmala, jako žákyně a pak i jako juniorka. Byla jednou z prvních českých tanečnic, která se po revoluci dostala na západ. Východ znala. Objela Německo, Francii, Itálii, Švédsko, Rakousko. A všude vyhrávala. Manžel jezdil s ní. Společenské tance zvládala jedna dvě. Bojovala proti kamarádkám i nepříjemným konkurentkám. Tenkrát byl tanec mnohem drsnější. Po sametové revoluci roky vyhrávala všechno. A pak si řekla, že chce dítě. A měla ho.

S tou malou kuličkou, která vůbec neplakala a jen se na všechny smála, jezdila ještě po závodech, ale pak poznala, že to takhle dál nepůjde. Po několika letech se dala na výuku tance. Musela kvůli synovi ukončit úspěšnou kariéru. Ale nelitovala toho. Tohle byl život, a život se musí posouvat. Starala se s manželem o syna, učila a žila. Martin odmalička tancoval taky. Bylo nádherné sledovat vlastní dítě, jak ho baví něco, co bavilo i ji.

A pak po nehodě přestal tancovat.

Tehdy před osmi lety si uvědomila, jak je její život křehký. Vše podřizovala tanci, rodině a synovi. Kdyby přišla i o syna, hned by šla za ním. Tak to prostě měla nastavené.

Když se pak začala blíže seznamovat s Břéťou, kamarádem z mládí, cítila se rozpačitě. Opravdu bylo správné hned po manželově smrti začít randit se starým chlapem? To nevěděla dodnes. Musela si přiznat, že v něm hledala jen oporu. Zaplňovala místo po manželovi. Ano, Břéťa byl jen záplata. To mu řekla hned.

Proto ji překvapilo, že si pamatuje její narozeniny a ještě jí připravil takovou habaďůru. Nyní seděli na baru u Sendyho a popíjeli. Břéťa ji znal asi víc, než si myslela.

Ale kde tu holku vzal? Jak se tady objevila?

Břéťa dobře věděl, že Marie umí ocenit dobré tanečnice. Zvlášť nyní, když ve škole neměla žádnou. Soutěže padly. Tři roky zpátky ještě vyhrála jeden turnaj, ale pak jí poslední tanečnice odešla do Prahy a všechno šlo do háje. I celé město. Měla pocit, že lidi se zavřeli doma nebo v sobě. Tak jako Martin. Sendy a Břéťa debatovali o baru a vtipkovali. Chvíli sledovala dvě starší Ukrajinky, které seděly u stolu a už do sebe házely sedmou vodku, aniž by vypadaly opile. Už nebyly tak netečné jako na začátku, bavily se v rodném jazyce a smály se. Teď by dala cokoliv za to, aby jim rozuměla.

Objevila se Tara. Nesla kýbl a mop. Měla na sobě tričko baru a zástěru. Takhle vypadala jako obyčejná Ukrajinka. V tomhle oblečení by jí nikdy nevěnovala pozornost. Holka se zastavila nejistě u baru a počkala na Mínu.

„To už to máš, tyvole?“ zeptala se jí rozjařená Mína. Tuhle servírku nikdy moc nemusela. Byla vyjuchaná, moc mluvná a neustále místo tečky za větou používala tyvole.

„Oba záchody, chodbu a vzadu za pódiem,“ řekla tiše Tara.

„Tos nemusela, tam je bordel pořád!“ řekla Mína.

Do všeho se vložil Břéťa, který Taře představil Sendyho. Barman se natáhl a podal jí ruku. To moc často nedělal. Marie měla pocit, že vzadu za barem zapustil kořeny a nikdy zpoza něj nevyjde.

„To bylo neskutečný. Co piješ?“

Tara zamrkala nervózně po Břéťovi. „Já… já nepiju v práci… Co mám odnést?“

Sendy jí podal podtác s pivy. „Tohle roznes. Mína ti řekne.“ A Tara šla s Mínou za zadkem. Cestou se ji pokusily zastavit její dvě starší kamarádky, ale Tara je zarazila do židlí. Lidé se na ni dívali, ale nikdo s ní nemluvil. Marie si všimla, že po ní zvláštně kouká i Martin.

Taky postřehl, že je ta Ukrajinka něco víc. Jiná.

„Co řekla těm svým kámoškám?“ zeptal se Sendy, když se Tara vzdálila. Taky postřehl, jak je odbyla. Tomu neuniklo nic.

„Ať neotravují, že si to řeknou na ubytovně. A ať si jí nevšímají, když ji sledujeme, a že nemají tolik pít.“

„To je sranda. Takhle rozumět lidem.“

„Na jaký ubytovně?“ ozvala se po odmlce Marie.

„Asi pro ty dělníky. Víš, jak je u tiskařský fabriky na druhým konci města.“

„Já myslela, že je to vybydlený.“

„Rozhodně to tak vypadá. Ale ne, je to ubytovna.“

„Tam jako… někdo… bydlí?“

„Jo, vede to agentura. To jsou větší grázlové než já.“

„Já myslel, že nikdo není větší grázl než vy, šéfe,“ zasmál se Sendy.

„To je divný. Tanečnice z ubytovny,“ řekla polohlasně Marie a přitom sledovala Taru, jak sbírá ze stolů sklo.

„Maruška ji tady nechce,“ změnil náhle směr rozhovoru Břéťa a mrkl po ní. Nic na to neříkala.

„Jako… protože je to Ukrajinka?“ zvážněl Sendy. „Ukrajinky jsou v pohodě. To jen Ukrajinci jsou šmejdi.“

„Prý mi lže,“ ukázal mu Tařin životopis.

Sendy se zahleděl do sálu. „No, zatím vypadá, že bude schopnější než naše Mína.“

Všichni tři se otočili. Tara nesla k baru podtác plný špinavého skla. Překvapila je tento večer už podruhé, protože to, co si naložila, by nikdo jiný neunesl. Mína za ní šla s prázdnýma rukama a jen se smála. Tara tác položila na bar a podívala se na Sendyho.

„Umýt?“

„Umýt,“ řekl jen.

Tara přešla za bar. Zrak měla soustředěný, hleděla před sebe.

Na nikoho se nedívala. Jen se věnovala práci.

„Tyvole, ta je dobrá, já čumím,“ sledovala ji Mína. Sendy ji přerušil a položil před ni další podtác s drinky. „Běž.“

Břéťa zvedl životopis. Vtom zvedla hlavu i Tara.

„To si můžu nechat? Nebo vám to mám někde nechat, ať se to neušpiní?“

„To… si nechte…“

„Dobře. Smlouvu na brigádu chcete podepsat už dneska?“ Podíval se na Marii. Ten jeho šibalský pohled nesnášela.

Hrál si ty svoje sociální hry. Marie se podívala na Taru, která náhle ožila.

„Takže… mě… berete?“

On se ale stále díval na Marii. „Co, Maruš? Beru ji?“ Marie se nadechla a otočila se k Taře.

„Jak dlouho tě Lilian trénovala?“

Tara mlčela. Náhle mlčeli všichni. Marie byla pověstná tím, že jedná na rovinu. Nejdřív pozorovat a pak vyjít se vším, co máte v sobě. Tanec. Učitelka tance. Na rovinu, protože tanec byl vždycky přímý. Víc než tenhle bar, lidi v něm nebo tohle město.

Tara mlčela.

„Rozumíš mi?“ zeptala se a nespustila z ní oči.

„Ano… já… v Kyjevě.“

Tara něco řekla směrem k Břéťovi.

„Čtyři roky,“ přeložil to všem a otočil se k Taře. „Když ti něco nejde vyslovit, řekni to po svém. My jsme tady chápaví lidé.“

„A na baru se bude víc hodit, když něco řekneš, byť blbě, než kdybys držela pusu,“ připojil se Sendy.

Tara pokývala hlavou. Marii celkem štvalo, že teď použila ty dva chlapy jako štít. Ona byla podle všeho i chytrá.

„A jak se má Lilian teď?“ zeptala se znova Marie.

Tara zvedla ramena. „Já nevím. Mě měla na škole. Slečnu Lili jsem viděla… sedm let zpátky. Slečna Lili mě měla, když jsem byla… puberta.“

Marie se zarazila. „Jaks jí to řekla?“

„Slečna Lili?“ zopakovala Tara klidně. Pak se podívala na Břéťu. „Žekla jsem to špatně?“

„Myslím si, že ne.“ Břéťa i Sendy čekali.

„Kolik je ti let?“ zeptala se hned Marie. Spíš to udělala, aby zakryla vlastní nejistotu.

„Bude mi dvacet čty… čtyži.“

„Lilian tak mladý holky nikdy netrénovala.“

„Slečna Lili… žíkala mi, že mě trénuje ráda. I by mě trénovala dál, ale jak byl… Majdan, tak odjela. Ale doporučení od ní mám.“

„Kde?“

„Doma,“ sklopila hlavu Tara. Teď vypadala hodně smutně.

„No jo,“ ozval se Sendy. „Na Ukrajině je vlastně válka. Nebo co to je.“

Taře se začaly třást ruce. Položila sklenici, aby jí nevypadla.

S očima zaraženýma do země se naklonila k Břéťovi.

„Můžu jít na záchod?“

„Běž. Na to se ptát nemusíš.“

Zmizela. Mezi těmi třemi na baru zůstalo divné ticho. Slečna Lili. Proč to řekla?!

Marie začala ztrácet klid. Tohle bylo moc. To nemohla být pravda.

„Zavoláš mi taxíka? Já… jsem opilá,“ zvedla se Marie od baru a šla pryč. „Měj se, Sendy.“

„Dobrou noc, paní Kolberová,“ řekl jen. Břéťa šel mlčky za ní. Prošla kolem Martina.

„Měj se, mami.“

Otočila se. Vypadal jinak. Míň zkroušeně.

Všechno tady bylo jiné. Po třech letech, co tady všechno umíralo.

„Ahoj, Martine,“ rozloučila se se synem a vyběhla před bar.

Několik lidí tam kouřilo.

Břéťa volal taxikáře, svého známého, bylo jasné, že tady bude hned.

„Sendy to rozlíval moc rychle. Opil tě. Zdrbu ho,“ řekl, když objednal taxi.

Nadechla se.

„Já jsem jí křivdila. Kurva, já jí křivdila!“ Vzal ji za ramena. Podíval se na ni.

„Křivdila jsem jí. Nech si ji tady.“

„Co se děje? Co řekla?“

„Slečna Lili.“

„Co?“

Smutně se zasmála.

„Do prdele! Lilian si vždycky potrpěla na to, ať jí lidi říkají slečno! Ta byla hrdá, že je stará panna. Nikdy se nenechám zprznit nějakým chlapem, říkala. Tanec je to hlavní. Říkej mi Lili… A žákyním zdůrazňovala, že je slečna. Kdo jí řekl paní, toho byla schopná zabít. Slečna Lili.“

„Aha,“ hlesl jen Břéťa.

„A Lili jí mohli říkat jen lidi, které měla ráda. Ani její otec jí tak neříkal. Ani známí. Jen já jí říkala Lili… Lili… Mně zakázala říkat jí tak, když se narodil Martin. Zprznila sis život děckem. Teď jsem pro tebe Lilian… Kráva jedna!“

Přijel taxík. Nasedla a jela se vyspat. Už ale věděla, že bude v opilosti přemýšlet. Pozorování. Tanec a rozbor. Bude řešit Taru. To dělávala jako učitelka.

Slečna Lili. Tanečnice Tara. A ona.

Maryn. Takovou přezdívku měla, když tancovala. Ledová královna Maryn.

 

Když už něco děláte dlouho, získáte něco jako instinkt. Nebo deformaci z povolání, každý tomu říká jinak. Sendy už za deset let ty lidi znal. Všichni, kteří chodili do baru, byli jako přes šablonu. Čiki jako zádumčivý vyhazovač s citlivým srdcem, jednoduchá servírka Mína, šíbr a starý gauner Mazal, jeho partnerka a nešťastná matka Marie. Kamioňáci, co se chtěli opít a najít si babu, kterou by mohli zatáhnout do svého auta. A když to nevyšlo, tak se chtěli opít ještě víc nebo se pobít. Páry, co si dělaly hezký večer. Páry, co si dělaly hezký večer z povinnosti, a přitom jeden podváděl toho druhého nebo se podváděli oba naráz. Dvacetiletí kluci, kteří se tvářili jako chlapi, a přitom hleděli do mobilu a psali si s holkami, do nichž se po prvním smajlíkovi zamilovali. Tlupy holek, které se tvářily jako sebejisté ženské, a přitom hleděly do mobilu a psaly si s pěti kluky, u nichž se rozhodovaly, který by byl vhodný do postele, případně vhodný pro život. Štamgasti, kteří měli jen chlast, rádi se pobavili o fotbalu, o politice a zanadávali si na černochy a Ukrajince.

A tak by mohl pokračovat.

Všechny dny probíhaly stejně. Protože lidi byli stejní. Ona ale byla jiná.

„Já se omlouvám,“ řekla jen, když přišla zpátky z toalet. Bylo jasné, že tam brečela. U jiných holek by věděl, že to bylo kvůli klukovi nebo chlapovi, se kterým kluka podvádí, kvůli rodině, práci, přátelům, nebo že ji prostě nikdo nemá rád. Ona tam brečela kvůli něčemu jinému. A ať už to mohlo znít bůhvíjak divně – těšilo ho, že to neví.

„Když člověk musí, tak musí.“

„Co mám dál dělat?“

„Nevím. Práce není. Seš moc rychlá. Dáme panáka?“

„Ne, děkuju.“

„Tak pomoz Míně. Ona to bude potřebovat.“

Šla pomoct Míně. Sama by potřebovala pomoct. A už věděl, že na tu pomoc on sám a přítel chlast nestačí. Měla bolest v duši. Ale tancovala fakt božsky.

Vrátil se Mazal. Mírně skleslý.

„Stalo se něco?“

Mazal vždycky působil jako macho chlap, ale teď vypadal zmateně.

„Viděls to, ne?“ řekl do stolu.

„Viděl.“

„Co na to říkáš?“

„Že je to hodně dobrá středa.“

„Jiná je to slovo.“

„Jak říkáte, šéfe.“

A potom se stala další divná věc večera. K baru přišel Čiki.

Sedl si a jen si prohlédl jeho i Mazala. Jinak. Lidsky.

„Co je? Voják opouští pozici?!“ začal Sendy vesele. Přimhouřil oči. Byl pořád stejný. „Stejně už nikdo nechodí.“ Pak se podíval na Mazala. „Co se stalo mámě?“

„Byla unavená. V pohodě. Popřál jsi jí?“

„Ona má narozeniny?“

„Dneska.“

„Kurva.“

Vrátila se Tara s dalším sklem, následovaná Mínou.

„Tyvole, ona je fakt dobrá!“

„My víme, Míno,“ řekl Sendy. „Tam na tebe mávají u trojky, že chtějí platit.“

„Jo, jo, už jdu!“

„A zkásni je dobře! Dneska bordel v kase nechci!“

Sendy si všiml, že Čiki si prohlíží Taru umývající nádobí. A taky si všiml, že Tara, ač to uměla dobře maskovat, se dívá přes odraz v pípě na Čikiho.

„Jo, Taro, tohle je Čiki.“

Podali si ruce. Podívali se na sebe. To stačilo.

„Tamara.“

„Dýdžej tě uváděl jako Taru,“ řekl Čiki na rovinu. Byl jak jeho máma.

„Aha,“ červenala se Tara. „Tak… tak jsem Tara.“

„Čiki.“

„Čiki?“

„Martin. Všichni mi ale říkají Čiki… Mluvila jsi s mámou?“ Tara zaváhala. Měla toho moc. Moc lidí, moc nových informací. V hlavě si probírala všechny lidi v baru. Byla učenlivá. Sendy zvedl oči k Míně. Kontroloval ji, jak kasíruje. Proboha, zas to počítala na prstech. Jak s ní mohl občas spát? Ale lepší spát s někým než s nikým.

„Ta paní, se kterou ses bavila, je tady Čikiho máma,“ pravil.

„Marie. Paní Kolberová. Říkej jí Marie.“ Tara přikývla.

„Ta paní byla milá. Ona tancovala?“

„Jo, tancovala. Učí tanec,“ řekl Čiki.

„Ona učí tanec?“ nastražila uši Tara.

„Jo, i když teď jí to jde na hovno. Nejsou holky.“

„Čéče, Čiki, ty umíš mluvit! Už teď jsi překročil kapacitu, co máš na celou noc!“

„Jdi do prdele.“

„Další drink teda nechceš?“

„Ale jo… Co pije Tara?“

„Tara v práci nepije.“

„Aha. Tak to se omlouvám.“

Začervenal se. Myla nádobí. On se díval do sklenky.

„Šéfe?“ řekl Sendy Mazalovi.

„No?“

„Chtěl jste s Tarou podepsat smlouvu. Teď už je klid. Stejně se za chvíli bude zavírat. Dneska byl dobrý večer.“

Mazal pokýval hlavou. Zvedl se i s berlí ze stoličky. „Pojď, Taro, podepíšeme to.“

Tara šla. Ve smutných očích, které toho asi kdysi hodně viděly, byl na chvíli vidět záchvěv radosti.

Zavřel láhve od alkoholů, které jely nejvíc. Kamioňáci měli dost. Štamgasti dost neměli, ale bylo třeba poslat je domů. Páry se už v boxech nudily nebo kouřily před barem.

Přišla Mína.

„Zkásni to všechno.“

„Jo, už je to mrtvý. Já ty předtím zkásla dobře, fakt že jo, tyvole.“

„Já vím. Jsi skvělá.“

K baru přistoupily dvě Ukrajinky. Nějak věděly, že mají platit. Ta malá, starší, sedřenější, se motala. Ta se šátkem se dívala po Taře.

„Poslední vodku?“

„Platit,“ řekla ta se šátkem.

„A poslední vodku na účet podniku? Jinak tři sta třicet pět.“ Zaplatily. Ta malá se fakt potácela. Čiki si je prohlížel a přemýšlel.

Rozlil drinky pro všechny. Ta se šátkem se podívala vražedně na Čikiho.

„Ježiš, po tobě ty baby dneska letí, Čiki,“ odlehčil situaci Sendy a zvedl panáka. „Na zdraví.“

Naklonil se k té se šátkem. „Nazdróvě! Tak se to říká?“

„Da.“

„Nazdróvě!“

Připili si. S lidmi to bylo lehké. Když měli dost alkoholu. Sendy by zvládl sblížit tygra s ovcí. Ta práce ho bavila.

To už se vrátila Tara s Mazalem. Tara pochopila, že kolegyně už musejí jít. Ještě nejistě zvedla hlavu k Sendymu.

„Můžeš jít domů, Taro. Čiki, pomoz tady slečně,“ ukázal na malou opilou.

Čiki bez řečí Ukrajinku popadl a šel s ní ven. Tara se odstrojila a šla taky. Cestou jí dala Mína pusu na pusu. Taru to zaskočilo, asi dostala poprvé v životě pusu od ženské. Mína, no.

Nalil dalšího panáka a zavolal taxíka Mazalovi. „Běžte domů, šéfe. Paní Marie by ještě měla dostat dárek i od vás. Aspoň prstíkama, kdyby to nešlo třetí nohou,“ usmál se.

„Ty seš debil,“ usmál se i Mazal a šel. Vrátila se Mína, sedla si na bar.

„Proč jsi je vyhnal?“ Byla vážná. „Taky jsi to viděl, že?“

„Viděl.“

Podívali se na sebe.

„Půjdeme pak dozadu?“ zeptal se rychle.

„Tyvole, my už spolu nespíme, Sendy!“

„Já vím. Ale půjdeme dozadu.“

Zakroutila se na stoličce. Jasně že půjdou dozadu.

„Až mi řekneš, co se dneska dělo.“

„Spadl nám sem anděl, Míno.“

Zvedla se směrem ke kumbálu, kde byla stará pohovka.

„Já na anděly věřím.“

Šla. Počkal, až dopil poslední ožungr, zamkl, zhasl a vydal se za ní.

Tahle středa byla jiná. Jiná. To bylo to slovo.

 

Tara vyšla před bar. Urza si opřela Naďu o zeď. Čiki se na ně díval zastřeným pohledem, hlídal si Urzu, ale víc se díval po ní.

„Nechcete zavolat taxíka?“ zeptal se Tary.

Ta mu rozuměla moc dobře, ale neodpovídala. Dívala se mu do očí a on se díval do očí jí. Měl je krásné a smutné. Jako ona. Byl jí nějakým způsobem blízký.

A taky zvláštně voněl.

„Co říkal?“ zeptal se jí Urza.

„Jestli chceme taxíka.“

„To ne. Už i tak jsme dneska slavily jak carevny. Jdeme domů.

Pojď, Tarynko, ještě to doslavíme.“

Tara přešla ke kamarádkám. Čiki stále čekal. Pozvedla k němu ruku.

„Děkujeme, my dojdeme.“

„Opravdu? Jestli bydlíte na ubytovně, tak to máte daleko.“ Nechtěla ho poslat pryč. Proč ne?

„Ne, děkuju ti… Čiki.“

„Můžeš mi říkat Martine, jestli chceš. Mějte se.“

„Martine,“ zopakovala.

Čiki se otočil k odchodu, ale ještě se zastavil. „Já… občas… jezdím i autem. Když nebudu pít, můžu vás… tě… vozit.“

„Dobže.“

A zmizel. Tara a Urza vzaly zase Naďu, která nějak ztratila řeč, a šly.

Urza začala komunikovat přes svěšenou Nadinu hlavu. „Máš smlouvu?“

„Mám.“

„Na kolik?“

„Stovku na hodinu.“

Urza zatřásla s Naďou. „Naděždo, vidíš to! Já měla pravdu!

Dokázala to! Dokázaly jsme to!“

„Ta vodka… byla silná. To česká vodka je… To nebyla dobrá vodka,“ žblebtla Naďa.

„To byla finská,“ řekla Tara a dívala se na rozmrzlý chodník, po kterém šly.

„Tarynko, tancovala jsi jako královna!“ téměř zapištěla Urza.

„Umím to i líp. Uměla jsem to líp.“

Nastalo delší ticho. Mlčely a soustředily se jen na cestu. Musely to vstřebat. To, co dnes viděly, zažily a dělaly. Zdálo se to neuvěřitelné, jako z pohádky. Původně sem šla škemrat o práci. Byla připravená vzít snad cokoliv. Nachystaly se na to. Ale od začátku šlo všechno jinak, než si představovaly. Ti lidé byli hrozně hodní. Bylo to něco jiného, než co potkávala ve fabrice. Nebo co zažila doma za války. Ti lidé byli tak vstřícní, až se jí zase do mysli drala jistá pochybnost, zda to není jen další ticho před bouří nebo od ní nebudou chtít víc. Vždyť jen zatancovala. Uklízela a umývala nádobí.

Smutné bylo, že to uklízení a umývání jí dnes šlo víc než tanec.

„Tleskali ti, Taro. Tleskali. Ti blbí Češi ti tleskali!“ rozpovídala se náhle Naďa.

„Protože jste tleskaly vy. Já vám děkuju.“

„Ten… ten… barman byl hezký,“ řekla Naďa. Náhle se vzepjala. Urza rychle pochopila, posunula ji stranou, Naďa se zlomila v pase a začala zvracet.

„Ty se směješ…,“ pravila Urza.

„Co?“ naklonila hlavu Tara.

„Ty se směješ. Takhle jsem tě neviděla se smát. Ty se umíš fakt hezky smát.“

„Nesměju se.“

„Ale směješ. Záříš… Tobě se ten barman taky líbí, že?“ Tara se zamyslela. „On… voněl po knihách. Po knihách…“

„Co? Barman? Byl krásný, že?“

„Mně se tam líbili všichni. Ti lidé jsou tam hrozně… krásní.“ Naďa dozvracela a šly dál.

Tara chvíli přemýšlela o paní Kolberové. O slečně Lili nemluvila hodně dlouho, vlastně si na ni ani nevzpomněla. Měla ji ráda, hodně ji toho naučila. Bylo hezké potkat někoho, kdo ji znal. A ještě k tomu tady. Jak byl svět najednou malý.

Když se propotácely prázdným městem a přicházely před ubytovnu, Tara by se nejradši vrátila do baru. Neměla to tady ráda. Zatemněná okna, ohraničený areál a řvoucí fabriku.

Hned u vchodu se na ně podívalo několik kouřících dělnic.

„Copak, Naďo, moc vodky?! Kde jste byly, vy kozy?“

„Nebuďte zvědavé,“ okřikla je Urza, věděla, že přechod do Sodomy bude náročný.

„Jste nalíčené jako nevěstky. Máte bokovku? Začaly jste šlapat?“

Jedna dělnice přešla až k nim. Přiskočila k Taře a čichla si k ní. Urza náhle pustila Naďu a ta se sesunula na zem, společně s Tarou, kterou stáhla sebou.

„Běžte pryč!“ zařvala Urza a mávala rukama před sebou, jako by chtěla odehnat hejno holubů. Dělnice jen přešly na stranu a smály se.

„Kam chodíte šlapat? Do baru? Naši kluci by vám zaplatili i tady!“

„Naši nemají prachy!“

„Óóó, tak hulíš Čechy? Tak to je?“

„Počkej na další směnu! Zabiju tě!“

Urza se vrátila k Taře, která marně zvedala ze země Naďu.

„Nech je být,“ řekla a zatáhla Naďu za ruku.

„Máš pravdu. Dneska jsme vyhrály my.“

Na pokoji hodily Naďu do postele a vysvlékly ji. Pak se usadila i Urza.

„Ty jo, to byl den.“

Tara si lehnout nešla. Zapnula rádio, svlékla se do spodního prádla. A začala trénovat. Musela. Zvyk.

Urza se zvedla na posteli a jen zakroutila hlavou.

„Co blbneš? Vždyť už tu práci máš. Tancovala jsi. Umíš to.

Neblbni a lehni si.“

„Už vím, kde mám rezervy. Posilovala jsem nohy. Musím zabrat víc do zad.“

Urza převrátila oči a sebe do postele. „Ty jsi blázen. Dneska jsme vyhrály. Já ani nemyslela, že někdy v životě ještě vyhraju.“ Tara docvičila a vypnula rádio. Lehla si. Pozorovala spící

Urzu a chrápající Naďu.

„Kdybych vás neměla, tak to vzdám. Zabiju se. Já bych nikam nejela. Nemůžu se totiž vrátit… Oběsila bych se.“

„Co?“ zachrápala Naďa.

Políbila ji na tvář. „Děkuju. A spi.“

Byla to pravda. Tara by se domů nevrátila.

Všichni jí dneska říkali, jak je skvělá a šikovná. Nebyla. Jen chtěla přežít. Ocitla se kousek od sebevraždy. Krásní byli všichni okolo. Ona ne. Ona byla jen přízrak. Duši a srdce nechala doma v Donbasu.

Ale dnes bylo vše krásné. Mína, Mazal, Kolberová, Urza, pozvracená Naďa, Sendy, lidi na baru i ty krávy před fabrikou. Byli krásní, protože uvěřila.

A ten Čiki. I když se tak nechtěl tvářit, byl krásný.

A voněl po knihách. Ano, po knihách. Zavřela oči.

Bylo krásné zase uvěřit. Uvěřit tomu, že jsou na světě i krásní lidé. Krásní lidé, kterým může tancovat. To vždycky chtěla. Tancovat krásným lidem. A možná… být pak díky tomu krásná taky.

 

Po prvotních potyčkách najela do města ukrajinská armáda a ovládla okrajové části města. Poté boje ustaly a vše uvízlo na mrtvém bodě. Vojáci se snažili dostat k letišti jako k hlavnímu bodu města. Ozbrojenci je však urputně drželi na místě. Město se ocitlo v blokádě, odříznuté od Ukrajiny i celého světa.

Nestřílelo se, a tak mohli vyjít ze sklepa i z domu a poptat se u sousedů na zásoby, popřípadě si je hned vyměnit. Vojáci sice lidem něco dali, ale za nic to nestálo.

Tara šla ulicí a dívala se po domech sousedů. V rukou nesla tašky se zeleninou a konzervami, které vyměnila za mouku. Mou ky měli hodně. Otec si udělal velké zásoby dopředu. Doma věděli, s čím se v drsných dobách kšeftuje.

Dívala se po domech, kde se občas objevil zářez po kulce nebo ohořelá zeď. Krátery v ulici nebyly, ale i tak vypadala děsivě. Pro šla kolem vykradeného auta s rozbitými skly a vyrvanými potahy v sedačkách. Sice se nestřílelo, ale strach měla pořád.

Přišla do své ulice. V ní stála vojenská kolona náklaďáků a obrněných transportérů. U nich stáli nebo seděli vojáci. Kouřili a jedli, ale většinou jen tak hleděli do země a čekali. Tara přidala do kroku. Věděla od mámy, že se kolem vojáků nemá moc motat. Byla oblečená jako šedá myška. Modrá špinavá sukně, šedá šusťákovka, šátek na hlavě. Máma si zakládala na tom, že na ženské v době války nesmí být vidět, že to je ženská. Moc to nechápala. Vojáci vypadali sice unaveně, ale ne tak, že by jí něco chtěli udělat. Zastavila se, až když uviděla malého kluka, tak kolem třinácti let, který stál u kolony a prohlížel si stroje. Měl velké závodní kolo a na něm pytle. Asi v nich měl ovoce. Pytle vypadaly opravdu nacpaně. Ovoce by se jí hodilo. Vitamíny byly podle táty nejdůležitější.

„Dáš mi ovoce? Za konzervu masa?“ zeptala se ho hned. Kluk se k ní otočil. Pak sklopil hlavu a kolo opřel o kmen ohořelého stromu, vedle těžkého transportéru. „To není moje kolo. Já to tady mám nechat.“

Tara se podivila. Nechat tady kolo? Tohle se nedělalo na Ukrajině nikdy.

„Co? To kolo ti ukradnou. Hlídej si ho.“

„Já… já… to není… moje kolo.“

„A čí je? Jestli ho tady necháš, někdo ho ukradne. I s těmi pytli.

Třeba vojáci.“

Kluk se drbal na hlavě. Nedíval se po Taře. Potil se, a to přitom dnes foukal studený vítr.

„Já bydlím u známých. Je to jejich kolo.“

„Kde? Já jsem tě tady nikdy neviděla. Ty jsi od Grozného? Nebo Ivanův bratranec?“

„Ne, ne, já bydlím dál.“

Tara si všimla, že se kolem ní stáhlo několik vojáků. Jeden na ni pískl. Už byla moc na očích. Poskočilo v ní srdce. Nechala kluka klukem i s jeho pěkným kolem a šla dál. Když to není tvůj problém, neřeš ho – řekla jí jako první radu do války máma.

Přešla zahradou k domu. Ten sice nedostal ani jeden zásah, ale vypadal hrozně. Bylo vidět, že se nikdo nestaral o trávník, o fasádu ani o okna. Dům byl špinavý, zaprášený od sazí z požárů ve městě. A taky od prachu z odstřelovaných bytovek, kde sídlili separatisti. Boje se lepily na kůži všech.

Uvnitř to vypadalo stejně špinavě. Už se nevyzouvali, takže všude byla hlína. Skříně a pohovky posloužily jako krytí u oken proti střepinám. Všechno cenné se schovalo do skrýší ve sklepě. Nepotřebný nábytek už táta předem rozsekal na topivo.

Táta byl v kuchyni a vařil. Máma u něj stála a připravovala suroviny. Vařil ale táta. To Taře připadlo až směšné. U nich doma všechno jelo ve starých kolejích, bez ohledu na válku. Táta se svého vaření nevzdal.

Tara položila na dřez tašky a hned po ní skočila Katja. Pozdravily se. Vždycky ji bouřlivě zdravila, když se odněkud vrátila. Katja Taru velmi potřebovala. Sice se pořád usmívala, ale Tara věděla, že už to není smích spokojeného dítěte. Katja nevěděla, co se kolem ní děje. Jen si hrála a pomáhala tátovi s prací. Ale trpěla. Trpěly obě.

„Kde jsi až byla?“ zeptala se jí v objetí Katja.

Než Tara odpověděla, všimla si, že v kuchyni nejsou sami. Stáli tam dva vojáci, důstojníci. Svými těly dokonce zakryli bábinu. Ta ale spala, takže to nevadilo.

„Až u školky,“ šeptla.

„Óóó,“ zajásala Katja a slezla.

„Půl hodiny,“ řekla od stolu máma, ani se na ni nepodívala.

„Co půl hodiny?“ nechápala Tara.

„Půl hodiny jsi byla pryč. Cesta trvá tam i zpět dvacet minut.

Cos dělala? Nezakecala ses s těmi vojáky, doufám.“

„Ne. Než se Burzovi vymluví, tak jim to trvá, však je znáš.“ Táta se podíval na to, co přinesla, a zvedl spokojeně hlavu.

„Maso a párky přinesla! Šikovná holka.“

„Šikovná by byla, kdyby jí to trvalo dvacet minut!“

Tara nic neříkala. S mámou už se nehádaly. Neměly o čem.

Tara se nechala vést jako ve škole.

Teď si vzpomněla, že dnes ještě netrénovala. Pořád se snažila. Ráno a večer. Vždycky si dala rozcvičku s přehrávačem. Dnes ale kvůli vojákům a jejich manévrům nestíhala.

„Pane Achmetove,“ ozval se znenadání voják. Tařin příchod je zřejmě vyrušil z předchozího rozhovoru.

„Už jsem vám řekl, ty věci jsou ve firmě. V trezoru nebo u ředitele,“ odpověděl táta klidně. Bylo zvláštní vidět ho tak sebejistého, pevného. S mámou takový nebyl. Teď se tvářil, že je v práci.

Všichni se tady vlastně tvářili, jako kdyby se nic nedělo.

„To u sebe vážně nemáte nic? Převody? Plány? Účty?“

„Pánové, to jsem nemohl vynášet, ani když byl mír. A jakmile začaly boje, nešlo to vůbec. Vy po mně chcete, abych vám řekl, že jsem svoji práci dělal špatně? Ne, to jsem opravdu nedělal.“

„Tak nám to všechno ukážete ve fabrice.“

Táta i máma se na vojáky podívali jako na blázny. „Fabriku drží separatisti.“

„No… já měl na mysli… že tam pojedeme… až město dobudeme.“ Máma posměšně zasyčela. „Dobudeme. Přijeli sem s celou armádou, a nedostali se ani na hlavní silnici. Ani k opeře. A ani letiště nedobyli, jen ho rozstříleli na cucky. No jasně.“

„Tak vás odsud eskortujeme.“

Máma bouchla do dřezu a otočila se k vojákům s nožem. „Proč nám lžete?! Jste odříznutí!“

„Paní, uklidněte se. Nějaké zásobovací cesty ještě k dispozici máme.“

Táta zamíchal guláš. „Tak odvezte moje dcery.“

Voják zakroutil hlavou. „Mám rozkazy eskortovat jen vás.“

Máma se zamračila. „Tak proč jste to už neudělali? Proč už jste ho neodvezli?“

„Až bude možnost. Vlastně kdykoliv.“

„Nebo nikdy!“

Máma zuřila. Začala sbírat zbytky z jídla a kosti do pytle a ukázala na Taru. „Pojď mi pomoct! Tohle nemá cenu. Oni tady umřou a tváří se, jako kdyby ovládli celý město.“

Naplnily dva pytle odpadky a vyšly ke dveřím. Na Taru se natlačila Katja.

„Nechte mě jít taky.“

Máma ji chytila za kapuci a odtáhla stranou. „Ne, ty musíš být jen doma. Nesmíš ven. Musíš být doma s tátou,“ řekla jí důrazně jako robot, bez emocí i zlosti. Jasný příkaz.

Taře bylo sestřičky líto. Chyběl jí vzduch a slunce. Ale mámu chápala. Navíc venku nebylo stejně o co stát.

Vyšly ven. Dva vojáci se váleli na jejich trávníku a spali. Prošly kolem nich a neřekly nic, nemělo to cenu. Pušky na břichu jim dovolovaly vše.

Tara se nahnula přes plot a už chtěla vysypat smetí na ulici. Vtom dostala od mámy pohlavek. Pár vojáků se tomu zasmálo.

„Ses zbláznila?! Musíme jít až do zahrad. Tady by to přilákalo psy a kočky. A pak by v noci šli až do baráku. Chceš, aby tě v noci zardousil nějaký prašivý čokl?!“

„Já žádného psa neviděla,“ odvětila Tara. Vzápětí se odvrátila.

Nechtěla se hádat.

„Teď jsou schovaní. V noci a navečer jich tady bude až hrůza,“ řekla máma klidně.

Šly tedy kolem kolony až na zahrady sousedů, kde končilo město a začínala pole.

Zastavily se ale brzo. Na poli se pohybovala spousta vojáků, několik z nich klečelo a něco pokládali do země. Zaminovávali okolí.

Vysypaly obsah pytlů, máma je pak pečlivě složila pro pozdější využití. A dala Taře další pohlavek.

„Nedívej se na ně! Ani do očí, ani na tělo, vůbec! Vím, že si myslíš, že se na ně díváš tak, že to nevidí, ale to se pleteš!“

„Proč to dělají? Vždyť říkali, že město brzo dobudou,“ ptala se cestou zpět Tara.

„Nic nedobudou. Jenom se tváří, že mají navrch. Nemají.

Všichni ti vojáci tady jsou už mrtví.“

Tara nahnula hlavu. „I lidi se tak chovají. Jeden kluk si u kolony nechal kolo. Chápeš to? To lidi nedělali ani před Majdanem. Kola se kradla vždycky.“

Máma se zastavila v ulici mezi transportéry a otočila se k Taře.

Zbledla.

„Cos to říkala?“

„Tam na začátku,“ ukázala k velkému transportéru, kde kolo viděla naposledy. „Měl tam i zásoby. Jsem mu říkala, že to vy měním, ale nechtěl. Proto jsem se tak zdržela.“

„Co měl na kole?“

„Nevím.“

„A kdo to byl?“

„Takový malý kluk. V životě jsem ho neviděla.“

V tom okamžiku vzala máma Taru za ruku a jako býk ji tlačila před sebou. Vojáci kolem na ně pískali a smáli se. Tara se snažila jít sama, ale máma jí strkala před sebou jako smyslů zbavená.

Na zahradě zakopla o ležícího vojáka. Voják se omlouval, s úsměvem se díval na Taru. Poprvé takhle hleděla vojákovi přímo do očí. Měl v nich strach. Sice se smál, ale v pohledu měl strach, co s ním bude další den.

Dveře jim otevřela Katja, celá nadšená, že přišly tak brzo.

„Katjo, běž dovnitř! Dovnitř!“

Máma skočila po Katji a obě dcery si dala pod sebe. Zavřela dveře.

„Do sklepa! Do sklepa!“ řvala na manžela do kuchyně.

Pak už si Tara nic moc nepamatovala. Výbuch neslyšela, byl tak ohromný, že ji ohlušil. Všechna okna v domě se vysypala. V ulici se zvedla k nebi obrovská koule ohně a prachu. Část vojenské kolony a vojáků zmizela.

Máma natlačila dcery do sklepa. Táta popadl bábinu a šel taky. Guláš už nikdo neochutnal. Země se otřásala pod palbou děl a minometů.

Na kole nebylo ovoce.

Po dvou dnech klidu začaly nové boje.

 

Šichta ve fabrice najednou probíhala jinak. Tara chtěla, ať už skončí. Vše dělala, jak měla. Balíky, poslech hudby, lehké tancování, další práce. Ale bylo to jiné. Už ji to tady nebavilo. Mnohem víc se těšila na večer do baru. Málokdo by se po osmi hodinách v práci těšil na další směnu, ale ona ano.

Další nová věc byla, že při přestávce v šatnách se Urza a Naďa daly do řeči s dělníky. Povídaly o večeru v baru. Samozřejmě to sdělovaly těm, kteří se jim nikdy nesmáli, kteří je měli rádi, což byli staří dělníci a zamlklé dělnice. Hlavně ty připomínající babičky. Ty byly rády za každý příběh, za každou novou věc, co jim pomáhala zapomenout na život ve fabrice. A tak poslouchaly Naďu, která jim vše živě vysvětlovala. Tara jen mlčky přihlížela, jak Naďa rozhazuje rukama a jako herečka se předvádí.

„A byla tam tyč, jo, jenže Tara, naše Tara, se té tyče ani nedotkla! Tancovala s ní, ale ani se jí nedotkla, jo. Češi čuměli a nechápali to. Jako by tam u sebe měla chlapa, ale byla tam jenom ta tyč! Mysleli si, že bude tancovat jako kurva, ale ne, tancovala jako naše tanečnice. Tancovala za nás!“

„A tleskali?“ zeptala se jedna dělnice.

„Tleskali. Tleskali všichni.“

„Kecáš! Češi netleskají nikdy,“ zašklebil se dělník a všichni posluchači se podívali na Urzu jako na soudce celého Nadina vyprávění. Urza jen pokývala.

„Češi nevědí, co je to tanec. Znají jen práci,“ kroutil hlavou starší dělník s brýlemi.

„Jenže tleskali, takhle,“ zopakovala potlesk z večera Naďa.

„A čuměli. A my… my s Urzinou jsme dokonce ani vstup neplatily! Zaplatil to za nás ten mrzák.“

„Zase kecáš! Jsme Ukrajinci, my musíme platit za všechno!“ Urza uklidnila Naďu, která se nadechovala k hádce. „Má pravdu. Byly jsme tam zadarmo. Tara nám to zařídila. Tím, jak tancovala.“

Všichni se podívali na Taru, o níž mluvili, ale ona jen přihlížela. Užívala si to. Bylo to vlastně krásné.

„V životě jsem neslyšela, že bychom měli někde něco zadarmo. Nebo že by se k nám chovali takhle… hezky,“ dodala další stará dělnice a přiložila si k obličeji kapesník, aby si ze špinavé tváře osušila náznak slz.

„Ale my to měly, měly,“ kývala hlavou Naďa.

Urza se zahleděla do země. „Ano. Dlouho jsem se necítila jako člověk.“

„Já bych tam tak chtěla být.“

„Můžeš. Všichni můžete. Je to na konci města…“

Naďu přehlušily dveře, do šaten vešel dělník. Patřil k novým, k válečným veteránům. Za ním šel druhý. A nakonec vešel Sergej. Tara se v tu chvíli zvedla a nalepila se na skříňky. Zabolel ji nos. Všichni v šatně mlčeli. Jeden starý dělník se bojovně zvedl, ale další z veteránů ho zpražil pohledem. Šel z nich strach.

Sergej se zaměřil na Taru a usmál se. Z jeho obličeje to působilo uměle. Úsměv nepatřil k němu, hrál ho. Tara se začala třást. A Sergej párkrát zatleskal.

„Tanečnice. Pěkné řeči se tady o tobě nesou. Jak jsi tancovala a Češi tě obdivovali jako hvězdu. Kde že to bylo?“

Všichni mlčeli. Tara se dívala na Urzu, aby ji aspoň trochu zachránila nebo je poslala pryč. Ale jak Urza, tak předtím mnohomluvná Naďa mlčely a ani se nehnuly. Všichni se báli. Šatna se proměnila ve vězení.

Sergej přešel až k Taře. Ta se lepila na skříňky, ale nikam jinam už nemohla. Vypadal jako běs z pohádky, odpudivý a zákeřný. Jeho oči byly mrtvé.

„Tara Achmetova,“ řekl a poté se otočil k ostatním v šatně.

„Víte, co znamená slovo Achmetov? Víte, koho tady obdivujete?“ Ticho dostalo nový rozměr. Rozměr strachu a zbabělosti.

Tara si moc přála, aby někdo něco řekl. Aby někdo z těch, kdo ji obdivovali, aspoň něco řekl.

Sergej se otočil k Taře a skoro se na ni nalepil. „Ale já jsem zjistil, proč jsme se tady my dva potkali. Máme toho tolik společného, Taro.“

Urza udělala krok k Taře. Jeden veterán udělal další směrem k ní a Urza se stáhla.

„Oba jsme něco měli, a teď to nemáme. Oba přežíváme. Daleko od toho, co by nás zabilo. A ano, já jsem z Donbasu. Oba jsme z Donbasu.“

Jeden z veteránů náhle změnil pevný postoj. Začal si nervózně prohlížet ostatní v šatně. „Ty jo, Sergeji, tohle radši neříkej, Nevíš, co ostatní…“

„Drž hubu!“ okřikl ho Sergej. Poté se zase vrátil k Taře, Zvedl dlaň. Malíček a prsteníček se mu divně třásly.

„Oba nechceme, aby lidé věděli, kdo jsme. Ale já jsem tady proto, abych ti ukázal, Taro, kdo jsi ty. Co jsi byla tam doma.“ Naklonil k ní hlavu. Nadechl se. Tara odvrátila hlavu. Nemohla ani plakat, tak moc měla stažené hrdlo.

„Já jsem tvoje svědomí, Taro. Osud nás dal dohromady, abych ti dělal svědomí. Utekla jsi před tím, otec ti chtěl dát lepší život. Ale nám ho nedal. Mně ho vzal. Ty lepší život mít nebudeš, protože si ho nezasloužíš. A já ti budu dělat svědomí. To je můj úkol. Utekla jsi před válkou? Ne. Já ti tu válku zařídím tady, ty malá svině…“

Třesoucími se prsty se natahoval po její šíji.

Vrzly dveře. Objevilo se v nich červené firemní tričko. Tolik nenáviděný vedoucí směny najednou vše ukončil. Zachránil ji.

„Tak, přestávka končí, oblečte se a jdeme,“ vyzval netečně všechny v šatně a lehkým pohybem ruky je vyháněl do haly.

Sergej a jeho kamarádi šli jako ti největší svatoušci. Jako by měli čisté svědomí. Tara šla jako na popravu. Zamířila za stroj, následována kamarádkami. Dýchala těžce, nohy se jí třásly, páteř ji zase bolela.

Urza a Naďa mlčely.

Až starý dělník s brýlemi, který k nim přišel zezadu, něco řekl. Podíval se na Taru otcovskýma očima. Takové dlouho neviděla. Mluvil ale k Urze.

„Ona už nikde nemůže být sama.“

Odešel. To bylo to jediné, co pro ni mohl udělat. Jinak si musel krýt vlastní krk.

Taře povolily svaly v nohou, zavrávorala a opřela se o Naďu, která ji zachytila. Skoro omdlela. Pak se vzchopila, stroje se rozjely. A ona pracovala.

 

K baru ji doprovodila Urza. Naďa byla z celé scény ve fabrice tak vykolejená, že po příchodu na ubytovnu do sebe nalila třetinu láhve vodky. Cesta s Urzou proběhla rychle, Tara si začínala všímat zkratek a rychlejších cest, takže půlhodina pěší cesty se zkrátila na dvacet minut. Pak dostala ještě dvě stovky na taxíka zpátky. Číslo si napsala na zápěstí z cedule ve městě. Bude muset poprosit Sendyho nebo Čikiho, aby jí ho zavolali. Nakonec ji Urza u vchodu do baru políbila na tvář a vydala se zase pěšky k ubytovně, aby se vyspala na zítřejší dvanáctku. Tara jí v tom zmatku zapomněla poděkovat.

V baru byli zatím jenom Sendy a Mína, kteří chystali podnik na páteční jízdu. Tara dostala informace, že pátky a soboty budou těžké. Nevěděla, v čem těžké, ale pořád se těšila. Češi se asi nejvíc bavili právě v tyto dny. To ona neznala.

„Ahoj, Taro,“ pozdravil ji Sendy. „Mazal ti vzkazuje, žes mu minule nenechala na sebe mobil. Kdyby bylo někdy třeba zaskočit za Mínu nebo rychle vypomoct.“

Taru to zmátlo. „Mobil? Já… já nemám mobil. Já jsem se vás chtěla zeptat, jestli byste mi zavolali taxi. Potom.“

Sendy a Mína si vyměnili nechápavé pohledy. Pro ně byla věc jako mobil naprosto přirozená. Teď na ni hleděli, jako by přišla z pravěku. Vlastně to svým způsobem byla pravda.

„Zavolali?“

Barman neváhal a sklonil se ihned pod pult. Vytáhl zásuvku a začal se probírat v nepořádku. Potom podal Taře velký černý mobil a zkroucenou nabíječku.

„Vzadu si to nabij. Tohle byl dřív služebák. Teď je tvůj. Fungovat by měl. Čísla tam jsou. Když tak si pak ulož Čikiho.“

To bylo poprvé od doby, co sem přijela, že něco dostala zadarmo. Jako dárek. Marně se snažila, aby nebylo vidět, jak se jí třesou ruce nadšením. „Ale to… to nemůžu.“

„Tyvole, to je starej křáp,“ začala Mína. „Ještě by ti měli zaplatit, že ti dali jenom tohle. To neřeš!“

„Míno,“ zklidnil Mínu lehkým pohybem ruky Sendy a podíval se zase na Taru. „Nabij si to a pomoz Míně s úklidem. Dneska zkusíš i čepovat. Ničeho se nemusíš bát, tobě to půjde.“

„Já se tady nebojím.“

Jak jednoduché všechno bylo. Šla sem původně s prosíkem o zavolání odvozu, a nakonec měla přístroj na jeho zavolání.

Tara se šla připravit. A když kráčela, usmívala se. Na fabriku, Urzu, Naďu a Sergeje rázem zapomněla. Nabila si mobil. Svůj.

Večer se rozjížděl pozvolna. Nejdřív přišli kamioňáci, kteří si sedli a dali si pivo. Mína u nich byla hned, takže Tara neměla nic moc na práci. Taky nevěděla, co v tu chvíli se sebou. Sendy, který čepoval pivo a utíral sklenice, jí nabízel panáky, ale ona je odmítala. Tara jen s podivem sledovala, jak se Sendy i Mína během práce zastavují a dávají si společně panáka. Pro ni bylo pití v práci nemyslitelné. Ale oni vypadali veselí a nad věcí.

Prohlížela si bar. Pódium s tyčí už znala. Dívala se na boxy a vysoké stoly, kde na stoličkách seděli popíjející. Třicet míst k sezení, byl to velký bar. Pak stolní fotbálek, vzadu box s hudební aparaturou a mixážním pultem a hned vedle záchody. Spousta nevyužitého místa. Kdyby se vše přerovnalo, byl by tady krásný parket na tancování.

Spatřila Čikiho u dveří. Zase jen seděl v temném rohu a četl si. Ale když se na něj podívala, zamával na ni. Ona mu to oplatila. Mína za ním přišla se sklenicí ginu s tonikem, ale vrátila se s ní zase zpátky.

„Co je?“ zeptal se Míny vyjeveně Sendy.

„Je dneska autem, chce minerálku.“

„Nekecej,“ ulevil si Sendy a minerálku podal Taře, aby ji zanesla Čikimu. Ten jen pokýval hlavou a usmál se. Měl pěkný úsměv. Podívala se, co si pořád čte. Byla to velká kniha se spoustou písmen.

Naposledy viděla číst knihu tátu. A to bylo hodně dávno.

Mína po ní pískla a vytrhla ji z chvilkového zasnění. Musela do koloběhu, jelikož se začalo panákovat.

V deset hodin večer se bar zničehonic zaplnil. Přišel DJ a začal vyhrávat. Lidi rychle pili, ještě rychleji si objednávali a úplně nejrychleji mluvili. Tara se snažila vše vstřebávat a pečlivě si zapisovala, aby neudělala chybu. Tohle byla jiná práce než u pásu. Tady obsluhovala živé lidi. A ti opravdu žili. Chtěli se bavit a žít. Tara se občas přistihla, jak se zastavuje a poslouchá konverzace o práci, nevěrách, dětech a politice.

„Slečno, ještě jedno pivo.“

„Ano,“ řekla Tara.

„Odkud jste, slečno?“

„Z… konce… města,“ zalhala.

„Škoda, že jsem vás tu ve středu neviděl. Budete tancovat?“

„Já jsem v práci.“

 

* * *

Chlap se naklonil a lehce ji chytil kolem boku. Zůstala stát na místě a nevěděla, co dál. Tohle opravdu neznala. Co má dělat? Muž se usmíval, ale jí to už tolik příjemné nebylo. Chlapské ruce na svém těle měla, když…

Naštěstí ji zachránila Mína.

„Tyvole, Vláďo, nesahej na ni! Máš doma ženu a tři děti!“ Chlap se odsunul: „Že to pokaždý musíš zmiňovat.“

Mína si vzala Taru stranou. „Nenech se od nich ošmatlávat. Jen se usměj a jdi si po svým. Oni by tě jen zdržovali. Někteří chlapi jsou ukecanější než ženské.“

„Ošmatlávat?“ nechápala to slovo Tara.

„Jo. Oni si pořád myslí, že je tady bordel a že jsme tady pro ně. Zvlášť, když se ožerou. Nelep se k nim až na stůl, stůj stranou. Když na tebe šáhne, pošli ho do prdele. Když bude moc vlezlý, zavolej mě nebo Čikiho. Ale já ty kokoty většinou zvládnu sama. Tihle jsou hodní.“

Tara pod palbou Míniných slov jen zamrkala očima a přikývla. Dál už to dělala, jak jí řekla.

O půlnoci byl bar téměř plný. Hudba hrála strašně nahlas. V boxech po sobě řvali muži a ženy, někteří se k sobě lísali, někteří se hádali, ale většina živě debatovala a pila. Vlastně nic, co by neznala doma před válkou. Co se týkalo pití, Češi nebyli tak jiní, jak si původně myslela. Co ji zaujalo, bylo, jak pily místní ženy. Od Nadi a Urzy znala jen nasávání, pily, protože alkohol potřebovaly, aby zapomněly. Tady ženy pily naoko. Drinky si dávaly, aby zapadly do kolektivu. Ženy vůbec chtěly být součástí nějakých skupin a návyků. A poprvé viděla, jak se ženy bez skrupulí nechávají zvát na alkohol od mužů. Doma se to tak nedělalo. Ukrajinky buď pily doma samy, nebo si za sebe platily. V životě nezažila, že by Ukrajinec pozval ženu na pití. Muži pili sami, a když chtěli ženu, přišli k ní a vzali si ji. Žádné barové namlouvání. Buď to šlo, nebo ne. Cukrbliky se nedělaly. Ale tady se ženy nechaly zvát a muži je zvali, ba co víc, vypadali, že to chtějí a baví je to.

Všichni měli strašně moc peněz. A utráceli je.

Stalo se, že Mína nestihla zkasírovat jeden pár, a tak k němu došla Tara. Spočítala to, řekla cenu a chlap vytáhl bankovku. Tara se chystala vrátit, ale chlap mávl rukou, se ženou se zvedl a šli. Tara zůstala stát a nechápala, co s pětistovkou, ze které měla vrátit třicet osm korun.

Přišla za Sendym, který pil drink a usmíval se. Vůbec nevypadal unaveně, práce ho bavila.

„Pán mi dal pět set a nechtěl vrátit. Co mám dělat?“

„Pracovat dál a užívat si první dýško, kotě.“

„Dýško?“

Sendy zakroutil hlavou do rytmu hudby. „Všechno, co ti nechají lidí navíc, je tvoje. To na Ukrajině neznáte?“

„Já si mám nechat tži… tžicet… korun?“

Sendy se překvapeně podíval nejdřív na ni a pak do baru na Mínu pobíhající kolem. „Sakra… Taro! Dýška si nechávej, nic nevracej, když to po tobě nechtějí. To ti Mína neřekla?“

„Ne.“

„Ta mrcha si to pak všechno nechá pro sebe! Proč myslíš, že tady dělá? Dýško ti udělá druhou výplatu. Kasíruj lidi taky, nenech ji, ať ti do toho leze. Dneska je pátek, můžeš mít pětistovku nebo i litr navíc. Jen tu krávu nenech, ať si všechno kasíruje ona, jo?“

„Navíc?“

„Jo. Neboj se toho. Jsi hezčí než ona. Neboj se toho.“

„Hej, platíme, než se ztratíme!“ ozvalo se od stolu za Tarou. Sendy jen kývl a vyzval ji pohybem dlaní. Tara u boxu dostala pro změnu devatenáct korun. Už měla na oběd v kantýně. Jen tak. Po dalším stole mohla Urze koupit její oblíbené krabicové bílé víno. Po dalších třech stolech mohla koupit Nadě dražší ruskou vodku, kterou měla tak ráda. Tu by jí vlastně koupit měla, když jí onehdy vypila skoro celou láhev.

Opravdu to bylo tak jednoduché?

U jednoho stolu ji náhle zastavil vysoký chlap. Kolem sebe měl tři dívky, které na něm mohly oči nechat. „Slečno…“

Tara odstoupila, aby si ji pro sebe neuzurpoval. Muž ale vypadal, že má starost o své tři ženy a vybírá si, se kterou pojede domů.

„Zatancujte si s náma.“

„Ne, já… já pracuju.“

Muž se zakroutil na místě. „Ale slečno, já tady říkám mým kamarádkám, jak jsem vás viděl tancovat. Byla jste úžasná! Chtějí se to taky naučit.“

„Já umím tancovat, ty debile,“ zasmála se jedna z nich.

Muž zůstal v klidu. Tohle říct Ukrajinka svému muži, ležela by už na zemi. Tedy až na její mámu, ale Achmetovovi měli jinou domácnost.

„Dneska nemám tancovat,“ pokračoval Tara.

Muž se otočil k baru a zařval. „Hej, Sendy! Hej, Sendy! Prý má dneska zakázáno tancovat! My ale chceme lekci tance! Proč jí to zakazuješ?! Kolik má na hodinu?!“

„Ta je na vás moc dobrá!“ zařval úplně stejně Sendy od baru.

„Ale Sendy! Jeden taneček! Jeden!“

Tara si vyměnila se Sendym pohled. „Taro, jeden tanec, nebo se ho nezbavíme! Dej jim lekci, nebo to tady budeme mít na talíři pořád! Běž, kotě.“

Na to přiběhla Mína, celá červená ve tváři, vzala si od Tary peněženku, plácla ji po zadku a vyzvala k pódiu. Tara si stačila vysvléct zástěru, a už ji dvě holky z boxu táhly.

Muž hodil DJ stovku a objednal si hudbu. Muzika začala hrát, nějaká vypalovačka z diskoték. Jednoduchý tanec a pohyb. Ženy se rozestavily kolem Tary a dívaly se po ní. Pak k Taře přiskočil i muž a začal se divně točit.

Tara se zastavila.

Srovnala si je. Už byla zas jen tanec. Tanec a Tara.

„Ne, ne, ne. Nohy, pak boky a trup. Začínat nohama, pak bžicho a boky, jemně. Jemně! A pak trup. Taky jemně! A pán zase víc trup, ale decentně, nevlní se s boky, pán ne.“

Tara ukazovala základy tance a oni to po ní opakovali. Smáli se a tancovali. A moc se jim to líbilo. Tara nechápala. Tancovali opravdu hrozně. Proto zůstala na pódiu déle a ukazovala jim pohyby i na další písničku. Tanec se jí zmocnil. Tanec a výuka. Nemohla tyhle lidi nechat, aby takhle tancovali. Nějaké základy jim ukázat musela.

Do baru vstoupila Marie Kolberová. Pohledem přeletěla Taru a její podivnou výuku. Přešla k baru za Sendym.

„Co to dělá?“

„Tancuje, paní Kolberová. Dáte si něco?“

„Minerálku,“ řekla Marie a dál se dívala na Taru. „Ona pije?“

„Vůbec. Sám jsem jí to nutil. Ale neměla ani kapku. Vlastně by možná měla pít vodu. Za celou noc jsem ji zatím neviděl se napít.“

„Proč tancuje na pódiu?“

„Asi ji to baví.“

„Ale… proč tancuje? To jsou její známí?“

„Chtěli to po ní. Učí je to.“

„Učí je to,“ opakovala nepřítomně. „Aha. Aha.“ Marie dopila a odešla.

Tara vydržela čtyři písničky. Potom seskočila a přiběhla za Sendym. Tam si provinile nasadila zástěru a otřela si pot z čela do rukou. „Promiň, promiň. Nežíkej. Nepovídej to… to panu Mazalovi.“

„Taro, klid. Pracovala jsi.“

Muž i dámy přišli k baru, celí spokojení a usměvaví. „Kruci, tak jsem si dlouho nezatancoval!“ vytáhl z peněženky dvě stovky a hodil je Sendymu za bar. „Na slečnu, ať si dá na nás dobrý drink.“

Sendy vzal peníze a schoval je Taře do peněženky, aby to neviděla Mína. Taře podal velkou sklenici s vodou. Tara se napila. Pak hned šla do baru za žíznivými, aby vynahradila tancování na pódiu.

Ve tři hodiny v noci se stalo to, že všichni přítomní jako by vypnuli. Únava, zábava a pití je zmohlo. Taře to nešlo na rozum, jelikož ve tři hodiny v noci bylo na dvanáctce všechno teprve v polovině. Ale tady mohla zvolnit. Sendy jí ukázal pečlivější čepování piva a taky nalévání nejčastěji pitých drinků. Pak na chvíli musela s Mínou na pánské záchody, kde se někdo pozvracel. Mína si to vzala na starost a Tara vše pouze setřela. Obdivovala, jakou energii Mína má a vše dělá jako stroj. Bylo s podivem, že jí Sendy říkal, ať si na ni dává pozor. Byla hrozně milá. Na záchodě se stavil i Čiki. Přinesl jim druhý kýbl s čistou vodou. A pak se zeptal: „Kde leží?“

„U pódia v tom špinavým rohu. Buď na něj hodnej, je v klidu, jenom přebral,“ odpověděla Mína.

Čiki přikývl. Tara se šla podívat, co se bude dít. Čiki vlezl do rohu a vylovil z něj pozvraceného staříka. Pak ho téměř jako doktor vynesl. V klidu, bez emocí, jako by to dělal denně.

Ve čtyři hodiny byl bar až na tři kamioňáky prázdný.

Tara přešla k baru a tázavě se podívala na Sendyho. Ten se zase jen usmál.

„Myslím, že chceš vědět, co bude dál. Milá Taro, právě ti skončila směna. Můžeš domů.“

Řekl to krásně. Ale Tara nechtěla. Slovo domů v ní něco evokovalo. Tam, kam měla jet, nebylo doma. Tam nechtěla. Ale měla splněno. Práce jí skončila a v kapse měla šest set čtyřicet dva korun. To vydělala po dvou dvanáctkách.

Vlastně po třech. Objevil se Čiki.

„Předpokládám, že vezeš naši tanečnici domů, když jsi celou noc nepil. Asi tak po roce, že?“ mrkl na něj Sendy.

Čiki se podíval pomalu na Taru a pak na Sendyho. „Můžu.

Bydlím kousek, jen zabočím na křižovatce.“

„Ty sis to vygooglil?!“ zasmál se Sendy.

„Seš dement.“

Tara jejich konverzaci nechápala. „A co úklid?“

„Taro, uklízí se dvě hodiny před otevíračkou. To děláme já a Mína jako zaměstnanci. Teď je všechno uklizené. Běž domů. Čiki tě vezme, ať si ušetříš první dýško. Mohlas mít litr, kdyby ti to Mína nekradla,“ řekl Sendy.

Mína na to přiběhla k baru. „Co? Co?“

„Nic, nic. Dáme panáka.“

Čiki se zvedl k odchodu. Podíval se na Taru. „Jedeme, nebo chceš pít s nima?“

Tara si vzala věci a šla.

Když nasedli do Čikiho auta, v Taře se mlelo tolik zážitků z večera, že ani nevěděla, jak se ocitla na předním sedadle spolujezdce.

„Oni nebudou jen pít,“ řekla, a ani netušila, že to vyslovila nahlas. Otočila se k Čikimu, který se lehce usmál.

„Nebudou. Mají po šichtě takový rituál.“

„Jaký?“

Nadechla se. Cítila knihy.

„Na sedačce v kumbále,“ dodal.

„Oni se mají rádi?“

„Svým způsobem.“

„Vy jste hrozně krásní,“ dívala se Tara z okna do tmavé ulice.

„Cože?“ zeptal se Čiki, a přitom soustředěně řídil.

„Vy jste hrozně krásní. Ti lidé.“

„Ani bych neřekl. Je to tady samý kořala.“

„Koža… ko…“

„Opilec. Jak se řekne opilec po vašem?“

„Phy’an.“

„Py-jan. To jim vlastně říkáte stejně jako my,“ usmál se Čiki jemně.

Prohlédla si ho. Vypadal stejně soustředěně jako na začátku noci. Mína a Sendy se uvolňovali. Čiki zůstával celou dobu stejný. Měl v sobě bloky. Kamenné bloky. Chápala ho. Ona se za celou noc uvolnila jen při tanci. Všechno bylo pěkné, ale až při tom tanci se zase cítila sama sebou. Volná. Teď volná nebyla. Ani on.

„Máš nablikáno, co?“ řekl Čiki po chvíli.

„Nablikáno?“

„Že je toho za noc hodně. To se zvládne. Byla jsi skvělá. Budeš lepší než Mína. Pátky bývají kruté.“

„Děkuju,“ odpověděla tiše a stále se na něj dívala.

„A… Taro…“

Chtěl se na něco zeptat. Ale styděl se. Nebyl zvyklý mluvit.

„Ano?“

„Z jakého seš… jsi města?“

„Doněck.“

„Ten má milion obyvatel. To je hodně velké město, ne?“ Nikdy nevěděla, kolik má její město obyvatel. Když tam žila, nezajímalo ji to.

„Je. Má… Měli jsme tam letiště.“

„Tady ve městě máme kulový. A jak jsi tam bydlela?“

„Jak bydlela?“

„Jestli v bytě nebo v domě.“

„V domě.“

Odpovídala na otázky a nepřipadalo jí to nepříjemné. Co se dělo?

„Tam se staví pěkné domy. Takové dače. Líbí se mi, jak jsou zdobené.“

„Jak to víš?“

„Já… já… hodně čtu a dívám se…“

„Já vím. Voníš po knihách…“

„Co?“

Další konverzaci utnul příjezd před ubytovnu. Během pěti minut byla na místě. Ušetřil jí čas a Urze dvě stovky. Tohle všechno se jí muselo zdát.

„Ježiši, to vypadá jako koncentrák,“ procedil Čiki, když se naklonil přes sklo, aby si prohlédl ubytovnu.

Taře zvlhly oči. Celá noc, všechny zážitky ji najednou dostaly. Zítra zase směna ve fabrice. Spaní vedle kamarádek, ruch před ubytovnou, řev strojů. Těšila se na noc v baru.

Vtom si všimla, že ji poprvé za celou jízdu Čiki upřeně pozoruje. Mrkla a po tváři se jí skutálela slza. Zpanikařila a už už brala za kliku u dveří.

„Promiň. Já to tak nemyslel. Vím, že tady bydlíš. Promiň.“ Poprvé se jí nějaký chlap za něco omluvil.

„Děkuju. Já… za to nemůžeš. Promiň.“

Zavřela dveře a utíkala na ubytovnu. Neřekla mu, že si vzpomněla na Vasilův odvoz, na svou první lásku. Neřekla mu, že měl pravdu, že její domov vypadá jako koncentrák.

Zažila krásnou noc. Měla nablikáno, jak říkal. Zavřela za sebou dveře a šla na byt. Na chodbě už plakala.

Do pokoje vklouzla jako myška. Na stůl položila Urziny dvě stovky a další čtyři, které za ni kamarádky utratily, když se chystala na pohovor do práce. Za šminky a džíny ze sekáče.

Odešla do sprchy. Tam si pustila horkou vodu a sedla si na kanálek pod sebou.

Byla za tu noc ráda. Ale zároveň se nenáviděla. Nemohla si to užít, jak chtěla. Ty kameny, kameny v ní, ji táhly dolů.

Posraná válka.

 

Už dva dny probíhaly tvrdé boje mezi armádou a separatisty, a to jak na předměstí, tak u letiště. Nikdo nevěděl, kde je frontová linie. Byla vlastně všude. Ve dne v noci ulicemi svištěly kulky z pušek a kulometů. Separatisti používali na ukrajinskou obrněnou techniku minomety, armáda se zase snažila vykouřit separatisty z pevných pozic dělostřelectvem, které měla před městem. Obě strany do sebe vrážely jako dva berani, výsledek ale pro nikoho žádný.

Achmetovovi druhý den řešili jiný problém. Došla voda. Bábi na dostala těžké průjmy a voda na vaření se spotřebovala na její hygienu. Zásoby se tenčily a máma rozezleně uznala, že se musí pro vodu na bitevní pole. Vyrazily ona a Tara.

Studna, ke které šly, byla vzdálená od domu asi čtyři sta metrů. Běžně to znamenalo pár kroků. Na bojišti to byla pekelná dálka. Počkaly na šero. Den nepřipadal v úvahu vůbec. Noc byla nebezpečná kvůli odstřelovačům a náhodné palbě dělostřelectva. Za soumraku většinou boje na chvíli ustaly. Kvůli špatné viditelnosti a určování vzdálenosti. Světlo ještě bylo, ale jak se rozšiřovaly stíny, mátlo to bojovníky na obou stranách. Tohle byla příležitost pro lidi, kteří chtěli přežít. Příležitost, ale ne jistota.

Máma si dala na záda dvacetilitrový barel. V ruce nesla dva kanystry. Tara měla jeden kanystr a batoh s dvanácti PET láhvemi.

„Jestli to babka dostane zase, tak ji v tom nechám vymáchat. Žízní kvůli ní chcípnout fakt nechci,“ pronesla máma, když se chystaly ven. Tara od ní dostala přesné instrukce, jak se má venku chovat.

Máma jednala jako lvice. Jako by válku zažívala odmala. Tara sledovala, jak se proměnila z paničky, která vysedávala na gauči a nechávala za sebe všechno dělat manžela, v ženu, která byla jako jediná schopna postarat se v těžkých chvílích o pětičlennou rodinu. Kde se to v ní vzalo? To na tohle se připravovala celý život?

Tara musela uznat, ač nerada, že mámu za tohle obdivuje.

Táta jim otevřel dveře a ony vyběhly přes zahradu a silnici k protějším domům. Výstřely se ozývaly jen z letiště, tedy dostatečně daleko. Silnice byla prázdná, na jednom konci stál vrak obrněného transportéru, který odpálil kluk s bombou na kole. Jinak pár cihel a trámů, nic víc. Působilo to hrozně nepříjemně. Máma vběhla do zahrady protějšího domu, Tara se jí držela za zády. Na silnici se nemohly zdržovat, na otevřeném prostoru riskovaly. Ke studni se plížily přes zahrady, ploty a ruiny ostatních domů. Čtyři sta metrů celkem, ušly jich zatím pár, a Taře to připadalo jako věčnost. Máma se plížila, rozhlížela se, pečlivě sledovala zem před sebou. Na rohu se vždycky několikrát vyklonila a vše kontrolovala.

Potom se ocitly na volném prostranství, kde před nimi zela díra v zemi. To byla studna. Tara předběhla mámu a už rychle mířila na místo. Máma ji však zničehonic srazila k zemi. Tara se na ni podívala, máma však mlčela a jen zírala před sebe. Kolem díry byly natahané dráty. Studna byla podminovaná. Máma chvíli přemýšlela.

„Čekej tady. Lež a ani se nehni,“ řekla, vzala si od Tary batoh a vydala se ke studni. Tam překročila dráty a vlezla do ní.

Tara ležela na zemi jako přibitá a ani nedutala. Kolem bylo ticho. Děsivé ticho. Po celé věčnosti máma vylezla, přeběhla k Taře a podala jí batoh, již plný. Byl hrozně těžký. Jak to máma mohla vynést sama?

Než stačila nějak zareagovat, máma se rozběhla podruhé. Když byla pryč, Tara si všimla pohybu asi padesát metrů od ní, ve zřícenině rodinného domu. Separatisti se tam přemístili a teď na něco čekali. Dívali se jiným směrem. Bylo jich tak pět, vypadali tiší a na zádech měli trubky, asi granátomety.

„Mami! Mami!“ snažila se tiše zakřičet. Máma ji však nemohla ve studni slyšet.

Když vylézala podruhé, Tara ji hned pohybem ruky upozornila, co se děje. Separatisti si jich všimli. Nestříleli. Máma pochopila, že ony nejsou cíl, a rychle přeběhla k Taře. Lehla si k ní, před ústa si dala prst, aby byla zticha a poslouchala.

Tara byla za ty dny, kdy dopadaly do ulic bomby, už skoro hluchá. Přesto teď uslyšela to samé co máma. Za nimi se ozývalo pisklavé skřípání železa, které se pomalu přibližovalo. Byly to pásy bojového vozidla.

Máma strhla z Tary batoh a ze sebe barel s vodou. Čekaly. Sledovaly bojovníky skryté v ruinách, kteří si ze zad sundali granátomety a vyčkávali.

V tu chvíli skřípání pásů dospělo do ulice. Vozidlo prorazilo zbytek zdi jednoho domu asi sto metrů za nimi. Ležely. Vozidlo čistilo blok ulice, aby měla armáda na noc lepší pozice. Separatisti však byli připravení.

Ozvalo se zdvojené pískání. Dva granáty proletěly kolem mámy i Tary a dopadly před blížící se vozidlo. Máma jen přikryla dceru a kryla ji před dopadem kousků hlíny.

Rozezněly se pušky. Vozidlo začalo střílet z kulometu. Armáda se však zahnat nenechala. Vozidlo se překvapivě rozjelo rychle vpřed, přímo k pozicím separatistů. Za ním se objevilo druhé, které vypálilo z děla. Tara skoro ohluchla. Pozici separatistů spolkla koule prachu a kouře, přesto vystřelili další granát. Ten už první vozidlo zasáhl. To se se skřípáním připomínajícím umírající ocelové zvíře dále hnalo na plný plyn vpřed, byť uvnitř hořelo. Palba z pušek a kulometů nabrala na síle – přidali se vojáci z okolních pozic. Šero skončilo a začaly noční boje. Dnes příliš brzo.

Máma už nečekala, vzala Taru a společně přeběhly ke studni. Tam se Tara s úlekem zastavila před dráty. Máma ji však převedla a shodila do studny. Tara se chytila zdi a přilepila se k ní. Oblila ji studená voda, kalná a černá. Za Tarou hned skočila i máma a podívala se, jestli je dcera v pořádku. Obě pak nalepené na slizké zdi studny čekaly a šlapaly kalnou vodou, která je ledovým stiskem zcela obklopila. Nahoře probíhaly těžké boje.

Tara se jen držela, nic neposlouchala. Se zavřenýma očima se modlila.

A pak, po chvíli nebo hodině, to nepoznala, se nad nimi rozhostilo ticho. Máma vyšplhala ze studny a rozhlédla se, hned potom ukázala Taře, aby šla za ní. Ta celá mokrá a těžká se nahoru soukala jen obtížně, máma jí musela pomoci. Převedla ji zase přes dráty min a položila na zem. Kolem byla tma. Před nimi stálo zničené vozidlo ukrajinské armády, jinak okolí vypadalo stejně jako předtím. Tara v nose cítila kouř z nábojnic a spálené gumy.

Máma zvedla Taru, která se celá rozklepala, dala jí batoh a vzala si na záda barel. Dva kanystry ztratily. Poté se mokré a špinavé jako pouliční kočky vydaly k domovu. Úplně stejně, jako přišly, obezřetně a pomalu. Nesměly polevit v opatrnosti. Taře se stahovalo hrdlo, pálily ji zimou svaly, ale držela se stále za mámou.

Vrátily se domů. Ve dveřích je uvítal vystrašený táta. Vzal si od nich nádoby a podíval se, zda jim nic není. Tara se sesunula na zem a už ze sebe sundávala promočený svetr. Vtom ji ale chytla za ruku máma.

„Ne,“ řekla a otočila se k tátovi. „Přines kbelíky, tu vodu ze šatů vymačkáme. Dá nám to tak pět šest litrů.“

Až poté se obě vysvlékly a vyždímaly vodu z oblečení do malého kbelíku.

Pořád ale přinesly míň, než měly.
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Na další dva týdny si Tara ve všem udělala řád. Osmičky ve fabrice brala jen přes všední dny. Stejně jich moc k dispozici neměla. Podle rozpisů hodin bylo čím dál víc vidět, že ji chtějí vyhladovět. Jí to ale nevadilo a jen se v duchu vedoucím směny smála. Navíc si s Urzinou pomocí zjistila Sergejovy směny, takže se s ním míjela. Ve fabrice navíc dostali novou zakázku, takže chlapi měli moc práce, a tudíž se o ni nikdo moc nezajímal. Práce odsýpala, ona poslouchala písničky a po práci odcházela do baru.

Pro bar byl stěžejní den středa a pak samozřejmě pátek a sobota. Neděli měla Tara zcela volnou. V pondělí a úterý ji nepotřebovali, to vše zvládali Sendy s Mínou, popřípadě vypomohl Čiki, který si začal brát práci i v roznášení a úklidu, aby měl víc peněz. A Tara mu začala častěji říkat jeho jménem. Martin. V baru vše šlapalo dobře. Víkendy plné hudby a tance. Tara zažila koncert, který pořádali mladí amatérští muzikanti. Sendy a Mína říkali, že to stálo za hovno, ale jí se to moc líbilo. Bylo pěkné vidět mladé lidi, jak tvoří. Co se týkalo pití, žádné konflikty nezažila, ty se jí vyhnuly.

Pan Mazal s ní byl spokojený, sice se v baru moc nepohyboval, ale kdykoli se potkali, zeptal se jí, jak je a jestli jí Mína nedává moc práce. Tara měla spíš pocit, že má práce málo. Roznášení pití, účtování a uklízení měla udělané hned. Občas se tedy opřela o bar a jen se dívala na lidi, jak se baví a tancují. Třikrát byla vyzvána k tanci, jednou sólo, i když se jí moc nechtělo. Věděla, že to není ono, vypadla ze cviku. Ale ten pocit v hlavě, když tam stála, hýbala se do rytmu a pro tu chvíli žila jen ve své hlavě, v komoře tance, ten pocit se jí moc líbil. Ona a tanec, ona a bar. Bar a tanec.

Dýška, jak se tomu tady říkalo, jí dávaly neuvěřitelnou svobodu. Už během prvního týdne v práci splatila Nadě a Urze všechny dluhy. Za týden splatila tři roky! Připadala si jako princezna. Na Urzinu radu si začala vydělané peníze ukládat stranou, a to do láhve od šampónu, kterou schovávala za topením. Urza jí řekla, ať si to schovává na místě, kde o tom ony dvě nebudou vědět. Tara to chápala, v Nadiných vodkových stavech bylo třeba si peníze hlídat. I když teď Nadě kupovala každý týden vodku a Urze víno. Sobě pořídila nové věci pro práci v baru. U Míny viděla, že barmanka by měla chodit lépe oblečená, aby reprezentovala. Taře se taky v nových šatech lépe dýchalo a tancovalo. Nebo aspoň chtěla, aby to tak bylo. Právě na sebe v pokoji natahovala nové džíny, Urza s Naďa ji se sklenkami v ruce pečlivě pozorovaly. Tara se snažila zapnout knoflík u břicha, ale nějak jí to nešlo.

„Sakra,“ funěla Tara a zatahovala břicho.

„Ty jsi přibrala, Tarynko,“ odvětila Naďa.

„Si blbá,“ ozvala se Urza. „Vždyť je to hubená holka!“

„Ne, opravdu. Přibrala. Se podívej. Byla jak lunt. Teď nabrala.

Konečně má i kozy, podívej se. A prdel. Ta má prdel, ty jo!“

„Nemám, já si jenom koupila blbý číslo.“

Tara se dál snažila. Přitom se otočila ke stolu, kde se válely zbytky večeře. Rohlíky s pařížským salátem, šunka, salám, tvarohový jogurt. Daly si do nosu. Možná opravdu začala přibírat. Dřív tady měla rohlík s máslem na celý den. Teď věděla, co to je snídaně a večeře.

Naďa se zvedla z postele, lehce zavrávorala a přišla k Taře.

„Jen se podívej, Urzi. Přibrala… Hele to břicho. Ty faldy.“ Naďa zmáčkla Taru na břiše. Tara uskočila, ale Naďa ji zase chytla. Tahala ji za kůži, a to jen zlehka. Žádné špeky neměla. Byly to svaly. Cvičení na pokoji a pobíhání v baru ji zocelily.

Urza se nahlas zasmála. Ožila. Tara jí dělala radost. Byla jako její sestra. Nebo máma, i když takovou mámu nikdy neměla.

„Vidíš! Je krásná. To nejsou špeky. Jediný, kdo tady má špeky, jsme my dvě.“

Naďa zamrkala opilecky očima a rozesmála se. „Cože? Já jsem hubená!“

Tara je obdivovala, jak jsou před prací uvolněné. To tak dřív nebývalo.

Urza zapnula rádio a začaly tancovat. Pily a skákaly kolem sebe jako dvě divoženky. Tara se nastrojila k odchodu. Sama už se jít městem nebála. Sergej byl na šichtě.

Co stačilo k tomu, aby byl člověk spokojený? Práce. Jídlo. Šla ke dveřím. Zavolala na ni Urza:

„Tary!“

Otočila se. Opět spatřila její mateřský obličej. „Tary, děkujeme.“

Tara pokývala hlavou a srovnala si náušnici. „Já děkuju.“ A šla.

Tak málo stačilo. Když se nežadonilo o pití a žrádlo, bylo dobře.

S plným žaludkem, krásně oblečený a s pocitem, že se má člověk kam uložit, se žilo líp. To stačilo. Teď ano.

 

Dělostřelecká palba ustala, ale o to víc na předměstí zuřily boje mezi těmi, kdo na sebe stříleli na ulicích. Separatisté tlačili armádu z města. Vylézt ze sklepa do domu, nebo nedej bože na ulici, znamenalo schytat kulku. V ulicích pršelo olovo.

Máma s tátou seděli v temném rohu sklepa a krájeli zeleninu do hrnce pod sebou. Chystali polévku. Ty je držely při životě. Tara i Katja jich už měly po krk. Bábině to nevadilo, ta byla ráda, že může cokoliv sníst.

Ozval se kulomet. Blízko jejich domu.

„Tlačí je před sebou. Oddíly tlačí armádu před sebou,“ řekla máma. Jako by viděla skrz beton, co se přesně nahoře v ulici děje.

„Jo,“ odpověděl táta. Moc nemluvil. Jen vařil a o všechny se staral.

„Jak je to možný? Ukrajinci mají přece tanky a děla. Jak to, že je najednou vzbouřenci tlačí před sebou?“

„Rusové.“

A dál bylo ticho. Tedy obecně řečeno. Hluk války stále doléhal až do sklepa a vibroval zdmi. Jenom ve sklepě nikdo ne mluvil.

Tara a Katja se vše snažily ignorovat hrou. Hrály plácanou, jako když mohly být nahoře ve svém pokoji. Bábina je pozorovala.

Ale i když se Tara snažila být pro sestřičku pevnou a sebevědomou, bylo vidět, že Katju to nebaví. Byla zavřená už moc dlouho, všichni tady byli moc dlouho.

Katje se za dny obléhání vytratila barva z obličeje. Vůbec ne bylo poznat, že jí tvářemi proudí krev. To je mívala tak pěkné. Taky zhubla, stejně jako všichni. Hadry na ní visely jako na šňůře. Ano, hadry. Ze všeho pěkného oblečení se staly špinavé, zaprášené, smradlavé hadry. Barvy zmizely, teplo zmizelo. Katja se v tom proti vila sama sobě. Její pozitivní nálada vyprchala, vše dělala jako stroj, protože musela. I tu hru hrála z povinnosti a vlastně z donucení.

Tara se zastavila. „Co je, Katjuško?“

Sestra se na ni chladně podívala. Připomínala teď mámu. Naklonila hlavu, jako by Taře nerozuměla. Neusmívala se. Už ne znala, co to smích je. Co to je plný žaludek, radost, vtip, hra, mír. Přerušení hry zachytil i táta. „Tak si zahrajte karty. V tom tě

Katja porazí, Tary. V tom je dobrá.“ Tara se natahovala pro karty.

„Seru na to.“

Jen střelba z povrchu a dopadající kapky ze zdi, kde byly prasklé trubky. Celá rodina se podívala na Katju. Ta civěla nepřítomně před sebe. Skřípala zuby, tvář se jí nepříjemně kroutila. Kapky a střelba. Zarývalo se to do morku kostí.

„Katjuško,“ vydala ze sebe Tara.

„Drž hubu. Můžeš za to ty.“

„Co?“

Oba rodiče nechali práce. Stoupli si, ale zůstávali na místě. Mlčky na Katju hleděli, snad se jí báli. Tara se nyní Katji bála zcela jasně.

Dívala se do tváře malého zvířete. Vůbec ji nepoznávala.

„Ty za to můžeš! Ty! Všechno je to kvůli tobě!“

Katja se vrhla po Taře. Povalila ji na zem a snažila se jít rukama po krku. Škrábla ji. Snad jí chtěla krk rozdrásat. Tara se Katju snažila držet od sebe, ale sestra byla najednou strašně silná. Sápala se po ní, klapala zuby jako kostlivec a místo očí měla dva černé knoflíky.

Vše razantně vyřešila máma, která je od sebe odtrhla a svíjející se a křičící Katju odvlekla stranou na její matraci. Tam malou s tátou zalehli a chvíli jí něco šeptali.

Tara jenom nehybně ležela na zemi. Ani neplakala, nemohla.

Nevěřila tomu. Tohle už nebyla malá Katja.

Rodiče se zvedli a šli zase k hrnci. Katja ležela na matraci stočená ke zdi a tiše plakala. Táta zvedl Taru ze země. „Má hlad. Dneska jsme se opozdili. Má jenom hlad.“

Odešel. Na Taru se už nepodíval. To máma ji zkontrolovala a prohlédla šrám na krku. Žádné emoce. Až na Katju byli všichni ve sklepě jako voskové figuríny.

„To nic není. Běž k bábině a dneska už s Katjou nemluv.“

Pak se Taře dlouze podívala do očí. V nich už emoce měla a ty mluvily za vše.

Tara si klekla k bábině na vozíku a hleděla nepřítomně před sebe.

Co udělá s člověkem hlad a žízeň? Co s ním udělají dny, když je zavřený v chladném, tmavém sklepě? Když slyší jen krupobití střel nad hlavou?

Mámin pohled byl jasný. Katja měla pravdu v tom, co řekla Taře. Tedy co na ni spíš řvala, když se jí snažila ublížit. Vyšlo to z ní upřímně, ať už to bylo sebetemnější. Ale bylo to z ní.

Měla pravdu, a to bylo to nejhorší.

 

Vše vypadalo na ospalý pátek. Mína a Sendy již měli uklizeno, když Tara přišla. Kamioňáků po otevíračce moc nedorazilo, většina byla asi někde pryč. Nechodily ani mladé páry. Sendy to okomentoval tím, že jsou ve dvou okolních městech plesy, takže všichni budou tam.

„Tyvole, to bude do půlnoci nuda!“ povzdychla si Mína rozvalená na baru. Poupravila si výstřih, který byl dnes obzvlášť velký, a cucala ochucené pivo z láhve.

Tara se podívala na svůj výstřih, který byl minimální. S tím nic nenadělala. Pak se zeptala: „A proč až po půlnoci?“

Mína se nadechla k odpovědi, ale předběhl ji Sendy. „Po půlnoci se sem všichni nahrnou v oblecích, holky v šatech, aby se tady dorazili. To něco uvidíš, Taro. Ještě že ses dobře oblíkla, dneska se bude tancovat jak v pekle.“

„V pekle se nedá tancovat,“ odpověděla zamyšleně Tara. I když si to neuvědomila, Sendy i Mína se na ni zvědavě podívali. Čekali, že řekne něco víc.

Ale Tara o sobě neříkala nic. Nikdy. Nebylo co. Nic, co by ty spokojené, krásné lidi kolem ní mělo zajímat.

Vtom se rozrazily vchodové dveře. Mína sebou škubla v očekávání velké skupinky zákazníků. Kolem ospalého Martina s knihou se prohnal Mazal a Marie s vysokým uhlazeným chlapem za zády. Prošli kolem Martina tak rychle, že ani nestačil otevřít ústa. Překvapený byl i Sendy, když viděl Marii oblečenou do večerních šatů. Mazal byl v civilu. Ale ten tajemný vysoký mladý chlap zhruba v Martinově věku Taře připadal divný. Měl černé taneční sako s lesklým límcem. Tak nádherně oblečeného a upraveného muže dlouho neviděla.

Tara polkla, když zjistila, že všichni tři si to míří k ní.

Marie se opřela o bar. Vypadala zoufale. Mazal si stoupl vedle ní. Hezký chlap jako jediný přišel k Taře a podal jí ruku.

„Ahoj. Já jsem Honza Král. Ale všichni mi říkají Pusinka.“ Tara mu podala ruku. „Pusinka?“

„Ty jsi Tara?“ zeptal se a usmál se. Rázem měl pusu roztaženou od ucha k uchu. Bylo to až nepřirozené, měl neuvěřitelně velká ústa. Bílé zuby. Pochopila tu přezdívku. Jinak byl ale celý takový uhlazený. Ruku měl hebkou, až moc. Hebčí, než mívala Mína. Nedíval se na ni jako na ženu, ale jako na kamarádku. Hned poznala, že je to tanečník.

„Jak to vypadá?“ zeptal se Mazal Sendyho.

„Nuda. Plesy. Do půlnoci tady budeme šoupat nohama.“ Přišel Martin, hned se zaměřil na mámu. „Co se, sakra, děje?!

Máte být na plese! Kde máte Simonu? Proč jste tady sami?“ Marie se otočila k vyjevené Taře. „Potřebujou tě dneska tady?“ Tara mlčela. Ještě vstřebávala tu zvláštní tanečníkovu přezdívku. Pusinka.

„Dneska tu je navíc. Může uklízet, ale do půlnoci nic nebude,“ řekl zase Sendy.

Martin přešel k Pusinkovi a přeměřil si ho pochybovačným pohledem: „Řekneš mi, co se děje? Máš tancovat!“

Pusinka se dlouze zasmál štěkavým, jemným hlasem. Přiložil si dlaň k ústům. Tara měla jasno. Je teplý. Takových tanečníků už pár potkala.

„Ledaže bys chtěl tancovat se mnou, brouku,“ odpověděl Pusinka a pohladil Martina po ruce. Martin se znechuceně odsunul, i když bylo jasné, že se ti dva dobře znají. Podíval se na mámu.

„Tanečnice se na mě vykašlala. Nemáme nikoho na předtancování pro lidi. A to už zaplatili předem,“ odpověděla Marie tiše směrem k Taře.

„Půjde Tara,“ řekl Mazal.

Tara ustoupila o krok dozadu. Bylo před ní moc lidí, kteří mluvili příliš rychle a o ní.

„Co? Kam půjdu?“

Marie se k ní otočila. Měla krásně nalíčený obličej. Ale oči smutné. „Potřebuju tě, Taro. Moc mi pomůžeš. Máme tancovat na plese města, ale vypadla mi tanečnice. Kráva… No to je jedno… Není to nic složitého, jsou to jen ukázky klasických tanců, dvě latiny. Pusinka tě povede. Pro ty lidi to bude stačit. Jsou to základy, a to ty umíš.“

„Pusinka mě povede?“ dostala ze sebe Tara. Ten se zasmál. „Jé, ta je roztomilá.“

„Jestli se budeš tak smát, bude to trapas sám o sobě, ty buzerante,“ ozval se Martin. Evidentně jeho smích nesnášel.

„Ale ňuňu. Tvoje máma mi říkala, že když nepůjde Tara, půjdeme my dva. Jsme jediný ve městě, kdo umí tancovat.“

„Ale hovno.“

Tara otáčela hlavu jako hračka a vše vstřebávala. „Čiki. Martin… Umí… tancovat?“

Nastalo ticho. Všichni Češi se na sebe tázavě natáčeli a šeptali, jestli jim Tara dostatečně rozumí.

Už chápala všechno. Měla jít tancovat na ples.

„Já… já… nemám šaty…“

Sendy, Mazal a Pusinka se rozesmáli.

„Skočím pro ně. Ježíš, ta je boží. Líbí se mi,“ řekl Pusinka a zmizel.

Marie ožila a naklonila se k Taře. „Nemusíš se bát. Jestli nechceš, nejezdi. My to odřeknem. Ale jestli půjdeš, hodně mi tím pomůžeš. Vlastně mě zachráníš.“

„Klasika a latina… cha-cha a tango?“ zeptala se Tara, jako by se celá proměnila.

„Správně. Základy. Víc ty ožralové z města neocení. Já tě viděla, jak tady tancuješ lidem. Máš to všechno naučené i v teorii, viď?“

„Ano.“

Na to bouchl Sendy do baru a zvedl ruce. „Jo! Tanečnice jde tancovat na úrovni. Konečně, kurva!“

„Pak se mi vyfoť, tyvole, budeš úplně krásná,“ naklonila se k Taře Mína.

Mazal barmany uklidnil. „Kdyby to tady bylo tvrdý, zavolejte, přijedu pomoct.“

Před Mazala předstoupil Martin. Chvíli tiše stál, díval se na Taru a pak se k němu otočil. „To je dobrý, já jim vypomůžu. Ale bude to zdechlý.“

Mazal pokýval. To už přicházel Pusinka nesoucí igelitový pytel, v němž byly zabaleny Tařiny šaty.

Tařiny šaty.

Marie pytel převzala a poslala Mazala a Pusinku do auta. Sama pak vzala Taru a šly se dozadu převléct. Tara se dívala na své kolegy, na Sendyho, vesele poskakující Mínu i zamyšleného Martina. Všichni na ni přejícně hleděli. Nevěděla, na co právě kývla.

V kumbále měla Tara chvíli problém se před Marií vysvléct. Když ale viděla, jak Marie pečlivě a soustředěně vybaluje šaty, povolila.

„Jsi krásná. Tebe fakt musela cvičit Lili,“ řekla Marie, když jí pomáhala do šatů.

Šaty tvořila černá sukně po kolena a top, lesklý a černý, aby ladil k Pusinkovu obleku. Standardní oděv pro párové tanečníky. To neviděla hodně dlouho. Tara se chvěla, když se do oděvů soukala. Šaty na ní visely, nechápala Nadiny kecy o tom, že je tlustá. Připadala si jako kostlivec. Marii to však nezaskočilo. Vzadu měl top provázky na stažení a sukně se stáhla skrytým páskem. Vmžiku měla Tara šaty šité skoro na míru. Marie vytáhla z igelitu černé taneční baleríny s vyztuženou špičkou a pevnou podrážkou. Byly univerzální, takže Tara nemusela řešit velikost.

Chtěla se na sebe podívat v zrcadle, ale Marie ji k sobě přitáhla, vzala své šminky a zkušeně jí ve chvíli nalíčila oči, řasy a lehce napudrovala tváře.

„Nejsi jako Mína. Ty se nepotřebuješ patlat,“ okomentovala to jen.

Tara se na sebe podívala v zrcadle. Zatočila se, sukně se jí lehce zvedla, nohy byly vidět pěkně, ale přesto cudně. Z topu jí čouhal pupík, ale opět nic odvážného. Pěkné taneční šaty.

Tara se zastavila. Dívala se na svůj obličej. Ta dívka v zrcadle byla krásná. Ale nebyla to Tara. Marie z ní udělala něco, co nebyla. To nebyla Tamara Achmetova.

Jenže dřív, než se mohla nad vším víc zamyslet, ji Marie táhla zadním vchodem k autu. Vyšly jako Popelky na bál. Na ples.

Ve třiadvaceti letech šla Tara na ples. Poprvé v životě. Jenom tak. Šla na ples. A byla to pravda, ne sen.

 

Všichni si mysleli, že se teď Marie soustředí jen na ples, který mohl dopadnout jakkoliv. Ona si ale Taru pečlivě hlídala. Od první chvíle, kdy ji spatřila, ji analyzovala. Jako učitelka i jako žena. Tara byla tajemná. U tanečnic bylo většinou po pár grimasách jasné, jaké mají povahy, jak umí tancovat. Tělo prozrazovalo hodně. Tara byla záhada. Marie si ji proto hlídala. Dobře věděla, že z tajemných tanečnic se stávají ty nejlepší.

Elita, ve které se jednu dobu pohybovala, si hodně zakládala na maskování. Při trénincích trenéři obcházeli jednotlivé tanečnice a hodnotili jejich styly. Ty nejlepší na veřejných zkouškách schválně tancovaly něco jiného, než měly připravené k soutěži, nebo uměle přehrávaly, aby mátly protivníka. Nebo tancovaly schválně špatně. Doopravdy tančily ve sklepech nebo na pokojích. Marie si vzpomínala, jak jedna tanečnice až do začátku vystoupení nosila kšiltovku naraženou hluboko do čela, aby nikdo neviděl její emoce. Přebornice v maskování a přetvařování byly Rusky a Maďarky. Jednou si maďarský tým vzal na tréninky falešné tanečníky, kteří neuměli tancovat, zatímco profesionálové trénovali v hotelu o ulici dál.

Nejlepší však byly tanečnice, které se uměly uzavřít vnitřně a byly navenek jako kámen. To Tara uměla dokonale. Mohla všem říkat, co chtěla, ale ve skutečnosti neukazovala vše, co v ní je. To Marii vadilo. Marie bývala totiž taky taková. Zvlášť když se narodil Martin – to potom bylo třeba maskovat před konkurentkami únavu ze synovy výchovy, nevyspalost, bolest zad, migrény. Marie to uměla zamaskovat a uzavřít se. A ještě více znervóznit konkurenční tanečnice kolem sebe.

Tara tohle dělala taky. Hned jak ji viděla tancovat, ji prohlédla. Byla jako uzamčená. Její pohyby byly krásné, přesné, ale neukazovala všechno. Neukazovala celý výcvik od slečny Lili, neukazovala svoji duši. Kdyby to udělala, bar by v tu noc vybuchl. Šetřila se. Tara něco hrála. Ale Marie nevěděla proč a z jakého důvodu.

Když se Tara zavrtěla na zadním sedadle auta, viděla to Marie zase. Tara nepatřila k obyčejným Ukrajincům, pocházela z vyšší společnosti. Jak jinak, k Lili by se jako chudá holka nedostala. Tara věděla, co to je mít peníze. Pocházela ze zaopatřené rodiny. Co se ale stalo, že se ocitla tady a najednou byla ráda za každý groš, který jí přistál v dlani?

Když se Marie nenápadně bavila s Mínou, shodly se, že Tara je na ženskou až podivně tichá a nemluvná. Pro Marii to byla známka kvalitní tanečnice. Nemluvily jen ty, které se ostatních štítily, pomlouvaly je. To znala Marie opět moc dobře, protože když byla na vrcholu ona, říkalo si jí Tichá Maryn nebo Chladná Maryn. Ve světě se proslavila jako Ledová královna Maryn.

Mohlo se zdát, že toho mají s Tarou hodně společného. Možná měly. Ale Marie jí přesto nedůvěřovala. Potřebovala ji, ale nedůvěřovala jí.

Když jí poslední tanečnice ze školy řekla, že na ples kašle a jde se bavit, Marie se z toho nesesypala. Na Taru vlastně ani nepomyslela. S Pusinkou mohla Marie tancovat sama. Jenom by měla víc práce, ale nic, co by nezvládla. Přes den trénovala s malými dětmi a dorostenci a na dřinu byla zvyklá.

Její poslední tanečnice ji ale naštvala. Vše bylo zaplacené. Bohatší část města čekala na plese mladou holku. Takže zbývala Tara. Navrhl jí to Břéťa a Marie byla dobrou půlhodinu proti. Pak ji ale napadlo to vyzkoušet. Vyzkoušet si Taru.

Marie totiž měla s Tarou větší plány.

Po příjezdu před městský kulturní dům si Marie všimla, že se Tara nepohybuje mezi noblesně oblečenými lidmi poprvé. Nedívala se na šaty ani na obleky, protože je už kdysi viděla. Když však procházely do backstage, Tara se klepala. Upřeně hleděla do země. Nevěděla, jak se má chovat. Znala noblesu, ale na žádné podobné akci nebyla. Divné.

Tara se uklidnila, až když se zavřely v místnosti u pódia, kde byli jen ona, Marie a Pusinka. Marie taky poznala, že Tara zná zázemí velkých akcí, ale nikoliv jejich hlavní ohnisko. Na plese se pohybovaly dvacetileté holky, které už vymetly spoustu plesů a akcí. Třiadvacetiletá Tara vypadala, jako by ples viděla poprvé. Vypadala v tanečních šatech jako holčička.

„V pohodě, já jsem taky nervózní. Dej si panáka,“ uklidňoval Taru Pusinka.

„Ne, ne,“ těkala Tara očima po místnosti. „Voda bude stačit.“

„Nemáš kluka? Kdybys měla kluka, nechal bych vás vyblbnout. Upustit páru je před akcemi nejlepší. Holky to tak dělávaly často. Zvlášť Simona, že paní Kolberová,“ otočil se Pusinka vesele na Marii, která se přes druhé dveře dívala na pódium, jak se večer vyvíjí.

„Tu mrchu, co nás zradila, už nezmiňuj,“ řekla ode dveří Marie.

„No… to já jsem to se svým klukem ještě stihnul. Co ty, Taro, máš kluka?“ vyptával se Pusinka.

Marie viděla, jak Tara rychleji dýchá. Bylo toho na ni moc. Hlava nestíhala pobírat a začala se do ní valit nervozita. Tara si uvědomila, co na ni na pódiu v sále čeká. Jejímu tělu se to ale nelíbilo.

„Pusinko, nemel pořád a protáhni se,“ přikázala Marie, přešla k ledničce a vytáhla colu, kterou podala Taře. Klekla si k ní.

„Napij se.“

„Já, promiňte. Já bude v po… budu v po…“

„Já vím. Pij.“

Tara se napila. „Ono… bylo kolem moc lidí. Kolik jich tu je?“

„Tři sta. Nic strašnýho.“

Tara se nadechla. Marie věděla proč. Zodpovědnost. Ať už byla velká nebo malá tanečnice, přistupovala ke všemu zodpovědně. To byl rozdíl od poslední tanečnice, která jí vrazila kudlu do zad. Tara ve svém věku věděla, co to je zodpovědnost, věděla, že ze sebe musí dostat to nejlepší. Marii zajímalo, kde se to naučila. Tohle součástí tanečních není. Zodpovědnost musela najít mimo parket.

Co jsi viděla, Taro? Cos zažila? Co ty tvoje malé černé oči viděly? Čeho se bojíš?

Marie se zvedla. „Tak, Taro, taky se protáhni. S Pusinkou si zkuste základy tance. Jen abyste se ohmatali.“

„Tuhle část mám rád,“ zachichotal se Pusinka. Marie dál pokračovala k Taře. „Tam se ničeho nemusíš bát. Budete ukazovat jen základy. Pohyby. Všechno budu komentovat, aby to ty dřeva a ožralové vstřebali. Bude to pomalé a budete mít dost času.“

Tara přikývla a chytili se s Pusinkou. Marie viděla, že k sobě pasují. Taře také pomohlo, že je to gay, takže před ním neměla blok. Homosexuálové byli pro tancování nejlepší. Neznervózňovali ženské, dobře tancovali a holky měly pocit, že tancují s kamarádkou, která je umí chytit jako chlap.

Marie nechala ty dva potrénovat a vyšla na pódium za organizátorem.

Vše si ujasnila a dostala program. Dál se s nikým nebavila. Tyhle akce se jí protivily. Byla to jen prachsprostá ožíračka a žranice pro velké lidi z města, kteří se u toho tvářili noblesně. Městské plesy, vesnické tancovačky, sama v tom velký rozdíl neviděla.

Byla to ale jediná šance, jak si vydělat a zviditelnit se. Musela se ukázat před lidmi, kteří jí nechtěli dát ani vindru na soutěže a těžce z nich dostávala dotace na trénování dětí. Na trénování jejich vlastních dětí. Díky ní jejich děti netloustly doma u počítačů, tedy aspoň ne pořád. Tím se nevychloubala, to byla pravda. Přesto ji nepodporovali, ale tvářili se jako největší světci. Pokrytci a falešníci. Moc dobře to znala. Taneční soutěže tím bývaly prošpikované.

Od čtrnácti reprezentovala Československo a pak i Českou republiku. Vzpomněl si na ni dnes někdo? Na několikanásobnou mistryni Evropy a jednou i světa? Ne. O ni a jí podobné se lidi zajímali, jen když vyhrávali. Pak zůstala ve stínech stejně jako sportovci nebo tanečníci, kterým se přestalo dařit. Lidi chtějí jen vyhrávat a vyžadují pořád něco nového. Chtějí se koukat, jíst, napít se, vše si ohmatat a užít si. A pokud možno do maxima. Marie jako Maryn měla hodně upřímné tance, sólové i párové. Tematicky zaměřené na problémy lidí, na lásku, na chamtivost, na bolest. Bolest, to bylo její, to uměla dát lidem do plna. V devadesátých letech a na přelomu milénia chtěly tancovat všechny mladé holky. Dnes jim stačily debilní skákací hry na obrazovce nebo diskotéky. Dnešní holky si myslely, že skrze televizi a internet umí všechno. Že stačí fotka z tancovačky a jsou z nich tanečnice. Dnes se považovala za tanečnici každá holka, která si přes mobil udělala pořádnou reklamu. Dřina a hry se vytratily.

Nastal čas. Marie skočila pro Taru a Pusinku. Tanečník pořád mlel o svých zážitcích z vysokoškolských studií a Tara mlčky poslouchala. Nejspíš stíhala rozumět tak desetině toho, co říkal. Ale aspoň nebyla tolik nervózní a Pusinka ji skvěle zabavil.

Marie je vyzvala. Za oponou se nachystali. Když je uvaděč představil, vyšli všichni tři do světla na pódium, pod kterým se tísnil taneční sál. Lidé byli nachystáni na lekci. Tara a Pusinka šli profesionálně, rovná záda, pevný krok. Pusinka se lehce smál a kýval na jednotlivé ženy pod pódiem, které po něm mrkaly. Byl to herec. Nejspíš mrkal i na chlapy, kteří se zas líbili jemu. Ale svoji roli plnil. Tara pevně stála, cvik od Lili, postoj měla nádherný. Ovšem moc koulela očima a nesmála se.

Marie na ni luskla prsty a naznačila úsměv na tváři. Tara hned poslechla a usmála se. Šikovná holka. Poslušná. Holky, které mívala ve škole před ní, by se jen zašklebily.

„A nyní jsou na programu ukázky tanců a krátké předtančení od taneční školy Marie Kolberové.“

Marie se chopila mikrofonu. Vlažný potlesk. Potlesk ze slušnosti, to bylo jediné, co dostala.

Potlesk utichl, avšak jeden pán schválně tleskal dál. Břéťa. Starý komediant. Lehce se pousmála, i když okolní lidé to vůbec nepostřehli.

Začala mluvit. Tanečníky nepředstavila, rovnou přešla k ukázce valčíku. Pusinka Taru perfektně vedl. Spustila muzika a lidé si začali tancovat podle sebe.

Vtom udělal Pusinka to, na co ho Marie připravovala. To, co Taře radši neřekli. Sešel z pódia, Taru za sebou, a ocitli se mezi lidmi.

Tara zpočátku nechtěla, ale když začali tancovat mezi lidmi, na všechno zapomněla. Marie viděla, že se jí přílišná blízkost lidí protiví. Pochopila, že v tomhle bude Tara trochu sebestředná. Určitě si při zkouškách ve škole nenechala kazit svůj um od ostatních tanečnic.

V tanci byla hodně sebejistá.

Máš to v sobě, Taro. Chtěla jsi být nejlepší světová tanečnice, viď? Tak proč tančíš tady? S tím držením, postojem a pohyby. Úsek dva v bocích, to znám taky, Taro, já to uměla dřív než ty! Jsi pyšná na to, že ses učila od nejlepších?

Umíš komunikovat s lidmi. Tak co před nimi tajíš?

První předtančení skončilo. Všichni tři zase zašli dozadu. Tam se k nim připojil i Břéťa. Objal Marii, zatímco Pusinka a Tara si utírali pot z čela a oddechovali. Dvacet minut, a stačilo. Bylo to těžké. Tanec nebyl nic jednoduchého. Byl to vrcholový sport. Tara se držela, ale bylo znát, že netrénovala každý den. Nedávala na sobě vůbec znát bolest, avšak Marie moc dobře věděla, že ji bolí záda, protože se nepřirozeně přímila.

Tara se napila vody a šla na záchod. Pusinka přišel k Marii a Břéťovi.

„Je dobrá.“

„Jen dobrá?“ zvedl vesele obočí Břéťa.

Marie mlčela a poslouchala. Pusinka měl jako jediný možnost poznat ji blíž. Držel ji, cítil ji.

„Umí to. Má to nabiflovaný, nesoustředí se na to jako třeba Klára, Simona a ostatní. Nepočítá, ale má to v sobě. Jenže… je zavřená. A hodně. Tady.“

Pusinka si zaťukal na čelo.

„Proč?“ zeptala se.

Pusinka se zamyslel. To často nedělal. „Nejdřív jsem si myslel, že chlap. Tyhle mladý holky se často trápí kvůli chlapům. Ale pak jsem viděl strach. A bolest.“

„Jako že se nás bojí? Sendy říkal, že v baru je příjemná,“ kroutil hlavou Břéťa. Nadechoval se k dalším argumentům, ale Marie ho zadržela. „Nech ho mluvit, prosím!“

Pusinka si srovnal ramena.

„Rodina a domov. A něco má za krkem. Bolest.“

„Nechápu.“

„Ona ví, co chce. Ale neví, kdo je. Tanec je víc než ona…“

„Něco na nás hraje? Myslíš, že nás využívá?“ ožila více Marie. Břéťa se zamračil. „Mary, co to říkáš? Dneska ti pomohla.

Jak vás může využívat?“

Vzápětí pochopil, o co Marii jde.

„Vy ji zkoušíte! Proboha, ty ji analyzuješ! Místo abys byla ráda, že ti pomohla, ji tady zkoumáš jako kozu. Nejsi ve škole! Buďte rádi, že nám pomohla, a nechte ji být!“

„Břeti, nepleť se mi do toho.“

„Nepleť se mi do toho? Tobě? Do čeho?“ zopakoval nedůvěřivě.

„To je tanec, to nepochopíš.“

„Doprdele, tebe to nepustilo?! Marie! Už nezávodíš! Nejsi na závodech!“

„Já vím.“

„Tak se nechovej jako taneční stroj, kurva!“ štěkl. A nasupeně odešel.

Pusinka se na Marii provinile podíval. „Promiňte, asi jsem to měl říct jinak.“

Marie přemýšlela nad Pusinkou. Podívala se na něj. „V pořádku. Něco zkusíme. Musí se otevřít. Zkus rybaření, jo?“

Pusinka přimhouřil oči a pokýval hlavou. To už se Tara vrátila z toalety, celá rozzářená. Zkontrolovala si tam i šminky. Herečka. Měla to v sobě. Tak na co si hrála?

„Dobrý?“ zeptala se Marie.

„Ano. Už to ze mě spadlo. Promiňte, já…“

„Za co se omlouváš?“ skočila jí do řeči a zachytila blížící se druhý vstup. „Teď bude latina, to bude větší sranda. To baví víc lidí… Natrénujte se.“

Druhá část předtančení spočívala v představení Marie a její školy. Nastal další vlažný potlesk. Břéťa už netleskal. Bavil se u jednoho stolu s vrstevnicemi.

Marie mluvila klidně a plynule do mikrofonu. Málokdo poslouchal. Jedním okem sledovala Taru, jak drží postoj a uměle se směje.

Konečně měla cíl.

Když viděla Taru tancovat poprvé, chtěla být na pódiu taky. Chtěla se vrátit. Po skoro třiceti letech. A Tara jí to mohla zařídit.

Objevila se jí tady elitní tanečnice, která všechny závodní tanečnice v kraji, ne-li v republice, může zlikvidovat. Pozvednout umírající sport, umírající tance.

Marie zase chtěla být uprostřed dění. Bylo to jako droga. Tara ji tam mohla vrátit. Jen se jí musela otevřít, aby Marie viděla, co

Tara doopravdy chce. Tanečnice bývaly totiž sobecké. A Marie potřebovala vidět, že je Tara sobecká taky.

Všechno ostatní měla. Um, dřinu, kvalitu, talent, cílevědomost, vášeň. Byla tichá. Soustředěná. Ale nebyla sobecká.

Když bude sobecká, získá všechno. Před takovými tanečnicemi se sklání svět.

Skončila s přednáškou a nechala Pusince a Taře jejich prostor. Oba tancovali a leskli se v reflektorech. Tara tančila, živější tanec jí seděl. Oživila publikum, když se několikrát zatočila, sukně se jí zvedla a ona obnažila vytrénované nohy. Chlapi se mohli zbláznit.

Marie se pousmála. Měla je. Všechny je dostala. Tara se dokonce víc odvázala a na chvíli vedla Pusinku ona.

Poskládala nové duo.

To je ono. To jsi ty, Taro.

A potom Pusinka udělal rybaření. Vzal Taru mezi lidi. Vyzval jednu postarší ženu a zkoušel s ní tancovat. Tara chvíli zmateně stála. Než se stačila podívat na Marii, přiskočil k ní přiopilý místostarosta a začal s ní tancovat. A Tara šla. Nechala se unést rolí a tancovala. Ukazovala mu pohyby, nechala se dokonce osahávat.

Tancovala přesně tak, jako když ji Marie viděla v baru podruhé. Chtěla ukázat, co je v ní. Za každou cenu. Ano, byla sobecká.

Marie popisovala tanec a vyzývala všechny diváky, ať se zapojí. Poslechli. Nudný ples rázem ožil. Takovou sílu měl tanec. Takovou sílu měly tanečnice. Ledová královna Maryn se vrátila.

Skočila první píseň. Tara vytancovala z kruhu lidí, zadýchaná, červená ve tváři, ale spokojená. Marie vyzývala další lidi, spíše muže, aby s ní tancovali. Ukázala rukou pod pódium na Taru, která zářila.

„Pánové, nebojte se. Nechte se vést od naší…“

Marie hleděla na Taru v záři bílého kuželu. Tara se na ni dívala a čekala. Čekala jako pes. Marie se jí nedívala do očí. Viděla, jak jí tanec s místostarostou uvolnil sukni, která jí sjela až k tříslům. Tara si toho nevšimla. Přestala se hlídat. A Marie viděla, proč měla takový problém se před ní převléknout.

Tara měla pod pupíkem jizvy. Hodně jizev. Různě dlouhé a výrazné. Byly to jizvy od žiletky. Někdo jí je udělal násilím.

Marie ztratila řeč. Hleděla na ni.

Takže to byla bolest, co maskovala. Opravdová bolest. Skrývala skutečnou bolest a strach.

Tara se poupravila a šla tancovat. Marie sestoupila z pódia. Už věděla. Tara byla tanečnice. Jenže ji sem nedostaly cílevědomost, um, talent. Ani sobectví. Tara tancovala, aby zapomněla na bolest.

Marie její bolest dnes večer využila. A měla v plánu využít ji i do budoucna.

 

Ples probíhal, jak plesy probíhají, zažil jich spousty. V něčem byl ale jiný. Díky Taře. Ona jako jediná nehrála. Mazal tohle prostředí znal. Domluva kšeftů a pomlouvání, vše zabalené do pozlátka zábavy. Každý si šel za svým. A dnes i Marie.

Moc dobře chápal, jak vypadá manipulace s lidmi. Ale když to viděl u Marie s Tarou, nějak se mu to protivilo.

Seděl u stolu. Všichni tři přišli a sedli si k němu. Tara oddechovala a pila vodu. Pořád se tvářila netečně, ale cítil, že si vše kolem sebe užívá. Dostala možnost a chopila se jí.

Podíval se na Marii, která se bavila s Pusinkou. Zbytek noci ho už bude ignorovat, to věděl dobře.

Přesto se Marie tvářila vykolejeně. Něco se v ní pralo. Chtěla se vrátit na výsluní, což bylo z celého provedení její show jasné. Ale váhala, jestli má s Tarou udělat to, co dělají tanečnice jiným. Jestli ji má využít.

Tara, aniž by to věděla, se právě dostávala do sledu událostí, které neovládala.

„Jak se ti to tady líbí, Taro?“ zeptal se, aby na chvíli přestal přemýšlet o Marii.

„Já… já jsem na plese poprvé. Děkuju.“

Panebože, co to udělal? Co to udělali? Vůbec nic nevěděla. Ke stolu se nahrnuli rádoby fanoušci Marie a jejího vystoupení. Místostarosta si sedl k Taře, ale začal mluvit na Marii. Chvála a nadšení z tancování. Stůl byl rázem živý. Na Taru nikdo moc nemluvil, ale on dobře věděl, že tři chlapi okolo si jen dělají prostor, aby se na ni pak mohli vrhnout. Debatu na sebe vzali Marie a Pusinka, kteří propagovali školu.

Tara popíjela džus. Byla rudá a pomalu mrkala. Jako by pila alkohol. Dopila a Pusinka jí ochotně přinesl další drink.

„Slečno,“ ozval se místostarosta k Taře. „Půjdeme si ještě zatancovat? Když nám to tak šlo?“

Tara ho zkoumala, chystala si v mysli delší větu. Chtěla odpovědět česky a přesně.

„Ne. Už pojedeme.“

Mazal se otočil k Marii. Chtěl to říct on, ale vyslovila to ona. Marie mu položila ruku na rameno. Takže možná neřešila jenom to svoje, jak si původně myslel.

Stůl mohutně zahučel zklamáním. Místostarosta se natahoval k Taře, aby ji vytáhl na parket násilím. Tara se zase uzavřela. Odsunula židli, a přitom narazila do servírky za sebou, která vyklopila tác se sklenicemi.

Skupina u stolu zabučela. Ožralí snobové, kteří se bavili.

„No jo, úkáčka jsou všude. Ale co naděláme. Makat umějí. Teda… když nejsou zrovna nešikovní,“ smál se místostarosta. Tara vstala a začala servírce pomáhat se střepy. Jen tak.

Všichni to pozorovali. A pak se přidal mladší kluk od vedlejšího stolu. Tara se celou dobu omlouvala. Obě Ukrajinky mezi sebou prohodily pár vět v mateřštině. Okolní stoly ztichly.

Místostarostu a jeho kumpány to zarazilo. Bylo po představení, bylo po přetvařování. Tara byla na tyhle lidi až moc upřímná.

Mazal se zvedl, servírce už pomáhalo pět lidí.

Marie si pokynutím ruky k sobě přivolala Taru a Pusinku. Šli pro kabáty. Místostarosta ještě chvíli pochodoval za Tarou a chtěl na ni číslo, ale Marie ho odbyla.

Když Pusinku a Taru, která se stále víc a víc podivně motala, poslali do auta, Mazal zasimuloval, že mu chůze s berlí jde o něco hůř. Marie to poznala a zdrželi se společně za autem.

Otočil se k ní a podíval se jí zpříma do očí. „Teď mi řekneš, co s ní máš v plánu.“

Marie se ohlédla k autu, kde už vzadu oba tanečníci seděli.

Hledala slova.

„Jestli jsi viděla u toho stolu to, co já, tak mi teď odpovíš a řekneš mi pravdu.“

Marii se zaleskly oči. „Ona… Břeti, ona je nádherná. Ona je…“

„Skoro jako ty… skoro…“

„Ano.“

„Má svůj život.“

Marie pokývala hlavou. „Já vím…“

Nadechla se, protože věděla, že očekává jasnou odpověď. Napnula se a najednou stála před ním sebejistě. Tanečnice. Všechno se vrátilo.

„Já jí nabídnu, ať u mě tancuje. Ještě dneska v baru. Nabídnu jí to. Chci, aby za mě tancovala. Já ji dostanu na soutěže. I dál.“

Mlčel.

„Ona to chce. Chce to. A já jí v tom pomůžu. Ona to vezme, já to vím. A jakmile to vezme, nebudu ji šetřit. Ona je na to zvyklá a snese to. Snesla toho už hodně. Já ji chci. Chci, aby pro mě tancovala. A ona bude. Nezměníš na tom nic… Já vím, že je hodná. Že je to žába. Za tu žábu by ostatní trenérky zabíjely. Vzaly by si ji. Ale vezmu si ji já. Musím. Obě musíme.“

Pokýval hlavou. „Přesně tohle, cos mi teď řekla, řekneš i jí.“

„Řeknu.“

Vydal se k autu, šla za ním. Řekla mu pravdu. On ne.

Musel použít Martina, jejího syna. Jen její syn ji teď mohl zastavit.

 

Jak už to tak bývalo, noc se vybarvila jinak, než jak měli Martin, Mína a Sendy v plánu. Do baru zavítal polský zájezd. Třicet lidí ze sousedního města se naráz nahrnulo k baru a chtěli se bavit. Sendy nestíhal, což se opravdu nestávalo často, Mína to flákala, pořád se s někým vybavovala a pivo stálo.

Zbývalo to na něm. Martin byl na takovou práci zvyklý, od osmnácti pracoval po hospodách a barech. Sice ho to nebavilo, ale zkušenost byla lepší než teorie. A Sendymu pomohl.

Lidi chlastali slušně, nebyly žádné problémy. Okolo jedenácté nastala menší rozepře mezi dvěma kamioňáky, kteří zjistili, že jdou po stejné ženské. Vyvedl je. Jeden z nich při odchodu z baru zavrávoral a zachytil se o Martina tak, že mu roztrhl bundu. Nechal to být. Nechtěl být dneska ostrý.

Musel si přiznat, že myslí na mámu na plese. Deset let tancoval v její škole. Jednou vyhrál i krajskou soutěž. Byla to sranda. Ale postupem času zjistil, že to nedělá ani tak pro sebe jako pro mámu. Vydal se svojí cestou, k práci redaktora, ke které mu pomohl táta. To ho bavilo, dělal kulturu pro místní tisk. Uměl psát, dovedl fotit. Seznámil se se zajímavými lidmi a taky ho to naučilo v lidech číst.

A pak nasedl s tátou do auta… Teď byl tady.

Umýval sklenice a pomáhal Sendymu s čepováním piva.

Mína se zas někde zasekla.

„Tohle se nedělá. Kde pořád vězí?“

„Čekuje fotky z plesu, jestli tam neuvidí Taru,“ řekl Sendy.

„Závidí jí.“

„Taře?“

Martin a Sendy se setkali pohledy. Sendy dál nic neříkal a jen se usmál tím svým prorockým pohledem. Martin se zašklebil. Ano, myslel na ni.

Po půlnoci se otevřely dveře a vrátili se.

„Tedy… Čekal jsem, že přijdou v jakýmkoliv stavu. Ale ne takhle,“ pravil Sendy.

Jediný, kdo se choval jako obvykle, byl Pusinka. Vysmátý, vyklidněný, pohodový, krokem přišel až k baru a objednal dva džusy a vodku.

Jindy klidný Mazal byl zamyšlený, o berli se opíral ztěžka, ani se na něj nebo na Sendyho nepodíval, co se dělo na baru ho vůbec nezajímalo. Máma šla rovně, sebejistě, soustředěně. Takhle se chovala před soutěžemi. A Tara šla, jako by byla nemocná. V obličeji celá červená, jako kdyby odtancovala turnaj. Dávala si pozor, jak dává nohu přes nohu, a usedla na bar, jako by byla host, ne zaměstnanec.

„Co se stalo?“ zeptal se Martin, hned jak se seřadili u baru. Pusinka se zasmál. „Vyhráli jsme!“

Takovou odpověď čekal, otočil se tedy k Mazalovi. Ten jenom pokrčil rameny, jako by nevěděl, co se na plese dělo. „Byli skvělí. I místostarosta byl nadšený. Teda hlavně z Tary. Bylo to dobré. Snobárna, ale dobrá. Však to znáš, Čiki… Ty to moc dobře znáš, Martine.“

Mazal mu něco naznačoval. Oslovil ho jménem.

Tara zamířila dozadu, aby se odstrojila do práce. Zastavila ji však máma. „Jenom seď, Taro. Oni to zvládnou, dneska jsi pracovala dost. Odpočívej.“

„Přesně, dej si džus!“ vybídl ji Pusinka. Tady něco nehrálo.

Martin se natáhl k Taře. Chtěl ji chytit za dlaň, ale pak si to rozmyslel a jen se opřel o bar, jako to dělával Sendy. „Taro, v pohodě?“

„Co?“ zajiskřila očima a usmála se do země. Tohle tady udělala za celou dobu poprvé. „Jo, jo, bylo to super. Jen jsem málo pila.“

Co se tam stalo?

Další otázky mu zarazila Mína, která k němu doběhla. „Potřebuju na čtverku a pětku piva, rychle… Tyvole! Taro, jak bylo?! Jak ste si to užili?!“

Mína začala vyzvídat a celá skupinka se dala do řeči. A Tara se jen usmívala. Seděla vedle mámy a smály se obě stejně. Usmívaly se obě. Obě.

A on musel jít makat.

Když roznášel pivo a kasíroval, v duchu se nenáviděl. Zase. Vždycky těm ženským dal šanci, aby mu vlezly do hlavy, a udělaly tam akorát bordel. Nic víc neuměly. A tanečnice byly ještě horší. U Tary si myslel, že bude jiná. Ale jakmile si trochu užila a popila…

Popila…

To bylo ono!

Podíval se na bar, kde se příjemně bavil Pusinka a Tara pila džus. Pusinka džus nepil, ale panák vodky, který si objednal, byl prázdný. Ještě že Sendy nestíhal uklízet a Mína to flákala, jinak by mu to nedocvaklo. Pusinka samotnou vodku nikdy nemusel, dával si jen míchané drinky s rumem.

Ten hajzl.

Pusinka se odebral na záchod. Martin nechal práce, počkal si a pak šel za ním, aniž by si toho někdo u baru všiml.

Pusinku našel u pisoáru. Stoupl si vedle něj a předstíral močení.

„Ta holka je skvělá,“ řekl Pusinka sám od sebe.

„To je. Měl jsi ji vidět první večer. Jak tancovala, když o nic nešlo. A nikomu.“

„Jo, Marie říkala…“

„Hm, tak Marie říkala…“

Pusinka se oklepal a otočil se umýt. Pečlivě si vzal mýdlo a umýval si ruce. Martin se otočil a bez servítků přirazil Pusinku k zrcadlu. Dal mu ruku za záda, ale on se stejně nebránil. Martin ho zezadu objal, aby ho měl plně pod kontrolou. Zkušenosti z vyhazování.

„Co je?! Co blbneš?!“

„Čí to byl nápad?!“

„Co? Čiki, co blbneš?! Byl to dobrý ples! Mazal se s mámou na něčem neshodli, ale jinak to bylo dobrý. Tara byla spokojená! Se na ni podívej!“

Pusinka vše prozrazoval dopředu. Nebyl to žádný hrdina.

„Kdo ti řekl, že jí máš dávat do džusu chlast?!“

„Nikdo, to jsem vymyslel já! Chtěl jsem, aby se uvolnila.“

„Tohle je Mariin styl!“

„Mariin? Ježiši, vždyť je to tvoje máma.“ Bouchl s ním o sklo.

„Au! Ne, fakt, to jsem byl já! Marie o tom neví, ani Mazal. Já si jenom tak hrál. Však se podívej, jak je šťastná.“

„Není šťastná. Je ožralá. Mám ti tu ruku zlomit?!“

„Čiki, v klidu… já…“

„Co se stalo s Marií? Proč ji tam vzala? Proč se obě tak smějou? Najednou sedí vedle ní. Ona se s nikým tak rychle nekamarádí. Co po ní chce?“

„Je to tvoje…“

Zase ho přirazil na sklo. Pusinka potichu skučel.

Vrzly dveře. Na záchod přišel nějaký chlap. Když viděl, jak je Martin natlačený na Pusinkovi, hned začal couvat. „V pohodě, hošani, nenechte se rušit. Užijte si to.“

Celá scéna asi vypadala komičtěji, než měl Martin v plánu, ale to teď bylo jedno.

„Tak co?! Co má máma v plánu s Tarou?“

Pusinka se zazubil. Martin mu víc stiskl ruku. „Au! Kurva, Martine… Tara půjde tancovat! Bude soutěžit! Kdo jiný by měl jít na mistráky?!“

Martin ho konečně pustil. Pusinka se otočil a masíroval si bolavou ruku. Martin nevěřil tomu, co slyšel.

„Jak pojede na mistráky? Jak to víš? Co máma říkala?“

„Neříkala nic. Au, sakra…! Nemusí nic říkat. Ani tvoje máma, ani Tara. Ony se našly. Vidím to. Vzpomínám si, jak jsem jako malý viděl Kiru, kterou trénovala slečna Osako. Viděl jsi tu soutěž?“

Martin se nadechl. „Kurva, jasně že jsem to viděl! Máma nám to promítala na trénincích, abychom viděli, jak se má tancovat. Jak se to má prožívat. Trenérka a tanečnice.“

„Rozsekaly tehdy celý mistrovství v Americe a v Asii. Kolikrát po sobě vyhrály?“

„Pětkrát. Než se Kira zabila v letadle. Doprdele, proč mi to říkáš?!“

„Protože já jsem dneska viděl novou Kiru. A její slečnu Osakovou. Jak tam máma stála, ty jo, Čiki… Celá pevná, přísná a… to bylo… wau. Škoda, žes ji neviděl. Tara a paní Maryn. Na soutěžích se z nás poserou.“

Už na nic nečekal. Muselo to ven. Martin se lehce napřáhl a uštědřil Pusinkovi ránu pod oko. To měl za opíjení Tary bez jejího vědomí.

První kolo skončilo. Martin vyběhl ze záchodu na druhé.

U baru to bylo veselé. Veselá byla i Tara, která vedle sebe měla dopitou limonádu a motala se. Rychlým krokem přeběhl sál a už byl u baru. Tam před něj skočila Mína. „Ty vole, Čiki, představ si! Tara bude tancovat pro tvoji mámu!“

Martin odhodil Mínu na stranu. Právě včas. Tara už padala ze stoličky. Postavil se vedle ní a zadržel ji před pádem.

„Asi ji to nějak zmohlo nebo co,“ konstatoval Sendy. Ani barman s několikaletou praxí nepoznal, co jí je. Všichni se bavili.

„Jde domů,“ řekl Martin, aniž by se podíval na mámu. Cítil její pohled.

Tara mlčela.

To už se přiřítil k baru i Pusinka. Rázem se toho dělo až moc.

„Co ti je, Pusinko?“ zeptal se Mazal při pohledu na jeho nateklý obličej.

„Čiki, pusť ji! To se tě netýká,“ snažil se dostat k Taře.

Martin ho odstrčil. Mezi nimi už stála máma. „Co to má být?! Vy jste se na těch hajzlech poprali?!“

Martin se vysunul proti mámě, přitom stále přidržoval Taru.

„Opili jste ji! Ty jsi vážně podlá!“

Máma se podívala na Pusinku. „Cože?!“

Pusinka zvedl ramena. „Dal jsem jí ukrajinskou vodu, aby byla uvolněná. Promiňte, paní Kolberová. Asi jsem to posral.“ Máma si zkoumavě prohlédla Taru, pak nafoukla líce a otočila se k Pusinkovi. Ten se vzápětí válel na zemi podruhé. Máma mu dala facku. Byla pořádná.

„Ty seš blbec, Pusinko!“

Martin možná mámě křivdil. Ta reakce byla upřímná. Ať už měla v plánu cokoliv, Pusinka jednal bez jejího vědomí.

„Tyvole, co blbnete?!“ nechápala Mína.

„Míno, to neřeš, je to mezi nima!“ ozval se Sendy.

„Co je mezi nima?! A neříkej mi, co mám dělat!“

Mazal cloumal s válejícím se Pusinkou, ten se snažil odplazit. Martin držel opilou Taru a mámu. Mína přešla za bar k Sendymu a o něčem se hádali. DJ hrál, lidé seděli u stolu a vše sledovali. V baru probíhala groteska.

Tara se sesunula více ze stoličky. Martin ji chytil kolem pasu a přitiskl k sobě. Ruce jí visely podél těla jako panence. Musela do postele. Bitku na baru nechal být a pomalu odcházel. Tara toho moc nevnímala.

„Kam s ní jdeš?!“ křičela za ním máma.

„Ty mlč!“

„Čiki, tvoje máma za nic nemůže!“ hlesl z podlahy Mazal.

„Martine, ona se rozhodla sama! Tara se rozhodla sama!“ pokračovala máma na syna.

„Vždyť jste ji opili!“

„Opil jsem ji jenom já. Taro, promiň!“ ozval se Pusinka.

„Martine, vem ji k sobě. Ať se vyspí. Nemůže na tu ubytovnu. Vem ji k sobě,“ řekl mu Mazal a zdůrazňoval opět některá slova. To Martinovi znělo jako jediný rozumný nápad, který tady zatím slyšel. Vedl Taru pryč. Bar přímo vřel. Cestou ho zastavil jeden ze štamgastů.

„Zažil sem spoustu bitek. Ale nikdy jsem neviděl, že by se v baru servala obsluha. To je síla!“

Martin se k opilci naklonil, Tara mu málem vyklouzla.

„Klidně přisadím i tobě, aby ti to nebylo líto!“

Chlap zvedl ruce a Martin i s Tarou odešli do auta. Měl ho přistavené, chtěl ji zase zavézt po šichtě domů.

Tara v autě usnula. Byla unavená, přiopilá a hlava ten nápor nezvládla.

Opatrně ji vzal ze sedačky spolujezdce. Nesl ji do bytu jako princeznu. Nepřivinula se, tvrdě spala se svěšenou hlavou, roztaženýma rukama a otevřenou pusou. Kdyby ho v tu chvíli na ulici někdo viděl, zavolal by na něj policajty v domnění, že si nese do baráku mrtvolu.

Přenesl ji do ložnice na svou prostornou postel. Sundal jí jen boty. Vysvlékat ji nechtěl. Jen ji lehce přikryl a pak přinesl k posteli pro jistotu kbelík na zvracení a sklenici vody.

Martin vlastnil byt v činžovním domě po rodičích. Po otcově smrti mu ho máma nechala, protože se přestěhovala k Mazalovi. Byt měl samostatnou ložnici, kterou si upravil i na pracovnu, obývák a větší kuchyni, ze které vedla terasa na zahradu, do kuchyně se vešla i pohovka. Kuchyň ale Martin moc nevyužíval a stalo se z ní skladiště. Měl tam knihy, staré věci po sobě i otci, různé pamětihodnosti a spoustu všelijakých krámů v krabicích. Moc si nevařil, takže kuchyňskou linku opanovala špína a prach. Do kuchyně chodil jenom do lednice pro jogurty a pivo. Vše potřebné měl v ložnici.

Vzal si pivo. Chvíli hleděl do dřezu a hlavou mu letěly všechny události, které se dnes staly. S Pusinkou to přehnal. Z toho bude ještě průser. Ale co… Zachránil Taru. Aspoň pro dnešek. Přešel do ložnice. Tara si mezitím přitáhla peřinu ke krku, hlasitě oddechovala a spala. Obličej přesto neměla klidný, jedno obočí jí cukalo.

Martin si sedl naproti ní, opřel se o zeď a jen ji pozoroval. Bylo pěkné sledovat ženu, když spí. A nebylo nic nádhernějšího než sledovat tanečnici, když spí. Byla krásná. Vlezla mu do hlavy. A líbilo se mu to.

Martin tancoval s přestávkami od svých pěti let až do dvaceti. Tancoval s mámou a měl tedy všechno při ruce. A jelikož měl povahu, že se málokdy vzdával, šlo mu to. Problém byl, že ho trénovala vlastní matka, což často vedlo k problémům jak ve škole, tak doma. Ale táta ho uměl od mámy včas dostat, aby to oběma nevlezlo na mozek. Díky mámě vyhrával krajské přebory v párovém tanci juniorů. Na republice ale vždycky něco pokazil. Tanec byl drsná věc a konkurence na vrcholu obrovská. Díval se na Taru a svým způsobem mámu chápal. Po osmi letech objevila talent. Tara uměla tancovat a představovala tanec samotný. Když tancovala, tak se nehýbala. Tóny hudby jí protékaly. Na chvíli se stala tancem.

Jenže máma ji pořád chtěla využít, a to nedopustí. Nepostřehl, že se Tara probudila. Napil se piva a pak zjistil, že na něj kouká. Zarazil se a hleděl na ni. Ona zase na něj. Byla opilá, zmatená, unavená. Jen ležela a dívala se.

„Já… já tě nechtěl pozorovat. Promiň,“ řekl po chvíli, ale seděl dál.

„Kde to jsem?“ zeptala se. Měla najednou hrozně tenký hlas.

„U mě doma. Jestli chceš, zavezu tě domů.“

„Domů?“

„Jako… na ubytovnu.“

„Ne.“

Porozhlédla se očima po místnosti, ani se nehnula. Pak se podívala znovu na něj. „Co se stalo?“

„Pusinka tě opil. Dával ti do džusu vodku.“

„Aha. A ty jsi mě odnesl až sem?“

„No… jo…“

Pak mu to nedalo.

„Máma chce, abys pro ni tancovala?“

„Ano.“

„A chceš pro ni tancovat?“

„Ano.“

Martin zatnul pěst.

„Možná by ses měla dozvědět, do čeho jdeš. Ona… máma a Pusinka. Máma je v tomhle hodně sebevědomá a…“

„Chce mě vyu-žít.“

Martin se zarazil. „Co?“

„To mi žekla tvoje máma. Všechno mi žekla.“

„Dobře,“ snažil se Martin zakrývat rozpaky. „Já… mám jít pryč?“

„A kde budeš spát?“

„Ustelu si vedle v kuchyni,“ zalhal a zvedl se.

Tara se otočila. Byla unavená. V posteli se zakroutila. Měl pohodlnou postel.

„Martine,“ ozvala se s tváří ke zdi.

Skoro nebyla slyšet, ale dobře ji vnímal. Otočil se.

„Ty umíš tancovat?“

„Umím… Teda… uměl jsem.“

„Já to tušila… Já… bych chtěla s tebou… někdy tancovat…“

„To já taky,“ šeptl pro sebe.

„Děkuju, Martine.“

„Nemáš za co,“ řekl a zavřel.

V kuchyni si ustlal mezi krabicemi. Starý kabát použil jako polštář.

Tak dobře, mami, pomyslel si, než usnul. Ale pohlídám si tě.

 

Tara se probudila, ale z cizí postele se jí nechtělo. Nebo spíš z ní nemohla vylézt. Postel se pro ni stala pevností i vězením. Nechtěla se zvednout a začít další den. Další všední den.

Včera v noci se toho stalo hodně. Vlastně jí díky několika lidem začal nový život. Ale pořád měla za krkem ten starý. Samozřejmě že vnímala ples, jídlo a pití kolem sebe, lidi, co ji obdivovali. Samozřejmě že vnímala tanec. Věděla o tom, že dostala nabídku zase tancovat. A tu nabídku chtěla.

Do pokoje přišel Martin. Jak se k němu teď měla chovat? Ležela v jeho posteli v tanečních šatech. A on ji vzal k sobě, aby nemusela být na ubytovně. Jenže proč ji vzal sem? Mohl na ni cokoliv zkusit. Neudělal to. Proč? Zažila chlapy, kteří si od ní vzali všechno. A ještě víc.

Celý byt zvláštně voněl.

Klekl si k ní. Jen na něj hleděla. Pořád ležela a dívala se. Nemohla a ani nechtěla mluvit. Hlava si dělala, co chtěla, sama nic neovládala. Viděla parket, světla. Viděla ruiny, ohořelá auta. Viděla Pusinku. Viděla Katju. Katju, jak mizí ve tmě kousek před hraničním přechodem. Tam ji viděla naposledy.

„Taro, já,“ začal nejistě. V baru působil tak pevně, ale když na ni mluvil, jako by jen těžce nacházel slova. Jako by snad chtěl mluvit její mateřštinou. „Musím do práce. Dělám závozníka. Pokud chceš, můžeš tu zůstat a ještě si poležet, jestli ti není dobře.“

„To bych mohla?“

„Jo. Nechám otevřeno, stačí zabouchnout dveře. Jen… v lednici nic nemám, tak jestli máš hlad nebo tak…“

Musela se zvednout. Musela.

Sedla si na postel. Taneční oděv měla celý pomačkaný. „Odvez mě domů… teda na ubytovnu.“

„Dobře. Mám nějaké věci po bývalce. Dám ti je, ať nejdeš takhle. Nevadí ti to?“

„Ne,“ odpověděla do země.

Odešel. Ona se zvedla. Pálily ji nohy. Rozhlížela se po pokoji, ve kterém bydlel osamocený muž. Takové neznala. Měla jen Urzu a Naďu. Bylo zvláštní, jak se pokoj podobal tomu jejímu na ubytovně. Nezbytné věci. Jen místa, kam si lehnout a sednout, kde pít. Ale líbilo se jí, že má všude knihy. V knihovně, na stole, na zemi. Kousek naděje, kousek chytrosti se skrýval v té staromládenecké domácnosti.

Byl to pěkný byt. Voněl po knihách.

Dívala se na to. A v hlavě měla knihy, vůni peřiny, minomety bušící do parku, praskání pásů tanků, mámu.

Vrátil se. Přinesl kupu oblečení, aby si mohla vybrat. Usmála by se, ale moc jí to nešlo. Všiml si, že se dívá po knihách. „Chtěla by sis nějakou půjčit? Čteš ráda?“

„Já… nevím. Mně se líbí, jak voní.“

„Mně taky.“

Odešel, aby se mohla převléknout. Všechno dělala hrozně pomalu. Něco na sebe naházela. Tričko, rolák, volné kalhoty. Tohle lidi nechávají v domech svých partnerů, když už se přestanou milovat? Ona si pamatovala dobu, kdy byl každý nový kus oblečení štěstím. Pamatovala si, jak měla ve sklepě všechno špinavé a propocené, že páchla i sama sobě. Spodní prádlo se na ni lepilo jako slimáci. Tady ale bylo všechno nové a všichni měli spoustu oblečení. Podívala se na šaty, ve kterých včera tancovala. Krásné.

Martin se vrátil. Ukázala na šaty. „Můžu… můžu si je vzít?“

„Jsou tvoje. Jistě.“

Chtěla říct děkuji. Místo toho viděla šedou zeď sklepa, na kterou hleděla, když chtěla spát. Když byli několik dnů ve sklepě, nespala nikdy. Jak mohla nespat? Proč ji to nezabilo? Měla radši umřít.

Sešli dolů do ulice. Bydlel opravdu v pěkném domě. Ulice vypadala skoro jako u nich doma, když bylo jaro.

Ale pak zas viděla rozstřílenou ulici, kterou osvobozovali separatisti. Tedy oni ji neosvobozovali, jen stříleli kolem sebe.

Jeli.

Martin se opět soustředil na jízdu. Bylo vidět, že řídí často a bere to zodpovědně. Tara se opřela o sklo auta, cítila, jak vibruje, jako vibroval sklep, když ukrajinská armáda střílela na město těžkými děly.

Dívala se, jak za autem mizí ulice, park, stromy. Stejně jako mizely události v jejím životě. A potom se zase vracely, zamlžené, roztahané, rozpité jako barva nebo krev v kalužích.

„Jsi v pořádku?“ zeptal se, když už ticho v autě bylo nesnesitelné.

Pokývala hlavou. Lež byla snazší než pravda. Jenže moc dobře věděla, že Martin ví, že mu lže.

A byla ráda, že to tak nechal být.

Proč se to všechno děje zrovna jí? Tréninky, nepokoje, válka, útěk, fabrika, tancování, naděje.

Byla unavená. Tělo chtělo žít. Hlava ne. Nechtěla už nic.

Nevěděla, co chce.

Přijeli před ubytovnu. Nádvoří bylo prázdné. Noční směna vyspávala nebo šla do baru, a ti denní se už převlékali v šatnách. Byla za klid ráda.

Otevřela dveře, ale zarazila se. Otočila se a nadechla se, aby mu aspoň něco řekla. Poděkovala. Nebo prostě jenom něco řekla. Podívala se na něj.

„Taro, myslíš… Nechtěla bys třeba v neděli. Nebo jindy… Nechtěla bys jít ven se projít nebo jen tak na oběd?“

Chtěla. Ale bolelo ji to. Nevěřila mužům.

„Já… bych ti něco rád řekl o mámě a o tom tancování. Já…“

„V neděli.“

Chtěla se zeptat, ale na otázky neměla sílu.

„V neděli. Ve dvě?“ doplnil.

„Ano.“

Odešla. On se otočil s autem a odjel. Byla šťastná. Byla nešťastná.

Přeběhla do Sodomy, zatímco od Gomory na ni pískli dva muži, Sergejovi známí. Už zase byla ve svém vězení. Na schodech do patra zakopla, upadla a lehce si rozsekla koleno o ostrou hranu schodu.

Zalezla do pokoje. Urza a Naďa byly v práci. Měla studený pokoj pro sebe. Skočila do postele a zakryla si hlavu.

Zase to chtěla vzdát. Bylo to snazší. Hlava ničila sílu v těle.

Tělo měla silné, ale hlavu ne. Byla slaboch.

Chtěla to vzdát. Ale nemohla.

Dneska se vyspí a zítra to bude dobrý. Ale až zítra.

 

Střelba a výbuchy nahoře se uklidňovaly. To ale neznamenalo nic dobrého. Jenom to, že jedna strana pomalu vytlačila z města druhou. Ozbrojenci chodili dům po domu a tahali z nich nepřátele. Vět šinou nedopadli dobře. Prohrávat na Ukrajině se nevyplácelo nikdy.

Atmosféra ve sklepě byla kritická. Hry ustaly, už se jenom spalo a jedlo. Únava byla mocná, zalézala až do morku kostí. Jenže v kostech už byly výbuchy, střelba, strach, hlad a úzkost. Tara seděla na šedé matraci. Té, která ještě před dvěma měsíci byla sněhové bílá. Seděla a dívala se na vedle ležící Katju stále hledící do zdi před sebou. Jen občas zvedla ruku a vyrýpla nehtem kus omítky, se kterou si hrála v dlani. To jediné teď dělala. Táta s mámou seděli na druhém konci sklepa v temném rohu a prali oblečení. Pro vodu už čtyři dny nebyli. Pilo se jen málo, část vody se dokola převařovala a používala na praní i očistu. Bylo jedno, že už ani nešla vyčistit a plavaly v ní kusy špíny, písku a prachu. Všechno dělali mechanicky, aby vůbec něco dělali. Prali a nemluvili spolu. Nikdo neměl sílu. Tara se dívala na přehrávač. Mohla se jen dívat, protože byl dávno vybitý. Taková věc jako elektřina se pomalu vytrácela. Už zapomínala, jaké to je vejít do pokoje, zmáčknout vypínač a roz svítit v místnosti. Tady svítily jen petrolejky a baterky. Nevěděla, jaké je to vysušit si vlasy fénem, měla je mastné, slepené, a když se jimi prohrábla, zůstal jí vždy nějaký pramen mezi prsty. Co to byla pračka, co to byla myčka, co to byla lednice? Spotřebiče stály nahoře v domě. Mrtvé stroje. Už jejich zvuk zapomněla. A co to byla televize? Opravdu se někdy obraz dal zprostředkovat na obrazovku? Tara měla před sebou jen obrys sklepa, bojů a svých špinavých dlaní, na které se občas dívala jako na seriál. Na to, jak se špína a pot převalovaly v rýhách, v zákoutích prstů.

V temné kobce nemohl zůstat člověk člověkem. V temné kobce byly jen mrtvoly.

„Taro. Pojď ke mně.“

Zvedla hlavu a podívala se na bábinu, která lehkým pohybem prstů naznačovala, aby přišla. Tara k ní přiklekla. Jediná bábina zůstala stejná. Nic jiného jí stáří a demence nedovolovaly. Horší už to bylo s fyzickým zdravím. Tara viděla, jak každou hodinu bledne a hubne. Vytrácela se. Proto byla ráda, že s ní chce mluvit. Každé slovo pro ni muselo být vysilující.

„Ano, bábuško?“

Bábina se k ní na křesle naklonila.

„Taro, až to všechno skončí, neváhej. Neváhej nad tím, co děláš.

Nenech se životem zastavit.“ Mluvila naprosto srozumitelně.

„Jak? Jak to myslíš?“ kroutila hlavou Tara.

„To pochopíš, až se to bude dít. Ty jsi tanečnice. Ale tanec není nejdůležitější… Tanec ti jen ukáže cestu.“

„Tanec už skončil,“ sklopila hlavu Tara.

„Nic neskončilo. Všechno to začíná.“

„Bábu…“

„Když si tě najdou, nech se vést, ale nenech se jimi ovládat.“

„Kdo si mě najde?“

„On… on bude vonět po knihách…“

„Co?“

„Až ucítíš knihy, zůstaň tam. Knihy jsou chytrost a naděje… Bude vonět po knihách.“

Bábina hleděla slepýma očima někam do neznáma.

Tara si vše probírala v hlavě. „Tady budou lidé vonět po knihách? Já to nechápu.“

„Tady ne. Tady jsou všichni mrtví.“ Tara se nadechla, ale neřekla nic.

„Protancuj se odtud… Ale tanec není všechno. Tanec ti jen ukáže cestu… Cesta je až to druhé…“

„A co je to druhé?“

Bábině se zaleskly oči. Měla v nich najednou oheň, vypadaly mladě. Takhle vypadala, když tancovala v plných tanečních sálech a divadlech po celém Rusku. Na zámcích a stadionech. Největší tanečnice Sovětského svazu.

„Dej mi ruku, Taro.“

Tara jí nastavila dlaň. Bábina ji pevně sevřela.

„Dávám ti to. Je to teď na tobě. Protancuj se odsud.“

Bábina se zase opřela. Byla vysílená. Tara klečela a nevěděla, co se stalo. Pak si šla sednout na svou matraci, zatímco bábina usnula. To bylo to poslední, co od ní Tara slyšela. Bábina umřela v noci, další ráno už ji neprobudili. Nezabily ji ani miny, ani střelba, ani bombardování. Neumřela hlady, neumřela v cizích rukou. Bábina neumřela ve válce, ale válka ji zabila. To Tara věděla moc dobře.

V ten den něco umřelo v Taře i v celé rodině.

Nikdo neplakal. Nikdo na to neměl síly. Slzami se dostávala z těla důležitá voda, kterou potřebovali. Slzy vysilovaly.

Počkali na noc. Potom tělo zabalili do dek. Máma s tátou vy hrabali na zahradě hrob, i když ho spíš vyhrabala sama máma. Někdy v noci ji během patnácti minut pohřbili. Ani provizorní hrob nestačili zasypat celý, jelikož se ulicí rozezněla střelba.

Nikdo nic neříkal. Nikdo nic nepronesl.

Bábina umřela a zabila ji válka. K tomu nebylo co dodat.

 

Tara se probudila, ale vyspaná rozhodně nebyla. Když zamrkala, viděla před sebou Urzu sedící na posteli. Vzápětí skočila na postel i Naďa. Obě na ni hleděly zvědavě, se starostí v očích.

„Jsi v pořádku?“ zeptala se Naďa.

„Kolik je hodin?“ převalila se Tara na posteli. Nechtělo se jí vstávat. Byla rozlámaná. Hlava nefungovala. Musela spát jen chvíli.

Urza a Nada nad ní stále seděly a prohlížely si ji.

„Kolik je hodin?! Jak dlouho jsem spala?!“ Byla nevrlá.

„Co je?!“

„Taruško,“ řekla opatrně Naďa. „Nerozumíme ti.“ Teď nechápala Tara.

„Mluvíš česky. Stalo se něco?“ zeptala se starostlivě Urza.

Tara měla před sebou ples. V hlavě byla na něm. Nevnímala kamarádky. Jako by ples probíhal právě teď a ona měla za to, že mluví na paní Kolberovou.

Naďa si zavdala z láhve vodky a podala ji Taře. Bylo vidět, že popíjí už od skončení šichty. „Na…“

Láhev jí z rukou vytrhla Urza. „Co jí to dáváš?! Nevidíš, jak je zmatená? Ještě aby chlastala stejně jako ty! A ty už taky přestaň!“ Naďa zůstala v klidu, zvedla se a šla si do skříňky pro další lahev. Tara teď obstarávala veškeré jídlo a pití. Měly dostatek. Dostatek všeho. Urza si opřela hlavu do dlaně. Tara se zvedla, shodila ze sebe peřinu a podívala se. Měla na sobě oblečení od Martina a vedle ležely šaty z plesu. Naďa si šaty zaujatě prohlédla. „To je nádhera! Kde sis to koupila?“

„To jsem… dostala,“ řekla Tara ukrajinsky a stále se snažila zorientovat. Podívala se přes okno ven. Byl den.

„Kolik je hodin? Za jak dlouho jdeme na směnu?“ otočila se na Urzu. Opilou Naďu ignorovala, věděla, že z ní kloudné informace nedostane. Jenže Urza si prohlížela její zvláštní oblečení a dívala se na Taru jako na blázna.

„Co je?!“ vykřikla Tara. Měla pocit, že jí pukne hlava. Měla migrénu. Pálila ji záda.

„Taro,“ řekla opatrně Urza. „Je deset hodin. Co ti je?“

Tara se začala odstrojovat a chystala si pracovní oblečení do fabriky. Na dvanáctou měla jít na sobotní směnu. Byla nevyspalá a nestíhala. Sprchu nechá na jindy.

„Proč jste mě nevzbudily?! Po směně ještě musím do baru. Musím jim vypomoct. Včera jsem byla na plese, nemůžu je tam nechat dva dny po sobě!“

Na to Urza vyskočila a popadla polonahou Taru na ramena.

„Tobě něco dali nebo co ti je? Taruško…“

Naďa se svalila do postele. „Však ji nech, jenom se potřebovala vyspat.“

Tara se Urze vyškubla. Něco bylo špatně.

„Včera to za tebe vzala Nataša. Nikdo na nic nepřišel. Vedoucí měli jiné starosti. Průser jsi neměla, neboj,“ mluvila tiše Urza.

„Včera? Jak včera? Včera za mě nic brát nemusela… já…“

Taru polil zvláštní pot. Vzala mobil z baru a podívala se na něj. Čas v pořádku. Datum. Co to bylo za datum? Zvedla hlavu zoufale k Urze.

„Je neděle. Spala jsi od včerejška.“

Tara se podívala na Naďu, která jen pokrčila rameny a přikývla s láhví v ústech.

„Co? Proč jste mě nevzbudily?“

„Vypadala jsi spokojeně. Asi jsi to potřebovala.“

Urza ještě něco říkala, ale Tara nevnímala. Rychle se začala oblékat.

Selhala. Nebyla ve dvou pracích. Zmocnila se jí panika. Měla chvíli všechno zpátky, a během další chvíle to zase mohla ztratit. Oblékla si džíny a spěchala ke dveřím. Urza se ji snažila zadržet, ale ona se jí vysmekla. Musela pryč. Dívala se na mobil. Žádné zmeškané volání. Nikdo ji nesháněl. Prostě nepřišla do práce, tak bylo hotovo. Navíc po tom divném plese, kdy se tam servali, asi byli rádi, že nedorazila. Jenže ona chtěla přijít.

Chtěla.

Proklatý spánek. Proklaté vzpomínky. Blbá domovina.

Na chodbu vyběhla ještě v podprsence a stěží na sebe navlékala rolák a táhla za sebou bundu. U jednoho pokoje ji zahlédla dělnice z druhé směny. Tara proběhla kolem ní. Dělnice se jen zasmála: „Česká štětko.“

Vyběhla do březnového studeného dne. Podívala se na střechy fabriky. Zaváhala, jestli nemá jít s prosíkem nejdřív tam. Ale mnohem víc ji to táhlo na druhou stranu města. Vyběhla k baru. Běžela dopoledním prázdným městem. Nedělním městem. Jeden den se jí prostě ztratil. Takových dnů zažila hodně, ale teď to potřebovala ze všeho nejmíň.

Sakra, proč už byla neděle?!

Běžela městem. Nebylo to české město, běžela rodným městem. Rozstříleným, rozbitým Doněckem. Neviděla moderní auta s krásným lakem, jen rozstřílené a ohořelé vraky, jak si to pamatovala. Nad sebou neměla jasnou oblohu, ale zamračeno. Když doma začala válka, měla pocit, že je obloha zatažená pořád. Kouř z budov a rozstřílených transportérů vytvářel nad městem šedou poklici. Necítila slunce, které měla nad hlavou. Cítila reflektory vzbouřenců, jimiž si v noci svítili po městě, aby našli nepřátelské helikoptéry a pak je mohli sestřelit. Všechno to měla v hlavě.

Zakopla. Spadla na silnici, přímo na přechodu, ale neviděla pod rukama bílé čáry. Byla to omítka z rozstřílených domů. Slyšela kulomet. Co na tom, že před ní stálo auto, které ji na přechodu málem srazilo a teď na ni troubilo. Ten klakson byl jako těžká zbraň.

Zvedla se a běžela dál. Řidič vystoupil a křičel za ní, zda je v pořádku. Ona myslela, že po ní jde. Musela utíkat. Nemohla být na ulici dlouho. Každá minuta navíc znamenala krok blíže k smrti. K zastřelení, znásilnění, únosu. Měla pocit, že ji někdo sleduje. Cítila za krkem, jak po ní jdou vojáci.

Našla bar. Ve dne vypadal jinak. Rychle nahmatala v kapse klíče. Spadly jí na zem. Třásly se jí ruce. Nemohla najít správný klíč. Kolem někdo prošel. Musela dovnitř. Někdo se k ní blížil. Otevřela a zabouchla za sebou.

Přes chodbu přešla do sálu. Všude bylo šero. Nikdo nikde. Jenom chladničky osvětlovaly zhasnutý bar. Sendy, Mína, Martin, Mazal byli pryč. Byla neděle. Zatracená neděle.

Chtěla být tady. Chtěla pracovat. Musela pracovat. Bolela ji hlava, myslela si, že se jí rozskočí.

Rozsvítila, aby viděla na celý bar. Všude bylo čisto. Všechno uklidili. Bouchla do jednoho stolu. Nemohla ani uklízet.

Ale ne… ne! Něco uklidí. Tady je špína pořád. Našla kýbl, smeták, mop, hadry, ubrousky. Vzala si čisticí prostředky a šla. Ani se nepřevlékala. V novém oblečení padla na kolena a začala drhnout podlahu, aby se leskla. Aby voněla. Udělá to tady všem hezké. Bude to hezké a ji díky tomu nevyhodí. Zůstane.

Musela uklízet, musela pracovat, jak se to naučila. Jedině práce ji mohla zachránit. Byla Ukrajinka. Nikoho nezajímalo, jestli je tanečnice a co se jí děje v hlavě. Jen práce a dřina byly pro tenhle svět důležité, to jediné lidi zajímalo.

Přidala do kýblu více chemie. Zamíchala vodu rukama, ani si nenasazovala rukavice. Bylo to jedno. Tělo se jí už stejně rozkládalo pod vzpomínkami. Nadechla se. Udělalo se jí špatně. Na kolenou se lehce sesunula vedle kýblu. Musela ale pokračovat dál.

Náhle za sebou uslyšela dutý zvuk. Berle pana Mazala. Otočila se. Skutečně tam stál, ale měl s sebou Martina. Oba nad ní stáli a nevěřícně na ni hleděli. Zkusila se postavit, nohy ji zradily, zamotala se jí zase hlava a jen si ducla na zadek. Martin k ní přiskočil, podepřel ji a položil jí dlaň na čelo.

„Má horečku,“ řekl směrem k Mazalovi.

Tara chytila pevně Martina za límec bundy. Nehodlala se ho pustit. Chtěla tady zůstat.

„Co tady děláš? Je neděle,“ řekl k ní Mazal. „Spustila jsi alarm.“

„Já chtěla přijít! Já… zaspala. Já chtěla… Vážně, věřte mi. Omlouvám se, už se to nestane. Já chci pracovat. Já si to všechno odpracuju, vrátím vám tržbu. Jen mě tady prosím nechte! Prosím!“

Martin zamrkal, neříkal nic. Díval se jí do tváře. Držel ji a ona cítila, jak moc se klepe. Ale pořád nic neříkal. Otočil se k Mazalovi.

„Co říkala?“

Neuvědomila si, že teď na zaměstnavatele mluví rodnou řečí. Na Urzu hovořila česky, na Martina ukrajinsky. Co to s ní je?! V hlavě měla kaši, v duši vězení. Zamrkala.

„Říkala, že tady chce pracovat,“ řekl Mazal Martinovi, pak si k ní ztěžka přiklel a řekl jí v ruštině. „Taro, v pořádku. Včera jsme tě nepotřebovali. Nemusíš sem chodit pořád. Ten pátek byl náročný pro nás všechny. Je to v pořádku. Pořád tady pracuješ.“

„Já to tady uklidím! Uklidím!“ pokračovala.

„Nemusíš. Všechno zvládli. Včera vypomáhal Čiki. Pořád tady pracuješ.“

„Ale já…“

Mazal přimhouřil oči. „Říkám, že v pořádku! Nebuď jako Mína. Dej si colu. Čiki tě zaveze domů.“

Taře vyhrkly do očí slzy. „Já nemám domov!“

Martin ji pomalu zvedl. Měl hodně síly. „Teď na ubytovnu nemůže. Vezmu ji někam, ať se nají.“ Přivinul si ji k sobě a podržel jí hlavu. „Jedla jsi něco?“

Zakroutila hlavou. Náhle před ní byla jiskřička naděje. Mohla splnit, co slíbila. Slíbila mu oběd.

„Já chci na oběd. Chci na oběd!“

Mazal se pousmál. „Teď mluví jako pravá tanečnice. Tak běžte. A kdyby něco, zavez ji do nemocnice!“

„Já nechci do nemocnice. Nechci!“

Martin ji opět přidržel, aby nespadla. „Ne, dobře. Do nemocnice nepůjdeme. Půjdeme se najíst. Klid, klid.“

Tara dostala colu a vyšli zpátky do ulice. Bála se, držela colu a nechala si otevřít dveře.

Nechtěla být na ulici. Na ulici byly jen střílení a smrt.

Sedla si do auta. Museli jet, museli jet rychle, než na ně začnou střílet. Martin si klidně sedl do auta, všechno mu trvalo dlouho.

„Jeď, jeď,“ mumlala si.

„Napij se. Cukr tě zklidní.“

Nevěřila mu, ale napila se. Napila se, aby už konečně jel. A vyjel.

Cola jí chutnala. Cucala ji a Martin řídil. Vyjel za město.

Na chvíli ji to zmátlo.

„Kam jedeme?“

„Do restaurace. Neboj. Nejedeme do nemocnice, ta je na druhé straně. Neboj. Věř mi.“

Nevěřila mu, ale co měla dělat.

Vjeli do lesa a náhle se před nimi objevila dřevěná budova. Z jedné strany les, z druhé výhled na nekonečné, na kopcích zvlněné louky a pole u města. Tohle tady nikdy neviděla. Pro ni existovalo jen město, bar a fabrika.

Vystoupili a ona se dívala na klidné louky. Pole čekala na zasetí plodin. Neslyšela auta, neslyšela dýchání betonu a asfaltu. Střelbu slyšela v hlavě. Ale jinak byl kolem ní klid. Jehličnany šuměly. Slyšela ptáky. Skutečně to byli ptáci.

Napila se coly. Náhle si všimla, že má láhev prázdnou. Otočila se k Martinovi. Ten ji celou dobu pozoroval. Vzal si od ní láhev a vyhodil ji do koše. Ona stála a čekala, co bude dál.

„Jestli se chceš dívat na krajinu, můžeš.“

„Ne, já… já…“

Martin k ní klidně přešel. „Tam dole je most. Nejde vidět, ale je jen kousek odsud. Tam jsou kachny a labutě.“

Prohlédl si ji. „Můžeme tam jít. Ale nejdřív by ses měla najíst.

Pak se můžeme projít, jestli chceš.“

„Ano.“

Před dveřmi restaurace se zarazila, ale on ji předběhl, otevřel a pak dveře podržel. Držela se za ním. Restaurace byla skoro prázdná, ale stejně se těch několika lidí uvnitř bála. U jednoho stolu seděla rodina. Rodiče se starali o dvě malé holčičky. Jedna vypadala jako Katja.

Tara odvrátila zrak. Martin šel až na konec, kde si sedli do uzavřeného boxu. Ulevilo se jí. Svalila se do sedačky. Chtělo se jí spát. Třásla se. Nemohla spát, ale chtělo se jí. Viděla Katju. Katju, kterou zradila.

Martin si vzal lístky od servírky. Byla snědá, s hustými černými vlasy. Asi se jí líbil. Taře to bylo jedno. Dívala se na dřevo na stole, na dřevo na zdech. Cítila ho, ale v nose měla taky olovo a saze. A prach. Ten prach ze sklepa. Měla ho v plicích, měla ho v mozku. Prach z ulic naplněný strachem, slzami a krví. Udělalo se jí špatně.

Martin se díval do lístku. „Mají tady dobré steaky. Ale kdyby tě to viděla jíst máma, asi by z toho neměla radost.“

„Máma?“ nechápala Tara.

„Marie. Už chce, abys měla jídelníček. Ona je blázen… Ale jeden steak tě nezabije a ji taky ne,“ mluvil Martin do lístku.

Zabíjení. Toho bylo v ulicích hodně. V ulicích i ve sklepě. Bábinu zabila válka. Tara se nadechla. Lidi utíkající před tanky. Lidi utíkající před ohněm, před kouřem. Matky utíkající z domu a plačící, protože tam nechaly děti. Zabíjení v celém městě, v celém Doněcku.

„Ale pro tebe by byla dobrá pizza.“

„Pizza?“ zeptala se Tara do stolu.

Co to je pizza? Cizí slovo. Měla to vůbec někdy? Deset let zpátky na soustředění v Kyjevě. Bylo tam nějaké maso, asi šunka. A něco žlutého. Kukuřice.

Servírka se vrátila. „Něco k pití?“

„Nealko pivo, vodu, colu a trochu bílého vína,“ objednal Martin.

„A máte už vybráno něco k jídlu?“

Tara se podívala na zavřený lístek. Vzít ho do ruky znamenalo vzít si cihlu. Neměla na to sílu. Neměla sílu na nic. Teď tady chtěla ležet do skonání světa.

„Já nemám hlad,“ řekla.

Servírka k ní naklonila hlavu, potom se věnovala Martinovi.

„Slečna je Ruska?“

„Ukrajinka,“ odpověděl Martin.

Tara vyvalila oči. Neuvědomila si, že zase mluvila v rodné řeči. Přeskakovaly v ní myšlenky, vzpomínky, slova a řeč. Včera bylo dnes. Dnes bylo včera. Deset let, rok, včera, dnes se to smíchalo dohromady. Chtěla vzít nůž, co byl na stole, a vyříznout si mozek z hlavy.

„Já si dám teda ten steak. Pak salát s mozzarelou. A pizzu,“ mluvil klidně Martin. Nepoznávala ho. Vlastně mluvil nejvíc za dobu, kdy ho znala. Naklonil se k ní. „Jakou chceš pizzu, Taro?“

„Pizzu?“

„Ano. Nebo chceš něco jiného?“

„Ne, nebudu jíst.“

Martin teď vypadal přísně. „Taro, já mám času dost, ale tady slečna nemá jenom nás. Znáš to z práce, určitě bys nechtěla, aby tě někdo zdržoval. Tak co si dáš?“

Náhle se jí myšlenky změnily. Nemohla myslet na sebe. Musela pomoct slečně. Má pravdu. Musela jí to ulehčit. Co si vybrat? Sakra!

„Já… já… se šunkou. Sýrem. A kuku… kuku…“

Servírka se lehce pousmála. Martin zavřel lístek a podíval se na servírku. „Ona nekuká. Myslí kukuřici.“

Servírka kývla a odešla. Vzápětí donesla objednané pití. Martin si vzal nealkoholické pivo. Vodu, colu a sklenici vína položil před Taru.

„Vidíš, ani to nebolelo… Dej si, co chceš.“

Napila se znovu coly. Pak se napila vody. Mlčela. On však ne.

„Já sem chodím často. Tos asi pochopila. Ale pizzu budu mít poprvé až díky tobě. Tak to zkusím, no. Já spíš chodím do pizzerie ve městě, k Italovi. Dávám si se smetanovým základem.“

„Co to na mě hraješ?“

„Nehraju nic.“

Těkala očima všude možně. „Já… já… jestli je to kvůli mně… Tak nemusíš… Já… to nejsi ty. Nejsi to ty, co teď mluví.“

„A kdo by to měl být?“

„Já… já nevím… pže… pžetva…“ Kousla se do rtu. Proklaté Ř.

„Nepřetvařuju se,“ pomohl jí. „Ty mě neznáš, tak jak víš, kdo jsem?“

Přimhouřila oči. „Děláš to kvůli mně. Abys mě zklidnil. To nejsi ty! Ty jsi ten, co sedí v temným rohu a nemluví. Čte si knihy a dělá, že ho nic nezajímá. Jenže ty všechno hlídáš. Jsi jak pes! Hlídáš mě! Díváš se i po mě, jak pracuju a tancuju!“

Tara oddechovala. Ale zrak nesklápěla.

„Pěkně se ti zlepšila čeština,“ řekl po chvíli. „A vystihla jsi mě asi dobře. Ale nemáš pravdu v tom, že tě hlídám. Jen se na tebe dívám. Protože…“

Přišla servírka s jídlem. Vyskládala před ně talíře. Bylo toho moc.

Martin ukrojil kus steaku a natáhl ruku k Taře.

„Rychle, než to spadne.“

Otevřela pusu. Spíš instinktivně. On jí opatrně vložil do úst kus masa. Převrátila maso v puse. Přimhouřila oči. Přimhouřila oči nad nádherou, kterou cítila. Koření, troška krve a slast. Byla to nádhera. Tělo jí poděkovalo.

Martin si pak vzal trojúhelník její pizzy. „To je dobrý, rychle jez, nebo ti to taky sním.“

Tara začala jíst. Zkusila i salát s mozzarelou. Tu nikdy doma neměla, nedala se sehnat. Převalovala divný sýr v ústech. Byl vlhký a svěží.

„To se jí po kouscích. Nemusíš si to rvát do pusy celý.“

„Co?“ řekla s plnou pusou. Kus vyplivla. Martin vyprskl smíchy. A Tara po něm.

„Já to nikdy nejedla,“ dodala a ukrojila si menší kus.

„Jo? Já třeba nikdy nejedl kaviár.“

„Co? U nás jsou ho tuny. Kaviár všude. Tuny a tuny… Teda byl.“

Zase se vracela domů.

„A chutnal ti?“ zeptal se hned Martin.

„Co?“

„Kaviár. Chutnal ti? Všichni tady třeba žerou bůčky, protože je ho dost, ale mně bůček moc nechutná.“

„Co to je bů-ček?“

„Kus masa z prasete. Bok. Tady se jí pečený bok, říká se tomu pečený bůček.“

„Grudinka?“

„Co? Tak se to řekne po vašem?“

„Asi.“

„Tak grudinka. Nemám rád grudinku… A co ten kaviár?“

„No já… asi ani ne. Teda červený kaviár mám… jsem měla ráda.“

„A proč je jeden kaviár černý a jeden červený?“ Tara nahnula hlavu na stranu. „Ty to nevíš?“

„Nevím. Proč bych to měl vědět?“ zeptal se Martin.

„Ty čteš.“

„Nevím všechno. Kaviár je spíš váš než náš.“

Tara zapátrala v paměti. Bylo to tam. Nevěřila tomu, jak se kupou té temnoty mohla propracovat k něčemu… normálnímu.

„Černý je z jesetera. Z vyzy myslím. Červený je z lososa… Já mám radši lososy. Maso i kaviár. Teda měla jsem ráda.“

„Proč měla?“

„No protože… jsem tady.“

„Ale lososa tu máme taky. Dáme si ho příště, jo?“

Pokývala hlavou. Postupně dojedli. Pizzu už nemohla. Tři okraje nechala na talíři. Připadalo jí to jako hrozná škoda.

Přišla servírka. Martin se k ní naklonil. „Ty okraje nám zabalte. A máte nějaké staré pečivo jako obvykle?“

Servírka se usmála. „Pro vás jistě. Tady se vždycky něco najde.“

Martin dostal sáček s pečivem a okraji. Zaplatil. Tara se zvedla a nechápala, proč si bere staré pečivo. Takhle se chovali lidi u ní doma během blokády. Nic se nesmělo vyhodit, všechno se muselo ušetřit. Každý kus jídla, každý drobek. Nikdo nevěděl, jestli se nají zítra.

„Na co to je?“ zeptala se, když se zvedali.

„My jsme se najedli. Teď se nají někdo jiný,“ odpověděl s jemným úsměvem. Dneska se smál opravdu hodně.

Servírka se s nimi rozloučila. „Nashle, pane Kolbere. Máte moc krásnou slečnu.“

Pořád si o ní mysleli, že je krásná. A ona si připadala jako ztrouchnivělý kus dřeva.

Vyšli z restaurace, prošli krátkou lesní pěšinou a ocitli se na louce mířící k mostu. Louka byla po zimě ještě bledá, tráva slehlá, ale už byl cítit její dech, už už se chystala zvednout. Chytala každý paprsek světla, aby se napřímila blíže k slunci. Tara aspoň na chvíli chtěla být tou trávou. Jak jednoduché by to bylo.

„Ta servírka,“ ozvala se Tara, „ona nebyla Češka.“

„Ne. Myslím, že je ze Sýrie. Nebo tak… Máte toho dost společného.“

„Jako že jsme cizačky?!“ štěkla.

„Já myslel, že jste servírky a jste odjinud. A jste pěkné,“ sklopil Martin hlavu. „A vlastně… ve vašich zemích je válka.“

Něco se jí dralo do úst. „Proč jste nespokojení? Máte všechno.“ Martin nechápal. „Cože?“

„Češi. Máte všechno. Ale vypadáte, že vám svět ublížil. V baru, ve fabrice. Nemáte rádi nikoho cizího, jako… jako bychom vám ubližovali.“

„Nevím. Pálí nás dobré bydlo. Znáš to přísloví?“

„Pží… pžís…“

„Přísloví. Máte něco takového? Když někomu vadí, že má něčeho už moc. Je nespokojený.“

„Já nevím… Já doma… toho měla taky moc. A pak jsem to neměla…“

Přišli ke starému mostu. Martin si sedl na polorozpadlý betonový blok, který kdysi zpevňoval břeh. Sedla si k němu. Jen co to udělali, už k nim plavaly čtyři labutě a nespočet kachen. Martin zašustil sáčkem, tři kachny se zvedly z vody a přiletěly k nim. Jedna labuť vyšla na břeh až k Taře. Klidně si ji prohlédla a popošla ještě blíže. Tara se lekla a přitiskla se k Martinovi.

„Nic ti neudělají, jdou jen po jídle,“ řekl a podal jí kus tvrdého rohlíku. Sám začal kachnám házet chleba. Ty se praly o každé sousto, kačeři se zuřivě naháněli a štípali se do peří. Každý chtěl to svoje. Jako by viděla domov.

Házela pečivo spíš labutím. Ty napnuly krk a vzaly si sousto, nepraly se. Jen zvedaly tělo, bílé peří se jim lesklo a tajemně si prohlížely Taru. Byly jako tanečnice. Tanečnice řeky.

„Oni tě znají,“ řekla po chvíli házení Tara. Zase se na ni jen podíval.

„Proč se na mě tak díváš?“ zeptala se.

Otočil se zase ke kachnám. „Sem jsem chodil, když jsem chtěl mít klid. To město tam… je vězení. Tady mi bylo dobře. Zapomínal jsem na věci, co mi dělaly špatně. I na zmatek, co jsem měl v hlavě.“

Teď se dívala zase ona na něj. Na otázku jí neodpověděl. Těžko v krku. Olovo v plicích. Ruce ztěžkly. Vydržela dlouho, jídlo pomohlo. Ale hlava byla pořád prázdná, a zároveň plná. Mouru a prachu. A krve.

Rozplakala se. Naplno. Labutě kolem se vylekaly a stáhly do vody, přesunuly se k Martinovi. Ten chytil Taru lehce kolem ramen. A ona si plakala do dlaní.

„Tady můžeš. Tady ano,“ řekl.

Všechno bylo jako v pohádce. Proč tu pohádku nemohla mít i v hlavě?

„Já… já jsem ztratila den.“

„Neztratila. Nic se nestalo.“

„Ale… já… já těch dnů… ztratila moc!“

Sesunula mu hlavu na hruď. Nechtěla, aby ji viděl, nechtěla vidět sebe v odrazu na hladině. Ptáci kolem nich kroužili, hledali zbylé drobky. Jedna labuť si drze vzala rohlík ze sáčku. Následovala ji kachna, která si uždibla kus tvrdého okraje pizzy. Nastala bitka o velký kus pečiva. A Tara plakala.

„Taro, já nevím, co všechno se ti stalo, nevím, cos zažila a viděla,“ mluvil pomalu Martin. „Ale vím, co dokáže udělat s člověkem jeho vlastní hlava. Měl jsem to taky tak. Mám to… mám to tak pořád. Udělal jsem něco, co budu mít v sobě už vždycky.“

Tara se od něj odtrhla. Jako by mluvil její rodnou řečí.

„Cos udělal?“

Nadechl se: „Zabil jsem svýho tátu.“

Tara se odsunula. Ne proto, že by jím opovrhovala, ale tím, jak ji to překvapilo. Nečekala, že nějaký Čech, nějaký člověk, tady může nosit na bedrech něco špatného. Všichni jí připadali bezstarostní, bohatí, veselí.

Martin vzal zbytek rohlíku a pizzy a rozházel je nedočkavým kachnám. Labutě znuděně odpluly stranou a prohlížely si Taru.

„Nejlepší je, když se člověk vymluví,“ pokračoval Martin.

„Proto jsme tady?“

„Ne,“ řekl sebejistě. „Já doufám, že jsi tady, protože jsi chtěla.“ Tara rychle přikývla hlavou. Jistěže chtěla.

„Já… já to nedokážu. Nevím… jak to… vypovědět… všechno… to.“

Položil jí ruku na rameno. „Zavři oči a řekni to po vašem.“

„Co?“

„Řekni mi to ukrajinsky.“

Zakroutila hlavou. Potom se podívala na labutě, jak si čistí peří. Dvě se k sobě přivinuly. Matka a dcera? Muž a žena? Jako by tancovaly. Krásné duo. Tanec na hladině, na vodě. Všechno mohl být tanec, když člověk chtěl. Tanec mezi rozbořenými domy. Tanec v baru.

Pomohla si tancem.

Nadechla se a začala mluvit. Přeskakovala události, střídala pocity. Mluvila jazykem, kterým hovořila od narození. A Martin poslouchal. Dívala se na labutě a kachny, na les v dáli, na město, které vypadalo jako tichý přízrak z betonu. Možná mluvila, protože věděla, že jí Martin rozumí jen velmi málo. Ale řekla mu všechno o Ukrajině, Donbasu, Doněcku, o mámě, tátovi a Katje. O válce. O cestě sem. O fabrice.

Martin byl první člověk, kterému všechno řekla.

Když skončila, pořád to v ní bylo. Ale dýchalo se jí trochu lépe. Bylo jí s ním dobře. Marie pro ni vytvořila pár s Pusinkou. Tara by byla radši s Martinem. Duo Tara a Martin – to by bylo. Slunce za těch pár hodin poskočilo na obloze o pořádný kus. Chýlilo se k večeru. Martin pokýval hlavou, schoval sáček do kapsy a zvedl se. Chvíli se ještě procházeli. Beze slov. Pak šli do auta a on ji zavezl na ubytovnu.

Tam se osprchovala a zacvičila si. Když se vrátila, Urza a Naďa už spaly. I ona spala klidně. Blížil se nový týden.

Ztratila jeden den. Druhý našla. Dnes.

 

Boje skončily. Armáda prohrála bitvy o letiště a stáhla se s těžkými ztrátami. Separatisté ji vyhnali definitivně z městské zástavby a vojáci naskákali do zákopů pár kilometrů od města.

Poslední tři dny bojů byly kruté. Doněcké oddíly čistily dům od domu. Ani dům Achmetovových nevynechaly. Naštěstí, když dobrovolníci vcházeli do jejich sklepa, nehodili do něj granát, jak to udělali u předchozích dvou domů. Granáty jim totiž zrovna došly. Tara a její rodina zůstala ušetřena. Dvě rodiny, které separatisté navštívili před nimi, takové štěstí neměly.

Máma s tátou právě uklízeli nepořádek v domě. Tara je nechápala, nábytek byl pryč nebo rozsekaný na kusy, přesto se smetákem uklízeli střepy, chtěli začít odznova. Katja zašla do pokoje, lehla si na postel a dívala se do stropu. Slunce svítilo vysoko na obloze a Katja vstřebávala každý paprsek, který jí chyběl. Vypadala o trochu líp. Jenže s nikým už nemluvila. Tara stála ve dveřích a hleděla na zahradu. Na rozházenou hlínu, kde byla pohřbená bábina. Svoji ulici už nepoznávala. Živý plot dávno shořel, dlaždice na silnici byly rozházené. Domy vypadaly, jako by v nich nikdo nežil. Holodomy bez života. Z celé ulice, kde bydlelo sto dvacet lidí, po bojích zůstala jen rodina Achmetovových a dvě další rodiny. Zbytek utekl nebo umřel.

Tara vyšla z domu, aby přešla k bábininu hrobu. Chtěla se s ní konečně důstojně rozloučit. Předtím ji zahrabali jako psa, báli se o vlastní životy. Tara měla od té doby v sobě prázdno. Prázdnota se v ní rozšiřovala a zasahovala stále více vrstev její duše. Chtěla mít pokoj. Bábina už pokoj měla.

V ulici se objevilo obrněné auto. Za ním šlo několik bojovníků s puškami. Pak na ni zabočil i náklaďák. Tara se na to chvíli dívala. Zaujali ji vojáci, kteří nevypadali jako nuzní separatisté z posledních dnů. Tihle měli nové uniformy, zbraně a vůbec ne působili unaveně.

Za vojáky se po chvíli objevil náklaďák s otevřenou korbou a Tara hned pochopila. Vojáci chodili dům od domu a brali si, co vypadalo dobře. Válečný výprodej.

Tara se schovala do domu a přeběhla k rodičům.

„Vojáci,“ ukazovala ven. Víc ze sebe ani dostat nemohla. Zapomněla za ty dny mluvit. Ve sklepě se hovořilo jen málo a stručně. Najednou neměla žádnou slovní zásobu.

Máma se zvedla s lopatkou od země. Zvláštní, jak po tom všem vypadala pořád stejně.

„Jací vojáci?“

„To nevím. Rabují.“

Máma i táta přešli opatrně k oknům a dívali se ven. Když vojáci vypadali klidně, zůstali klidní i oni.

„Co to mají za uniformy?“ mhouřil oči táta.

„Tihle nebojovali. Ti jsou noví,“ řekla máma.

Tara také přešla k oknu. Ukázala se i Katja, která uslyšela zvuk aut venku. Celá rodina se dívala na tu scénu, jako by nic podobného předtím neviděla. Bylo zvláštní vidět takový klid po tom všem. Tara však z pohledu mámy cítila něco nejistého.

„Mají nové uniformy. Kde je vzali?“ ptala se máma.

„Tam je starý Pasnatov. Nevěděl jsem, že bojoval,“ řekl tá ta a ukázal na souseda s puškou, který rozkazoval okolním vojákům.

Tara spatřila několik vojáků s helmami a plnými batohy. Separatisté chodili jen na volno, ale tihle byli plně oblečení. A měli kukly, aby jim nebylo vidět do obličeje.

„To jsou Rusové,“ řekla máma, když vojáci přišli až k je jich domu. Hned na to celá rodina odešla od oken. Vojáci vešli do domu.

První voják, který je uviděl, na ně bez přemýšlení namířil zbraň. Všichni instinktivně zvedli ruce nad hlavu.

„Máš zbraň?“ zeptal se chlap čistou ruštinou. Otázka byla mířená na tátu jako jediného muže v rodině.

„Nemáme zbraně.“

„Ty jsi Ukrajinec?“

Nikdo mu neodpověděl. Na tuhle otázku bylo nejlepší raději neodpovídat. Voják se pod kuklou zamračil. Pak se otočil ven.

„Tady jsou asi nějací vaši,“ zařval.

Pak sklopil pušku a ukázal, že můžou dát ruce dolů.

Do domu vešlo několik mužů. Část z nich se vydala do obýváku a začala se přehrabovat ve věcech, které předtím rodiče uklidili nebo srovnali. Ty nejlepší vyhazovali vymlácenými okny ven k dalším vojákům, kteří je skládali do náklaďáku. Nikoho se nezeptali, dovolení nepotřebovali.

Tara sledovala, jak se přebírají v jejích trofejích a medailích ze soutěží a dávají si je za uniformy. Její taneční úspěchy vojáci rozkradli během minuty.

K Achmetovým přešli tři vojáci. Vypadali opravdu nově, čerstvě. A smáli se. Jeden byl pan Pasnatov, tátův přítel. Druhého Tara neznala. A ten třetí…

Ten třetí byl Vasil. Stál tam v nové uniformě a usmíval se na ni. Nevěřila svým očím. Vasil. Přežil. Srdce se jí pohnulo. Někdo známý. Konečně.

„Ahoj, Taro. Jsem rád, že jste přežili,“ řekl Vasil tiše.

„Vasile,“ udělala Tara krok dopředu, aby ho mohla obejmout. Udělala ho skoro tanečně. Vracely se jí vzpomínky na dobu, kdy bylo všechno krásné.

Máma ji zadržela a stáhla k sobě.

„Nechoď k němu,“ hlesla jen. Odpor k vojákům byl veliký.

Byla pravda, že se nechovali zrovna jako osvoboditelé. Kradli v domě bez výčitek.

Nastalo ticho. Pasnatov si dlouho celou rodinu prohlížel a pak promluvil: „Vemte si věci, které potřebujete, a pojedeme.“

„Kam?“ zeptal se táta, čímž překvapil mámu, která se po něm zvědavě otočila.

Pasnatov se na tátu zamračil. „Jak kam? Měli jste být ve městě!

Sbalte se a jedeme!“

Do toho vstoupil umírněněji Vasil. „Přesuneme vás do centra.

Tam je bezpečněji, jsou tam i další lidé z města.“

Tara i Katja se pohnuly, ale máma je opět chytila. Téměř je hodila za sebe na linku a předstoupila k Pasnatovovi. „Kde jste byli, když se bojovalo? Najednou nás chcete přesunout? Kde jste byli, když tady lítaly kulky?“

„Bojovali jsme,“ odpověděl Pasnatov.

Máma se temně usmála. „Pasnatove, ty jsi určitě nebojoval.

Kolik ti je? Šedesát? Kde jsi byl? Kde jsi seděl na zadku?“

Pasnatov si sáhl za záda a vytáhl pistoli. Svěsil ji s rukou podél těla. „Ještě jednou si na mě otevřeš hubu a zabiju tě.“

Pasnatov, který byl evidentně velitelem toho všeho, se podíval na tátu. „Achmetove. Víš, jak to chodí. Potřebujeme tě, tak se sbalte a jedeme!“

Vasil opět přešel blíže k Taře. „Tady není bezpečno. Už vás ochráníme, slibuju.“

„My jsme se o sebe dokázali postarat i bez vás!“ vyštěkla máma. Vzápětí měla na čele hlaveň Pasnatovovy pistole. Katja se rozplakala. Tara nevěděla, co si o tom myslet. Vasil vypadal, že se mu celá situace nelíbí, ale choval vůči veliteli respekt. Pořád se díval na Taru a přemlouval ji pohledem, aby šla. Tara chtěla jít. Jenže máma pevně stála na místě i s pistolí před sebou.

„Na co si tu hraješ, Pasnatove?“ řekla klidně. „Teď tomu velíš? Děláš poskoka Rusům? To jsi chtěl? Jsi teď velký velitel? Ale já se tě stejně nebojím.“

Pasnatov se opět otočil na vyděšeného tátu. „Achmetove, na posledy. Máme rozkaz převézt vás do města. Nebo spíš jen tebe. Tak si vyber.“

„Proč mluvíš na něj? Míříš na mě,“ dodala máma.

Vasil sklopil pušku, voják vedle něj začal být nervózní. Další sbírali věci a vše jim bylo ukradené.

„Taro, prosím, pojďte s námi,“ naléhal Vasil.

Tara udělala krok k Vasilovi. Pak další. Máma se ji pokusila znovu zadržet, jenže Pasnatov natáhl pojistku na zbrani.

„Achmetove! Zabiju ti rodinu, tebe střelím do kolena a dotáhnu si tě tam sám.“

Táta přešel k Vasilovi, natáhl ruku k Taře. Ta se jí chytila, pak chytila i Katju. Táta se podíval na mámu. „Půjdeme. Půjdeme.“

Máma zůstala sama ve svém boji.

Začala tiše plakat. Pořád se tvářila tvrdě a odhodlaně, ale z víček jí pomalu kapaly slzy. Dívala se na Taru a plakala.

Máma to vzdala.

„Měly jste odjet. Měly jste odjet, holčičky, dokud byl čas,“ řekla k Taře, sklopila zrak a přešla k tátovi. Pasnatov schoval pistoli.

Věcí si nakonec moc nevzali. Důležité byly doklady, na kterých trvali vojáci. Katja popadla panenku. Tara přehrávač, i když byl dávno vybitý. Máma vzala nějaké teplé věci. A táta vyšel ze svého pokoje se štosem papírů a Pasnatovem v zádech.

Naložili je na náklaďák k věcem. Tátu si vzali vojáci do auto mobilu. Rozjeli se, a ještě několikrát zastavili u domů s užitečnými věcmi, které vojáci hodili na korbu k nim. Katju málem zavalili starým kredencem. Máma si vzala obě dcery k sobě a uvázala jim kolem hlav šátky. Celou cestu až do centra mlčela. Nedívala se na ně.

Tara sledovala Vasila, který šel u náklaďáku a občas se na Taru usmál. Tara mu to vracela. Ale jinak byla zmatená. Tohle měl být konec, ale nevypadalo to jako konec. Hlavně máma byla neklidná. Něco se dělo. Něco bylo pořád špatně.

 






 

ČÁST ČTVRTÁ


 Skladba


 

 

 Hodina tanečních pro děti skončila. Pro žáky si přijížděli rodiče. Tedy ti, co tu nestáli u zdi a nehlídali dítka, aby se jim něco nestalo. Marie neměla rodiče-hlídače ráda; připadalo jí, že na veřejnosti se tváří, jak jim jde o bezpečí a výchovu svých dětí, a přitom je doma nalepí k mobilu nebo k televizi a nejeví o ně po zbytek dne zájem. Děti pak zvlčí. Viděla to ve škole moc dobře.

Marie byla ráda, že jedna hodina končí a blíží se druhá. Na té ji už nikdo jako učitelku kontrolovat nebude. Chtěla se uvolnit.

„Nasledanou, paníčelko!“ rozloučila se s ní devítiletá holčička.

„Měj se, Rozárko,“ usmála se na ni. Matka si ji hned přivinula k sobě.

„Jak jí to šlo?“ zeptala se. Znělo to, jako by si objednávala rohlík.

„Dobře. Je šikovná,“ odpověděla Marie. Rozárku tanec bavil, ale do budoucna z ní tanečnice být rozhodně nemohla. To Marie poznala hned. Malá Rozárka měla tanec jako zábavu. Důležité bylo, že sem chodila dobrovolně, o jiných dětech to Marie bohužel říct nemohla.

„Bude dobrá na nějakou soutěž?“ zeptala se znovu matka.

„Určitě,“ zalhala Marie. A matka odešla. Marie to říct musela. Kvůli Rozárce i penězům, díky kterým tuhle třídu držela nad vodou. Kvůli pronájmu tanečního sálu.

Ve dveřích se objevil Pusinka. Hodina tance pro dospělé se blížila. Marie se usmála.

Pusinka s sebou přivedl i svého partnera Milana. Byl to profesionální fotograf a muž v jejich vztahu. Měl zvláštní hustý knírek. I když mu bylo jen pětadvacet let, nosil výrazné módní brýle, byl mírně při těle, klidný a zádumčivý. Chodil pořád jen v černé. A fotoaparát, který s sebou kvůli Marii vláčel i dnes, spolu s kamerou a dalšími přístroji.

Pozdravila Milana a přešla hned k Pusinkovi. Chytila ho za tvář a podívala se na žlutomodré modřiny, které měl na tváři ještě po víkendu. „Dobrý, do soutěží to sleze a budeš zase krasavec.“

„Aspoň vypadá jako chlap,“ dodal hlubokým hlasem Milan.

„Když jsme šli po městě, konečně se na nás lidi nedívali jako na dvě buzny.“

Pusinka se zašklebil. „Někdy vážně pochybuju, že seš teplej.“

„Ale ňuňu,“ odvětil Milan a chystal si vybavení. Marie se zasmála.

„Paní Kolberová, vy jste nějaká hrozně veselá,“ ozval se Pusinka.

„Proč bych nemohla?“

„Já jen… po tom plesu… co jsem udělal.“

„Myslím, že za to jsi dostal za vyučenou už dost.“

„Ještě že máte Čikiho,“ ozval se zase Milan. „Nebýt jeho, tak Pusinkovi ty kraviny procházejí donekonečna.“

„Nechceš s ním chodit?!“ vyštěkl Pusinka.

„Ale no tak, hoši, nechte toho. Musíme na ni udělat dojem,“ řekla Marie.

Pusinka se na ni vážně podíval. „A přijde? Po tom všem?“

Marie se zamyslela. Od plesu o Taře i samé podstatě Tary přemýšlela. Měla v sobě dilema. K Taře už nemohla přistupovat jako jiná tanečnice nebo učitelka. Ne, když viděla její jizvy.

Vrzly dveře a v nich se objevila zadýchaná Tara. Vypadala mladší. Provinile se vřítila do sálu. „Promiňte. Já to nemohla najít.“

„V pořádku. Hlavně že jsi tady. Máš všechno?“

Tara ji v pondělí ráno překvapila, když zavolala, kdy by mohla přijít na taneční hodinu. Sama od sebe. Marie si po plesu myslela, že na ni kvůli Pusinkovi zanevře.

Tara se pozdravila s Pusinkou a už se přehrabovala v igelitce.

Ukázala věci na převlečení. Marie se vyděsila.

„V tom chodíš do práce?“ Tara oddychovala. „Ano.“

Marie popadla hadry, které jí ukázala, a lehce zvedla obočí.

„Dobře. Měla by sis koupit sportovní věci. Tyhle tepláky ti budou vadit a budeš zakopávat o Pusinku. A to tričko. No… musíš mít sportovní věci, které ti budou kopírovat tělo. Takhle se po pěti minutách zpotíš jako prase. Kup si příště něco lepšího.“

Tara se podívala na věci a pak na Marii.

Marie si rázem uvědomila, odkud Tara pochází.

„To oblečení je na tebe moc drahé, že?“ řekla.

„Ano,“ pokývala tanečnice se svěšenou hlavou. „Ale mám tu šaty z plesu.“

Poctivá holka. „Dobře. Tak si je vem. Pro příště něco vymyslíme.“

Marie se otočila k Milanovi: „Taro, tohle je Milan. Je to Pusinkův přítel a náš fotograf. Dneska mi tady nachystá aparaturu.“

Milan se hezky přivítal s Tarou. Marie si tanečnici zkontrolovala. Vypadala najednou pevnější než v baru. Na zkoušky a technické věci kolem tancování byla zvyklá.

„Tak se převlečte.“

Učinili tak. Když pak před ni předstoupili, vypadala Tara klidnější než Pusinka, který byl nervózní kvůli Milanovi.

„Než začne trénink, míváme tady takovou malou rozcvičku. Deset minut. Budu pouštět hudbu, rychle. Nebo pomalu, nebo to budu střídat a ty se akorát musíš hodit do rytmu.“

„Chápu.“

„Tak… nejdřív každý zvlášť. Tři, dva, jedna…“

Marie zapnula na mobilu připojeném k reproduktorům v místnosti sekci písniček. Byla to směs hudby různých žánrů, napříč staletími. Pusinka se hned chytil a začal se hýbat na popovou skladbu. Tara se nejdřív podívala, o co se přesně jedná, a začala se houpat taky. Oběma na tom nebylo nic divného. Pak hudba přeskočila na lehčí rock – opět začali skákat a tancovat do rytmu. Tara se lehce usmívala. Tohle z Ukrajiny neznala. Marie to moc dobře věděla – tenhle styl rozcvičky byl více západní. Učitelky na východě braly všechno moc vážně, byť jen rozehřívací cviky.

Ovšem Marie dobře věděla, že už tohle primitivní houpání jí prozradí, jaký mají tanečníci den, jak jsou protáhlí, jak se vyspali, jakou mají náladu. Díky tomu věděla, jak následně vést trénink.

Milan si sedl na lavičku a cviky znuděně pozoroval. Nastavil si foťák a tanečníky dvakrát zběžně vyfotil. Marie sledovala, jak oba tancují zvlášť. Pusinka opravdu neměl nejlepší den. To nevadilo, soustředila se hlavně na Taru. Konečně u ní viděla chyby v pohybu. V baru a na plese byla dokonalá, protože tam ji Marie nesledovala pečlivě a detailně. Nyní viděla menší chybičky v přehození nohou, rukou, v přílišném předbíhání rytmu nebo zpomalování. Nic strašného, ale bylo vidět, že Tara dlouho neměla nad tancem dozor někoho druhého.

„Stop! Dobré. Napoprvé hodně dobré, Taro. Vy jste u vás něco takového dělali?“ zeptala se jakoby nic Marie.

Tara si hlídala dech. Byla ve cvičebním režimu. Vypadala úplně jinak než v baru. Přirozeně a soustředěně. „Se slečnou Lili něco podobného. I se slečnou Ulu. Ale ony pouštěly jen klasickou hudbu. Vy to máte víc… víc divoké.“

„O to je to větší legrace, ne?“ zamrkala Marie. „Tak, teď běžte naproti sobě. To samé, akorát budete tancovat v páru. A žádné prodlevy!“

Marie zapnula další sekci písniček. Takových měla patnáct a vytvářela nové, aby si tanečníci na nic nezvykli. První valčík. Pusinka chytil Taru a už tancovali. Valčík měla Tara dobrý. Škoda, že se Pusinka na klasiku moc nehodil. Byl prostě do latiny, jak vizáží, tak pohyby. Ale Tara byla vážnější a do klasiky. Škoda, no… Skok na tuctový popík. V pořádku. Na obyčejný pop by zvládla dobře tancovat i gorila. Swing. Pusinka už tuhle sekci znal a trochu se nudil. Tara se soustředila. Hudební styly skákaly jeden po druhém. Marie sledovala, jak rychle se jí mozek a svaly sehrají v jedno, aby přeskočila z jednoho tance do druhého. Hlavu měla dobrou, přemýšlela rychle. Některé svaly reagovaly na změnu pozic sice pomaleji, ale nic, co by se cvičením nezlepšilo.

Naskočila další písnička. Sálem se rozezněly ostré a dunivé rytmy techna. Pusinka začal houpat hlavou a jako smyslů zbavený skákat a komicky máchat rukama. Tara se zarazila, narovnala se, ale jen se nechápavě podívala na Marii. Stála tam, zatímco partner tancoval.

Tara stála. Hudba hrála. Tara netancovala.

To bylo přesně to, co Marie chtěla. Vypnula hudbu.

„Copak, Taro?“

„Já… já… na tohle se nedá… tancovat,“ těkala Tara očima po všech přítomných.

„Na všechno se dá tancovat.“

„Stačí, když budeš skákat jako blázen a…,“ snažil se do toho vložit Pusinka.

„Nepleť se mi do toho a napij se!“ zjednala si pořádek Marie a přešla blíže k Taře.

„Potřebuju vidět, jak se umíte hýbat a vnímat se navzájem pouze na hudbu. To jste taky musely dělat, Taro.“

Tara se na Marii podívala jako na blázna. „Ale… ale to bylo techno. Devadesátá léta, a to…“

„Óóo, ty umíš odhadnout i čas vzniku písničky, jsi dobrá!

Ale já potřebuju, abyste na to tancovali.“

„Jenže na to se nedá tancovat… v páru. Nikdy jsem na to netancovala v páru. Na to se netancuje v páru.“

To byla výuka východu. Učitelky byly až tak tvrdé a ortodoxní, až zabraňovaly osobnímu rozkvětu a samostatnému myšlení tanečnic. Východní tanečnice nebyly tak flexibilní jako jejich západní konkurentky. Na druhou stranu tanečnice z vyspělejší části Evropy zase neměly tolik disciplíny a nebyly zocelené jako jejich sestry z východního bloku.

Až když se hranice zbouraly, měla v osmdesátých, a hlavně v devadesátých letech výhodu Maryn. Česko bylo pomyslný nárazník mezi východem a západem a Marie se ve všech stylech rychle zorientovala.

Dívala se na přemýšlivou Taru, která vstřebávala novinku ve věci, o které si mysleli, že jí dokonale rozumí.

„Tak co teda? Jak na to budeš tancovat?“ zeptala se znovu Marie.

„Ale to nejde. Nejde tancovat na techno v páru.“

Marie se naklonila k Taře a temně se na ni zahleděla. „První pravidlo. Nikdy nechci slyšet, že něco nejde, rozumíš?“

Tara zvedla obočí. „Do… dobže…“

Hranice žákyně a učitelky byla nastavena. A tolerována oběma. Marie by si nikdy nepomyslela, že to bude už po dvaceti minutách v sále. To se jí za celou kariéru nestalo. Tara byla opravdu jiná.

„Takže mi ukažte, jak budete tancovat v páru na techno.“

Marie zapnula mobil. Pusinka přiskočil před Taru a začal se hýbat jako cvok, úplně stejně jako předtím. Tara ho pozorovala a podivně se zakroutila. Bylo to nepřirozené a nucené. Marie potlačila smích. Vypnula mobil. „To byl nějaký hadí tanec? To nebylo techno.“

„Já… nevím…“

„Co? Ty nevíš, jak na to tancovat? To mi snad ani neříkej.“

„Já… já tohle nikdy netancovala.“

„Ale to neznamená, že na to nemůžeš tancovat. Nebo že to neumíš.“

Tara naklonila hlavu.

„Máš tu Pusinku, Taro. Dívej se kolem sebe, nehledej tanec jen v sobě. On je tvůj partner. Kopíruj ho. Musíš ho cítit.“

„Ale on… mě… on mě nevede.“

„Nemusíte se dotýkat, abyste se vedli. Musíte se cítit. Dotek nic neznamená… Zkopíruj si ho a nauč se to od něj. Z toho, jak to vnímáš. Nesnaž se hledat všechno jen v sobě… Tak raz, dva, jedem.“ Tara se konečně zapojila. Zkopírovala šílené Pusinkovy pohyby. Hlavou házela nahoru a dolů, až jí povolila gumička ve vlasech a rozházela si kolem hlavy černé vlasy. Poskakovala na místě. Rukama napodobovala vlny. Na primitivní tanec primitivně tancovala. O tom to bylo. Všichni říkají, jak je těžké tancovat klasické tance, ale zkuste opravdu jednoduše tancovat na jednoduchý tanec, aniž byste vypadali jako idioti.

Pusinka a Tara nyní sice jako idioti vypadali, ale hlavní bylo, že jim Marie uvěřila, že to tancují spolu.

Přeskočily další tři skladby a rozcvička byla u konce.

Marie zatleskala a přizvala si tanečníky k sobě. „Výborně.

Takže teď začneme.“

Milan se zvedl ze svého místa a zapnul veškerou aparaturu pro monitorování pohybu tanečníků. Pusinka k němu přišel a zběžně si vyžádal trochu objetí. Milan ho políbil. Tara se nad tím pozastavila a oba pozorovala. Neznala to. Záviděla. A vnitřně jí něco takového chybělo.

„Haló! Trénujeme.“

„Ano,“ zamrkala Tara.

„Takže se nabrífujeme,“ vytvořila si Marie ze všech přítomných kruh. „Pusinko a Taro, je vám jasné, že na klasiku nejste stavění. Není to nic proti nikomu… Taro, Pusinka je nejlepší tanečník na latinu. Víš proč?“

Tara se začervenala. Nechtěla odpovědět.

Pusinka a Milan se na sebe zasmáli. „No tak, jen řekni, co tě napadlo jako první.“

„Protože… je to… gay?“ řekla Tara tiše s hlavou sklopenou do parket.

Oba homosexuálové vybuchli smíchem. Tara se ještě víc začervenala.

Marie jí zvedla hlavu. „Nestyď se. Za nic. Pravidlo dva. Za nic se tady nestydíme.“

Pusinka se přesunul do středu sálu, Marie ho následovala, chytili se společně do základního postavení na cha-chu. „Dívej se na Pusinku.“

Tara pozorovala, jak Marie a Pusinka tancují základní pohyby tance. Marie přitom mluvila na Taru.

„Máš pravdu, Pusinka je gay, a proto může tancovat tenhle styl tance. Protože všichni, co ho sledují, na něm vidí, co je. Sexualita z něj září. U latinskoamerických tanců je to základní. Musíš dát lidem, co je v tobě. Co jsi. Pusinka je dobrý proto, že z něj vyzařuje, co je. A předává to dál. Energii. Osobnost. Tanec. Vidíš to?“

„Vidím.“

Tanec se zastavil. Marie se vrátila za stroje. „A teď ty. Pamatuješ si pohyby, které jsme teď dělali, nebo ses soustředila jenom na Pusinku?“

„Začátek close na čtvrtý takt, úkrok stranou na dvě, basic pohyb jedna, úkrok dva, úkrok tži, zav– ehm… zavžení na jedna on place, close na dva a konec na dva,“ vyhrkla ze sebe Tara. Vydechla to ze sebe lehce jako vzduch. Marie a Pusinka otevřeli ústa.

„Doháje, ty figury se tak označují?! To já nikdy nevěděl!“ Marie zakrývala překvapení. Tara měla další bod. Teorii a figury si našprtala víc než všechny učitelky v republice. A angličtinu zvládala evidentně taky. Měla talent na víc věcí. Extrémně učenlivá osoba.

„To je konzervatoř v Kyjevě, že?“ zeptala se Marie.

„Ano.“

„Výborně. Takto dnes povedeme hodinu. Vytvoříme si skladbu. Já vás budu natáčet a vypilujeme nesrovnalosti ve skladbě tance. Raz, dva a jedem.“

Trénink začal. Šlo jim to. Marie se mohla více soustředit na techniku a Milanův výklad. Objednala si od něj nejlepší vybavení. Kamery a fotoaparáty snímaly pohyby tanečníků. Mohla hned analyzovat chyby a postupy okem kamery, které bylo skutečně nezávislé. Časem se dodají i snímače bodů na tělech Tary a Pusinky, aby byli co nejvíc napřed. Technika, jako kdyby měli letět na Měsíc. Tohle využíval málokdo, možná v USA nebo v Japonsku, ale v Česku byli určitě první. Na tom si Marie zakládala. Být inovativní a v něčem vždycky první, i kdyby to byla ta největší šílenost. I největší šílenost můžou lidé nakonec nejvíce ocenit.

Do tance nezasahovala. Rozcvička jí ukázala, že první dva týdny musí Tara nacvičit, zocelit svaly a zvyknout si na Pusinku. Skutečný trénink začne později. Nechala je zvykat si. Jen třikrát jim ukázala přesnější pohyby, aby si je zafixovali.

Hlavně si Marie musela přiznat, že ke konci zkoušky táhla Tara víc Pusinku než on ji. Byla čerstvá. Divné po tom, co se dělo o víkendu a co slyšela od Břéti, že se stalo v neděli v baru. Problémy uměla Tara maskovat dokonale.

Marie zatleskala. Konec hodiny. Hodila tanečníkům ručníky a vodu. Oba oddechovali a utírali se. Milan balil aparaturu a schovával ji do ocelové skříně v sále, kterou měla Marie pronajatou na cenné věci. Ještě tři čtyři zkoušky, a už bude ovládat techniku sama.

„Tak, děcka. Dneska pěkná seznamovačka. Ale dobrý. Za dva týdny už si dáme vlastní choreografii a na začátku června jedem na přehlídku. S cha-chou. Všichni pojedou nuďárny, takže to tam celkem snadno rozsekáme. Jen se musíte sjednotit a technicky vyšperkovat.“

„Jo, to půjde,“ řekl Pusinka a napil se vody.

„Klasiku tancovat nebudeme?“

Marie se na Taru dlouze podívala. „A ty bys chtěla?“

„Ano. Já můžu trénovat každý den. Tak mi to vyhovuje.“ Pusinka se otočil k Marii. Takové odhodlání ho od zakřiknuté Tary překvapilo.

„Já nemám čas, Tary. Stačí, že budu stíhat pátky,“ řekl Pusinka vážně.

„Navíc bych tě musela za každý den platit jako profi,“ dodala Marie. „Na to není čas, a navíc nemám druhého tanečníka. Já vím, že jsi na tohle zvyklá, ale tady to fungovat nebude.“

„Martin… Čiki by tancoval.“ Marie sebou škubla.

„Cos to říkala?“

Tara tam stála zcela sebejistá. Oči měla temné, zpříma hleděla na Marii. Myslela jen na tanec. „Martin by tancoval. Nebo jen cvičil. Já pot… ehm… musím tancovat hodně. On se nabídl. Já s ním chci tancovat.“

„A to jste vymysleli kdy?“ zamračila se Marie. Tara zůstávala stále pevná.

„On to žíkal. Když budeme tancovat oba tance s choreografií, postoupíme více. Pusinka latinu, Čiki klasiku.“

„To mi na Čikiho nesedí. Teda jako to, že by něco vyjednal… sám,“ zakřenil se Pusinka.

„Kdy jste se o tom bavili?“ pokračovala Marie.

„My… se tak… bavíme,“ odpověděla Tara.

„Vy… se… bavíte…“

„Ano.“

„Promyslím si to,“ ukončila Marie debatu.

Za naprostého ticha se Tara a Pusinka převlékli. Marie marně předstírala, že je klidná a má čistou mysl. Vrtalo jí to hlavou.

Tara se potom se všemi rozloučila, vzala si igelitku a šla na noční směnu do fabriky. Neskutečné. Po takovém tréninku by každá druhá tanečnice padla na postel a ráda by se vyspala. Tara šla makat na osm hodin do fabriky. To bylo šílené.

Za Tarou se zavřely dveře. Marie a Pusinka na ně zírali.

„Řekla něco špatně? Mně přišla jako hrozně v pohodě holka,“ okomentoval to Milan a uklízel si kabely.

Pusinka se otočil na Marii. „Dělá to jen proto, aby mě nasral! On sám ví, že na to nemá. Jenom se mi chce pomstít za ten ples. Chce mě vycukat.“

„A celkem se mu to daří,“ usmál se Milan.

Milan měl pravdu. Když se Marie koukla Pusinkovi na kolena, třásla se mu jako malému klukovi. Emoce, napětí.

„On mě zná,“ pokračoval Pusinka. „Myslí si, že budeme soutěžit jako kdysi, když jsme byli malí. Já latinu a on klasiku. Nemá na to. Dneska už ne. Navíc má břicho. Viděla jste to jeho břicho? Přibral!“

„Já vím,“ řekla Marie.

„Rozhodně byste ho měla zklidnit, ať mě a Taru neprudí. Tváří se, že je mu všechno ukradený, ale přitom takhle podle útočí… a já se mu omluvil. Měla byste mu…“

„DOST!!“

Zarazila Pusinkův hysterák právě včas.

„Pravidlo číslo tři, Pusinko. S trenérem se nediskutuje. Trenérovi se neradí, co má dělat,“ dodala.

„Ale to byste měla říct spíš…“

„Klid, klid. Já si to srovnám. Soustřeď se na tréninky. Středu a pátek tenhle týden můžeš?“

„Můžu.“

Marie se zadívala na parket. „Je dneska Martin v baru?“

„Nevím. Proč? Snad byste nechtěla…“

„Pravidlo číslo tři! Pravidlo číslo tři, Pusinko!“ A byl klid.

 

Pondělí v baru vypadalo pohodově. Lidi se vyčerpali přes víkend a Sendy věděl, že si dneska může udělat na baru pořádek a pak si dát nohy na stůl.

Martin seděl na baru a popíjel gin s tonikem. Měl živější obličej. Díval se na kapky stékající po skleničce, nad něčím přemýšlel a podivně se u toho culil.

„Poslouchám,“ řekl znenadání Sendy.

„Co?“ nechápal Martin.

„Poslouchám, co mi chceš říct o tom, proč se tak podivně usmíváš.“

„Začal jsem kvůli Taře trénovat, chci zase tančit,“ řekl.

„Neříkej. A jak trénuješ?“ zeptal se Sendy.

„Posiluju. Cvičím. Dneska jsem byl po práci v bazénu.“

„V bazénu. Tanečníci musí plavat?“

„To mám kvůli zádům. Jak mám sedavý zaměstnání, tak si musím srovnat páteř.“

„Sedavý zaměstnání. Ty mě bavíš, Čiki. A tancuješ jak?“

„Sám.“

Sendy se nahlas rozesmál. Celá hospoda, tedy čtyři lidi, se k nim otočili. Mína taky.

„Co je?!“ zamračil se Martin.

„Jen jsem si tě představil… Hele, nemáš trénovat s mámou? Kdekdo by byl rád, že má za matku jednu z největších učitelek tance a bývalou tanečnici.“

Vrzly dveře.

Martin zachmuřeně přejel pohledem bar.

„Máma to nesmí vědět, rozumíš?! Mám vlastní plán,“ řekl. Sendy zůstal v klidu. Nalil už dopředu další drink.

„Myslím si, že ví víc, než si myslíš.“

Martin se otočil a vykulil oči. K baru si tiše sedla jeho matka. Paní Kolberová se na Sendyho spokojeně zadívala. Taky zářila. I pondělky můžou být nádherné.

„Gin, tonic, Sendy. Děkuji.“

Přiťukli si. Martin marně skrýval překvapení.

„Tara měla dneska první trénink. Byla super,“ začala Marie s pohledem upřeným na syna.

„Aha,“ řekl Martin do podtácku před sebou.

„Chce tancovat na plný úvazek.“

„Dobrá je na to dost.“

Marie upila. „Martine, nemusíš na mě nic hrát. Vím všechno.“

„Nevíš všechno,“ podíval se na ni konečně.

Sendy zachytil něco, co úplně nechápal, a tak se přihlásil. Dlaněmi naznačil téčko jako na fotbale. „Technická, technická! Jak na plný úvazek? Je tanečnice, jak může tancovat jinak než na celý úvazek? Jako brigádnice nebo co?“

Marie zajiskřila po Sendym očima. Bylo pěkné vidět, jak se za poslední týdny změnila ze smutné ženy v sebejistou.

„V soutěžních tancích máme dvě kategorie. Latinskoamerické a klasické. Vždycky jsem měla tanečníky na jedno, nebo druhé. Tudíž to byly jen normální tréninky. Běžně je zvykem, že za obyčejné tréninky se neplatí. Tara chce ale tancovat oboje. Tudíž musí mít tréninky každý den, a to je, jako kdyby chodila do práce. Bude profi tanečnice, na což trénovala vlastně celý život. Ale řekla si o plný úvazek. Takže jí musím platit.“

„A to je problém?“ zeptal se Sendy.

Marie se usmála. „To by mi nevadilo. Ale nemám k ní dalšího tanečníka.“

„Pusinka na to nestačí?“ pokračoval Sendy.

„Pusinka nemá čas. Chodí do práce.“

„A není na klasiku,“ ozval se Martin.

Marie se na syna zaměřila. Podívala se mu hluboce do očí.

„A tys netancoval přes dvanáct let.“

„Deset.“

„Martine,“ naklonila Marie mateřsky hlavu, „já bych byla ráda, kdybys tancoval… ale to bych tě musela učit od začátku. Všechno. Dvanáct let je opravdu moc.“

„Deset let,“ zopakoval Martin.

Marie vydechla a obrátila oči v sloup, naklonila se k synovi.

„Martine, já vím, že jste byli v neděli spolu. Že jí nebylo dobře. Vím, že jsi na mě naštvaný za to, jak jsem si ji uhnala do tancování…“

„Za to ani nejsem naštvaný. Spíš mě nasral Pusinka s tím svým chováním,“ skočil jí do řeči.

„To je druhá věc. Je z tebe vycukaný. Nemusíš mu nic dokazovat.“

Martin se nahlas zasmál. „To je celý on! Ale věř mi, mami.

Fakt to nedělám kvůli němu.“

Marie zakroutila hlavou. „Tak to děláš kvůli Taře, a to je horší.“

„V čem?“ zastal se Martina Sendy.

Chvíle ticha. Marie se dostala do rozpaků, teď se musela zpovídat dvěma chlapům. Ale pokračovala stejně odhodlaně jako předtím. „Protože by chtěli tancovat spolu! Oba by chtěli.“

„A v čem je problém?“

„Nikdy se nestalo, že by si tanečnice vybrala tanečníka. Nebo naopak. Nebo že by se vybrali navzájem.“

„No a?“

Marie se nadechla. Na to vlastně neměla co říct. Bylo to staré pravidlo tancování. Proto přešla do jiného útoku. „Chce ji přede mnou chránit…“

„Myslím si, že se zatím celkem dobře ochránila sama,“ prohodil Martin a objednal si další drink.

„Máte problém trénovat vlastního syna?“ zeptal se Sendy jen tak.

Marie zavřela a hned zas otevřela oči. „Toho jsem trénovala celý život. Ale prostě… nic teď neumí. V takovém postavení… to by bylo lepší trénovat malého klučíka než syna před třicítkou. A to říkám jako trenérka.“

„Jaký dny by byly vyhrazený na klasiku?“ nevzdával se Martin. Do baru vešel mladý pár. Borec sebejistě dosedl na místo, holka ho následovala v rozpacích. Byli na rande, ale Sendy už teď věděl, že holku to nebaví. Další muž z brožurky. Falešné sebevědomí.

Mína se zastavila u baru, načepovala dvě piva. Podívala se na všechny přítomné.

„Dneska už se nehádejte, prosím,“ řekla a odešla. Marie na odcházející Mínu vyvalila oči.

„Tys jí něco udělal?“ zeptala se Sendyho. Otázka byla na místě, jelikož Mína to řekla, jako by to ani nebyla její věta. A navíc neřekla tyvole.

„Bude dobrá,“ řekl Sendy.

„Tak co ty dny?“ pokračoval Martin k Marii.

„Úterý, čtvrtek a neděle. Sobotu musí mít volnou. Ale v neděli budete zkoušet tři hodiny. Ty aspoň čtyři.“

„Aha, takže počítáš s tím, že bych mohl tancovat. Po dvanácti letech!“ ožil Martin.

„Po deseti jsi říkal,“ ušklíbla se Marie. Vypadala teď jako malá holka. „Já jen… to je hodně, proboha. Na vás oba. Vždyť Tara chodí do dvou prací. A bude chodit do tří.“

„A já taky,“ usmál se Martin jízlivě. Marie zkřížila ruce.

„O co ti jde, Martine? Co se stalo, že jsi vylezl z ulity? Ty víš stejně jako já, že to je šílený! Měli byste šibeniční termín jako prase. Takové termíny naposledy dělala…“

„Slečna Costra zvaná Španělská s tanečníkem Govaninem. Ona Španělka, on Ital. Tu pohádku znám, sama jsi mi ji vyprávěla tak dvacetkrát. Stalo se to před třiceti lety. Stihli natrénovat tanec měsíc před mistrovstvím Španělska a pak za měsíc na Itálii. Oboje samozřejmě vyhráli,“ culil se Martin.

„Ano. Ale oba byli profíci. A to se málokdy stává, že si dva tanečníci tak sednou. Navíc měli společnou španělsko-italskou školu. A i tak to byla dřina. Vždycky je to dřina. Věř mi, ty si s Tarou tak rychle nesedneš. Technicky rozhodně ne. Ona má kyjevskou a východoruskou školu. Ty máš českou a francouzskou… a taky moji školu. To k sobě nepasuje.“

„Hraješ to na jistotu, mami. Ale když půjdeš na přebory, zastavíš se v polovině turnaje. Jestli chceš jenom tohle, dobře. Ale okresní přebory nejsou nic pro Taru ani pro Pusinku.“

„Lepší než nic. A nic jiného v republice kromě mistráku stejně není.“

Syn se překvapeně na svoji matku podíval. „To myslíš vážně?“ Marie zapátrala ve vzpomínkách. „Co? Snad nechceš…“

„V červnu začíná základní skupina kvalifikací na obě soutěže,“ rozmluvil se Martin jako kulomet. „Přes to se dostaneme s oběma tanci, i kdybych tam s Tarou tancoval jako dřevo. Prázdniny budeme mít na nácvik a choreografii, to jsou čtyři postupová kola. V září finále základní skupiny a listopad a prosinec finále celé soutěže.“

„Ty mluvíš o…“

„Prestige Dance Tournament. Divím se, že jsi tohle zazdila, když je tenhle rok pořadatelem i Česko.“

Marie si pořádně upila a pak se zadívala opět na syna, který celý zářil. Možná proto, že měl navrch, možná proto, že jí udělal radost. Ale spíš se v tom mísily obě emoce.

„Martine, já tě nepoznávám Ale… na prestižku bych nejela s profitanečníky ani po roce příprav, natožpak po několika měsících s vámi!“

„Na prestižku jsi jela, když jsi byla se mnou na mateřské.

A pak i další rok. “

„Ano, ale… to bylo jiné… To…“

„Je to pořád jedna a ta samá soutěž…“

„Co to je za soutěž?“ opřel se o bar Sendy.

„Prestige Dance Tournament? Mezinárodní taneční soutěž. Tancují se tam obě skupiny. Klasické i latina. Navíc je tam volná choreografie, takže to není tak upjaté jako běžné mistráky. Ve světě je to zábavné, protože se tam netancuje podle regulí komise, i když komise to hodnotí. Tanečníci mají vlastní choreografii, vlastní hudbu. Hodnotí to nejlepší tanečníci. Má to větší popularitu než všechna mistrovství.“

„Protože mistráky už dávno chcíply a prestižka má peníze,“ doplnil mámu Martin.

„Vstup do základních skupin vyžaduje akreditaci a stojí pět tisíc, Martine!“

Martin se vesele napil. „To jsem už zaplatil. A pokud vím, mám člena rodiny, který akreditaci má už patnáct let.“

Marie se usmála. Byl na ně hezký pohled, když se smáli.

„Martine, to…“

Syn se zamyslel. „Horší to bude s hlavní kvalifikací v září, kdybychom postoupili, tam jsou tenhle rok pálky.“

„Kolik?“

„Sto třicet tisíc.“

„Panebože,“ sesunula hlavu do dlaní Marie.

Sendy se zamračil. „Proč by někdo platil za soutěž tolik? Já to nechápu.“

„Protože je to nejsledovanější a nejlepší soutěž na světě. Vítěz prestižky dostane dvě stě padesát tisíc dolarů!“

Sendy vyprskl drink do dřezu. „Cože?! To je tak deset miliónů korun!“

Marie přikývla. „To je víc než za zlatou na olympiádě. Ale stejně je těžký se tam dostat.“

„Základní skupiny budou v pohodě. Ty rozsekáme, i kdybychom byli mrzáci,“ pokračoval Martin.

„To je hrozně moc práce.“

Sendy si všiml, že i když se oba o soutěži hádají, ani jeden z nich neřekl, že jejich účast je nereálná.

„Potřebuju choreografii. Kostýmy. Na každý tanec jiné šaty, pro Taru určitě. To je do září tak pět šatů na jeden tanec, takže deset celkem. Plus Pusinka a ty,“ počítala Marie na prstech.

„Pusinka si něco vytáhne z osobního šatníku. Stejně chodí jako klaun i v civilu,“ ušklíbl se Martin.

„To nedáme. Utopíme se v tom. A strhají z nás poslední pětník.“

„Ty se bojíš, mami?“

Martin se naklonil k Marii. Teď konečně po dlouhé době vypadali jako rodina.

„Neseženu švadlenu! Nemám švadlenu! I kdybych si měla půjčit nebo udělat všech deset tanců sama, nemám švadlenu na kostýmy!“

Sendy se zadíval na Mínu. Ta se na něj také dívala. Vypadala jako okatá panenka z pohádky.

Mína byla pro něj možná důležitější, než si myslel.

„Tak něco koupíme na internetu,“ dohadoval se Martin dál.

„Jedny šaty stojí dvacet tisíc! Ty obyčejné. A já s obyčejnýma tancovat nebudu! Teda… nechci, aby s něčím takovým tancovala Tara. Ta musí mít šaty aspoň za sto tisíc, aby ji to prodalo, nebo ještě víc! A navíc ušít něco na tebe, přes ta tvoje záda… Panebože, to je tak půl milionu na oblečení!“

„Tak si vezmu hypotéku.“

„Zbláznil ses?! Prostě musím obvolat švadleny v kraji. Všechny! A stejně mě pošlou do háje, už mě znají. Ví, jaké mám šibeniční termíny. Ví, jaká jsem náročná, a nenávidí mě za to!“

„Tak je obvolám sám.“

„Martine!“

„Mína je švadlena…“

Sendy moc nešeptal, mluvil rád nahlas. Teď to ale udělal.

Stejně ho slyšeli, tedy hlavně Marie a Martin.

Bylo to venku. Něco se z těch pohovkových seancí s Mínou přece jen dozvěděl. Mávl na ni. „Míno, pojď sem!“

„Co je?!“ štěkla po něm přes celý bar.

„Míno, prosím, můžeš sem na chvilku?“

Postavila se za bar vedle něj a upřela zrak na Marii, která si ji se zájmem a trochou pochybností prohlížela. Přece jenom to byla jejich Mína.

„Míno… ty jsi švadlena?“ zeptala nejistě Marie.

„No.“

„Jako… že na to máš školu?“

„Ano, já jsem vystudovaná švadlena.“

„Vyučená,“ poopravil ji Sendy.

„Studoval jsi to ty nebo já, tyvole?!“ vyštěkla. Sendy radši udělal krok do strany a zvedl ruce. Diskutovat s ní o slovíčkách nemělo cenu.

„Míno,“ pokračovala tiše Marie, „dokázala bys ušít šaty podle návrhu?“

„Jasně,“ zklidnila se malá servírka. „Já taky dělám návrhy. Teda po škole jsem to nedělala, jelikož bych musela žrát hlínu. A látky jsou taky drahý. Ale šiju dobře. Mám doma tři stroje, jeden po babičce… a taky všechno k tomu. I figuríny a tak, jo.“

„Za kolik šiješ třeba šaty… na ples?“

„Já nevím. Tři litry? Záleží na látce. A když budu mít látku, můžu i levněji. Co byste chtěla, paní Kolberová?“

Marie a Martin si vyměnili pohledy.

„Taneční šaty do soutěže.“

Míně už všechno došlo. Hned se nalepila na bar. „Jé, vy chcete, abych vám šila šaty do tanečních?! Jé, tyvole! Prosím, paní Kolberová, já budu pro vás šít! Já vám dám i extra slevu! Já chci pro vás šít!“

Marie ji zklidnila. „Dobře, dobře. Můžu to s tebou domluvit u stolu? Budeš muset začít hned.“

„Jo! Jo, tyvole!“

„Sendy, můžu si ji půjčit?“ podívala se Marie na barmana.

„Sice nevím, kam dřív skočit, ale zvládnu to,“ odpověděl na to sarkasticky Sendy.

Marie přešla s Mínou stranou. Martin se začal smát.

„Ty se nesměj. Ještě nemáš vyhráno. Když si na prestižku najdu lepšího tanečníka, tak jdeš od válu jako první.“

„Je mi to jasný, mami.“

Holčina, která předtím přišla s krasavečkem, se zvedla a odešla. Nechtěla ztrácet čas. Chytrá holka. Boreček se přehnaně usmál, hrál si na frajera.

„Chcete platit, pane?!“ křikl na něj Sendy přes celý bar.

„Jo,“ hlesl chlap do telefonu.

„Já to vezmu,“ řekl Martin a naklonil se přes bar pro peněženku.

Na pondělí to byl dobrý den. Zase se něco vyřešilo. Sendy na sebe mohl být pyšný.

 

Hlavní byla práce, hlavní bylo neustále něco dělat, vůbec se nezastavit. Zastavení se znamenalo myšlenky, pauza znamenala vzpomínky. Musela se postavit vlastní hlavě, musela proti ní bojovat. Když se vám v hlavě odehrává válka, nemůžete jen zvednout ruce a čekat, že to přejde. Když jste ve válce, musíte bojovat. To Tara pochopila ještě doma. Teď to akorát používala v zemi míru a sama v sobě. Rozdíl v tom ale moc nebyl.

Stála u stroje vedle Urzy a Nadi. Byla neděle. Pohodová denní směna. Pomalu pracovala a čekala, až si odbude osmihodinovou směnu, aby se mohla osprchovat, rozcvičit a běžet přes tři ulice do tělocvičny za paní Kolberovou a Martinem. První nedělní trénink. Nejdelší ze všech. Těšila se.

„Taro, zrychli, já na tebe nebudu čekat celý den,“ hekla Urza. Tara zvýšila tempo balení. Urza měla na svém místě najednou nakupené čtyři bloky. Tara si na práci ve fabrice pomalu odvykala. Její pracovní tempo se snižovalo. Mnohem lépe jí to šlo na trénincích a v baru.

Podívala se na Urzu, která pokašlávala. Kašel se jí zhoršoval. V poslední době byla uzavřená a s Tarou se moc nebavila. Vlastně ani neměla pořádně kdy, když se Tara chodila na Sodomu jen vyspat. Míjely se tam, když ona šla do práce a ony na směnu. Vždy jim jen nakoupila jídlo. Urza tak zůstala s Naďou sama jako kdysi, než přišla Tara. Urza se zlobila, to bylo jasné. Nadě bylo všechno ukradené, užívala si práci, větší postel a láhve vodky. Naďa byla jednoduší, a tak se netrápila. Urza přemýšlela víc.

Taře to přišlo líto.

Urza rovnala papíry. Tara se chtěla zeptat, co jí je, ale když se jí v přehrávači nastavila další písnička, přepnula se taky. Bok vyhodit, jemný pohyb pánví, closer dva, úkrok, cha-cha. Zase byla ve svém světě. Bar a tanec. Tanec a tréninky. Cvičení a tanec.

Po tom, co přišel na tréninky Martin, dozvěděla se, že místo klasického mistrovství budou bojovat o postup do Prestige Dance Tournament.

Zvedla ruku a podívala se na ni. Kdykoli na ta tři slova pomyslela, příjemně se jí zježily chloupky na rukou. Husí kůže jako struhadlo. Ta tři slova poprvé slyšela ve třinácti na konzervatoři. I učitelky je říkaly polohlasem, s respektem, strachem a úctou. Světová soutěž, ve které jde o prestiž a peníze.

Prestige Dance Tournament bylo synonymum pro slávu. Podívala se na druhou ruku, která se jí zježila ještě víc.

„Podívej se na ni, je úplně mimo,“ slyšela Urzu vedle sebe.

„No co, tak se dneska nepředřeme. Je neděle,“ řekla na to Naďa. Když se na ni Tara podívala, viděla veselé skleněné oči a červený nos. Naďa si před směnou přihnula z láhve trochu moc. Ale příliš jí to nevadilo.

Urza se na Taru mračila. Obě dvě měly na místech zase nakupené balíky, tentokrát snad deset. Tara jim nestačila.

„Jestli chceš cvičit, Taro, tak řekni vedoucímu, že je ti blbě.

Stopne ti směnu a nebudeš nám tady překážet.“ Urza byla opravdu tvrdá.

„Ne, já tady budu,“ pokývala hlavou Tara.

„Ty tady nejsi celou dobu. Běž na pokoj, když tě to nebaví. Nemusíš tady být. Nemusíš, když už nechceš,“ otočila se od ní Urza.

„Ale já chci… být s vámi.“

Urza ji neposlouchala. Tara si upravila pracoviště a už zase jely. Začala hrát další písnička. Díky Sendymu a Martinovi si v práci stáhla několik nových. Sice jí říkali, ať si koupí jiný přehrávač, protože tenhle byl podle nich z doby kamenné, ale Tara moc dobře věděla, proč ho má. Musela ho mít.

 

„Everyone knows all about my direction

and in my heart somewhere I wanna go there.

Still I don‘t go there.

Everybody says say something, say something.“

 

Učila se v práci. Nové tréninky a soutěž si vyžadovaly nové písničky, na které se musela naladit. Nic proti klasice, ale už měla jen vykopávky. Musela jít s dobou a přeorientovat se na novinky v tanci. A že jich nebylo málo.

Ale bavilo ji to. Učila se. Tancovala a vnímala. Tanec a novinky. Nové pohyby. Některé neotřelé. Některé se vracely k počátkům tanců, hodně jich vycházelo z třicátých let v Americe. S Pusinkou cha-cha, s Martinem waltz. S Pusinkou pěkné zkoušky, s Martinem jí to moc nešlo, ale to bylo… ani nevěděla, čím to je. Nechtěla na to myslet. To se poddá. A Mína šila šaty. Chystala jí dvoje. A to si nemyslela, že nějaké bude mít. Tohle se jí líbilo. To byl její svět a chtěla v něm zůstat. Navždy. Práce, tanec, nepřemýšlení.

Stroj se náhle zasekl, ozval se nepříjemný zvuk, který neslyšela už pár týdnů. Podívala se pod svoje ruce, ale všechny balíky, které zpracovávala, byly položeny dobře. I Urza měla ve své sekci vše v pořádku, stejně tak Naďa. Nechápavě se na sebe podívaly. Pak Urza vytáhla ze stroje francouzský klíč, který jim tam někdo hodil.

Zvuk náhle ustal. Ale vedoucí směny poplašnou sirénu nevypnul. Celá fabrika hleděla na muže, který se vynořil zpoza mašiny.

Sergej se klidně opřel o stroj a podíval se na Taru.

„Jasně, mohl jsem to hodit přes celou fabriku, aby ti to rozrazilo hlavu. Já bych se trefil. Kdykoliv se můžu trefit. A byl by klid. Jenže… to bys to měla všechno zadarmo.“

Tara mlčky hleděla na Sergeje. Do uší jí stále hrály písně. Muž se na ni díval stejně jako celá fabrika – jeho lidi, Ukrajinci, kteří se o Taru nezajímali, a Ukrajinci, kteří ji měli rádi, Moldavani, Rumuni, Poláci. Všichni hleděli a pracovali, zatímco její stroj jako jediný Sergej vyřadil. Urza na něj hleděla vražedně, Naďa se rozhlížela po vedoucích směny.

„Jsou teď na přestávce. Máme deset minut volno, než se vrátí. Dívají se na video na mobilech, na porno, kouří, dávají si kafíčko a svačiny od manželek, které mezitím doma šukají někoho jiného. Ale to za tři roky tady už moc dobře víš, Taro, že?“ řekl Sergej.

Tara ho dlouho neviděla. Myslela si, že jí dá konečně pokoj, že to vzdal. Zapomněla, že je taky z Donbasu.

Lidé z Donbasu se nikdy nevzdávají.

Sergej se natočil k Nadě, která se snažila co nejvíce hledět jinam.

„Neměla bys chodit do práce tak opilá, Naděždo. Pak si někdo pustí hubu, a letíš. A můžeš zpátky do té prdele u Kyjeva, ze které pocházíš. Manžel s hospodou na tebe čeká. Aby ti vyrazil další zuby.“

Jak věděl, odkud Naďa je?

„A i když je Urzina z vás nejšikovnější, sama to taky dlouho neutáhne,“ otočil se temně na Urzu a přimhouřil oči. „Kolik ti zbývá vlasů, Urzi? Šátek to nezachrání. Když jsi nemocná, jsi nemocná, tak to je. Možná by ses taky měla vrátit zpátky domů. Mořský vzduch by ti prospěl,“ smál se Sergej. „Stačilo by říct vedoucímu, jak kryješ Taru a píšeš jí směny navíc. Falšovat to umíš. To kurvy jako ty uměly vždycky.“

Tara nechápala, odkud to všechno ví.

Znenadání však Urza proti Sergejovi vystartovala. Bouchla do balíku před sebou a naklonila se k němu.

„Dobře, víš o nás všechno! Vyptával ses! Lidi z tebe mají strach! Co teda, kurva, chceš?!“

Několik dělníků mezi sebou prohodilo uznalá slova. Bylo to poznat i přes hluk a zmatek ve fabrice. Tara nevěděla, kam se dívat dřív, ale Urza jí dodala odvahy. Jenže Sergeje to nerozhodilo.

„Vy ženské od pobřeží jste všechny stejný. Proto končíte na ulici,“ usmál se Sergej.

„Jo, a vy donbasští chlapi jste největší kreténi z celý Ukrajiny!“ Sergejovi cukl sval v obličeji. Než stačily všechny tři mrknout, vytáhl z kapsy nůž a zabodl ho do balíku přímo před Urzou.

Jen kousek od její dlaně, kterou se opírala o svazek.

Urza ale neuhnula a pořád se na něj dívala.

„I když to tak nevypadá, Urzino, mluvím celou dobu k Taře. Až budu chtít názor prašivé šlapky, tak se obrátím na tebe,“ řekl Sergej.

„Tak mluv na mě!“ vyštěkla Tara.

Možná to bylo tím, že byla unavená, možná tím, že naštvaná, ale Tara se dnes nestáhla. Už toho měla dost.

Sergej se k ní otočil. „Neboj, Taro, já ti nic neudělám. Jak jsem řekl, bylo by to moc snadný. To si nezasloužíš.“

„Proč mě nenecháš na pokoji? Já ti nic neudělala!“

„Hodně mi toho udělalo tvoje jméno. To mi stačí.“

Sergej si přehodil francouzák v dlaních. „Zjistil jsem si dost. Když se člověk správně ptá, víc se dozví. To třeba Urza z pobřeží nezná, že, Taro? My víme, jak zatlačit na lidi.“

Sergej vytáhl nůž ze svazku papíru a podíval na hodiny na hale.

„Já vím, že si vyděláváš jinde. Viděl jsem auto, co tě sem vozí. Máš ochránce. BHJ šest, osm a tři pětky. Pěkná espézetka. Třeba někdy omylem najede do stromu. Nebo ho v tom autě někdo podřeže. Nebo Urza by mohla nechat ruce ve stroji, co?“

To bylo děsivé. Vyhrožoval jí. Vyhrožoval jí skrze její blízké. Sergej se zašklebil. „Dávej na lidi kolem sebe pozor, Taro. Jenže ty je neuhlídáš, protože jsi sobecká mrcha. Já si je vezmu.

I ty tvoje staré báby. I zkurvený Čechy, co tě adoptovali jako panenku. Taky po nich půjdu.“

„To myslíš jak?“ zeptala se Tara už se strachem.

„Jak říkám. Ty jsi v bezpečí, Taro. Ty jediná. Ostatní, kteří jsou kolem tebe, ne. Já ti všechno vezmu. Všechno!“

Sergej se sklonil za stroj a zase ho zapnul. Právě včas, mezi dveřmi haly se objevilo první červené tričko vedoucího směny. Dělníci sklopili hlavy ke strojům a dělali jakoby nic. Sergej se dokonale vypařil jako duch, zmizel někde vzadu.

Tara hleděla před sebe, stejně tak Urza a Naďa.

„Jen vyhrožuje. Netroufne si. Nejsme doma. Kdybychom byly doma, jsme dávno mrtvé. Ale jsme v Česku, tady policajti fungujou, tady mu to neprojde,“ žvatlala rozhněvaně opilá Naďa.

„Co to meleš?! Zapomnělas, kolik lidí je zalitých v betonových chodnících za Gomorou? Kolik holek tak zalili, když se znelíbily lichvářům?“ zavrčela na ni Urza. Pak se ztratila ve svých myšlenkách.

Tara se podívala na zamyšlenou Urzu. Sergej totiž řekl věc, kterou nevěděla ani Tara.

„Urzi, co to říkal o té nemo…“ Přihrála jí další balík. „Pracuj!“

„Urzi.“

Urza se na ni zle podívala. „Pracuj! Už tak stačí, že kvůli tobě máme problémy! Tak dělej svoji práci! Strč si sluchátka do uší a makej!“

A tak pracovaly. I když jim Sergej nic neudělal, svoji práci odvedl.

Tancem a strachem se Tara vzdalovala od bližních. Poslouchala písničky a tancovala. To jediné asi mělo smysl.

 

Ozbrojenci dělali ve městě pořádek, a to v pravém slova smyslu. Pasnatov vyhnal Taru s mámou a dalšími ženami na jeden z okrajových hřbitovů. Odklízela se těla z města a okolí. Velitelé separatistů vyhnali civilisty co nejrychleji pohřbít mrtvé, aby se zabránilo většímu rozšíření nemocí.

Řady žen otevíraly kamenné bloky hrobů a ukládaly do nich mrtvé – ty, které poznaly. Odkryl se kámen nebo se částečně vykopal hrob, aby se do něj mohlo uložit tělo. Po celém hřbitově viděla Tara vykopané a otevřené hroby. A mouchy.

Z toho puchu se jí obracel žaludek. Dávila se. Zápach byl všude. Mouchy jí lezly po obličeji. Máma jí přehodila šátek přes hlavu a držela ji namáčknutou u sebe, aby se Tara nemusela dívat na smrt okolo.

Na hřbitov občas přijel náklaďák s mrtvolami na korbě. Na au tech leželi vojáci, civilisti, zvířata. Samá těla, mrtvá těla. Bylo jich hodně.

Mámu poslali k třídění těl. Ten, koho poznali, šel do hrobu. Ten, koho nikdo neidentifikoval, šel do hromadných hrobů u hřbitovní zdi.

Tara se držela mámy a snažila se udržet žaludek na uzdě. Jenže mrtvolný puch zalézal až do krku. Puch zkaženého masa. Máma nehnula ani brvou, ale Tara pořád plivala a dávila se.

„Tohle je Stojčeva,“ řekla máma při identifikaci těl z nového náklaďáku. Těla ležela na korbách jako součástky ke strojům, jako kusy masa u řezníka. A všude samé mouchy.

Zdravotník shodil tělo Stojčevy z náklaďáku a Tara s mámou odnesly mrtvou ženu na hřbitov. Tara pořád zakopávala a táhla tělo jako pytel brambor, bylo hrozně těžké. Nedívala se na to, jak je nafouklé. Sváželi totiž lidi mrtvé dva dny nebo třeba týden. Tara táhla tělo a pořád slyšela jen mámina slova: „Nedívej se. Nedívej se na ni.“

Přinesly tělo k ženám, které ho hodily do hrobu, jejž před chvílí otevřely. Naházely na ženu vápno a hlínu a šly dál. Takhle se to dělalo po celém hřbitově.

Nakonec měla možná bábina důstojnější pohřeb než zbytek mrtvých z města.

Mouchy.

Puch. Tara se znovu vyzvracela, už plivala jen žluč.

Všude ticho. Nikdo neplakal. Nikdo nic neříkal. Tara napůl oka spatřila tak dvacet mrtvých, a nikdo je nelitoval.

Nikdo neplakal.

Zbytek těl, která nikdo nepoznal, se odnášela ke zdi. U velké jámy stál malý bagr a u něj ozbrojenci.

Kolem hřbitova chodila spousta vojáků. Muži však nepracovali, jen drželi zbraně. Všechnu práci dělaly ženy.

Tara zase se zavřenýma očima nesla s mámou část vojáka. Kroutila hlavou a mávala kolem sebe rukou. Odháněla mouchy. Máma zatvrzele pracovala a jen říkala: „Nedívej se pod nohy. Nedívej se dolů.“

Přecházely jámu s mrtvolami, seřazovaly mrtvé. Jako rybičky v konzervě.

Tara se snažila myslet na Katju a tátu. Na tanec. Nechtěla si přiznat, že šlape po mrtvých lidech. Tara zakopla. A podívala se.

Viděla šrot masa a kůže, špínu, občas vápno. Lidi byli naskládaní na sobě tak hustě, že nešlo poznat tělo od těla, ženu od muže. V té změti viděla, jak se hýbou prsty na dlani. Jeden muž žil!

Mezi mrtvolami a mouchami.

Byl živý. Živý!

Vyskočila na nohy a vydrápala se nahoru. Máma na ni jen hleděla.

Tara zatahala za bundu blízkého vojáka. „Pane, pane! Tam… tam někdo žije!“

Voják se k ní otočil. „Kde?“

Téměř měla na obličeji úsměv. Někdo tam žil. Doopravdy.

Na hřbitově plném mrtvol byl někdo naživu!

Tara ukazovala na jámu a vedla k ní vojáka. „Tam! Tam! Hýbe prsty! Opravdu hýbe prsty!“

Máma stála stranou jako stín. Všichni stáli a dívali se na tu scénu. Tara ukazovala, kde naposledy viděla muže. Voják při mhouřil oči a zadíval se do jámy.

„Tam! Tam! Je naživu!“ ukazovala s nadějí Tara.

„Aha.“

Voják natáhl závěr pušky a vystřílel do jámy zásobník. Střely se zarývaly do těl jako do tvarohu. Protínaly atmosféru hřbitova a na chvíli odehnaly od Tary mouchy. Ta klečela vedle vojáka a držela se za uši, zatímco voják pořád střílel.

A potom odešel.

Tara se podívala na jámu. Už tam byly jen mrtvoly.

„Vždyť… on žil…“

Přišla k ní máma, podívala se, jestli se jí během střelby nic nestalo.

„Říkala jsem ti, ať se nedíváš.“

Máma mluvila klidně. Jako by neměla duši.

„Ale on žil… on hýbal…“

„To dělaly mouchy, to se ti zdálo… Tady jsou jen mrtví! Jsi na hřbitově!“

„On žil. Žil,“ opakovala Tara. Kolem bylo ticho přehlušované bzučením much. Zase se jí udělalo špatně.

„Proč jsi to udělala?“ zeptala se jí trochu nechápavě máma.

„Proč jsi mu chtěla pomoct?“

„Vždyť žil!“

Máma ji chytila za cop a brutálně za něj zatáhla. Měla v obličeji strach. „Proč jsi tak hodná?! Proč?! Proč jsi mu chtěla pomoct?! Proč?!“

„Mami…“

Máma ji chytila za hlavu a objala ji. Poprvé v životě.

„Jsi hodná. Nemůžeš být hodná. Hodní lidé umírají jako první… A já nechci, abys umřela, rozumíš?“

Na malém hřbitově v Doněcku se někdo pohřbíval do hrobky, někdo do hlíny. Ženy z města pohřbívaly živé i mrtvé. A první prý umírali hodní lidé.

„Nemůžeš být hodná, rozumíš?“ Nerozuměla tomu.

 

Po směně se rychle osprchovala a vydala na trénink. Cestou raději kličkovala, šla oklikou, kdyby ji náhodou Sergej sledoval. Kolemjdoucí se na ni dívali jako na blázna, když se otáčela, schovávala se za popelnice a pozorovala rohy domů. Vše se ale jevilo bezpečně.

Vešla do tělocvičny. Tam už na ni čekala Marie s Martinem. Pusinka a Milan byli pryč, v neděli chtěli mít přece jenom volný den. Marie už techniku od Milana zvládala sama. Martin seděl na židli, převlečený do sportovního.

Převlékla se do úboru, který jí koupila Marie. Pořídila si ještě svůj, ale ten Mariin byl lepší. Černé pružné kalhoty a triko, které jí dokonale kopírovaly tělo jako cyklistický dres, zkrátka značkový sportovní oděv, který musel stát hrozné peníze.

Vydechla nad tím, jak jí důvěřovali. A ona je ohrožovala. Nádech, výdech. Pročistila si hlavu a vyšla.

„Tak, začneme cvičením a pak se vrhneme rovnou na postoje a tanec,“ oznámila klidně Marie, aniž by se na oba podívala. Už si chystala techniku.

Začala rychlá sekce střídání hudby a tanečních stylů. Nejdřív každý sám, pak dohromady.

„Dnes máme dlouhou zkoušku. Co budeme teda dělat, paní Maryn?“ ozvala se Tara po rozcvičce.

Marie přešla doprostřed sálu. Vzala si syna a ukázala první postoj. Martin se napnul a držel figuru. V tom byl profesionální, možná ještě pevnější než ona sama. Tara na něm poznala, jak se na vše soustředí. Dříč. To věděla už po první zkoušce.

„Zatím vám to moc nejde, takže dneska si projedeme základní figury a postoje ve waltzu. Martine, jdeme, a moc mě nepošlap.“

„Nemějte strach, paní Maryn,“ ošil se lehce Martin.

Pak přeletěli celou tělocvičnou v opravdu standardních polohách.

„Teď vy,“ předala Marie syna Taře. „A budeme to opakovat tak dlouho, dokud to nebude aspoň trochu dobré.“

Tara se chytila Martina. Srovnali se. Cítila, jak mu v dlaních tepe krev. Hned jí zahřál ruce. Mezi nimi byla jen malá mezera. Nedívali se na sebe, při waltzu se na sebe partneři nedívají. V klasických tancích mají mezi sebou partneři jen málo očního kontaktu. Musí znát pohyby druhého partnera. Latinskoamerické tance jsou emoční a trochu erotické. Při tanci v latině si hledí partneři do očí sedmdesát až osmdesát procent vystoupení. Při klasických jen dvacet procent.

Taru napadlo, že by zrovna na prestižku mohli vymyslet vlastní tanec, který by byl netradiční. Tančit klasiku neklasicky, to by byla bomba. Tara takové věci vymýšlela ráda.

Ale teď nebyl čas. Jen tancovala.

Cítila, jak Martin vydechuje. Závan jeho dechu jí ovíval obličej, i když se na ni nedíval. Najednou cítila více tepla v břiše a na prsou. Něco bylo jinak.

Rozezněla se píseň a začali tancovat. Vzápětí přestali, protože Marie vypnula přehrávač.

„Špatně, znovu! Martin moc táhne.“

Nový start. Tara se nadechla. Martin pěkně voněl. Teplo stouplo z prsou do krku. Raz, dva, tempo.

„Špatně! Teď zase Martin táhne málo.“

Opět. Martin prohnul záda, ona to srovnala. Zachytila jeho chvilkový pohled. Měl zelenohnědé oči. Raz… dva…

„Znovu! Martin netahá Taru jako pytel brambor! Na značky!“ Tara si musela přiznat, že jí tohle opakování nevadí. Zkoumala Martina. Když se ho chytila a zabrala do kůže a masa, cítila tvrdost jeho svalů. A mezera mezi nimi se začala zmenšovat. Bylo lepší myslet na něj než na Sergeje, Urzu nebo tanec.

„Dost! Dost, dost, dost! To snad není možný tohleto!“ vybuchla Marie po patnáctém opakování. Nasupeně zkřížila ruce a dívala se na tanečníky. Martin už to nevydržel.

„Proč mi teda neřekneš, co dělám blbě?!“

Marie naklonila hlavu. „Pravidlo číslo sedm. V týmu nedělá chyby jedinec, ale celý tým. Mrvíte to oba! A já taky, jelikož nevím, jak vás dát dohromady.“

Marie k nim pomalu přešla, vzala Martinovi ruku a nechala jeho dlaň obepnout Tařino předloktí.

„Teď se nelekej, Taro,“ řekla rychle a zlehka a nečekaně Taru podkopla. Ta se sesunula na zem. Vysmekla se Martinovi a spadla by na hlavu, kdyby ji Marie včas nezachytila.

Martinovi se to nelíbilo. „Co to mělo teď jako být?!“

„Bojíš se ji chytnout. Pohyby, tempo máte dobré,“ mluvila zamyšleně Marie. „Až mě to samotnou překvapilo, jak seš najednou dobrej. Ty doma trénuješ, co?“

„Možná.“

„Ale bojíš se ji chytnout.“

„Však jsem tě prosil, ať mi hned řekneš, co dělám špatně!“

Marie zkontrolovala Taru. „Ne. Děláš to špatně, protože to kazí i Tara.“

Tara vykulila oči. „Co?“

Marie si pro změnu vzala její dlaň, a než se Tara nadála, měla ji na Martinově hrudníku. Cítila, jak mu bije srdce.

„Cítíš ho?“

„Ano.“

„Tak proč se na něj nedíváš?“

Tara se podívala Martinovi do očí. Něco bylo opravdu jinak.

„Červenáš se, Taro,“ řekla Marie.

„Promiňte.“

„Za co se omlouváš? To je normální. Čiki není jako Pusinka. Je z něj cítit testosteron. Tohle je něco jiného, než na co jsi byla zvyklá. Proto se celá třeseš.“

Tara se podívala na svou ruku. Opravdu se jí prsty lehce chvěly, jako podivné mravenčení. Ale neměla to ve svalech, jako by se jí chvěla hlava. Mozek. Srdce a břicho. Nebo to nebylo břicho, bylo to níž…

Marie se vrátila za techniku.

„Tak. Nejdřív to pozitivní. Za těch pár hodin už vím, že jste technicky dobří. Blahopřeju, Martine. Zabral jsi. Oba tancujete dobře. Tara je lepší, ale aspoň konečně vidím, jak chlap vede ženskou, to se mi u Pusinky moc nestává…“

„Když mu tohle řekneš, chytne ho hysterák,“ zasmál se Martin.

„Teď mluvím já! Takže je pro nás dobrý, že můžeme trénovat skladbu tance po technický stránce prakticky hned. Problém je, že se před sebou stydíte…“

Tara i Martin mlčeli. Věděli to.

„Bojíte se jeden druhého chytit. Naplno. Pere se ve vás chemie a vzájemné sympatie. To je normální.“

„Ty jsi teď i psycholog?“ ozval se Martin. Tara si všimla, že se červená jako ona.

Marie začala botou klepat do parket. Martin se zašklebil. Ten zvuk mu byl nepříjemný. A Marie to jako jeho matka věděla. Zvyšovala tresty za opakované útoky proti jejímu trénování. Chytrá. Tara pozorovala, kam až to zajde. Svým způsobem ji to bavilo. Martin byl odhodlaný. A drzoun, i když se to snažil skrývat.

„Dobře! Dobře,“ chytil se za uši. „Omlouvám se!“

Marie přestala. „A to mě přivádí k tomu, že se před Tarou předvádíš. Tara zase na tebe civí jako na svatý obrázek. Ale v tanci se před sebou stydíte. Je mezi váma pnutí. To tak nejde. Takže budem trénovat trochu jinak.“

Martin se přihlásil: „To jako budem spolu hrát hry a cvičit, abychom se oťukali?“

Marie se usmála. „To jsme dělali na trénincích, když ti bylo šest, Martine. Ted už nejste děti. Teď si s váma můžu dovolit jít rovnou na věc.“

Marie otočila kamery pryč od středu tělocvičny. Tara zvedla obočí. Trenérka ale jen klidně přejela oba pohledem. „Svlíkat, mládeži.“

Martin se podíval na Taru. Ta měla pocit, že špatně rozumí, ale když viděla Martinův obličej, slyšela podle všeho dobře. Stáli a čekali.

Marie převrátila oči v sloup. „Svlíkat znamená zbavit se oblečení, co máte na sobě. Takže… nejdřív vršek. Hop!“

Tanečníci však nic nedělali. Zdálo se jim to šílené. A divné.

„Který z vás nerozumí slovu – svlíkat?“

„To snad nemyslíš vážně,“ začal se vzpouzet Martin. Marie však zůstala ledově klidná.

„Potřebuju vidět, jak se pevně držíte. Nemůžete mezi sebou nic mít. Ty hadry na vás jsou jako metrová stěna. Proto se budete držet kůže na kůži, než si na sebe zvyknete.“

„To jsem nikdy neslyšel, že by…“

Marie udělala krok vpřed. „Pravidlo číslo…“

„Já vím, já vím! S učitelkou se nediskutuje. Ale… nepamatuju si, že bys tohle někdy někomu dělala. Jenom sis na mě zasedla. To není žádný trénink!“

Tara mlčela. Možná to nebylo zvykem tady, ale Tara už to několikrát zažila, když byla mladší. Učitelky svá dua často vysvlékaly, aby si na sebe zvykla.

Sundala si rychle vršek. Měla novou podprsenku, tak to pro ni nebyl takový problém. Hned jak to udělala, Martin na svůj vzdor rezignoval a začal se vysvlékat taky. „Do háje!“

Věci si hodili bokem a stanuli před sebou jen ve spodním prádle. Začervenali se ještě víc. Tara si na Martinových zádech, ramenou a bocích všimla zvláštní červené vyrážky. Bylo vidět, že se za ni stydí. Při pohledu na Martinův ekzém si přestala krýt jizvy na břiše a podbřišku. Rázem pochopila, o co Marii šlo.

Dlouho však bylo ticho a Marie stále čekala. Oba se k ní otočili.

„Já nevím, jestli jste dneska oba blbě vstávali nebo co, ale řekla jsem svlíkat. Takže úplně.“

Martin se zasmál. „Snad nechceš, abychom tady tancovali nahatí…“

Učitelka mlčela. Tara měla jasno. Na stud nebyl čas. Ne v tanci. Rozepnula si podprsenku, ale Martin ji zadržel. Ostře vykročil proti matce.

„To snad nemyslíš vážně! Tohle nemůžeš!“

„A ty jsi někdy učil tanec, že víš, co můžu, Martine?“

„Dobře, dobře! Vyhrálas! Nebudu se s tebou hádat. Ale musíš brát v potaz to, že jsi moje máma. Já se přece před tebou nemůžu vysvlíkat!“

Marie pobaveně naklonila hlavu. „Ale… To byla sebestřednost? Vztahovačnost, Čiki? Výborně! Už jsem u tebe objevila emoce. Vidíš, že to má smysl… Takže trenky dolů, synu.“

Sundala si kalhotky. Bylo to jiné než před Urzou nebo Naďou. Hlavně jí ale v tělocvičně byla zima. Hleděla do země a čekala, začala se rozcvičovat, aby nevychladla.

Myslela na tanec.

Ale Martin pořád jen zíral před sebe.

„Co je, Čiki? Tara tě předběhla. Ta je zvyklá poslouchat trenérky. Ty ne.“

Martin zamrkal očima, když se na něj Tara plně natočila. Vzápětí zarazil oči do země. Ekzém na těle mu zčervenal mnohem víc.

„Mami, víš ty vůbec, jak moc je to úchylný?“

„Úchylný? V čem? Martine, já tě porodila, měnila ti plínky, pudrovala ti zadek, koupala tě…“

„Jo, ale teď je mi skoro třicet, a to je…“

„Myslíš, že máš něco, co neměl tvůj táta nebo co nemá Břéťa?“

„Ježíši, dost!“

Marie klidně přešla k nahé Taře. Jen zběžně si ji prohlédla, jinak se jí dívala pořád do očí. Taře se za poslední týdny zlepšily svaly na nohou a kůže na břiše taky nevypadala tak zvadle. Cviky dělaly svoje. Taky jí z kůže zmizela šeď prachu a barviva z fabriky. Teď vypadala jako lilie. Pořád ale měla ke kráse daleko.

„Neboj se, jsi pěkná, Taro,“ okomentovala to Marie. Tara si dala ruce za záda a dívala se s trenérkou na nervózního Martina.

„Sundej trenky, Martine, nebo letíš, rozumíš?“ zatlačila Marie.

„Nikoho jiného nemáš.“

„To je jedno. Sundej, nebo letíš. Není ti trapný, že Tara mě poslouchá víc než ty?“

„Tara tě nezná.“

Marie se otočila k Taře. „Taro, víš, proč se Martinovi říká Čiki?“

„Ne, ne! Pro ni to není důležité!“

„Čiki není jeho taneční přezdívka. Je to proto, že můj syn byl dlouho nemluvný. Nemluvil. Do kolika jsi nemluvil?“

„Mami, nech toho,“ naléhal zoufale Martin.

„Tak jsem si ho vzala na trénink. To mu bylo asi pět. Na trénincích nemusel mluvit, jen tancovat. A tak tancoval. No a jednou poodběhl stranou. Někam se ztratil. Tak jsme ho šli s dětmi hledat. To tam byl tenkrát i Pusinka. Našli jsme ho na záchodech. Víš, můj syn nebyl tak nemluvný, jak jsem si myslela. Měl zvláštního kamaráda. Čikiho. A nebyl to zrovna imaginární kamarád, jak by si člověk myslel…“

Martin to nevydržel, sundal si trenky a hodil je za sebe. Tara toho moc neviděla, ale byl hezký. Hezký chlap. Bylo to poprvé, co viděla nahého chlapa.

„Dobře, dobře! Vyhrálas! Spokojená?!“

Marie se otočila a odešla za techniku. „Vidíš. Ani to nebolelo.

Do postoje, děcka.“

„A co to bylo za kamaráda?“

Martin si zakryl dlaní oči. Marie se za kamerou zasmála.

„Jeho pimpulín.“ Tara vyprskla smíchy.

„Neboj, Taro. Je to normální kluk. Prostě si jenom tak hrál. Vlastně se nám ulevilo. Hrál si se svým pimpulínem a měl ho jako kamaráda… Takže, Martine, ostych už vážně není třeba.“

„Díky, mami,“ zašklebil se Martin.

„Do pozice. Ztrácíme čas.“

Tara se Martina chytila. Kůže na kůži. Dlaň na dlaň. Jeho ruka na její lopatku. Její ruka na jeho záda. Měl je obrovská. Potil se. Ona hořela. Ale bylo to příjemné. Prostor mezi nimi se zmenšoval. A pořád. Tara si uvědomila, že ji Martin cítí… tam dole. Byl horký. Pevný a horký.

Polkla a podívala se na něj. Hleděl do stropu a snažil se to zastavit. Nějak to nešlo.

Líbilo se jí to.

„Dobrý?“ zeptala se.

„Co? Jo. No. Promiň,“ hleděl pořád do stropu.

Nikdy by si nepomyslela, že být na někom tak přilepený může být normální. Asi vypadali dost komicky, ale Tara konečně plně pocítila tanečníka. Možná také tím, že ho vzrušila. Vzrušila. Hrozně jí to přidalo na sebevědomí.

„Já se ti… tak líbím?“ zeptala se Tara a dívala se Martinovi přímo do očí.

„Jo, no.“

Tara znova vyprskla smíchy.

„Co je?“ podíval se na ni Martin. Pohledem se na okamžik zastavil na jejích prsou, ale pak se jí díval jen do očí. Obličej mu taky zářil radostí a absurditou situace.

„Já nevím, jestli ti mám žíkat Martine nebo Čiki. Nebo spíš, komu mám tak žíkat.“

Martin více rozevřel ústa ve smíchu. „No, teď to stejně vyjde nastejno.“

Tělocvičnou se rozezněl důrazný Mariin potlesk. „Začneme! Celý set, ano? A ty si přitom nezlom Čikiho, Martine. Pozor! Raz, dva, jedem!“

Začali tancovat. Pozice jedna, closer – najednou to bylo tak blízko, až to Taru překvapilo. Tanec byl rázem lepší. Dívali se mimo sebe a cítili se. Jak fyzicky, tak psychicky. Možná to bylo tím, že měla Martina skoro mezi nohama, což bylo fakt komické, ale hlavně přesně věděla, kam došlápne, a tak ho dobře zkopírovala. Otočka. Perfektní. Cítila, že to je dobré. Ani s Pusinkou to nebylo tak dokonalé. S Pusinkou to bylo naučené a uvolněné.

Tohle bylo… jako by tancovala sama, ale s celým světem.

Tanec je dřina. Ale tohle bylo, jako by letěla. Vzduch, země, teplo, tanec.

Martin zvolnil, zpomaloval, zpomaloval, až se nečekaně zastavil zcela a zůstali v pozici, ze které vycházeli.

Tara jen lehce oddechovala, stále ho cítila na sobě. Ale nechápala, proč se zastavil. Pokračovala by klidně celý den.

„Co je? Co se stalo?“ zeptala se trochu zklamaně.

„No… dotancovali jsme celý set.“

Tara vykulila oči. Tohle se totiž ještě nestalo. Marie je vždycky zastavila, aby je poupravila. I když tancovala s Pusinkou. Za dva týdny ještě celý set nedokončila.

Podívala se na Marii, která jenom nepřítomně stála nad aparaturou a dívala se na oba.

„Co se stalo?“ zeptal se Martin mámy.

„Co by se mělo stát? Dotancovali jste,“ odpověděla.

„Ale proč jsi nás nezastavila?“

„Proč bych měla, když jste tancovali bezchybně?“ Martin se na Taru nevěřícně ohlédl. Usmáli se na sebe.

„Pojďte se podívat,“ vyzvala je Marie.

Jako na nudapláži přešli tělocvičnou ke kameře. Marie jim ukázala záznam, když byli oblečení, a když byli nazí.

„Vidíte ten rozdíl? Na začátku jste měli mezi sebou mezeru jako vrata. Teď jste tam měli mezeru, jak má být. A když začnete tancovat…“

Marie zapnula program na snímání pohybu, objevily se jejich obrysy a základní body na těle, které kopírovaly program, jenž snímal dokonalé pohyby. Pak to srovnával s Tařiným a Martinovým tancem. Milanův vynález.

Jakmile video skončilo, Martin se užasle narovnal nad statistikou odchylek tance.

„Co je?“ zvedla k němu oči Tara. Už ho brala jako kamaráda.

Už se nestyděla.

Nebo ho brala i víc než jako kamaráda.

„Odchylka od dokonalosti nula celá tři. To mívají profíci!

To je…“

Martin se otočil k Marii. Nevěřil tomu.

„Kdybych tam viděla chybu, zastavila bych vás. Říkám, že to bylo dobré.“

Marie viděla chyby v tanci pouhým okem nad dvě procenta. Pod dvě procenta se musel dívat počítač. To, že se dostali na takovou úroveň – z toho by byla na mistrovství zlatá medaile.

Tara cítila nadšení. Už chápala celý Mariin výcvik od vysvlékání až po legraci.

„Jelikož na soutěži nazí tancovat nemůžete, ještě se neradujte,“ uklidnila je Marie. „Navíc to mohla být náhoda.“

„Taková náhoda to být nemůže, to víš. Byli jsme dobří,“ řekl Martin.

„Mně se tancovalo hrozně dob… hrozně super.“

Marie pokývala hlavou. „Dobře, vy naháči. Tak si to zopakujem. Když to zvládnete podobně pod dvě procenta zopakovat pětkrát, koupím vám zmrzku. Na pozice!“

Dokonalý taneční set nakonec pětkrát nezopakovali.

Podařilo se jim to osmkrát. Oblékli se a Marie jim v blízké restauraci koupila rovnou večeři. Nedělní trénink končil úspěšně.

 

Přesunuli je do administrativní budovy v centru označené červeným křížem. Žádný lazaret tady ale nebyl, povstalci používali budovu jako krytí pro důležitě osoby z města. Tedy pro ty, co zbyly. Tařin táta byl jednou z nich.

Ze dvou starých kanceláří jim udělali něco jako byt. Mohli spát na skládacích postelích, sušit si věci na věšácích, měli skříně, stoly, povlečení. Bylo kde vařit a umývat se, protože v budově fungovala čerpadla. Rozhodně lepší než sklep. Přesto to nebylo ono.

Do bytu lezly neustále jiné ženy, většinou manželky bojovníků. Máma je zpočátku vyhazovala a v bytě se zabarikádovala, jenže když přišel velitel povstalců Pasnatov a pohrozil jí, začala je pouštět dovnitř. Ženy chtěly vyměňovat jídlo, cennosti, peníze a šaty. Komodity, které byly do budoucna nutné. Máma se s nimi moc nebavila, seřvala je, vzala si od nich, co potřebovala, a držela je stranou od dcer. Byla však ráda, že se v budově moc nepohybují muži. Říkala, že se tady žije jako za starých časů tvrdého komunismu. Bábina by prý byla ve svém živlu. Jenže bábina byla mrtvá. Boje dál probíhaly na předměstí města, na polích okolo. Z jejich domu musely být ruiny. Bojůvky už ale byly malé, nic hrozivého. Pár střel z minometů, přestřelky, odstřelovači. Dvakrát museli běžet do sklepa, protože město bombardovaly stíhačky. Jinak se však ukrajinská armáda na nic většího nezmohla.

Bylo to tím, že ve městě se pohybovali Rusové. Nesmělo se jim tak říkat, ale všichni věděli, že jsou tady. Byli to ti dobře vybavení a vystrojení vojáci v kuklách, kteří se s nikým moc nebavili. Rozkazovali jim přímo velitelé povstalců nebo jejich hlavní nadřízení, kteří ale nebyli vidět vůbec, byli schovaní. Mluvilo se i o generálech. Víc věděl táta, ale ten byl pořád pryč. Separatisté ho potřebovali jako hlavního účetního velkých firem. Co mohl dělat jako účetní během války, to Tara nechápala, ale byla ráda, že jsou aspoň v bezpečí. I když máma se pořád třásla a ohlížela se.

Nyní Tara s mámou praly na valše oblečení. Konečně byla i teplá voda, kterou si ohřály na vařičích. Díky saponátům špína pouštěla víc a plíseň i breberky z hadrů zmizely. V noci se tak v čerstvém povlečení dalo i vyspat.

Tara prala a dívala se na Katju, která se škvírkami mezi prkny a mřížemi na oknech, jež měly chránit byty před střepinami, dívala ven na ulici. Byl pěkný slunečný den. Paprsky slunce osvětlovaly Katjinu bledou tvář se šedými očními důlky. Bylo vidět, že je jí tady líp než ve sklepě. Aspoň někomu.

„Copak vidíš, Katjuško?“ zeptala se Tara sestry.

„Vojáky. Kozáky. Auto. Domy. Vojáky… Ti s lepšími uniformami, to jsou…“

„Rusové. Ale neříkej to nahlas, rozumíš?“ podívala se na ni přísně máma.

„Oni i jinak vypadají,“ řekla Katja.

„To ano.“

Tara byla ráda, že se Katja rozmluvila. A bavila se s ní. Stresy a strachy z předchozích dnů bojů a bombardování byly pryč.

„Oni nás přišli osvobodit?“ zeptala se Katja a otočila se na mámu. Ta prala dál.

„Rusáci nikdy nikoho neosvobodili. Ne zadarmo.“

Katja se zašklebila. Spíš mámu nepochopila, byla na politiku a válku moc malá. Hledala jasné odpovědi, ale jasné odpovědi nikdo nedával ani je nehledal. Nikdo nevěděl, co bude zítra. Praly tedy prádlo a dívaly se na ulici s vojáky, přitom každou chvíli mohla vypuknout ofenziva a všechno by začalo odznova.

„A ptáčky nevidíš, Katjo?“ zeptala se máma nečekaně. Katja se dívala přes škvíry, brala to jako hru. „Ne. Proč?“

Máma se zasnila. „Když uvidíš ptáčka, znamená to, že se vracejí. Že válka skončila. První se vracejí ptáci, aby obnovili hnízda. Aby obnovili domov a přinesli mladé.“

Tara se dívala na mámu, jak mluví s pohledem upřeným do ne známa. Poslední dobou ji nepoznávala. Emoce se v ní vzdouvaly a zase mizely v nečekaných výbojích.

Katja začala hledat ptáky, kde mohla. Skoro si vykroutila krk.

Bohužel nic neviděla.

„Stačily by vlaštovky,“ pokračovala máma. „Nebo skřivan. Kos. Ale vlaštovky by stačily. To jejich švitoření, když létají přes ulici a loví mouchy. Vracejí se po válce jako první a loví mouchy, které se předtím krmily na mrtvolách.“

Máma se otočila k Taře, která ji upřeně pozorovala. „Víš, proč mají vlaštovky červené krčky?“

Tara zakroutila hlavou.

„Protože kdysi hasily požár Říma. Velký požár, který má lem zničil celé město. Ale vlaštovky to viděly, nabraly si vodu do zobáčků a pomáhaly lidem hasit požár. Hasily dlouho, blížily se k plamenům hrozně blízko, až se ty některé spálily. Ty, které přežily, mají dodnes krčky červené od hašení Říma.“

Máma se lehce pousmála nad vyprávěním.

„Mám ráda vlaštovky. První se vracejí, i když jim ublížili. Vracejí se, mají na sobě jizvy od dávných křivd a vracejí se. Vracejí se s nadějí. Mám je ráda.“

Když máma dovyprávěla, všechny tři mlčely.

Před dveřmi jejich bytu to zakřupalo. Máma tam pravidelně vysypávala střepy z lahví, aby slyšela, až někdo půjde. Táta je uměl obcházet, takže ten to nebyl. Máma si rychle přivolala obě dcery k sobě. „Za mě, za mě,“ vyzvala je a u sukně si nachystala nabroušenou vidličku, kterou měla připravenou jako zbraň.

Do bytu vešel muž. Byl to Vasil. Hned zvedl přátelsky dlaně a tvářil se příjemně, i když měl přes sebe přehozenou pušku.

„Nelekejte se. Chci si jen promluvit… Ahoj, Taro.“

„Ahoj,“ odpověděla automaticky, čímž si ale vysloužila ostrý mámin pohled. Ta se ale uklidnila. Vasilovi důvěřovala o trochu víc než ostatním. Navíc Vasil měl na starosti celý dům a byl to hlas povstalců, který se vše snažil vyřešit klidně. I máma musela uznat, že je chytrý a na své místo se hodí.

Vasil si povolil šátek u krku a přešel k ženám. Ukázal na stoličku u lavoru. „Můžu si sednout?“

Máma mlčela. Všechny tři čekaly na zdůvodnění jeho návštěvy. Vasil se posadil: „Já vás chápu, paní Achmetova. Byl bych taky obezřetný. Ale nemusíte být až tak nedůvěřivá. Přece jenom, stalo se vám něco za tu dobu, co jste tady?“

„Unesli jste nás. Tak se mi nediv, Vasile.“

„Věřte mi, tam byste teď nechtěla být. Předměstí, letiště a část Volkova dostávají zabrat. I já jsem rád, že se mi zatím nic nestalo.“

„Dávej na sebe pozor,“ ozvala se Tara. Máma ji bolestivě štípla. Vasil to přešel, její mámu ctil. Položil si pušku mezi nohy a na rovnal se, aby si prokřupal záda. Zapálil si cigaretu.

„Boje jsou kruté. Pořád do nás střílejí nové rakety od Američanů. Ukrajinci se nás snaží obklíčit. Ale nepovede se jim to.“

„I ty jsi býval Ukrajinec, Vasile,“ zamračila se máma. „Proč jsi tady? Řekni mi, co chceš. Nemusíš mi říkat válečnou propagandu jako těm vojákům dole. Mě to nezajímá.“

Vasil si popotáhl z cigarety. „Vy jste chytrá, paní Achmetova.

Proto nám váš muž tak pomáhá a…“

„Proč jsi tady?!“

Vasil ukázal na Taru.

„Kvůli naší tanečnici, samozřejmě.“

„Tara bude zase tancovat?“ zeptala se Katja. Vasil se na ni usmál.

„Bude. Už nám pomáhá tatínek. Teď bude i sestřička.“

„Jak?“ naklonila se Tara k Vasilovi. Pořád k němu cítila zvláštní city, ale i odstup. Máma měla hlavu v dlaních.

„Pro lidi, Taro. Lidé jsou po bojích unavení, potřebují zvednout elán a náladu. Když uspořádáme kulturní program, pozdvihneme jim ducha. Potřebujeme tanečnice. Potřebujeme umělce, jako jsi ty. Uděláš něco pro svou zemi. Budeš tancovat pro lidi, to potřebují.“

Máma náhle vyskočila. Poodešla stranou. „Lidi potřebují léky! Jídlo! Žádné tanečníky a muzikanty! To jsem si myslela, že začnete dělat!“

„Paní Achmetova, někde se začít musí.“

„A to říkáš za koho?“

„Ve jménu svobodné Doněcké lidové republiky.“

Máma se posměšně zachechtala. Přešla k oknu a dívala se přes škvíry na ulici. „Svobodné. Svobodné… Takže se Tary ptáš, jestli by chtěla tancovat pro vojáky? Žádáš ji o to?“

Vasil sklopil hlavu. „Ne. To je rozkaz. Mě poslali…“

„Já vím, proč tě poslali, Vasile… Svobodná… jasně. Proč jste si, proboha, nevymysleli jiný název?! Blázni. Mladí kluci s puškama.“

Máma se vrátila zpátky k dcerám. Obě objala. „Ach jo.“

Vasil si pořádně popotáhl z cigarety a naklonil se k Taře. „Budeš dělat, co kdysi dělala vaše bábina. Jezdit po Donbasu a tancovat, bavit lidi. Dávat jim naději, kterou po bojích postrádají. S muzikanty a divadlem. Bude to moc pěkné. Máme i divadlo pro děti, fakt že jo. A ty budeš tancovat a bavit lidi.“

„Jako cvičená opice,“ dodala máma zhnuseně.

Vasil to přešel a pokračoval. „Budeš pomáhat lidem tím, co umíš. Jako tvůj táta. Achmetovovi pozvednou celý Donbas. Ty a tvůj táta.“

Znělo to moc pohádkově a velkolepě na to, aby to byla pravda. Taře se však vracela naděje, že by mohla pomoci rodině, a možná i celému městu. Přece jenom na něco takového trénovala celý život. Reprezentovat sebe a město.

„A co z toho?“ zeptala se Tara.

Vasil přimhouřil oči. Takhle se mu Tara líbila, když mluvila na rovinu. „Rozhodně si polepšíte. Malá Katja tady zůstane s má mou, dostanete lepší byt. Už opravdový. Slibuju.“

„Já nějak na sliby nedám,“ řekla Tara odhodlaně.

„Chápu. To máš po mámě. Ale rozhodně je lepší jít dobrovolně. Pomůžeš rodině. Navíc budeš jezdit s tátou. A se mnou. Já tě budu hlídat.“

Máma zakroutila hlavou. „Kdy ji potřebujete?“

„Zítra ráno jedeme do Horlivky.“

„Všude se ještě bojuje! To je, jako bych ji poslala na frontu.“

„Nebudeme jezdit kolem fronty. Navíc, já se o ni postarám.“ Máma obě dcery pustila a s pohledem vraha přešla k Vasilovi, naklonila se k němu, až se téměř dotýkali nosy.

„To bych ti radila. Protože tě právě proklínám, Vasile.“

Tara se otočila ke Katje. Něco takového slýchávaly jen od starých babek, od matky to neslyšely nikdy. Bylo to opravdu jako kletba. Vasil jen mlčky poslouchal.

„Na lůno svojí matky a hlavu svého otce tě proklínám. Jestli se Taře něco stane… jestli jí ublížíš ty nebo někdo od vás, budeš prokletý… I kdyby na ni jen padla větev, tak za to poneseš vinu ty, Vasili Jemfonoviči. Máš ji na svědomí a na zodpovědnost. Jestli se jí něco stane, budeš trpět. Černý mrak ti zahalí mysl a všechna zrůdnost, která obchází tenhle kraj, se ti provrtá hlavou, až budeš prosit o smrt. To ti říkám já, Vasile.“

Vasil chvíli mrkal. Pak se zvedl a popadl zbraň: „Dobře.“ Kývl s jemným úsměvem na Taru a slušně odešel z bytu. Máma si opět sedla k prádlu jakoby nic.

„Tos nemusela,“ řekla Tara matce.

Zvedla k ní hlavu. Zase měla skleněné oči. „Musela, holčičko, musela. Nic jiného už nemůžu. Musela jsem, opravdu.“

Tara se zvedla a šla si nachystat věci. Hned byla hotová, protože co dostala tady, z toho velké taneční šaty udělat nemohla. Tak vyrazila s Katjou hledat vlaštovky v ulicích. Dívaly se do ulic i na nebe a hledaly trochu života.

„Taky mám ráda vlaštovky!“ řekla vesele Katja.

„Já… asi taky…“

Občas se podívala na pracující mámu.

V ten den si Tara poprvé uvědomila, jak moc ji má máma ráda.

 

I když to nebyl její dům, udělala si z něj svoje pracoviště. Břéťa měl obývací pokoj propojený s kuchyní. Uprostřed stála velká rozkládací pohovka mířící na obří televizi. Kuchyni oddělovala jen dlouhá linka, na které jedli. Z té si Marie udělala pracovnu. Všude se válely papíry s náčrty skladeb tanců, tanečních oděvů, které navrhovala Mína, soupisy soutěžních postupů do prestižky, učebnice tance a její poznámky. V místnosti bylo celkem šest židlí a jeden stůl – ty byly obsazené oblečením nebo kusy oblečení od Míny, které Marie upravovala, aby je mladá barmanka mohla přešít přesně podle jejích nápadů. Na kuchyňském pultu měla počítač. Marie věnovala každý den jen tanci. Ráno vstávala před sedmou hodinou a kontrolovala e-maily, taky sledovala, jestli se nepřihlásil nový tým. Konkurenci si jistila dostatečně. Do oběda řešila kostýmy, jejich úpravu a nové nápady a pak jezdila za Mínou, aby jí vše předala. Rychle se najedla a do tréninků řešila taneční sestavy. Zavolala Milanovi o nové sekce do programů, aby jí poupravil taneční schéma. A potom tréninky. Po nich zase usedla k počítači a řešila úpravu tanců, hodnocení tanečníků a postupy pro další den. Do pozdní noci pak sháněla peníze pro Milana, Mínu a Taru. A taky na prestižku. Ale ať každou noc počítala sebevíc, poplatek do zářijové prestižky se jí vzdaloval. Do prvního závodu zbývalo deset dnů. Dva měsíce uběhly jako voda. Pozitivní bylo, že všichni tanečníci udělali neuvěřitelný pokrok. Nejvíc ji překvapil syn. Nevěřila mu, že se tak rychle zlepší a chytne styl, který míval jako mladý. Pusinka byl pořád stejně dobrý. Nejvíc je ale táhla Tara. Ta si vytrénovala tělo a už vypadala jako profesionální tanečnice. Dřela a dřela.

Občas ji Marie musela zklidnit a dát jí pauzu. Nechápala, jak s třemi pracemi může všechno stíhat. Byla hotový nezmar.

Přesto to nebylo ideální. K tvrdé konkurenci v prestižce jim pořád něco chybělo. Něco jako taneční duše. Byli sehraní, uměli tancovat, ale pořád něco chybělo. Kromě peněz.

„Taky by sis měla odpočinout,“ řekl Břéťa od televize. Lehce se pousmála.

„Nemůžu. Spoléhají na mě.“

„Když jim zkolabuje trenérka, budou nahraní. Tak se aspoň najez,“ dodal. „A co tam pořád hledáš? Však už tancovat umí.“

„Tancovat umí všichni. Jenže to nestačí.“

„Čiki pořád tancuje nahatý?“

„Už jsem mu povolila trenky. Tara je oblečená celá. Martinovi pořád chybí drive.“

„Aspoň že už se nemusíš dívat na svýho nahatýho syna.“ Marie se zamyslela: „Myslíš, že jsem blázen?“

„To seš. Ale to, co děláš, děláš aspoň dobře.“

Marie se podívala na nákresy šatů pro Taru. Mína jí dala různé náčrty, ale Marii pořád něco chybělo. Nebyla nikdy spokojená. Zakroutila hlavou. Až budou všichni všechno umět, ztroskotá to na tom, že ona sama nebude spokojená.

„Jaká barva se nejvíc hodí pro Taru?“ zeptala se zničehonic Břéti. Potřebovala názor někoho jiného, jinak by se v tom brzo utopila.

„Černá,“ řekl bez váhání.

Jak jinak. Měla pro ni zatím samé černé šaty. Jenže pořád to nebylo ono.

„V černé tam budou všechny. To je na prd. Zapadne, ztratí se.“

„Ne, protože k Taře se černá hodí nejvíc.“

„Jaká tři slova se ti vybaví, když vidíš Taru?“

„Smutek, odhodlání.“ Břéťa se zamyslel. „Hm, chtěl jsem říct bolest, ale to je společný s tím smutkem. Tak to třetí… Láska? Asi láska.“

Takové slovo od něj slyšela snad poprvé. O emocích se spolu nikdy nebavili. Jejich vztah byl spíš rozumový. Nebo klidový. Rozhodně ne vášeň nebo láska.

„Proč láska?“

„Láska k tanci. Láska k lidem. Má nás ráda. Zatím nám to neřekla, ale má nás ráda, je ráda s náma.“

„Co když je s náma jen proto, že jí pomáháme tancovat?“ Břéťa naklonil vážně hlavu a probodl ji pohledem.

„Ano, ano, já vím. To já ji do toho navezla.“

Napsala zprávu Míně, ať pokračuje v šití a návrzích šatů pro Taru v černé barvě. Náhle jí však bliklo v hlavě. Naklonila se k Břéťovi: „Proč u Tary nikoho nenapadne, že je Ukrajinka?“

„Asi proto, že to nikoho nezajímá. Nebo že to není důležitý… Sama o tom moc nemluví. Za ni mluví, co umí, ne odkud je.“

„Zvláštní, jak moc se Ukrajinci nechtějí bavit o tom, odkud jsou. Jako by se za to styděli.“

Souhrou náhod se ve zprávách objevila reportáž z nových vyjednávání o konfliktu na Ukrajině. Když Marie viděla tři krátké záběry ze zbídačených ukrajinských měst a polí se zákopy, uvědomila si, proč možná Tara nemá potřebu se bavit o tom, odkud je.

Břéťa se však nečekaně rozmluvil: „Ukrajinci se nestydí za to, odkud jsou. Věř mi, já tam několikrát byl. Možná je sere, jaká ta země je, korupce, bída, nezaměstnanost, špatný životní podmínky. Ale nikdy se nestyděli za to, odkud jsou. Aspoň ti, které jsem potkal… Ten stud jsme v nich vytvořili my.“

„Kdo my?“

„Češi.“

„Že jim říkáme úkáčka a necháváme je makat ve fabrikách a na stavbách?“

„To taky. Ale nikdy jsme si je nepustili k tělu. Oni se nás bojí. Dáváme jim práci, ale chováme se k nim jako… jako… Jak se řekne slušněji otrok?“

„Otrok je pořád jenom otrok,“ řekla a dívala se na internet na popis Ukrajiny. Žlutá a modrá barva. Jak to zaonačit, aby se to hodilo k Tařiným šatům? Byly to divné barvy, bledé a nehodící se jedna k druhé. Tara byla ze země, která si neuměla vybrat ani pořádnou barvu vlajky. Za to ale Tara nemohla.

Napsala znovu Míně, jestli by do jedněch šatů decentně nezakomponovala žlutou a bledě modrou barvu.

„Kolik tady máme Ukrajinců? Teď na léto jich bude ještě víc, na sezonní práci. Sto tisíc?“ zeptal se zamyšleně sám sebe Břéťa.

„Za minulý rok sto třicet tisíc,“ odpověděla Marie nepřítomně, jelikož před sebou viděla statistiky.

„A přesto se chováme, jako kdyby tady nebyli. Ne doopravdy,“ zadíval se Břéťa do ztracena.

Marii se rozezvonil mobil. Mína.

„Paní Kolberová, tyvole! Já nevím, jak to udělat!“

Marie vesele zvedla obočí. Diskuze s Mínou ji bavily.

„To byl jenom takový nápad. Jestli tě nic nenapadne, pokračuj v tom starém.“

„No, já bych hrozně chtěla. Ale… to jsou hrozně debilní barvy! Kurva! Možná na rukávky nebo okraje sukně, ale modrá a žlutá? Kdo to kdy viděl, tyvole?!“

„Míno, klid, to není domácí úkol. Pokračuj v tom starém.“

„Ale já bych to hrozně chtěla vylepšit! Takhle s těma barvama je to dobrý nápad. Ale… žlutá a modrá… Achjo! Kdyby to bylo něco z krojů nebo co to tam nosí.“

„Myslíš folklorní oděv?“

„Jo, no. Víte co? Já si něco zkusím vygooglit. Pak to pošlu.“

Marie položila telefon a všimla si, že ji Břéťa pozoruje.

„Celý bar využíváš na tancování.“

„Co? Proč? Nestíhá ti v práci?“

Břéťa se pousmál: „Mína nikdy nestíhala. Ale to je jedno.

Spíš mě překvapilo, že je taková šikovná…“

„Je to dříč. Ale stejně jí dávám za tu práci málo. Peníze budem potřebovat na vstup.“

„Co je?“ zeptal se vážně Břéťa, když ji viděl smutnou.

„Přišel s tím Martin. Bojím se, aby nevymyslel nějakou koninu. Když uvidí, že to vypadá bledě, je schopný vzít si půjčku. A sám taky sotva vyjde.“

„Zas tak blbý snad není. Proboha, brát si půjčku na soutěž!“

„Blbý není. Ale je tvrdohlavý a cílevědomý po mně. Jdu si zakouřit,“ řekla a zvedla se, aby vyšla na zahradu.“

„Jo, a já si půjdu lehnout,“ řekl Břéťa a pomalu, bolestivě kvůli bolavé noze se zvedl z pohovky.

 

Martin po nocích hledal, jak by do tance předal příběh. Kvůli porotě. Vyprávění příběhu tancem.

Jak předat lidem příběh s emocemi, vyprávěním, a třeba i vlastní historií? Může se předat tancem třeba vyprávění o dobývání Kartága?

Šlo to. Knihy a zdroje z internetu mu dávaly za pravdu. Probíral se prvopočátky tance od rituálních tanců indiánů.

Šamani uměli dostat pohyby do transu celý kmen. To mu trochu připomnělo Taru. Ta je poprvé taky zhypnotizovala.

Do starověku byl tanec ryze individuální záležitost, až později se lidé začali dávat dohromady, dávali najevo své sympatie, své umění, blízkost k druhému pohlaví. Společenský tanec byl v historii lidstva nová záležitost. Tak jak to využít v jednadvacátém století? Jak vyhrát prestižku?

Sepsal nějaké poznámky a náčrty tance a poslal je Milanovi.

Vzápětí zvedl telefon.

„Co to má bejt?“

„Nový tanec,“ odpověděl klidně. „Zakomponuj ty dvě kreace do matčina a zbytek bude na nový tanec.“

„Já vím. Ale už teď mám blbý pocit z toho, jak jí nenápadně měníš stavby. Měla by to vědět. Je to její tanec.“

„Stěžovala si na něco?“

„No, ne… ale…“

„Tak vidíš. Kdyby to bylo špatný, vyhodí to. Máš tam vedle sebe Pusinku?“

„Jo, poslouchá.“

„A jak se to líbí jemu?“

„Mručí mi tady do ucha, ale říká, že to je dobré.“

Usmál se: „Tak mu za mě pošli pusu. Když to říká on, bude to dobrý.“

„Spíš mi řekni, proč na konci toho tance oba padají na kolena a objímají se, jako kdyby umírali?“

„To jsou Romeo a Julie ze Sarajeva. Utíkali před občanskou válkou a zastřelili je na útěku. Umřeli si v náručí. Ten tanec to má znázorňovat. Mína už pracuje na kostýmech.“

„Takže to tvoje máma ví?“

„Ne, Mínu platím zvlášť i já.“

„Uh… Ty jo, to je dobrý. Teď na to hledím znova, a když to vidím s příběhem… Hustý. To je… síla, ty jo.“

Příběh, emoce, láska, vyprávění. Šlo to. Nikdo mu nebude říkat, že něco nejde.

Pochopili to, a to měli jen náčrt a pohyb v počítačovém programu. Martin vypnul počítač. Byl spokojený.

 

* * *

Může mezi trním vyrůst růže? Co si Urza pamatovala z domoviny, bylo tam jen samé trní. Nevyrůstala a nežila v ideálních podmínkách, kde by byl život šťastný. Druhá nejmladší z pěti sourozenců. Otec dělník, matka pracovala ve fabrice. Nenáviděla rodiče za to, že neměli sami co do huby, ale pořád si dělali děti. Až postupem času je pochopila. Když zestárla, získala zkušenosti, a hlavně – jizvy na duši. Došlo jí, že se rodiče možná snažili najít ve svém světě růži. Ve svých dětech. Doufali, že aspoň jedno bude mít lepší život než oni.

Když se dívala na Taru, jak zase cvičí při zapnutém rádiu, hledí soustředěně před sebe, natahuje se, poskakuje a posiluje, myslela na rodiče.

Tara rozkvetla. Dělala, co se jí líbí. Zapomněla, odkud je, co si zažila. Dělala to, pro co se narodila.

Urzou prostupovala zvláštní melancholie, když ji sledovala. Jak se hýbe a nezajímá ji, že je na pokoji Urza a na posteli rozvalená opilá Naďa, která má na břiše sáček se salámem.

Tou Tarou mohla být kdysi Urza. Nestalo se tak. Žárlila na ni, to si musela přiznat.

„Co na ni čumíš, jako kdybys ji chtěla sbalit?“ prohodila Naďa.

Tara se k ní otočila, usmála se a pokračovala ve cviku. Urza probodla Naďu pohledem: „Ty raději žer. Pak mi řekneš, kolik jsi za poslední měsíc přibrala.“

Naďa se zasmála: „Asi pět kilo. Když nás Tara živí, tak toho využiju.“

Urza zkřivila ret: „Jo. Vykrmuje si tě jako prasátko.“

„Ale pěkné prasátko, ne?“ Vtom se Tara otočila zcela.

„Co se stalo, Urzi?“ zeptala se a sedla si na postel. Oddechovala, celá zpocená, ale živá a plná energie. Dávala si přestávku. Napila se z plastové láhve. Kvalitní pramenitá voda, značková. Před půlrokem by byla ráda, že si může napustit vodu z kohoutku. Teď si ale slečna pila pramenitou vodu z obchodu.

Urza pamatovala doby, kdy jediná voda byla ve studni v deset kilometrů vzdálené vesnici, a tam ji ještě hlídali policajti s puškami.

„Nic. Tancuj,“ řekla a odvrátila zrak.

„Je na tebe naštvaná,“ poznamenala Naďa se salámem v puse.

„Já vím. Ale proč?“ zeptala se Tara.

„Protože se máš líp než my.“

„Co to meleš?! Obě jsme chtěly, ať se má líp než my! To jsem chtěla! Kvůli tomu naštvaná nejsem!“

Vzápětí si uvědomila, že se nechce hádat s opilou Naďou, a hlavně před Tarou. Naďa byla sice všímavá, ale chlast z ní udělal směšnou loutku. Jako by to z domova neznala.

„Tak na ni seš naštvaná, že na nás poštvala Sergeje,“ pokračovala Naďa.

„Naděždo, zavři hubu! Tak to není,“ řekla Urza důrazně, ale už klidněji. Naďa zmlkla, stejně tak Tara, která šla znovu cvičit před rádio.

Sergej totiž Urzu tolik netrápil. Ano, zjistil si od ostatních dělníků, co jsou zač, ale stejně v něčem neměl pravdu. Urza nepocházela z pobřeží. Narodila se v černobylské oblasti a po havárii elektrárny její rodinu vyhnali. Pravdu měl ale v tom, že je nemocná. Nesla si odkaz dávné, a přitom stále aktuální jaderné havárie. Dívala se na Taru. Ta měla ještě naději, i když si to nemyslela.

Urza naději neměla od chvíle, kdy se narodila. Byla odsouzená k hroznému životu svých rodičů.

Urza postupně sledovala, jak se bratři kvůli špatným sociálním podmínkám dostávají na šikmou plochu. Nejstarší šel sice k policistům, ale po roce služby ho zastřelili kolegové, protože šmelil se zabaveným zbožím. Korupce byla v zemi hlavním zdrojem obživy, ale nesmělo se šmelit víc, než šmelili ostatní. Druhý bratr to zkusil v drogách. Myslel si, že bude chytřejší než ostatní, sám drogy nebral, ale jen prodával. Bohužel ho chytili a skončil na dvacet let ve vězení, kde se po dvou letech raději oběsil. Prostřední sestra dopadla nejlépe, šla do fabriky jako matka. Tam je dodnes. Nejmladší sestra zemřela ve čtrnácti. V nemocnici jí nedokázali pomoci, nebo možná ani nechtěli. Cesta do nemocnice znamenala většinou konec.

Urza musela prodávat svoje tělo. Brzo se naučila chovat jako stroj a používat ženskost jako nástroj. To jí pomohlo omezit bití a znásilňování od mužů na minimum, i když někdy se tomu prostě nevyhnula. Občas nedostala zaplaceno a našli ji zmlácenou na chodníku. Věděla, že když se začne bránit, bude to jen horší, takže když se kunčaft rozhodl neplatit, nechala ho udělat si své. Vyhýbala se pasákům, kteří nutili holky brát drogy, aby je měli pod kontrolou. Po několika letech začala chodit s cechy prostitutek, které se hlídaly navzájem a platily si na ochranu policajty. Několikrát, když to nějaký hajzl opravdu přehnal, počkaly si na něj a ubily ho tyčemi a kameny. Nebo na něj poslaly za úplatek policajty, aby ho utopili na pobřeží nebo zalili do betonu nějaké stavby v okolí. Tak to šlo několik let. Mohla si dovolit i vlastní byt. Polepšila si.

Problém byl, že byla jen dalším trnem v trnové zemi. Vydala se do světa. Po Bělorusku, kde to bylo podobné jako doma, a Polsku, kde se na ni zase všichni dívali skrz prsty, šla do Česka. Tady místní lidi nezajímala. Byla jim ukradená. Po roce se scukla s Naďou, která ji sice štvala, ale mohla si s ní aspoň trochu popovídat. Většina Ukrajinců ve fabrice se k Urze chovala s odstupem, jelikož šlapky měly špatnou pověst. A její lidi vycítili, co je zač.

Potom přišla Tara. Zbídačená, zničená válkou a temnotou.

Přijaly ji a postaraly se o ni.

Urza do Tary promítala sama sebe. Hledala v ní svoje sny, vášně, cíl. Svoji růži.

Ale něco bylo špatně.

„Taro,“ nevydržela to. „Ty seš teď… Češka?“

Mladá tanečnice se podívala na Naďu, která se mezitím posadila.

„Co?“ zatěkala očima Tara.

„Já vím, že seš s těmi lidmi ráda, ale musíš se chovat jako oni?“

„Urzino, nech toho!“ vyštěkla Naďa.

„Jak se… jak se chovám jako oni?“

Urza se podívala Taře zpříma do očí: „Já nepotřebuju, abys nám pořád kupovala jídlo a pití. Abys nás vykrmovala. To dělají Češi. Obklopují se svými výdobytky a jídlem jako králové. Protože si myslí, že jsou něco víc. Neřeknou ti to, nepodívají se na tebe, ale myslí si, jak se mají dobře. A že když lidem dají nažrat, hodí jim drobek, tak jim za to budou vděční…“

„Urzino, ty krávo, nech ji být!“ zvedla se Naďa. Ale Urza vstala ještě rychleji a shodila ji zpátky na postel. Tara jen nechápavě přihlížela.

„Zajeď, Naďo, teď mluvím já!“

„Já tě nechápu, Urzi, já… já jsem vám chtěla u… udělat radost,“ koktala Tara.

„Radost jsi mi udělala, když jsi začala pracovat a zůstala jsi tady. Jenže pak ses začala chovat jako oni. Nepotřebuju, abys mi házela drobky, aby sis hlídala svoje svědomí!“

Tara se naštvala: „Jaké drobky?! Co to žvaníš?!“

„Zapomnělas, kdo jsi,“ řekla jí Urza důrazně.

„Cože?!“

„Zapomnělas, že jsi Ukrajinka!“

Naďa hodila po Urze sáček se salámem. „No a co?! Není o co stát! Místo abys byla ráda, tak na ni házíš tyhle kecy! Teď může být, čím chce!“

Urza hodila sáček zpátky po Nadě. Přistál jí přímo na obličej.

„Já vím! Ale nesmí zapomenout, kdo je! A že jsme jí pomohly! My jsme její lidi, ne oni!“

Tara Urzu chytila za ruku a s přimhouřenýma očima na ni hleděla. Teď Urza viděla zlobu a zášť, kterou si s sebou Tara přinesla z domova. Teď viděla válku a to, jak Tara přišla o malou sestřičku. „Co po mně chceš, Urzi?! Já ti děkuju, že jsi mi našla ty lidi. Ale oni mi pomohli! Nevím, proč jsi na ně zlá. Pomáhají mi. Ty je neznáš!“

„A ty je znáš?“ zeptala se Urza.

„Možná jo! Oni mi za půl roku pomohli víc než vy dvě za celý tři roky a…“

Nenechala ji to dopovědět. Urza uštědřila Taře pořádnou facku. Tara se sesunula na postel. Naďa otevřela ústa. Za celou dobu po sobě takhle nikdy nevyjely.

Urza si uvědomila svou chybu. Oči se jí zalily slzami, ruce se roztřásly. To přehnala. Ale přiznat chybu nechtěla.

Ukázala na zvedající se Taru a začala mluvit k Nadě: „Vidíš?! Vidíš to?! Už mluví jako oni! Už jí nejsme dost dobré! My jsme ji zachránily, ale oni jí pomohli víc než my dvě. My ji vytáhly ze sraček! Ale slečně to není dost dobrý! Už je falešná a nevděčná! Nám ani neříká, co dělá, jak se tam má, jestli se jí tam někdo líbí, jak tancuje! Protože pro ni už nejsme dost dobré!“

„Urzo, to jsi přehnala,“ šeptla Naďa a držela si na prsou láhev vodky.

Tara se mlčky začala balit. Brala si do nového batohu i osobní věci. Urza nevěděla, co má dělat. Právě ji ztrácela.

„Taruško, já… promiň, ale to jsi nemusela říkat, já jen chtěla…“ Tara se před ni postavila, tvář měla červenou od facky. Neplakala. Byla naštvaná.

Urza jí vlastním tělem zahradila cestu ke dveřím.

„Cos chtěla?! Chtěla jsi vděk?! To jsi měla říct hned. A já se až od debilního Sergeje dozvím, že ti něco je. Že jsi nemocná. To jsi mi neřekla. Taky jsi falešná!“

„Nejsem.“

Tara se na ni podívala.

„Já jsem vám chtěla pomoct. Já… jestli nechcete to jídlo. Já… já jsem teď šťastná. A neboj, moc dobře vím, odkud jsem… Pořád se mi zdá o tom, co bylo doma!“

„Tak neříkej, že jsi šťastná, když…“

„Tak nejsem, kurva! Uhni! Jdu pryč!“

Naďa si klekla na posteli: „Tarynko, prosím, nechoď pryč. Je tam Sergej. Urza se ti omluví. Ona… my dvě jsme si jenom chtěly povídat jako předtím. Ty teď máš moc práce. My si chtěly jen povídat jako kdysi, že, Urzi?“

„Ano,“ řekla Urza.

Tara se podívala na Urzu. Už plakala.

„Tak jo, chcete vědět, jak mi to jde?!“ prohlédla si je obě. „Víte co? Já budu tančit na prestižce. Víte, co to je? U nás se tomu říkalo Mirnyye gonki v tantsakh! Znáš to, Urzo?!“

Urza přikývla. Proklínala se.

„Budu tancovat! Mám dva tanečníky! Seženeme jenom sto třicet tisíc, a pak nás uvidí celý svět! Za tři měsíce! Celý svět mě ode dneška za tři měsíce uvidí! S tím bys mi ty asi nepomohla, co, Urzo?! Máš sto třicet tisíc korun?!“

„Ne,“ odpověděla do země.

„Tak mi odpusť, že jsem vám dávala něco, abychom se měly líp! Že jsem s tebou nemluvila! Odpusť mi! Já…“

Taře cukaly rty. Už nemohla. Vyjadřovala se tancem, ne slovy.

„Jdi mi z cesty, prosím,“ řekla klidněji.

Urza jí uhnula a za Tarou se ozvalo silné bouchnutí dveřmi.

Nastalo ticho.

Urza si sedla na postel. Hleděla do země.

„Já to nevěděla, Urzi,“ ozvala se po chvíli Naďa. Hleděla na ni opilýma, ale upřímnýma očima.

„Co?“

„Že ji máš tak ráda. Tak moc… jako… jako svou dceru. Jako svou opravdovou dceru.“

„Já svoje dcery zabila… ještě než se narodily…“

„Tak sis našla Taru jako dceru.“

„Ona bude tancovat na Světových tancích. Na Světových tancích,“ mumlala Urza.

„Proč jsi na ni tak vyjela? Vždyť jsi jí pomohla. Do toho baru jsi ji dostala ty.“

„Já vím. Ona bude tancovat na Světových tancích. Potřebuje sto… sto.“

„Sto třicet tisíc, říkala.“

„Já jsem ji ztratila, že?“ podívala se Urza na Naďu.

„Co se stalo, Urzi? Proč jsi na ni tak tlačila? Proč jsi to říkala?“

„Protože ona může být…“

„Co?“

„Ta, co nás spasí. Všechny.“

Urza se zvedla a vyběhla na chodbu. Nové skutečnosti ji donutily znovu jednat.

Doma bývalo zvykem, tradicí, nebo se to prostě tak lidé naučili, že jednomu dítěti z rodiny se dá šance. Otec si vybere syna, tomu dá své zkušenosti a vynasnaží se, aby se měl lépe. Matka si vybere dceru a ochrání ji, aby mohla mít lepší život. Vždy jeden rodič na jedno dítě, víc na Ukrajině nešlo.

Urza matku zradila, protože jí to nestačilo. Nevážila si života ani matčiny ochrany. Nelíbil se jí život, jaký měla vést. Tak šla dělat šlapku. A máma nad ní zlomila hůl.

Tara byla pro Urzu jako dcera. Její ptáče, které si ochraňovala, aby se mu dařilo lépe. Proto byla naštvaná, že se Tara vydává moc rychle svojí cestou, jako to udělala Urza, když byla mladá.

Bála se, že Tara stojí před propastí, která se zdála jako vrchol úspěchu.

Ale teď to mohlo být jiné. Už ji ztratila, ale nezlomila nad ní hůl jako její matka nad Urzou.

Přišla do budovy dělníků, do Gomory. Zaklepala na dveře v přízemí. Otevřel jí sešlý vousatý dělník s brýlemi. Vešla do místnosti, kde bylo šest dvoupatrových postelí. Dělníci tady bydleli v katastrofálních podmínkách jako v kasárnách. Tři mladí dělníci a jeden čtyřicetiletý, kteří hráli karty, si ji prohlédli. Nikdo nepozdravil. Starý brýlatý pán ji usadil na postel.

„Já vím, že se zlobíš za to, co jsme řekli Sergejovi, ale on…“

„Kvůli tomu tady nejsem.“

„… chodí po ubytovně s palicí probitou hřebíky. Je to blázen!“ Muž začal panikařit, ale ona ho zklidnila: „Pane profesore, kvůli tomu tady nejsem. Jsem tu kvůli Taře.“

Muži v místnosti ztichli ještě více, karty přestaly dopadat na stůl. Hleděli na Urzu. Ta se však soustředila na starého pána. Býval to profesor, tady patřil k váženým dělníkům, byl zde nejdéle. Do Česka přijel, protože by se doma neuživil, a navíc by ho tam dříve nebo později ubili. Byl to Žid. A na Ukrajině se Židům nikdy nevedlo dobře. Dokud mohl, bojoval a snažil se udělat pro své lidi co nejvíc. Byl z těch, jimž se podařilo nebýt jen dalším trnem, ale vlastní země ho svazovala, stahovala a chtěla zničit. Tak byl tady, kde to šlo lépe.

„Tara chce tancovat ve Světových tancích,“ pokračovala Urza.

Muži v místnosti se vyměnili pohledy. Světové tance znali všichni. Profesor si prohrábl vousy.

„Kolik a za jak dlouho?“

„Sto třicet tisíc korun za tři měsíce.“

Profesor se otočil na čtyřicátníka, který si balil v jedné ruce cigaretu. „Kolik nás je?“

„Dvacet čtyři. Třicet, kdyby se nedozvěděli, že jde o Taru. Sergej si drží dost lidí. Vojáci jsou s ním. Chlapi Taru nepodpoří, ale ženské jo,“ řekl muž.

„To je dobře. Ženské si odtrhnou od huby víc než chlapi.

Světové tance jsou jejich,“ řekl profesor.

„To jo.“

Tara měla s Urzou pravdu, ona jí toho moc neříkala. Neříkala jí, že ji fabrika pozoruje. Tara nevěděla, že nad ní drží ochrannou ruku a hlídají ji. Aspoň trochu. Někteří dělníci tady byli ve stínu, ale skoro jako rodina.

Když Taře oznámili změnu směn, měla Urza přichystanou variantu půjček, aby ji tady udrželi déle. Dělníci by se složili, aby Tara vydržela čtyři pět měsíců. Pak by sice sedrali Urzu z kůže, ale ona by to snesla.

Urza musela Taře najít práci. A našla ji.

Jednu krizi zažehnaly Urza a Tara samy. Teď byla situace jiná. Lidé věděli, že Tara tancuje a k něčemu se připravuje. Nevěděli ale k čemu. Proto to chtěla Urza vědět.

Se Světovými tanci se všechno měnilo.

Profesor se sklonil k Urze, v duchu počítal. „Dvacet čtyři, když budou všichni chtít. Dvacet až třicet tisíc za měsíc. Když to půjde dobře. Zvládneme vybrat devadesát tisíc. Možná sto. Ale nebude to stačit, Urzi, promiň.“

„Půjčka?“

„Tolik peněz nikdo nemá a nikdo ti je ani nepůjčí. Jenom šlapky nebo lichváři. Ale ty úroky a všechno okolo. Zabijou tě.“

„Tak devadesát. A bude to sbírka?“

„Ano. Na Světové tance. Pro Taru. Vědí to ti Češi?“

„Nevědí. A neví to ani Tara.“

„Dobře.“

Urza se zvedla, poděkovala. Cestou ke dveřím se ozval čtyřicátník s cigaretou v puse: „Je vážně tak dobrá, jak se o ní říká?“ Urza si prohlédla všechny muže. Tvářili se znuděně, nepřítomně, zašle. Věděla ale, že uvnitř mají pravý opak. Nadšení a naději.

„Ne,“ řekla, „je mnohem lepší.“

Muž se usmál a odfoukl si: „Tak počítej se sto tisíci, Urzi.“ Urza pokynula a za profesorova doprovodu odešla.

Vrátila se do Sodomy, ale na pokoj ještě nešla.

Přešla k sousedním dveřím. První rok, když sem přišla a nebylo místo ve fabrice, musela pracovat jinak.

První rok v Česku dělala to, co dělávala na pobřeží. Zaklepala. Ukázala se zmalovaná žena. Znala ji.

Když se z bytu ozývaly vzdechy a nárazy vášně, nebyla to jen návštěva mileneckých dvojic. V pokoji se pracovalo.

„Co chceš?“ vykulila oči ženská.

„Chci zpátky.“

Ženská se zasmála: „Copak? Taneční kurvička ti vydělává málo?“

Urza ji chytila pod krkem: „Ještě jednou jí takhle řekneš, a zabiju tě!“

Ženská se jí vysmekla. Seznamovací fráze měly za sebou. „Jsi stará, nemůžeš zpátky. Mám dost svých holek.“

„Nemáš. Taháš to sama ještě s nějakou Moldavankou. Holky od silnice ti berou chlapy. Když řekneš, že jsem zpátky, rádi se sem vrátí.“

Ženská se zamyslela. „Ale prachy ti nezvednu, jsou pořád stejný. Pět stovek za číslo, stovka půjde mně. Bez řečí.“

„Dobře.“

„Mladý budu mít já. Za tebou půjdou jen staří, to si užiješ, holka.“

„Jdi do prdele. Kdy mám přijít?“

„Pozítří.“

Ženská za ní zabouchla.

Urza se usmála. Těch sto třicet tisíc pro Taru bude mít. Bude. Přešla ke svému pokoji. Zastavila se. Uvědomila si, že se zadýchala. Zakašlala. Pak podruhé a potom se rozkašlala na celé kolo. Dusila se. Vyplivla pár hnědých krvavých hlenů.

Nevěděla, co má. Asi rakovinu. Něco si přivezla z domova, něco jí dala práce ve fabrice. Poslední rok to ale šlo rychle. Slábla.

Teď to bylo jedno. Tara bude mít Světové tance.

Urza se pousmála a otřela si ústa. Bylo to jen tělo, jen maso. Byla trn. A Tara růže.

To, že přežila skoro jako jediná z rodiny, bylo proto, aby mohla najít růži a pomoci jí vykvést.

Našla Taru.

To byl její úděl.

 

Venkov vypadal válkou nedotčeně. Tara ale nebyla hloupá, věděla, že konvoj jezdí mimo zasažená místa. Míjely rozkvetlou přírodu, lesy, polní cesty a silnice. Vše působilo opuštěně. Neviděla nikde žádná zvířata, ani hospodářská.

„Ta jsou mrtvá nebo je ukradli separatisti či vojáci,“ řekl jí táta, když projížděli kolem jednoho statku.

Vojenský transportér kodrcal, ona seděla vedle něj. Byla ráda, že jsou spolu. To znamenalo, že se jí nic nestane. Ani mámě s Katjou doma. Musela to tak udělat. Nakonec jim všechno hrálo do karet.

Vasil se naklonil k tátovi: „Pane Achmetove, bylo by asi nej lepší, kdybyste nám už neříkal separatisté. To je hanlivé fašistické označení.“

„A jak vám mám říkat? Vojáci nejste.“

„Bojovníci. Milice. Však na něco přijdete, chytrý jste na to dost.“

Vasil měl pravdu. Vzbouřenci tátu potřebovali kvůli obchodům a vyjednávání s Rusy i Ukrajinci. Uměl to s penězi. I když pro obyčejné lidi teď peníze neměly žádnou hodnotu a důležité byly suroviny, někde byly stále třeba. Táta chytře nakupoval zásoby a zbraně. Dokázal se přes kontakty dostat do zahraničí a pomáhat ekonomice celého Donbasu. Byl prostě chytrý, účetní, podnikatel. Jak to dělal, Tara nechápala. Ale když si ho ti špinaví vojáci kolem tak považovali, musel být hodně důležitý.

A nyní byla důležitá i ona.

Tara se podívala na Vasila. Měla ho pořád ráda, ale vášeň ze dnů před válkou opadla. Teď k němu přistupovala spíš jako ke kamarádovi. Přece jenom měla na paměti máminu opatrnost vůči vojákům. Muži mají ve zbraních víc síly než ve svých hlavách – tak to říkala.

Přijeli do města. Jen pár děr od kulek v domech a vrak ukrajinského tanku ve středu města dávaly znát, že tady proběhly boje. Ozbrojenci ihned začali shánět po městě lidi. Tara a táta poodešli stranou. Tam jí Vasil dal balíček. Byly v něm šaty, místní folklorní oděv.

„Co já s tím?“ zeptala se.

„Obleč si to. Pak uvidíš. Budeš hezká,“ řekl Vasil a upravil si řemen zbraně na rameni.

Tara se převlékala před třemi bojovníky, kteří si ji mlsně prohlíželi, ale nic neřekli. Vasil se po ní taky díval. Táta se červenal a snažil se stát co nejvíc u ní, aby toho viděli co nejméně. Pak vyšli zase ven, kde už stálo seřazené celé město. Tara viděla muzikanty hrající na nástroje.

„Jedna válka skončila, teď začíná ta kulturní,“ pronesl táta.

Nějaký důstojník obcházel lidi a dával jim jídlo a drogistické zboží. Pak s amplionem chodil kolem nich a dokolečka vyřvával hesla o setrvání, víře, protifašistickém odboji a Rusku. Tara z toho moc chytrá nebyla.

Muzikanti hráli, politik hřímal hesla. Tara se nudila, mezi vojáky jí bylo špatně. Poprosila jednoho z nich o vodu, kroj ji hrozně škrtil, bylo horko.

Odešla stranou, rukou se ovívala. Vešla do jedné z ulic. A viděla, co vidět neměla. Přijeli do lepší ulice, a když vstoupila do další, viděla bídu. Domy ostřílené, ohlodané jako od krys, všude nepořádek, dřevo a beton. Viděla dvě osmileté děti, jak nahánějí kočku, smály se u toho a nadbíhaly jí. Potom ji kluk chytil, kočka vzdorovala, prskala. Kluk ji vzal za hlavu a zakroutil jí dozadu. Zlomil zvířeti vaz. Jakmile uviděl Taru, utekl i s druhým klukem do další ulice. Nechtěli si nechat ukrást úlovek k večeři. Asi.

Tara si odplivla. Chtělo se jí zvracet. Přišel pro ni voják.

„Co tady děláš?“

„Bylo mi špatně.“

Chlapík ji chytil za rukáv kroje: „Ještě jednou zdrhneš, a do staneš pažbou do břicha. Rozumíš, ty krávo?!“

Umlčelo ji to. Vzbouřencům byla ukradená, byla pro ně jen přítěží. Viděla to v jeho očích.

Vrátila se zrovna, když táta přednášel o tom, jak bude vypadat práce v nové republice a jak probíhá revitalizace. Měl všechno spočítané, četl údaje z papíru. Lidé kývali.

Když po něm přišel pop na modlitbu, Tara náhle zjistila, jak moc velké lži je ona sama součástí.

„Budeme bít ty fašisty a neustoupíme, neb Bůh, Pán, je na naší straně. Boží bojovníky ochrání pravda a jejich štítem se stane houževnatost a odvaha…“

Tohle pop neměl říkat. Ale říkal to. Hovořil za Boha. A Bůh mlčel.

Pop proti sobě poštvával lidi. A všichni tomu kývali. Těm lžím. Když viděla, jak sousedi umírají pod palbou raket a min, veškerá odvaha jim v tu chvíli byla k ničemu. Střepiny je roztrhaly na kusy. Když se bábina modlila, kde byl Bůh? Kde byl, když se střílelo? Proč neodstřihl dráty od min, které bránily brát vodu ze studně, až tam lidé posílali psy, aby miny odstranili aspoň tak? Vlastního psa poslali umřít, vychovali ho od štěněte, ale nechali ho vyhodit do vzduchu, aby se mohli napít. Kde byl Pán? Bil fašisty?

A ti fašisti se modlili ke komu?

„Taro…“

Otočila se. Zamračeně se podívala na Vasila, kterého tím trochu vylekala. „Taro, už je čas.“

Vyzval ji. Kapela začala hrát. Tara se ocitla mezi předními řadami lidí. Uviděla i několik dětí, ale spíš se dívala po starých dámách, které jí připomínaly bábinu. Jakmile začala tancovat, měly slzy v očích. Tanec byl pro ně krásný. Tleskaly do rytmu a zpívaly si národní písně.

Byla součástí lži, ale její tanec se lidem líbil.

Vzala jednoho muže a začala s ním tancovat. Znal lidový tanec, a už se spolu točili. Přidalo se i pár dam s cizími muži. S cizími, protože svoje buď měly dávno mrtvé, nebo u vzbouřenců. Přidaly se i děti. Kapela zrychlila tempo a všichni vesele tancovali. Když se po několika minutách Tara unavila, vše skončilo. Několik lidí jí potřáslo rukama. Přišla jedna paní, že by chtěla podepsat kapesník.

A tak Tara ve válečné oblasti rozdala první podpis. Rozjaření lidé se začali rozcházet. Ozbrojenci jim ještě rozdávali jídlo a brožurky. Asi nějaká pohádka o tom, jak se vyhrálo.

Náhle přišel k Taře Vasil a objal ji: „Tys byla nejlepší! Máš to vážně v sobě.“

Tara se však odtáhla: „Tys věděl, že to bude taková…?“

„Co?“ nechápal.

„Komedie.“

Vasil se podivně usmál: „To je. Ale nevíš, jak to je pro ty lidi důležité.“

„Nevím, jestli tomu všemu věříš, nebo se jen vezeš,“ řekla mu Tara chladně.

Náhle se mu změnil obličej, už ho neměl tak příjemný. Byl naštvaný. V tu chvíli viděla, že jej částečně prohlédla.

Jenže Vasilovi se změnil obličej i kvůli něčemu jinému. Zvedl hlavu k nebi. Tara zaslechla ostrý zvuk, jako by obří bruska krájela oblohu.

Blížila se stíhačka.

„NÁLET!!“ zařval někdo.

Potom šlo všechno rychle. Táta a Vasil popadli Taru. Dělo se to, co znala až příliš dobře. Do města nad nimi dopadly dvě pumy. Slavnost, kterou Tara vyjásala do maxima, vzbudila na opačné straně fronty zvědavost. Ukrajinská armáda shluk lidí a ozbrojenců využila k útoku.

Po hodině vyšli ze sklepa. Jenže dům, ve kterém sklep ležel, zmizel – byl prostě pryč. Tara procházela v lidovém kroji prázdným místem plným trosek. Dům byl pryč. A když se podívala dál – celá ulice byla pryč. Ta, ve které dělali celou slávu, prostě zmizela. Zmizela. Vypařily se domy, lampy, obrubníky, auta i lidé. Do nosu ji udeřil pach olova a prachu. Kolem Tary byla jen placka z asfaltu, ohně a betonu. Nic víc.

Uprostřed suti našla trumpetu jednoho z muzikantů, který se nestačil schovat. Byla celá od krve. Trumpeta to přežila, ale muzikanta bomba vypařila z povrchu zemského.

Kde byl Bůh teď? Tohle mohl udělat jen on. Jenže to udělali lidé.

Tara si otřela krev a prach do šatů. Bílá, modrá a červená barva, které tvořily krásné šaty, zmizely. Zbyla jen rudá a šedá. Tara si klekla na zem.

„Neboj, Tary,“ řekl Vasil, který procházel sutinami, „ženské ti ušijí nové.“

K Taře si klekl táta a utěšoval ji. Nechápala to. Ulice zmizela. Lidi zmizeli. Jakoby nic. Jako by nikdy neexistovali. Jeden přelet, ta stíhačka přeletěla pouze jednou.

„Neboj,“ opakoval Vasil. „Ženské z fabriky to ušijí přes noc.

Zítra jedeme zase na jih. Budeš mít nové šaty.“ Nové šaty. Jako by na nich snad záleželo.

 

Martin si oblékl oblek od Míny. Ta holka měla talent a oni to několik let přehlíželi. Nechápal, jak mohla odhadnout velikost jeho zad, sako obleku mu dokonale kopírovalo hranatá ramena. Jako by měl kombinézu, která se sladila s každou křivkou těla. Oblek si nevzal od maturity, měl k nim odpor, ale tohle bylo tak přirozené, že by ho nosil pořád. Mína jej navíc sešila do retro stylu dvacátých let minulého století. Pěkný černý oblek s motýlkem.

„Musíš sundat ty vousy,“ řekla, když ho oblečeného kontrolovala.

„Nemusím. V klidu.“

Mína zkřivila pusu: „Ne, tyvole! Je to retro! V tý době nikdo v tanečních vousy nenosil! Takže vousy půjdou dolů!“

„A ty seš teď i historik?“

„Tyvole!“

„Já se neholil osm let. Klid, Míno.“

Tělocvična se ve čtvrtek proměnila v taneční sál. Zítra byl totiž den D. První soutěž. Dneska měli generálku. Celý sál byl vyklizený, ohraničený lavičkami do kruhového tvaru, aby kopíroval plac, který mají k dispozici. Kolem rozestavené kamery a foťáky na snímání.

Byli tu všichni. Sendy, Mína, Milan, máma, Mazal i tanečníci.

„Nachystejte se! Latina na plac!“ zatleskala máma.

Pusinka a Tara šli. Cestou se však nečekaně zastavila u Martina.

„Neměla jsem mít vlasy rozpuštěné?“

„Ne. Takhle se… mi líbíš. Protože…,“ nevěděl, co má říct. „Víc ti vynikne tvář. A oči. Protože hodně tancuješ tváří a očima.“

Tara se usmála. Bylo to upřímné. Ale pořád v očích měla smutek.

„To slyším poprvé. Očima a tvá… tvá…“

„Tváří,“ pomohl jí.

Byl by nejradši, kdyby ta chvíle trvala věky. Jenže na druhé straně sálu máma mezitím skoro vyskočila z kůže.

„Co to je?! Tak jasně! Máme dost času, než se tam vy tři vykecáte! Jasně! Tara má kostým, a už se chová jako primadona! Martine, co tam děláš, sakra?! Nelez mi do placu! Kruci, děcka, jedem!“

Tara přešla s Pusinkou doprostřed.

„Panebože, s kým to chodím?“ procedil mezi zuby Mazal.

Sendy upil z placatky a dal i Mazalovi.

„TICHO!“ křikla znova máma a otočila se k tanečníkům.

„Tak! Teď to bude jako doopravdy. Jestli se budete flákat, tak si mě nepřejte. Jedem naplno! NAPLNO!“

Pusinka a Tara přikývli.

„Co jsem říkala?!“

„Naplno,“ zopakovali tanečníci.

Spustila hudba. Pusinka vyprovodil Taru do přední části parketu. Měli to i s nástupem. Tara dokonale hrála, Pusinka měl na víc, ještě do toho nedával sto procent. Začali tancovat. Šlo jim to. Mína dala do sukně drát, který měla Tara kolem pasu, takže když se o ni Pusinka opřel, sukně se posunula na opačnou stranu, ale zachovávala původní tvar. Perfektní. Tara se usmívala, hrála si s obličejem podle hudby a příběhu. Pusinka měl trochu kamenný výraz, ale vedl jí.

Pak to přišlo. Do Tary narazila plastová láhev, ještě napůl plná vody. Marie ji po nich hodila.

Tara ihned přestala tancovat. Jak jinak, tohle neznala. Všichni se vyjeveně dívali na Marii, která měla na krku naběhlé žíly. Tara hleděla na Pusinku, ten se ji snažil tahat dál po parketu, ale nemělo to cenu. Potom Tara našla Martina, který jí očima naznačil, aby vydržela.

Marie řvala, i když hudba stále hrála: „CO JE?! CO JE, PROČ NETANCUJETE?!“

Tara zvedla láhev: „Vy jste… po mně…“

Marie přeskočila lavičky, ale za tanečníky nešla, přecházela na místě jako satanáš.

„A co?! A CO?! To, že po tobě někdo hodí láhev, znamená, že přestaneš tancovat?! Co to má být, Taro?!“

„Ale… vy jste… hodila láhev.“

„Musíš být ready na všechno! NA VŠECHNO!!“

„To se tam bude stávat?“

„Co se mnou diskutuješ?! Ty budeš tancovat, i kdyby ti na hlavu padaly bomby! Doprdele! Budou kolem tebe vybuchovat granáty, a ty budeš tancovat!“

Martin ožil. Máma se do toho opřela až moc. Na láhve a hadry házené po tancujících byl zvyklý. Máma ale přehnala hlavně to přirovnání.

Zachytil Tařin pohled. Tohle bylo moc osobní. Tara polkla, snažila se potlačit pláč.

„I kdyby ti nad hlavou lítaly stíhačky a padaly na hlavu bomby a hovna, budeš tancovat! Tys byla v blbý válce, tak bys to snad měla vydržet…! I kdyby…“

Martin se narovnal. „Mami! Dost!“

Zahřměl na celý sál. Všichni sklopili hlavy. Marie však zaujala bojovný postoj, nadechla se a chtěla seřvat i jeho.

„Pochopila to! Pochopila! Došlo jí to! Už to neudělá. Pochopila, co tím chceš říct!“

Marie zavřela ústa. Začaly se jí klepat ruce. Přejela pohledem Sendyho, Mínu a Mazala. Kopla do lavičky: „Banda nýmandů!

Tancujete jako na vidlácký tancovačce! Seru na to! Tady nebudu! Můžeme tancovat tak u kolotočářů!“

Sbalila se a svižným krokem vypadla ze sálu, nezapomněla ani pořádně bouchnout dveřmi.

Martin vstal a přinesl Pusince a Taře vodu.

„Čiki,“ ozval se po dlouhé chvíli Sendy. „Co… co jako máme dělat?“

Martin se vrátil na místo. „Nic. Seďte, kde jste seděli. Hlavně buďte na stejných místech. Až se vrátí, musí být všechno, jako by se nic nestalo.“

„A kde je? Nemáme jít za ní?“ zeptala se Mína.

„Před barákem,“ pokračoval klidně Martin. „Za pět šest minut je zpátky, nebojte. Kouří a přemýšlí. Uklidňuje se.“

„Tvoje máma kouří?“

„Při soutěži pořád. Lehké camelky, myslím. Nebojte. Až přijde, dívejte se na Taru a Pusinku. Ne na ni.“

Pět minut se vleklo jako věčnost. Máma se vrátila klidným krokem.

Všichni hleděli na tanečníky a byli na svých místech. Martin se díval do země, ale věděl, že se uklidnila. Jako by se nic nestalo. Překřížila ruce, stoupla si vedle Milana.

„Tak co? Už jste v pohodě?“ zeptala se Tary a Pusinky.

„Ano, paní Kolberová,“ odpověděl Pusinka.

„Taro, ta rytmika ve středu byla hrozná a…“

Mladá tanečnice náhle udělala něco, co Martin během tanečních tréninků neviděl. Otočila se k němu, ale mluvila přitom k Marii.

„Nebyla,“ řekla Tara.

„Co?!“ zaťala máma pěsti.

„Rytmika ve…,“ Tara se zarazila, „middle v tanci byl dobrý. Rytmika, styl, držení. Bylo to tak akorát. Konec u tempa šest byl špatný. Ale middle byl dobrý.“

„Taro, pravidlo číslo…“

„Já se s vámi nehádám, paní Maryn. Rytmika byla dobrá.

Podívejte se.“

Tara si přerovnala sukni, otřela si pot z čela a stále postávala bokem k Marii.

„Mluvím k tobě, tak se na mě…!“

„Já vím. Rovnám si svaly, paní Maryn,“ řekla skoro drze, ale přesto klidně. „Podívejte se, prosím, na middle.“

Marie se s Milanem podívala na sekci, o které mluvila. Náhle jí naběhlé žíly na krku opadly. Martin poznal, že Tara měla pravdu.

„Dobře,“ odkašlala si máma, „tak znovu! A jestli to poserete, tak…“

„Ano, paní Maryn,“ řekla důrazně Tara. Vzala Pusinku za ruku a společně se postavili do startovní pozice.

Máma odtleskala začátek a jelo se znovu. Při tanci přistál vedle Tary ručník a další flaška. Oba tanečníky to už ale nerozhodilo. Máma byla spokojená, i když pořád kroutila hlavou. Na konci tance zkusila po Taře hodit balíček cigaret, ale ten jí proletěl kolem hlavy. Máma neuměla dobře házet. Tara a Pusinka tancovali, hráli svůj příběh.

Dotancovali. Uklonili se. Všichni začali tleskat. Všichni až na mámu.

„Hrozné! Strašné! Ale bude to stačit. Druhý tanec! Klasika!“ řekla do jedné z kamer.

Martin si vyměnil s Tarou a Pusinkou pohledy. To značilo jen jedno – byli dobří.

Pusinka předal Taru Martinovi a sedl si na jeho místo. Mezitím si vzájemně plácli dlaněmi jako dva sportovci při střídání.

Martin zašel s Tarou do kumbálu se sportovními věcmi a žíněnkami.

„Co to mělo být s tou mámou? Já… nic proti tomu, ale to bylo… naučené. Co to bylo?“

„Chvíle vzdoru,“ řekla, když si oblékala těsnou halenku, opět černou.

„Chvíle vzdoru?“

„Tanečnice má právo jednou, než se začne závodit… má právo se ozvat. Učily mě to všechny učitelky. Chvíle vzdoru proti učitelce. Jen jednou to může udělat, ale musí mít pravdu. Protože tanečník taky zná svůj tanec. Ozve se proti učiteli a…“

„Vrátí ho zpátky na zem. Aby nebyl bůh. Chápu.“

„Ano. Já si to nechávám vždycky na konec. Promiň… tvoje máma je divoká a pž…“

„Přísná. Jo.“

„Ale pomohlo to všem. Musela jsem. Kdyby to nebylo nutné, neudělala jsem to.“

„V pořádku. Ale proč ses dívala celou dobu na mě?“

„Protože jsi klidný. Byl jsi můj štít, kdyby…“

„Kdyby po tobě vyjela…“

„Ano. Já ti důvěžu… důvě…“

„Důvěřuješ mi.“

Mína převrátila oči: „Tyvole, to je super, že si vzájemně doplňujete věty jako manželé po dvaceti letech, ale já tady pracuju! Nemluvte!“

„Míno! Pět minut“ zařvala máma ze sálu.

Stihla to za tři. Tara totiž na klasiku nepotřebovala tak výrazné líčení jako na latinu. Martin se podíval na její obličej. Bledý, jen oči jí svítily. Černé oči. Vlasy měla jinak sepnuté, učesané jako ve starém stylu v pařížských barech.

Tara měla být šedá myška, která tancem rozkvete. Vyšli na parket. Martin Taru vyvedl a postavili se do startovní pozice.

Ozvaly se první zvuky skladby. Užívali si klidnou píseň od Hoziera Work Song.

 

„When, my, time

comes around.

Lay me gently

in the cold dark earth.

No grave can hold

my body down.

I‘ll crawl home to her .“

 

Po tanci se ze židle zvedl Mazal a věnoval jim dlouhý potlesk. Tleskali všichni. Máma opět ne, jak jinak, nemohla.

„Hrozné! Strašné! Ale bude to stačit,“ zopakovala naučeně.

Milan za monitorem zamrkal očima. Něco mu nesedělo: „Ale paní Kolberová… oni měli skvělý postoj… to…“

„Říkám: Hrozné a strašné!“

Martin se podíval na Taru. A ona na něj. Už se na sebe dívali jinak. Už spolu jen netancovali. Už spolu… něco víc, ale to nemohl přesněji popsat.

Milan viděl v programu, že jejich skladba tance měla minimální odchylky.

„Tak,“ protáhla se máma a otočila se na zbytek týmu, „dáme si přestávku. Patnáct minut. A pak to sjedeme znovu. Chci, abyste hlučeli, on při tom není takový klid, jaký je tady. Budeme hlučet a řvát a nadávat jim.“

Máma se otočila na Martina. Ten jen polkl.

„Martine, hrozné a strašné. Ale nejhorší jsou ty vousy, ty musí dolů. Bez diskuze.“

„Jo, tyvole,“ zaradovala se Mína tiše. Generálka pokračovala.

 

Kolikrát za život může člověk začít znovu? Kolikrát může vyhrát? Kolikrát může prohrát, než to doopravdy vzdá? Než bude konec? Kolikrát se může zamilovat nebo nenávidět?

Kolikrát může za život umřít a znovu se narodit?

Tyhle otázky se Taře honily hlavou po generálce, když druhý den brzo ráno nasedli do aut a jeli směr Olomouc. Podle Míny to bylo snobský město. Martin zase říkal, že je Mína primitivní a město jí připadá snobské jenom proto, že je studentské s bohatou historií. Na to se Mína urazila a začala řvát, že ona je vystudovaná švadlena, a pozná tedy snobský město od studentského.

Tara se do Olomouce těšila. Myslela na Urzu. Když brzo ráno vstávala, probudila ji. Ta se z postele jen dívala, jak se Tara obléká. Neřekla jí nic. Ani Tara nic neřekla. Jen na sebe hleděly a Tara pak mlčky vypadla z bytu a nasedla k Martinovi do auta. Obě je to moc bolelo. Nevěděla, co se přesně pokazilo, ale chtěla, ať to skončí. Jen netušila, zda se má omluvit ona, nebo se jí má omluvit Urza.

Seděla na zadní sedačce Martinova auta společně s Mínou. Martin řídil, bedlivě pozoroval silnici, i když ona viděla, jak často se kouká do zadního zrcátka na ni. Za nimi jeli v dalším autě Mazal, Marie, Pusinka a Milan. Auto spokojeně předlo, vypadalo to jako rodinný výlet, ne důležitá cesta.

„Vidíš, a tohle je instastory, tam si dáš fotku nebo příběh na dvacet čtyři hodin,“ mlela Mína s mobilem v ruce a ukazovala Taře speciální programy, které má v Česku podle ní každý.

Pro Taru to bylo nové. Nevěděla, k čemu slouží Instagram, Twitter nebo TikTok. Ale prý to bude dobré k soutěži. Fotky a videa potom uvidí celý svět.

„A proč je to jenom na jeden den?“ zeptala se Tara.

„No, když máš slabší fotku nebo to nechceš mít pořád na profilu. Lepší fotky si dáváš jinam.“

Lepší nebo horší fotky? Tara byla ráda za každé fotky. Dívala se s Mínou na Milanův profil, ten tam měl spoustu uměleckých snímků.

„To je nádhera.“

„Vidíš, a dneska tam budeš i ty. A uvidí tě všichni, co si kliknou na hashtag.“

„Co je to hashtag?“

Mína se zamyslela. „No… to… tyvole, ty máš otázky! Nejdřív si mě přidej do přátel… Zmáčkni to srdíčko! Srdíčko, Taro! Ježiši, ty jsi snad vylezla z jeskyně!“

„Proč se tam ty ženy fotí v plavkách?“

„Protože to jsou krávy. Podívej se na jiný hashtag.“

„A tam můžu napsat cokoliv?“ zeptala se při pohledu na svůj mobil.

„Jo, když to je označené, tak ti to ukáže všechny fotky na to slovo.“

Tara zadala hashtag, jak ji to Mína naučila, a za něj napsala slovo DONBAS. Najednou vyskočilo přes devět set fotek. Tara uviděla obrázky dívek ve vojenských uniformách. Holčička ukazovala malou pistoli. Vojáci vedle auta s ukrajinskou vlajkou. Pak fotky z chrámů, kostelů a domů. Jenom dvě nebo tři fotky opuštěných domů.

To Taře nesedělo. Tohle byl jiný Donbas. Ne ten její.

„Tohle je lež,“ řekla ze sedadla.

Mína se k ní naklonila. „Jo, to máš pravdu, tady ta holka použila tak deset filtrů. Vytáhla to jen filtry. I vlajku, i toho frajera s kulometem nebo co to je.“

„Oni… oni se smějí… Nikdo se tam nesmál, když jsem tam byla já,“ říkala si pro sebe Tara.

„Míno, na co se to díváte?“ ozval se zepředu Martin.

„Na ulici se válela zvížata. Mrtvá. Kočky, psi. Nikdo je neuklízel. Děti do nich bodaly klacky. Když byla dost nafouklá, vybuchla. Občas do nich někdo dal granát. A to pak zabilo všechny ty děti.“

„Míno!“

Mína nic nedělala. Tara už se nedívala na mobil, ale před sebe.

„Tohle není můj domov! Není! To není pravda! Proč ten internet lže?!“

Martin zpomalil auto. Odbočil na blízkou benzinku. Auto s Mazalem a ostatními zajelo na parkoviště. Tara vyskočila z auta na čerstvý vzduch. Mína se provinile podívala na Martina.

„Co jsem udělala? Já… promiň, Čiki. Udělala jsem něco?“

„Ne. Jen pořád nečumte do těch mobilů. Běžte se vyčůrat,“ odepnul si Martin bezpečnostní pás.

 

Když vjeli do města, připadalo jí trochu jako uklizenější a poklidnější Doněck. Hezké bylo, jak se historické budovy tyčily vedle moderních.

„Ten Olomouc je pěkný,“ konstatovala Tara, když se dívala z okýnka.

„Ta Olomouc. Je to holka,“ řekl Martin. Tara s Mínou se tomu zasmály.

Přijeli před budovu, která nesla název Slovanský dům. Tara se rozesmála podruhé, protože pod názvem budovy zářil název obchodního supermarketu. To bylo takové české.

Popadli věci. Batohy s osobními věcmi byly lehké, horší to bylo s tanečním oblečením, které měli pečlivě zabalené ve velkých pytlích.

Marie šla zařídit zápis. Ostatní zamířili do velkého sálu, kde se už vše chystalo na soutěž. Reklamy, barevná výzdoba, elektronika od kamer po fotoaparáty, zdobené stoly pro porotu a diváky. Kolem pobíhala spousta lidí, hučeli jako včely. Tara je pečlivě pozorovala, ale viděla jen pomocný personál. Tanečníci se před ní schovávali.

Zvedla hlavu k velkému billboardu dominujícímu sálu. Logo Prestige Dance Tournament. Muž a žena v lehkých obrysech zachyceni v rychlém tanci. Za postavami bylo označení ročníku. Římské označení L. Chytila se Martina.

„Podívej. Je to padesátý ročník.“

Všichni zadívali na stejné místo jako Tara.

„Doprdele. Je to kulatý ročník,“ hlesl Martin.

Něco se s jejími tanečníky stalo. Tara to nechápala. Pusinka přiskočil k Míně.

„Kruci, Míno, tys na to pořád čuměla! Proč jsi nám neřekla, že je to padesátý ročník?! Na těch stránkách to muselo být!“

Mína zvedla obočí stejně jako Mazal a Milan, nechápala, o čem je řeč. „Jak jsem to měla poznat, bylo tam jen to velké el.“

„To je římsky padesát. Padesát, ty náno!“ běsnil Pusinka.

Přes davy lidí si k nim razila cestu Marie. Byla bledší než její syn. S formuláři a programem v ruce zadýchaně přiběhla ke své skupině. Tara se přitiskla instinktivně k Martinovi. Marie přejela s děsem v očích tanečníky.

„Je to padesátka. Je to padesátka,“ říkala.

„Jo, víme.“

„Je tu celá olomoucká škola. I Polky a Maďarky. Do háje, je to kulatý jubileum! Kryjte Taru! Ať není vidět. Máme dveře patnáct, musíme tam. Nemůžeme být tady na očích… Míno, ty se tvař, že seš tanečnice! Běž vpředu s Pusinkou.“

Marie táhla skupinu pryč ze sálu, před sebou vedla Pusinku s Mínou. Tara na sobě měla pytle s věcmi a kolem sebe Milana, Martina a pana Mazala jako osobní ochranku.

„Míno, choď jako hvězda. Jako bys tancovala. A nehrb se!“ radila pořád Marie servírce.

„Co to má být, tyvole?! Paní Kolberová, co se děje?!“

Hned jak Mína změnila postoj, upadla. Přímo do hlavy ji zasáhla dvoulitrová plastová láhev, naplněná vodou jen na dně, aby dobře letěla.

„Co to bylo?!“ zeptala se zmatená a zasažená Mína.

„Maďaři. Zkoušejí nás. Běž dál, běž dál! Věří, že jsi to ty!

Jdeme!“ pobízela je pořád Marie.

Našli dveře k přípravné místnosti a zmizeli v ní. Nahrnuli se tam současně, až skoro spadli na zem v ohromné změti vlastních těl a pytlů se šaty.

Marie se opřela o dveře, aby je snad bránila vlastním tělem. Všichni ostatní se posadili na zem nebo na židle a oddychovali, jako by měli za sebou závody. Do těch zbývaly ani ne dvě hodiny.

„Tyvole, já chci vědět, která svině po mě hodila tu flašku!

Zabiju ji!“ vyšilovala Mína a držela se za levé oko.

„Já myslel, že s tím házením lahví je to jen sranda!“ přehrával si uplynulé vteřiny Milan.

Marie hleděla na Martina a on na ni. Tara čekala.

„Je to padesátý ročník. Kdyby to byl čtyřicátý nebo šedesátý. Ale on je to padesátý. Je to půlstoletí. Prestižka slaví půlstoletí,“ šeptala Marie přilepená na dveře, přesto její hlas pronikal do všech.

„No jo,“ řekl Martin, „to nám trochu uteklo. To jsem kapku posral, přiznávám. Měl jsem si zkontrolovat i ročník. Ale pro nás se nic nemění. Pojedeme normálně.“

Pusinka se zvedl ze země: „Tím se pro nás mění všechno!

Jdeme domů!“

Martin se napil coly a podal ji Pusinkovi: „Dej si cukr na zklidnění.“

Pusinka mu láhev vyrazil: „Jdi do háje! To je konec! Jestli to nechápeš, tak tohle už je finále. I kdybychom postoupili, všechny další tance až do finále budou naostro! Na tohle nikdo z nás v životě netrénoval. Nikdo!“

„Proboha, Milane, zklidni si tu hubenou buznu. Proč tak vyšiluje?“ mračil se Mazal.

„To bych taky rád věděl,“ pronesl Milan a podíval se na Marii.

Ta nyní hleděla na Taru.

„Prestižka je velká soutěž sama o sobě,“ rozpovídala se Marie rozechvělým hlasem, „jenže když má jubilejní ročník, vše se vyžene do extrému.“

Podala Míně brožurku s rozpisem týmů a soutěží. Ta jí hned poslala Taře, protože nevěděla, co tam je napsané. Tara to pochopila hned. Viděla jen samé vlajky cizích států a přezdívky tanečníků jako z velké soutěže.

„Mysleli jsme si, že se přes kvalifikace dostaneme jedna dvě, protože amatérské týmy a poloprofesionální na nás nemají. Jenže…“

„Jenže tam žádné takové nejsou! Je to padesátý ročník! Jsme v kvalifikaci jenom s profesionály!“ vykřikl Pusinka.

Marie pokývala hlavou.

Mazalovi se negativní nálada kolem přestávala líbit. „A co jako?! Pusinka a ty jste byli nedávno nadšení, jak vezmete Taru a všechno s ní vyhrajete. Teď vypadáte jako zbití psi. Co se děje?“

„Děje se to, že tohle je jiná liga. Tohle jsou áčka se třemi hvězdičkami,“ řekla Marie.

„Áčka… co to… to je zas ten váš taneční slang, kruci!“

„Taneční soutěže jsou rozdělené na třídy. Od éčka, to jsou ti nejhorší, až po áčka, což jsou profesionálové. Prestižka má ještě dělení na hvězdičky, které označují profesionály jinak. Áčko s třemi hvězdičkami je top elita. A tenhle rok jsou tam všichni, protože je to padesátý ročník!“

Martin přešel k mámě. Tara částečně poslouchala a četla si složení tanců a týmů z brožurky. Zatímco všichni byli v ponuré náladě, ona v duchu jásala. Nový Zéland, Polsko Krakow, Polsko Varšava, Budapešť team Hustara, Olomoucká taneční škola, Elit Dancers Olomouc.

Byla v A***. Byla v tanečním domově. V tanečním nebi.

„Ty týmy jsou sponzorované vlastními státy, městy nebo milionáři. Mají support jako kráva. My máme tělocvičnu a Mínu,“ řekl zamyšleně Martin.

„A to měla být jako poklona, nebo urážka, tyvole?“ zašklebila se Mína.

„No, takové programy a techniku, jakou mám já, rozhodně nemají. Měli tam foťáky tři roky starý. Jestli je to prestižní soutěž, nemají na to dostatečnou techniku. Takže na tu mi nikdo plivat nebude,“ zahřměl důležitě Milan.

Martin pokýval hlavou. Podíval se na mámu. „To je fakt. Oni nevědí, že jsme vesničani. Nevědí, jak trénujeme a že každý z nás chodí ještě do práce, do dvou… nebo do tří. Oni to nevědí, mami.“

„Martine! Máme ve skupině Polky a Maďarky od profíků. Viděla jsem je. Navíc porota mě zná. Netvářili se moc přívětivě.“

„Protože se tě bojí. Maryn se vrátila. Proč bychom to nemohli dát?“

„Protože nikdo nemá áčko se třemi! Tara má možná dvě, ale ne tři. Pusinka má stěží jednu… a ty? Ty můžeš být rád, že si říkáš áčko!“

„Ale oni to nevědí, mami.“

„Rozsekají nás na hadry,“ mávl nad tím rukou Pusinka.

„Navíc jedno áčko se třemi máme tady v místnosti a jednou tancovalo taky na jubileu,“ řekl Martin důrazněji k mámě.

Tara zvedla hlavu. Marie nervózně přejela pohledem po všech v místnosti. „Ale to bylo… to bylo před třiceti lety, než ses narodil.“

„Dvacátý ročník nebo padesátý. To máš jedno. Ty jsi ale na dvacátém tancovala. Víš, jak to vypadá.“

„To bylo v devadesátkách, po revoluci. To bylo jiné.“

„Z padesáti nejlepších tanečníků světa jsi vyhrála, mami!

Mně to jako prohra nepřijde.“

Tara zvedla hlavu: „Já tancovala na čtyžicátém v Kyjevě.

Jako juniorka.“

Nastalo ticho. Martin přešel zpátky k Taře. „Kolik ti bylo?“

„Tži…“

„Třináct, jasně.“

„Ano, tehdy byla juniorská prestižka v Kyjevě. Před deseti lety. A taky naposledy,“ řekla Marie. „Kolikátí jste byli?“

„Latina šestá. Klasiku jsem s tanečníkem vyhrála.“

Mazal bouchl do stolu: „Já se poseru! Ta holka nám jen tak tady řekne, že vyhrála prestižku! A teď tady máme dvě tanečnice, které byly na kulatých závodech!“

„Ale to byli jen juniors!“ protestovala Tara.

Tara viděla v obličejích všech více nadšení. Asi to bylo důležitější, než si myslela.

„Mami,“ přešel Martin k Marii, „řekni, co máme dělat. Máme dvě hodiny na přípravu. Co máme dělat? Všichni tě poslechneme.“

„Sice jsem rád za tvého týmového ducha, Čiki, ale za mě mluvit nemusíš,“ zvedl ruku jako ve škole Milan.

Marie přešla doprostřed místnosti a přizvala všechny k poradě. Hlavní bylo, aby si trenérka přeměřila soupeře a Tara si měla možnost prošlapat bitevní pole. Využili tedy Mínu. Ta si oblékla Tařiny šaty na latinu a společně s Marií a Mazalem vyšli z místnosti jako první. Tara a oba tanečníci vyrazili hned po nich, na opačnou stranu. Milan vyšel jako poslední – jako agent, který hlídá zpovzdálí Taru, kdyby ji někdo prohlédl, aby ihned upozornil ostatní, ať se zase stáhnou.

Mína se projevila jako rozená herečka. Nasadila si tlusté sluneční brýle a hrála velkou hvězdu. Mělo to svůj efekt. Technici a trenéři z ostatních týmů se na ni hned nalepili, aby si tanečnici prohlédli. Marie tak měla možnost poznat budoucí týmy a jejich trenéry.

Tara se v obyčejném oblečení přesunula s Martinem a Pusinkou na hlavní parket. Prostě přelezli ohraničení a dělali, že se jako technici dívají na zařízení kolem. Přitom si Tara nenápadně prošlapovala zem. Martin se díval na stůl poroty, Pusinka na kamery.

Po chvíli se ti tři setkali uprostřed. Martin klidně zastavil servírku s tácem chlebíčků. Prestižka měla opravdu svou prestiž.

„Nežer pořád, pak tam vybuchneš,“ zdrbal ho hned Pusinka.

„Ty spíš vypadáš, že každou chvíli vyletíš z kůže. Klid.“

„Ty Olomoučanky nás zničí… Víš, zatímco ty jsi posledních pár let seděl prdelí v autě nebo na baru, my s tvojí mámou soutěžili. Olomoučanky jsou dobré.“

„A co jejich chlapi?“

Pusinka si přeměřil pár tanečníků. „Ti by šli.“

Tara vzala Martina za ruku. Přešla pár metrů na pozici, která se jí zdála špatná. „Cítíš to? Tady je prohlubeň.“

Martin a Pusinka přešlápli na místě. „Jo, tady to obejdeme.“

„Držíme se ve středu a vlevo. Tam porota uvidí. Vpravo budou kamery, tam ne,“ řekl Pusinka.

„Musím to zkusit,“ řekla Tara a chytila si Martina do základní pozice.

Martin i Pusinka zpanikařili. Pusinka se snažil oba dva odtrhnout. „Taro, to nemůžeš, oni se dívají! Všechno zkazíš!“

Tara se však dívala jen na Martina. „Jenom basic. Otočíme to. Musím si zvyknout. Pak to bude dobré.“

„Tohle na závodech zatím nikdo nedělal.“

„Tak budeme první,“ usmála se.

Martin ji poslechl a vyrazil. Pusinka utekl za Milanem. Tancovali uprostřed všech příprav, uprostřed všech lidí, tanečníků i obyčejných servírek a techniků.

„Ty se vůbec netřeseš, Taro,“ pronesl Martin během základního tance. Museli působit neuvěřitelně trapně.

Tara cítila, že Martin zase cítí ji. Zklidnilo ji to. Soustředila se na něj, na plochu pod sebou. Nic jiného nevnímala. Příprava, tanec, ona a on.

„Uklidňuješ mě.“

„Čím?“

„Tím, jak jsi klidný. Jak mě držíš. Mám tě jako štít,“ mluvila monotónně. Otáčela hlavu podle tónu tance.

„Já? Já jsem z našeho týmu nejhorší.“

Otočka. Jak si mohl myslet, že je špatný, když ji tak dokonale otočil? Sebejistá výměna pozice. Takhle to dohodli při zastávce na benzince.

Ozvalo se zapískání. Jeden tanečník si všiml jejich tréninku a upozornil svůj tým na druhé straně sálu.

„Pokračuj,“ řekla.

„Jo. Ať už děláš cokoliv, určitě víš, co.“

Aniž by si to uvědomili, během jejich tance sál ztichl. Všechny týmy se stáhly k nim a pozorovaly je. Pusinka u Milana plakal do jeho ramene. Míně skončila chvíle slávy, a tak si sundala brýle. Marie s Mazalem přešli ke kameře. Marie opět mohla sledovat konkurenci, tentokrát cizí tanečnice, jak pozorují sokyni. A Tara a Martin tancovali.

Náhle Tara skončila.

Ozval se potlesk. Technici a lidé, kteří přišli na soutěž, jim tleskali. První letošní tanec, který viděli zadarmo – a líbil se jim.

Tara a Martin se uklonili a přešli ke svým.

Cestou musel Martin Taru stejně zachránit. Včas si všiml, že proti nim jde polský tanečník s plným kelímkem limonády. Martin nastavil loket, když byl borec přímo u nich. Nezasáhl tak Taru, jak měl původně v plánu, a nevylil jí půllitr sladké vody do vlasů, aby jim znemožnil nachystat účes. Martin mu nastavil ruku tak dobře, že si muž vylil celý obsah kelímku na sebe.

„Sorry,“ procedil chlapík skrz zuby a utekl.

Potom se všichni střetli v přípravní místnosti. Tam si Pusinka rval vlasy.

„Všechno to zkazila! Všechno! Teď vědí, jak tancujeme a co jsme! Kurva!“

Tara se otočila k trenérce. Marie byla překvapivě v klidu a přemýšlela.

„Jak sis užila svých patnáct minut slávy, Míno?“ zeptal se Martin jakoby nic.

„Zvykla bych si na to. Mám taky dobrý fotky na instáč. A co se vůbec stalo?“

Nikdo dlouho neodpovídal.

„Tys je vycukala, Taro,“ řekla Marie. Tara se usmála.

„Co?“ nechápal Pusinka.

„Vycukala je. Teď budou měnit na poslední chvíli skladby.

Ukázala jim, jaký je parket.“

„Ne,“ řekla Tara, „já jen chtěla tancovat.“

„A jak to vůbec vypadá s těmi týmy?“ zeptal se Milan, který už si chystal foťák. Zbývalo čtyřicet minut do startu.

„Když budeme v obou tancích do pátého místa, bude to úspěch, protože tak postoupíme dál.“

Martin přešel k mámě: „Prvních pět týmů postupuje? Kolik jich je celkem?“

„Dvacet. Pojďte sem.“

Marie roztáhla ruce jako kvočna a přivinula své tři tanečníky.

„Tancujeme pro sebe. Ne pro porotu a kamery. Tancujeme pro sebe.“

Taře vhrkly do očí slzy. Bylo to tady.

„Užijeme si to, děcka,“ řekla Marie taky se slzami v očích.

Pusinka už brečel, ale spíš nervozitou než dojetím.

„A taky je tam rozsekáte na molekuly! Běžte se nachystat,“ zasmála se a pleskla je všechny trenérsky po zadcích.

 

„Děláme to pro lidi. Pro Ukrajinu.“

Tara si vyndala z uší sluchátka přehrávače a zvedla hlavu z pohovky v tátově kanceláři. Seděl u počítače, který napájely generátory, a sepisoval dokumenty pro separatisty. Nákupy a prodeje. Byl zabraný do práce. Proto ji překvapilo, že na ni v šeré kanceláři jen tak promluvil.

„Děláme to pro lidi. Něco umíme, tak jim to musíme vrátit.

Ty i já.“

Tara relaxovala po další tancovačce za městem. Za dva měsíce jich zvládla snad čtyřicet. Ukázky kultury v čase, kdy kultura zemřela. Ale snažila se. Tancování pro horníky z Tuly, tancování pro švadleny blízko frontové linie. Předvádění se na loukách, na letištích, v rozbombardovaných sálech, na radnicích s ruskými vlajkami. Viděla toho hodně. Tancovala až moc.

Nyní ležela a odpočívala. Tancování bylo za takových podmínek vyčerpávající. Možná víc než nošení jídla a vody do bytu. Nejraději by se k tomu vrátila a pomohla mámě a Katje. Neměla s nimi žádný kontakt.

„Až to skončí…“

„Kdy to skončí?! Kdy, tati?! Kdy?!“

Podíval se na ni. Oči měl i přes skla brýlí zapadlé. Odpověď samozřejmě neznal. Nikdo ji neznal.

Dva měsíce. Tancovala pro horníky, pro dělníky, pro ženy, které ztratily manžely v bojích, pro ženy, které muže do bojů posílaly. Mluvilo se o příměří, mluvilo se o dohodách vyjednaných v Min sku. Ale Tara pořád byla na válečné stezce. Na stezce kulturní osvěty a zábavy pro lidi, aby mysleli na něco jiného.

Mohla být ráda, že se má takhle. Za tu dobu viděla jen ruiny. Smrt a bídu. Hlad. Beznaděj. A prý, že to dělala pro Ukrajinu. Východ Ukrajiny se rozpadal. Donbas se stal ještě krutějším, než býval. Bylo to snad horší, než když se střílelo. Lidi rezignovali. Práce stála. Ekonomika stagnovala. Nebýt pracovníků humanitárních organizací a pomoci z Ruska, o níž se nesmělo mluvit, celý východ, který viděla, by se propadl do země. Viděla neobdělávaná pole, rozstřílené domy, mrtvoly válející se v lesích a v ulicích, děti pobíhající kolem aut a hledající, co by mohly ukrást.

Sirotkům a vdovám – těm zvedala náladu. Těm pomáhala.

Aspoň tak si to snažila vsugerovat.

Byli v kanceláři ve fabrice. Jedné z těch, kde táta dělal účetního. Oligarcha, kterému továrna patřila, byl dávno v zahraničí, užíval si mír a peníze. Táta se teď staral o celou ekonomiku v regionu, a nejen to. Chytrých lidí tu zůstalo málo. Těch, co něco uměli, si vojáci cenili. Možná proto ještě nebyli mrtví. Ale mít zaraženou zbraň v zádech taky nebylo nic hezkého.

Továrna dostala hned ze začátku bojů několik zásahů. Už se tady pracovalo málo. Nyní však ozbrojenci umístili kolem továrny několik raketových systémů a protiletadlových kanónů proti náletům. Dar od velkého souseda.

Proč ty zbraně tady nebyly, když všechno začínalo? Proč nejsou ve městech?

Proč nechrání obyčejné lidi?

Odpověď znala. Musely se chránit stroje a práci. Lidi nikoho nezajímali. Ne doopravdy.

Bolel ji celý člověk, ale z tance to nebylo. Moc jí toho docházelo.

A to ji vysilovalo.

Do místnosti vešel rázným krokem Pasnatov. Bývalý drážní úředník byl teď velkým velitelem v Doněcku. Tara se zvedla na pohovce. Nesměla dát najevo slabost.

Velitel si sedl na židli vedle otce.

„Potřebuju kazetové bomby.“

Pasnatov šel rovnou na věc. Táta se na židli otřásl.

„Co? Proč? To přece nejde.“

„Vasil mi říkal, že to bude třeba. A lidi chtějí odplatu.“ Pasnatov se naklonil k Taře. Ta ihned zabodla oči do země.

„Ta bomba v Horlivce byla kazetovka. Viděla jsi to, malá, že? Co to udělalo s celou ulicí.“

Jistěže to viděla.

Stejně jako všechno ostatní.

Pasnatov pokračoval k tátovi. „Potřebujeme kazetovky. Vrátíme jim to.“

„Ale kazetové bomby jsou zakázané Ženevskou…“

„Seru na nějaký dohody! Nakup třicet kazetovek. Prachy na to máš!“

„Ale v Minsku…“

„V Minsku se jedná o kravinách. Rusové mi řekli, že máme nakoupit kazetové bomby. Tady máš seznam, jaké chtějí,“ řekl důrazně Pasnatov a podal tátovi lístek.

Táta se opřel do stolu. Tara koutkem oka viděla náznak vzdoru.

To se často nestávalo. Mámě by se tak nepostavil.

„Ne. To, že na nás házejí bomby oni… dobře. Ale nemůžeme být horší než oni.“

„Nebudeme. Házejí na naše lidi kazetové bomby. Tak jich pár hodíme na jejich lidi.“

„Jsou to… jsou to všechno naši lidi. Civilisti…“

Pasnatov bouchl do stolu: „Achmetove, jestli to nechceš pochopit, je to tvoje věc. Válčení nech na nás.“

„Chtěl jsi říct zabíjení. I když si Rusové říkají, co chtějí, tady zabíjíme svoje lidi. Jen svoje lidi. Na obou stranách.“

Velitel se posměšně zasmál a poplácal tátu po rameni: „Jsi slaboch. To je ten důvod, proč mám já zbraň a ty tady sedíš v brejličkách u počítače… Ale jsi chytrej, Achmetove, víš, jak udělat převody, aby byli v zahraničí v klidu. Víš, kde nakupovat. Ty kazetovky vem přes Saudy nebo Indy. Nesmí být ruské, jo?“

„Je teď příměří, já…“

„Příměří nebude trvat věčně. A až skončí… a ono to skončí, nahážeme jim na hlavy kazetovky. Tvoje kazetové bomby,“ zvedl se Pasnatov k odchodu.

„Ne, já to nemůžu udělat. Nemůžu!“ vystřelil táta z místa, až mu spadla židle.

Pasnatov zůstával klidný: „Achmetove, já vím. Já vím, je to těžký.“

Vytáhl z pouzdra velký nůž.

„Ale dal jsem ti rozkaz. To nebyla prosba… Jestli ty kazetovky tady nebudou do dvou týdnů,“ ukázal s nožem přímo na Taru, „tak tvoji holku podřežu jako svini. A ty se na to budeš dívat. Tomu rozumíš?“

Táta pokýval hlavou a zase si sedl. Pasnatov schoval nůž a při odchodu se na Taru usmál. Nastalo dlouhé, mrtvolné ticho. Jako by oba umřeli.

Taře toho došlo ještě víc.

Táta začal do počítače vyťukávat popisky z papírku. Jako úředník.

„Takže takhle to je,“ zvedla k němu po chvíli hlavu. Oči ji pálily, ale neplakala, „já nejsem tanečnice, co pomáhá lidem. Já jsem rukojmí.“

Přestal bušit do klávesnice. „Ať si říkají, co chtějí… Pořád to děláme pro lidi, Taro. Děláme…“

„Tím, že kupuješ bomby, které smažou celou ulici?“

Vstal a přešel k ní. Klekl si a opatrně ji vzal za boky. To už ne udělal dlouho, proto se ani neodtáhla. „Víš, jak jsi kdysi tancovala v té pohádce pod slečnou Tumanskou?“

„To byl Louskáček.“

„Lidem se to tehdy nelíbilo. Vypískali vás.“

„Byla špatná doba.“

„Pořád je. Ale tehdy jsi tancovala až do konce. Všechny děti přestaly, a ty jsi tancovala až do konce, dokud jsi nezůstala sama. A tancovala jsi dál. Dokud všichni ti lidi, ti hnusní lidi, kteří vás nenáviděli, nepřestali pískat. Vytrvala jsi. Usadila jsi je a nechala, ať se dívají na tebe, na tu krásu, kterou umíš znázornit jen ty. Ukázala jsi jim to.“

„Já už si to moc nepamatuju.“

„Ale já ano. Protože já vím, co umíš. Ty máš v sobě dar, Tary. Máš v sobě světlo. A my to světlo dáme lidem, i když je všude ko lem tma. A ti, co zbudou… ty vyvedeme na světlo. Ty je vyvedeš. Jen musíme vytrvat.“

Nevydržela to. Znělo to jako propaganda, kterou slýchávala na tancovačkách.

„Kdo je vyvede?! A kdy?! Kdo je vyvede, když je všechny pozabíjíme?! Když to nikdy neskončí! Nikdy!“

„Jednou to skončí. Určitě.“

Vrátil se zpátky ke stolu, obličej mu ozářil počítač. Zamyslel se nad sebou a svou dcerou. Tara to netušila, ale pomáhala i jemu.

Ona se ale teď unaveně rozvalila na pohovce a snažila se myslet na hry s Katjou. Dala si do uší sluchátka.

Všimla si však, že ji táta pozoruje.

„Co?“

„Kolik tam máš paměti, Taro?“

Podívala se na přístroj, jako by to z něj chtěla vyčíst. Odpověď ale znala: „Ještě dost. Mám tam toho jen pár.“

„Něco si tam stáhnu,“ zvedl se a přehrávač si vzal, napojil ho na počítač.

„Co tam stahuješ?“

„Světlo, Tary. Světlo,“ usmál se. Upřímně, asi po několika měsících: „Teď si ho budeš muset hlídat o to víc.“

Nechápala ho, ale když se tak smál, tušila, že to bude důležité. Od té doby měla přehrávač pořád u sebe.

 

Do baru dojeli v deset hodin v noci, celí zničení a unavení. Tedy až na Taru, kterou tance povzbudily. Hned si objednala u Sendyho drink. Ostatní se pouze sesunuli do největšího boxu v baru. Už bylo léto, takže bar o víkendu tolik nežil, všichni hosté byli na zahrádkách v jiných podnicích.

Mína nastoupila hned do práce. Dnes ovšem trochu jinak. Za barem si pověsila na krk medaili. K jejímu překvapení totiž v Olomouci s taneční soutěží probíhaly i soutěže za kostýmy tanečníků. Mína si odnesla první cenu za šaty k latinskoamerickému tanci.

„Tyvole, čumte! Já jsem vyhrála medaili! Za kostýmy! Poprvé v životě jsem něco vyhrála! Čumte, hele!“ otravovala dva štamgasty u pódia. Ti se tomu jen smáli. Dala jim pivo a vše jim povykládala.

Ostatní si taky dali drinky, ale únava z celého dne byla značná.

„Co tady sedíte?“ poznamenal Sendy, který výjimečně roznášel i pivo a nápoje. Tara i Martin měli volno, roznášení už by nezvládli. „Vždyť to je úspěch jako kráva. Bavte se!“

Marie na to kývla hlavou a objednala ještě zvlášť panáky. Hlavně Pusinka to potřeboval. Celý skleslý se drbal pod bradou a přemýšlel nad tím, co se dnes stalo.

Plán byl dostat se do první postupové pětice. V obou tancích.

Pusinka s Tarou v latině skončili třetí. Tara s Martinem svoji kategorii klasického tance vyhráli.

Oni nejenže postoupili. Oni byli nejlepším týmem v Olomouci!

Tara hleděla na malý zlatý pohár. 1. místo Prestige Dance Tournament, kategorie klasické tance, Základní skupina AIII. ČR.

„Já to nechápu,“ řekl po chvíli Pusinka a podíval se na Marii. Ta rozdýchávala celý úspěch nejvíc. Jen mlčela a pila. Ale byla šťastná.

„Tara celou dobu Čikiho táhla. Vedla ho. Bylo to nápadný i na mě! Všichni to museli vidět! Tak proč to vyhráli?!“

„Ty seš debil, Pusino,“ zakroutil hlavou Milan.

„Ne, ale vždyť…“

Martin si přisedl blíže k Taře. „Žárlíš?“

Marie se zkoumavě zahleděla na panáka lihoviny. „Ne. Má pravdu. Tahala tě. A při jejich tanci zase moc tahal Taru pro změnu Pusinka. Byl jsi nervózní, Pusino.“

„Jo, ale proč jsme byli třetí?!“

Tara tušila, že s Martinem vyhráli už tancem před samotnou soutěží. Každopádně se jí dnes tancovalo obzvláště dobře. Byla se sebou spokojená. Měla pocit, že se samým štěstím rozteče do pohovky. Přivinula se už mírně opilá k Martinovi, aby cítila jeho teplo.

Marie si vzala papír a začala analyzovat.

„Tara s Martinem měli dobrý tanec, i když tam byly chyby. Ale odchylky nebyly tak velké. Ano, táhla ho, ale v celém tanci to nebylo to hlavní…“

„Mary, nechceš s tím přestat? Už jste vyhráli, dej si pauzu,“ řekl jí vážně Mazal.

Ona proti němu zvedla důrazně propisku. Ještě nebyl konec, museli vše prodiskutovat. „Ale! Pro nás bylo hlavní, že ostatní to posrali. Tara je rozmetala. Znervóznila. To tančení před soutěží je vyvedlo z míry a trenéři překopali tance, aby byly důraznější. To se jim vymstilo. Dělali chyby. Dělali jich víc než my… Ale proč Martin vyhrál?“

Marie se usmála a podívala se na syna. „Protože ženské v porotě poprvé viděly na parketu pořádnýho chlapa.“

„Ale dělal chyby!“ vyjekl Pusinka. „To je docela rasistický, když takhle mluvíte o nás, o zbytku. Ano, všichni ostatní byli teplí. Ale to přece neznamená, že mají nadržovat heterosexuálnímu muži! To je rasismus!“

„Tenhle rok na prestižce… co jsem dneska viděla, tenhle rok na soutěži nebude tolik důležitá technická stránka tance, ale umělecká skladba.“

„Příběh,“ řekl na to Martin.

„Přesně. Když uděláme pořádnou chybu, končíme, to je jasný. Ale když budeme tancovat normálně, bude hrát podstatnou roli prezentace. Martin s Tarou vyhráli, protože jim uvěřili jejich příběh. Viděli velkého chlapa, který tancuje se ženou, jak má. Jak to odpovídalo jejich taneční prezentaci. A navíc… já ty krávy z poroty znám. Jsou to nadržené paničky. Rády se na tebe podívají v dalších postupových soutěžích, Martine.“

Martin pokýval hlavou. „Nevím, jestli to mám brát od vlastní matky jako poklonu, když říká, že by mě ty staré fuchtle nejraději přeřízly… Ale… děkuju.“

„Nejlepší dnes byla Mína,“ pokračovala Marie. „A taky Tara.“

Tara se na svoji trenérku podívala.

„Je to tak. Ty jsi áčková se třemi, Taro. Ale to víš. Problém je, že jsi táhla Martina až moc.“

„Já ráda,“ usmála se. Alkohol jí stoupal do hlavy. Byla veselá.

Klidně by protancovala zbytek noci.

„Takže před dalšími koly dostanou hoši zabrat. Musíte se srovnat. Pokud tak budete tancovat dál, začnete ji stahovat. Chci tři profi áčkové tanečníky. Ne tři tanečníky napůl cesty někam do vidlákova.“

„Ale já přece…,“ hledal slova Pusinka.

„Bez řečí!“ ukončila debatu Marie a zvedla panáka. „A teď na nás! A na Mínu s Tarou!“

Poté se atmosféra uvolnila. Mazal vzal svoji partnerku, a i když s berlí, došel s ní před pódium, kde si spolu aspoň trochu zatancovali. Marie tak konečně tancovala taky, aby si mohla užít úspěch týmu jako pravá tanečnice. Mladí zůstali v boxu, přisedla si k nim i navátá Mína, která nehodlala přestat slavit svůj triumf až do soudného dne. Sendy jim nosil jeden drink za druhým.

Marie s Mazalem po dlouhém tanci usedli unavení zpátky do boxu. Majitel baru vypadal, že každou chvíli zkolabuje:

„Na to už jsem starej! Pošli do boje ta svoje děcka.“ Marii zajiskřily oči.

„Tak! Výměna tanečníků! Martin naskočí na latinu, Pusinka si zkusí klasiku a my vás zhodnotíme!“

„Mami, ne! Tohle jsme dělali, když jsme byli malí. Tohle…“ Martin to nedořekl, protože Taře se ten nápad velmi zamlouval a už ho táhla na parket. Milan objednal odpovídající skladbu a už se točili v jednom kole. Tara hned poznala, že Martin není v latině zdatný, tak se kolem sebe jen točili a třeli se o sebe.

„Tak se snažte! Nejste v pornu! Tancujte pořádně!“ povzbuzovala je Marie.

„To není tvoje parketa, Čiki,“ hecoval je Pusinka.

Skladba skončila, Martin se Taře omluvil a vystřídal se s Pusinkou.

„Hoď tam Edith Piaf!“ zakřičel Martin na DJ.

„Co? Starý sračky nehraju,“ zaprotestoval DJ.

„Stejně tam pouštíš fláky z netu. Poslechni ho, nebo si můžeš hrát příští týden na diskotéce někde v Polsku,“ pohrozil ze sedačky Mazal. DJ poslechl.

Tara se chytila Pusinky a tancovali na tóny známé šansoniérky. A musela si říct, že radši by tancovala s Martinem. Pusinka moc tlačil na pilu, chtěl se předvést za každou cenu. Tak mu udělala totéž, co Martinovi na soutěži. Táhla ho tak, že na konci písně při otočce zakopl a spadl. Všichni se rozesmáli. Pár přihlížejících tomu zatleskalo.

„To není fér,“ zvedl se Pusinka ze země. „Ona je s Čikim! Ona mě schválně táhla! Viděli jste to, že?! Viděli jste to!“

„Jaký to je, když si s tebou dělá ženská, co chce?“ smál se mu Martin. „Přiznej se, na klasiku nemáš. Nedokážeš celou dobu držet ženu. Proto tancuješ latinu, tam je dost místa na sólo tance!“

Pusinka ukázal Martinovi prostředníček. „Jo, možná. Protože na sólo bych tě rozsekal jako… jako…“

„Jako dřevo na zimu jsi chtěl říct.“

„Tak pojď. Pojď na sólo!“

Marie zakroutila hlavou. „Zase se hecujou. Je jedno, jestli jim je pět nebo třicet. Pořád to budou kluci!“

Martin se zvedl a vykasal si rukávy košile. „Já jsem nejlepší sólový tanečník v baru! Jenom o tom ještě nevíte,“ vtipkoval.

Objednal si song.

„Tohle znáte z tévé,“ řekl a podal Milanovi mobil, na kterém měl nachystané video s jakýmsi černochem. „Až začne hrát, pusť to video. Uvidíte, že budu tancovat úplně stejně.“

 

Tara skladbu znala. Byl to Lonely Boy od skupiny The Black Keys. K Martinovi se to hodilo.

 

„But I came to love you anyway,

so you pulled my heart out

and I don’t mind bleeding.

Any old time you keep me waiting,

waiting, waiting.

Oh, ohoh I got a love that keeps me waiting.

Oh, ohoh I got a love that keeps me waiting.

I’m a lonely boy.“

I’m a lonely boy.“

 

Když skončil, tleskal mu celý pobavený bar. Martin si otřel pot z čela, byl to povedený výkon. Tara k němu přiskočila a zcela spontánně mu dala pusu.

„No, synu, ty seš teda herec,“ usmívala se Marie.

Zábavný potlesk se po chvíli ztlumil, až tleskalo jen pár lidí. A potom tleskal pouze jeden člověk. Nepřestával. Pomalu a důrazně tleskal dál.

Všichni v boxu, i Tara s Martinem na parketu, se otočili. Vzápětí se Taře stáhlo hrdlo. Zkameněla.

Pevnost a domov, který si tady v baru za měsíce vybudovala, byly pryč. Připadala si, jako by ji zasáhl šíp. Otrávený.

Sergej přešel k boxu, kde seděl zbytek týmu. Pečlivě si všechny prohlédl. Za sebou měl dalších šest dělníků z fabriky, kteří box obklíčili. Tleskal a falešně se na všechny v baru usmíval. Velcí dělníci, všechno jeho kamarádi a veteráni, jen nepřítomně hleděli na lidi kolem sebe.

Tara chtěla všechny varovat, ale nevydala ze sebe ani hlásku. Jen se přitiskla k Martinovi, který jako jediný poznal, že je něco špatně.

Sergej upřel zrak na Taru: „Pěkné! Pěkné! Ale chci vidět, jak tancuje ona!“

Ukázal přímo na Taru. Tým v boxu se podíval na Mazala, který jako jediný Sergejovi rozuměl. Mazal si však dělníka jen přeměřoval.

Po dlouhé chvíli všem postupně začalo docházet, že návštěva v baru nebude patřit k nejpříjemnějším. DJ vypnul muziku, barem se rozlehlo děsivé ticho.

„Ať tancuje ona!“ ukazoval Sergej stále na Taru. „Ona je naše! Ať nám ukáže, jak vás tady baví. Naše ukrajinská tanečnice. Ukrajinská!“

K Sergejovi přišel Sendy. Jako jediný se zatím nebál, myslel si asi, že to jsou Tařini známí.

„Co si budete přát?“

Takové příjemné chování dělníci evidentně nečekali. Sergejovi došla slova, moc dobře mu rozuměl. Avšak jeden z větších ranařů si všiml Pusinky a Milana. Tedy spíš toho, jak jsou na sebe nalepení. Zhnuseně se na ně podíval.

„Sergeji, oni tady mají buzeranty.“

Sergej se otočil. „Teď neřešíme buzeranty. Teď řešíme tanečnici.“

Martin ve chvíli Sergejovy nepozornosti schoval Taru za sebe.

Skupinka Ukrajinců se více sevřela kolem boxu.

„Neschovávej se, Taro,“ udělal Sergej krok stranou, aby na ni viděl. „My jsme ti přišli poblahopřát k úspěchu. Tak nám zatancuj. Zatancuj nám, jak tancuješ těm Čechům.“

Na to se Mazal rychle postavil z místa. Dva chlapi blízko něj sevřeli pěsti. Jeden si nahmatal v kalhotách nůž. Tara to moc dobře znala. Bylo jich moc. Věděla, že stačí udělat jeden špatný pohyb a rozsekají celý bar na třísky.

„Taro,“ šklebil se Sergej na Mazala, „řekni tomu kriplovi, ať si sedne, nebo bude zítra jezdit na vozíku. Nebo…“

„Nic mi nemusí říkat!“ začal Mazal po jejich, „a vozík potřebovat nebudu, protože právě odcházíte!“

To všechny zaskočilo. Ukrajinci se stáhli. Sergej zvědavě pohlédl na Mazala. Ten si berlí uvolnil cestu mezi dvěma vazouny a ukázal holí ke dveřím. „Nechci vás tady. Nic si nehodláte objednávat a tón, jakým mluvíte, se mi nelíbí. Tak vypadněte!“ Sergejova skupina se ocitla v nejistotě. Teď se cítili prozrazeni.

Nemohli se mezi sebou domlouvat. Jejich taktika selhala.

Sergej se však rychle oklepal.

„My jsme přišli za naší tanečnicí, pane,“ řekl vesele. „Mimochodem, dobrá ruština. Kde jste se to naučil?“

„To tě nemusí zajímat. Vypadněte!“

„Nemusíte se k nám chovat jako k onuci. My jsme stejně dobří jako Tara. Chceme se bavit jako ona.“

Mazal vytáhl z kapsy mobil: „Sbalte se a jděte, nebo volám policii.“

Při této větě tři Ukrajinci udělali další krok ke vchodu. Nechtěli mít problémy. Nebyli na domácí půdě a uvědomovali si to víc než Sergej.

„Nic neděláme. Zůstaneme,“ uklidňoval svoje muže.

Ze svých míst se zvedli čtyři kamioňáci a přešli k Ukrajincům. Teď už byl poměr sil vyrovnanější. Sergejovi muži začali couvat. Všichni couvali, až na samotného Sergeje, který se stále podivně smál. Jako by mu to dělalo radost. Byl jako posedlý.

„Úkáčka vás otravujou?“ řekl jeden ze štamgastů Mazalovi.

„Jsou na odchodu,“ řekl česky a pak přepnul na ruštinu směrem k Sergejovi. „Vypadněte! Nebo zítra končíte ve fabrice a vracíte se zpátky do těch prdelí, ze kterých jste sem dolezli!“

Sergej se zasmál a přišel na krok blízko k Martinovi. Tara se ho držela. Sergej vypadal, že je mu všechno, co se kolem děje, ukradené. Dva Ukrajinci mezitím vypadli. Jen Sergej stál proti Martinovi a přeměřoval si ho.

„Vidíš, Taro? Pro ně jsme póvl. Neváží si nás. A nikdy nebudou. Ale tobě je to stejně jedno. Protože ty jsi jejich zvířátko,“ hovořil na Taru skrz Martina.

Martin se naklonil k Sergejovi. Tara se ho snažila odsunout, ale Martin se ani nehnul.

„Kamaráde, nerozumím ti ani slovo, ale jestli se na ni budeš ještě chvíli takhle dívat, zašlapu ti hlavu do země. Jasný?! Zašlapu-ti-hlavu-do-země.“

Sergej přimhouřil oči: „Rozumím ti. Mluvíš jako Ukrajinec.“ Hned nato si přejel prstem po krku a otočil se. Cestou něco položil na stůl a před vchodem se všem teatrálně uklonil. Potom se zbytkem Ukrajinců zmizel.

Tara se poté skoro sesunula k zemi. Martin ji zachytil. „Vodu!

Vodu!“

„Blbí Ukrajinci,“ pronesl jeden ze štamgastů a pak se všichni usadili na místa.

Martin přenesl Taru do boxu. Tam se napila vody.

„To byli nějací tví obdivovatelé z fabriky?“ zeptal se Sendy s nadsázkou, aby vše odlehčil. Nikdo se ale nesmál.

Taře se vzdouval hrudník. Nemohla popadnout dech. Celé minuty, co tady Sergej byl, ho zadržovala.

Našel si ji. Došel až sem, aby ji vystrašil. Zkazil jí den. Zkazil ho všem.

„To bylo strašný,“ řekl Milan a naklonil se ke stolu nad věc, kterou tam Sergej nechal. Co to je? To je… na tom snad… krev?“

„Nesahej na to! Nevíš, co to je!“ panikařil Pusinka.

„To je kapesník, nebo šátek?“

Tara přišla o dech znovu, tentokrát ale vyskočila z místa a šátek si vzala. Patřil dělnici.

A byl na něm skutečně tmavý krvavý flek.

„Urza!“

Na nic nečekala a vyběhla do teplé noci. Za ní běželi Martin a Sendy.

„Taro, Taro!“

Venku se zastavila, najednou nevěděla, kam pořádně jít.

V hlavě měla jen Urzu.

Nezastrašoval ji. To horší udělal na ubytovně. Její kamarádce na ubytovně.

„Taro, co je? Co se stalo?“ chytil ji Martin, zrovna když se rozebíhala k fabrice.

„Musím na ubytovnu. Urza! Urza! Něco jí udělal!“

„Nemůžete tam běžet, když jsou venku oni!“ řekl Sendy za Martinem.

Martin vzal Taru do auta. Bylo mu jedno, že je opilý. Nastartoval a šlápl na plyn. Auto však po pár metrech jelo těžce a kola pod ním podivně a hlasitě skřípala. Martin zastavil a vystoupil. Měl propíchnuté všechny gumy.

„Ti zmrdi!“ zařval jen.

Sendy zamířil do baru pro klíče od Mazalova auta. Tara už se zase rozběhla k fabrice, ale Martin ji opět chytil.

„Nemůžeš tam sama!“

„Já musím! Urza! Moje Urza!“ plakala.

Sergej ji zasáhl na místě, kde byla nejzranitelnější. Nevěděla, co má dělat. Chtělo se jí zvracet, nohy se jí podlamovaly. Martin ji držel, i když se vzpouzela a chtěla utíkat.

Před bar vyšel celý tým. Mazal hodil Martinovi dlouhým obloukem klíče od svého auta, které bylo nepoškozené. I s Tarou nasedli.

„Volám policajty a jedeme se Sendym hned za váma!“ křikl ještě Mazal s telefonem u ucha.

Martin vystřelil. Tara se mezitím na sedačce vzpouzela. Chtěla běžet. Tady na sedačce se jí zdálo, že nic nedělá. Cesta ubíhala hrozně pomalu, i když Martin jel více než osmdesátkou.

„Rychle, rychle,“ říkala si pro sebe v rodném jazyce. Martin ještě víc přidal, zjevně jí rozuměl.

Rozhádala se s Urzou. A chtěla se udobřit. Teď to však bylo pryč, protože jí Sergej něco udělal. Ten hajzl!

Před fabrikou najel Martin na obrubník a auto poskočilo na místě. Odřel si blatník, ale pokračoval. Vjel do brány na plac před ubytovnou. Zastavil.

Do auta pronikalo světlo z modré blikačky sanitky a policejního auta, které stály přímo před vchodem do ženské části ubytovny, do Sodomy.

„Ne! To ne! Urzi!“ plakala Tara a tlačila se z auta.

„Taro!“ křičel Martin.

Tara se však prodírala přes těla čumilů, kteří se shromáždili kolem. Byli to snad všichni dělníci z fabriky. Protlačila se až k policejním páskám, které strhla.

„Slečno, kam jdete?!“ vystartoval po ní uniformovaný policista. Ona však byla rychlejší. Dostala se přes dveře až do hlavní haly. Viděla zdravotníky a policisty. Nočního hlídače a ženu.

A taky dva zdravotníky sklánějící se u schodů, na kterých byla zaschlá krev.

„Urzi! Ne!“

Vyběhla vpřed, ale žena stojící vedle hlídače ji zadržela. Byla to Urza. Bez šátku ji nepoznala.

Tara ji objala. „Urzi! Urzi! Jsi v pořádku!“

Urza ji objala ještě víc. Pak se na sebe podívaly. Obě měly v očích slzy.

„Tobě nic není, holčičko,“ řekla jí Urza.

U vchodu se dva policisté prali s Martinem, který se chtěl taky dostat dovnitř. Tara teď však myslela jen na Urzu.

Byla v pořádku, byla zdravá. Už ji nechtěla pustit.

„Urzi, Urzi. Omlouvám se!“

Znovu zvedla hlavu. Urza plakala. Shledaly se, ale Urza nebyla šťastná.

„Aspoň že neublížil tobě. Byla by ráda.“

Tara v tu noc přišla o dech potřetí. Naposledy.

Přes Urzino rameno se podívala ke schodům. Zdravotníci tam přikrývali černým igelitem tělo. Tělo ženy, která si rozbila hlavu o ostré hrany schodů. O ty prokleté hrany schodů.

Naďa ležela na zemi a hleděla ke stropu. Možná chtěla vidět hvězdy. Její oči vypadaly tak živé. Byly živé, než je překryli černým igelitem.






 

ČÁST PÁTÁ


 Adacio


 

 

Přes sedm měsíců byla Tara pryč z Doněcku, stále pod dozorem ozbrojenců. Projela celý kraj jako s cirkusem.

Po sedmi měsících se Pasnatov s Vasilem domluvili, že už může domů. Fronta se ustálila a válka skončila na mrtvém bodě. Pře střelky, minometné přepady, nálety – to bylo všechno. Ukrajinská armáda nebyla dost silná na to, aby prorazila, a separatistům nové uspořádání země vyhovovalo. Mírové dohody nařídily klid zbraní a zakázaly ofenzivy. Ty sice nikdo neplánoval, ale lidé umírali na frontě každý den. Samozvané republiky na Donbasu se vydaly novým směrem. Směrem oprav škod a vybudování sociálního života. Kulturní válka pro Taru skončila.

Sníh zahalil celý Doněck do zvláštní bělošedivé přikrývky. Když sněžilo, měla město ráda. Sníh přikryl špatné, škaredé věci. Jenže jak dnes Tara procházela doněckým letištěm, viděla, že by muselo nasněžit sněhu na sto let, aby zakryl zkázu kolem. Letiště bylo válkou zasažené nejvíc. Viděla na ranveji dopravní letadlo, částečně rozstřílené a rozebrané. Jedna z dispečerských věží do stala zásah velkorážním kanónem, vypadala jako napůl ohlodaná houba. Hlavní haly byly proděravělé jako ementál, nikde nebylo žádné okno plné. Dráha byla plná kráterů. A všude jen sníh. Sníh na troskách kdysi krásného letiště.

Tara sem přijela s tátou na velitelské stanoviště, aby dostali potřebné nové doklady. Ty dokládaly, co udělali pro své město, aby měli následně lepší byt a nárok na více potravin.

Tara šla po ranveji ve vojenské beranici a huňatém šedém kožichu. Jako do divadla. Prostě ho dostala. Byla jako dáma a v té bídě vypadala jako carevna. Nevěděla, kde ho vzali, a ani to nechtěla vědět.

Když vešla do velké haly, viděla řadu uprchlíků, kteří utekli z města do Ruska. Nyní byli zpátky. S kufry a kabáty se tísnili u jednoho z kontrolních stanovišť, aby dostali doklady. Starci, děti, mladé páry. Co ji ale překvapilo, bylo, že některé lidi mu seli ozbrojenci k dokladům popohánět. Když jedna paní dostala pažbou do břicha, Tara to nevydržela a za protestů Vasila a táty za sebou k ní přiběhla.

„Dost! Dost! Já jsem Achmetova!“

Ozbrojenec přestal. Tara se za ty měsíce naučila, že když vysloví své jméno, většina vojáků ji poslechne. Achmetov měl velký respekt mezi obyčejnými muži. Musela si však dávat pozor, aby nevyslovovala své jméno před kozáky a tvrdými separatisty kolem Pasnatova. Ten platil v okolí za tyrana. Chtěl, aby mu lidé říkali Pasnatov Veliký jako nějakému dobyvateli.

Zbytek kraje už uznával jen Taru a jejího otce.

Tara vzala paní za ruku a zvedla ji. Měla přes hlavu šátek, který ji jen trochu chránil před mrazem. Byla navlečená do dlouhého kabátu po nějakém muži. Tara si všimla, že má těhotenské bříško. Hned probodla vojáka pohledem. Mohl zabít rovnou dvě osoby.

„To je dobré. Chcete jídlo?“ zeptala se ženy.

S hustým kožichem působila jako pěst na oko. Všichni v řadě uprchlíků se na ni dívali.

„My se nechtěli vracet,“ řekla jí těhotná žena, která měla obrovské namodralé kruhy pod očima.

Tara nechápala.

„My se nechtěli vracet. My jsme utekli do Ruska, abychom tam začali znovu. Nechtěli jsme sem. Ale v Rusku nás nechtějí. Poslali nás zpátky. Pro ně jsme jen odpad.“

„Drž hubu a jdi, ženská!“ okřikl ji znovu ozbrojenec. Tara ho držela stranou jen nataženou rukou, ale vojákovi se to přestávalo líbit.

„Jak vás sem poslali?“ ptala se Tara.

„To je Tara Doněcká. Ta tanečnice,“ šeptl někdo blízko ní. Pověst ji předcházela.

„Nahnali nás do vrtulníků a letadel. Nechtěli nás v Rusku. Chtějí nás tady. V tomhle pekle. Nahnali nás sem… Prosím, pomozte nám!“

Kolem Tary se semklo několik lidí, kteří žadonili o návrat do Ruska. Pak se přidali další, kteří žebrali o jídlo, léky nebo

peníze. Voják ji už nechal, jenom se chechtal a čekal, jak si s tím sama poradí. Bylo jich moc.

Tara viděla, jak se zacházelo s uprchlíky. Utekli do nejbližší země, do Ruska, ale odtud je po ukončení velkých bojů poslali zpátky. Rusové nikoho cizího nechtěli.

S lidmi se stále zacházelo jako s věcmi. A lidé žadonili směrem k ní o pomoc. Jako k jediné naději z města, z Donbasu. Tak tam stála v kožichu, zatímco lidé jí klečeli u nohou.

Nevěděla, co má dělat. Sama žádnou velkou moc neměla. Mohla jim jen zatancovat.

Ozval se výstřel.

Vasil vystřelil do vzduchu, aby lidi od Tary odehnal, a pak ji stáhl k sobě a tátovi.

„S nimi se nebav, Taro!“ upozornil ji Vasil. Tara se odtrhla. „Ale oni tady nechtějí být!“ Táta mlčel, šli zase ke svému stanovišti.

„Dostali šanci. Budou budovat republiku. Jen to ještě neví,“ mluvil dál Vasil. Tara ho však neposlouchala. Dívala se po mizejícím davu, který po ní hleděl a vyvolával její jméno.

„Pomoz nám, Taro Doněcká. Pomoz nám!“

Tara Doněcká – tak se jí začalo po sedmi měsících říkat.

Ti lidé ji potřebovali, ale ona se nechala vodit jako panenka.

Vždyť tak i vypadala.

„Pomoz nám! Pomoz nám!“

Když zašli za roh, uslyšela pár dalších výstřelů. Ty už směřovaly do davu.

 

Zaparkoval auto dál od bytu. Na okýnko řidiče vylepil papír s nápisem v češtině a ukrajinštině. NA AUTO MÍŘÍ KAMERY. PODRUHÉ VÁM TO NEPROJDE. Vylezl na déšť, a ještě se podíval, jestli městské kamery opravdu míří na jeho auto. Když si toho všiml on, oni je uvidí taky. O kola mu ani nešlo. Hrozně moc chtěl, aby to udělali znovu a měli proti nim důkaz.

Přešel do domu a podíval se, jestli ho nikdo nesleduje. V baráku pak nadvakrát zamkl oboje vchodové dveře. Nájemníci sice prskali, že se musí do domu skoro dobývat, ale on chtěl mít jistotu. Když vešel do bytu, taky ho dvakrát zamkl a na dveře dal řetízek. Poté si povzdechl. Byl paranoidní, a to ti chlapi přesně chtěli.

Bál se. Ne o sebe. O sebe se nikdy nebál.

Převlékl se do tepláků. Ucítil závan průvanu, dveře v kuchyni na terasu byly otevřené. On šel ale do obýváku.

Teď to byl spíš její byt. Tařin byt.

Spával v kuchyni na malé pohovce, kterou mu dala máma. Tara zase spala v jeho posteli. Na spaní v kuchyni bylo pozitivní to, že si hned ráno mohl udělat snídani. I Taře. Jeho míchaná vajíčka měla ráda. Blbé bylo, že neuměl zatím nic jiného.

Podíval se na dokořán otevřené dveře na terasu. Byla tam. Slyšel šumění deště a její přehrávač, který si připojila k minireprákům. Přístroje měla kryté igelitem před deštěm, sama si ale nechala dopadat studené kapky na kůži. Byla ve sportovní podprsence a kraťáskách, promočená na kost. Točila se a vypadala, že snad chytá jednotlivé kapky. Tancovala.

Přestěhovala se sem prakticky hned po pohřbu a výstupu s Ukrajinci. Mazal na ně podal trestní oznámení, ale police řekla, že nic neudělali. Její kamarádka Naděžda spadla ze schodů sama. Ukrajinci a Sergej si tak chodili do práce vesele dál.

Tara se uzavřela. Vše, co mezi nimi proběhlo předtím, bylo v mžiku pryč. Měla v hlavě jen tanec.

Chápal to. Musela se k něčemu upnout.

Chodila občas do fabriky a do baru. Schválně si dávala směny tak, aby se s ním míjela, i když spolu už dva měsíce bydleli.

Nic jí nevyčítal. Dva měsíce po první soutěži vyhráli další dvě kola.

Teď sledoval, jak Tara tancuje. Byla tam tak osamocená. Věděla moc dobře, že stojí uvnitř a pozoruje ji. Byla za to ráda, i když to nedávala najevo.

Občas se mu stalo, že se v noci vzbudil a zjistil, že ho Tara pozoruje, jak spí. Jen tak stála opřená o dveře do kuchyně a dívala se na něj. A on se z pohovky v šeru místnosti díval zase mlčky na ni. Po pár minutách odešla.

Najednou vyskočila na zábradlí. Lekl se. Ona však měla všechno pod kontrolou. Udělala přemet a dopadla na nohy do kaluže. Voda se rozprskla. Poklekla a zase vyskočila.

Zdokonalovala se. Překonávala vlastní hranice.

Skákala do rytmu skladby Chandelier. Zpěvačka Sia se jí tenhle měsíc moc líbila.

„I‘m gonna swing

from the chandelier, from the chandelier. I‘m gonna live like tomorrow doesn‘t exist, like it doesn‘t exist.

I‘m gonna fly like a bird through the night, feel my tears as they dry.

I‘m gonna swing from the chandelier, from the chandelier .“

 

Při tanci vypadala tak odhodlaně… Uvnitř ale neskutečně trpěla. Cítil to.

Pro Prestige Dance Tournament dělala všechno. Jenže ta pitomá soutěž se proti nim spikla. Pro hlavní soutěžní klání se totiž výbor rozhodl, že všechny týmy musí být celonárodnostní. Ze dvou dalších zemí, kde probíhala základní kola, se totiž hlásilo až moc smíšených týmů. Poláci se Slováky, Němci s Rakušany, Francouzi s Němci a podobně. Vrazili tak Taře kudlu do zad.

Ve fabrice nahlásila, že končí. Kamarádčina smrt ji zdeptala. Udělala to bez vědomí týmu. Pak se s pláčem na jedné zkoušce omlouvala. Martin ji chápal. Fabrika jí spíš o všechno připravovala. Jenže s výpovědí jí končilo i pracovní vízum. Tenhle zádrhel však pohotově vyřešil Mazal, který jí přes známé vyběhal nové. Od září bude Tara pracovat v baru na plný úvazek, což zajistí, aby zde zůstala i další rok.

Problém s národností to ale nevyřešilo.

Druhý průšvih byl, že se blížilo odevzdání vstupného na prestižku. A sto třicet tisíc zatím nikde. Taky to vypadalo, že jako nejlepší tým budou muset peníze odevzdávat mezi prvními, tedy do patnáctého září. A jelikož byla polovina srpna a tým měl ze svých úspor jen padesát tisíc, stovka visela ve vzduchu. To však Martin řešil. V zásuvce v kredenci měl nachystanou půjčku.

Problémy byly, ale daly se vyřešit. Otázkou spíš bylo, jestli je chce vyřešit i Tara. Ta však žila ve svém světě. Ani v baru se s nikým nebavila. Při trénincích poslouchala Marii, ale osobnější konverzace ignorovala nebo před nimi utíkala domů k Martinovi. Přešel do koupelny a vzal ručník. Další písnička končila a on podle jejího oddechování a modrých prstů na nohou poznal, že

si dá pauzu. Znal ji a ona znala svoje tělo.

Vyždímala si z copu vodu a vyšla z terasy. Podal jí ručník. Vzala si ho bez poděkování a zamířila do koupelny do teplé sprchy. Šel do pokoje a začal dělat sedy lehy. Od mámy měl zadání,

že si musí zpevnit břicho.

Chlap musí být pro ženu silný. A nejsilnější musí být, když je na něj žena hnusná.

Když si ženská chlapa vybere a chlap vydrží její špatné dny – ona mu to vrátí.

A Tara si vybrala Martina.

Musel vydržet a nemyslet chvíli jen na sebe.

Potil se, břicho bolelo, ale pořád cvičil. Udělal skoro stovku. Oddychoval a hleděl do stropu. Potom zvrátil hlavu. Viděl Taru vzhůru nohama, jak stojí opřená o futro dveří, ručník na hlavě, jeho velký župan na sobě a se zkříženýma rukama na něj hledí. Trochu mu připomínala mámu.

Mlčeli. Ona k němu nečekaně přišla a lehla si na něj. Byla ještě teplá od vody a voněla mužským šampónem. Musí jí koupit ženský, tohle bylo divné.

„Mrzí tě to?“ zeptala se, hlavu u jeho krku.

„Co?“

„Že s tebou nespím.“

„Hlavně že jsi tady. To mi stačí.“

„Ale mrzí tě to…“

Zvedla hlavu a pročísla mu vlasy. „Zítra jdu do fabriky pro papíry. A pak pojedu domů.“

Vzdouvala se v něm zlost. Vzdávala to. A on se snažil být tak silný.

„Nepojedeš nikam!“

Měla prázdné oči. Rozhodnuté.

„Musím. Nemáme peníze a jsem Ukrajinka. Musím domů. Ale tu poslední soutěž vám vyhraju. Vyhrajeme to. Vyhrajeme základní skupinu. Vyhraju vám to, abyste měli aspoň něco.“

„Vyhrajeme celou tu posranou prestižku. Zůstaneš.“

„Ne…“

„Tak dost!“

Posadil se i s ní na sobě. Vykulila oči, jak snadno to udělal.

„Vezmeš si papíry a dostaneš nové od Mazala…“ Odvrátila hlavu: „Už jsem vám ublížila moc.“

„Jestli odjedeš, ublížíš nám ještě víc. Mína tě zabije!“

„Jenže jsem Ukrajinka.“

„Vždycky budeš.“

Musel jí to říct. Sice se to tak nedělalo, ale musel jí to říct.

„Hlavně… já vím, jak tě tady udržet.“

„Jak?“ mrkla po něm zvědavě očima.

„Musíš ale chtít ty. Ten nejdůležitější krok je na tobě. Teda… v tomhle… na nás obou. Ale hlavně na tobě.“

„Co to je?“

Objal ji. Přivinul se k jejímu uchu. Zachvěla se. Zašeptal jí tajemství.

Chvíli přemýšlela. Byla zmatená, nadšená, a nevěřila tomu zároveň.

„Opravdu?“

„Jo. Ale musíš se rozhodnout. Je to pro tebe větší rozhodnutí než pro mě.“

„A ty… bys chtěl?“

Pousmál se. „To bych ti to asi nenabízel, ne?“

Zamyslela se. Viděl ale, že nad tím teď tak úplně nechce přemýšlet, že je toho na ní moc.

Vyřešila to po svém. Tancem.

Zvedla ho. Postavila se do startovní pozice. Jen v županu a s ručníkem kolem hlavy. „Co tancujeme?“

Hrál to s ní. „Jsi Malinche. Domorodá indiánka, kterou si vzal Cortéz při dobývání aztécké říše.“

„Mám ho ráda?“

„Jo i ne. Dobyl tvoji zemi. Musíš ukazovat, že mnou opovrhuješ, ale pro svoji zemi uděláš cokoliv. Tudíž si k němu musíš najít cestu.“

„Kvůli svojí zemi. To zvládnu.“

Začali tancovat. Bez hudby. Jen to, co měli naučené. Zvenku jim k tomu do oken šuměl déšť. Tancovali a při přiblížení slyšeli bušit srdce toho druhého. Dotancovali a Tara Martina chytila.

„Uděláme jiný konec. Takhle se otočíme,“ ukazovala. S nataženou rukou udělala kolečko. Dívala se do neznáma.

„Takhle ukážu lidem… jako své zemi… že jsem s nimi a udělala jsem to pro ně.“

„Tys to už někdy dělala…“

Přimhouřila oči nad vzpomínkou. „Ano… ale ne dobrovolně…“

„Dobře,“ řekl.

Nastala dlouhá chvíle, kdy se na sebe jen dívali.

„Já na tebe nechci tlačit. Musíš se rozhodnout sama.“ Přikročila k němu a políbila ho: „Já se rozhodla už dávno…

Oblíkej se, půjdeme na trénink.“

Po Nadině smrti se všechno změnilo. Nechala se už jen vést. V tanci se tomu italsky říkalo – adacio.

Pozvolna, volně nebo uvolněně. Adacio. Jen se nechat vést a čekat, jak to skončí.

Dělala všechno už jen ze setrvačnosti. Tak, jak se to naučila ve fabrice. Jak to měla celý život. Životní adacio.

To, že se ocitla v Martinově bytě a vyhrávala s ním i Pusinkou jednu soutěž za druhou, jí bylo jedno.

To, že končila v práci, i když se lidé kolem ní snažili, aby tady zůstala, jí bylo jedno. Kdyby odjela další den na Ukrajinu, bylo by jí to jedno. Kdyby zůstala, bylo by jí to jedno.

Už nechtěla nic cítit.

Adacio života.

Lidi kolem sebe ohrožovala na životě.

Ubližovala těm, které měla ráda, jen tím, že chtěla být ráda. Vešla do areálu fabriky.

Naďa umřela a museli ji zpopelnit na náklady státu. Nikoho to nezajímalo.

Její vrazi chodili po svobodě.

Tohle měla být země svobody a práva. Když se dívala do očí falše a lhostejnosti na ubytovně a ve fabrice, viděla, že je to stejná země jako Ukrajina.

Země bez práva, kde přežívají jen ti nejhorší. Země bez budoucnosti.

Přišla do kanceláře. Vedoucí směny se prohnul v židli a vzal si pár papírů. Její ukončovací smlouvy v práci a na ubytovně. Jako by to dělal každý den.

„Neradi vás ztrácíme. Podepište to tady a tady,“ ukázal jí.

Věděl, že zemřela zaměstnankyně fabriky. Na schodech si rozrazila hlavu. Bylo mu to jedno. Pro něj to byly jen podpisy na papíře, všichni ti lidé, kteří pro něj pracovali.

„Neradi-vás-ztrácíme,“ zopakovala. Čeština jí lezla přes patro jako hnusný med.

„Ano. Máme nedostatek zaměstnankyň. Ženy z vašeho státu…“

„Ženy-z-vašeho-státu. Vašeho,“ zopakovala. Vedoucího to zaskočilo. „Jste v pořádku?“ Tara to nevydržela. I prázdnota se v ní vařila.

„Co je to za kecy?!“

Vedoucí si vzal papíry a zastrčil je.

„No jo. Když končíte, je to u vás stejný. A to jsem vás vyhodil už dost. U všech je to stejný. Máváte rukama nebo řvete. Jakože hrdě odcházíte z práce, jasně!“

„U vás?“ stála tam.

Ukázal ke dveřím. „Hele, ty blbý úkáčko, papíry máš, tak vypadni z mý kanceláře!“

Odešla, jak jí řekl.

Zamířila k ubytovně. Cestou zamávala na Martina, který postával u auta.

Šla si pro věci k Urze.

Když jí otevřela, objaly se a vešly do bytu. Zatřásla se. Postel byla pořád sražená. Tam, kde spávala.

Klekla si a rozplakala se.

„Promiň, Urzi. Já tady nemůžu být! Nemůžu!“

Urza ji zvedla. Po tom všem byla ze všech nejpevnější. Jako by měla najednou nový cíl. „Já vím, Tary, posaď se. Ten Martin je s tebou?“

„Čeká venku.“

„On je hodný. Toho se drž!“

„Já nemůžu. Já mu ublížím! Ublížím!“

„Ale co bys mu ubližovala. Je do tebe udělanej jako zajíc. Kdyby tu byla Naďa, skočila by po něm, kdyby viděla, že jsi tak v prdeli.“

Urza sáhla do ledničky a vytáhla láhev vodky. Tara na ni hleděla.

Sedla si na postel. V celé Sodomě bylo hrozné ticho. Když tu byly všechny tři, pokoj pořád žil. Teď tu bylo ticho.

Sodoma zažívala své adacio, přišla o nejzábavnější ženu ze svých řad.

„Její poslední láhev. Pospíchá ten tvůj hodně?“ zeptala se Urza.

Tara nechápala. „On bude čekat, jak dlouho budu chtít…“

„Kristaboha, takovýho chlapa bych brala taky!“ ulevila si Urza. Zamíchala s vodkou v láhvi. „No, nechala nám toho hodně. Měly bychom to vypít.“

„Proč?“

„Ona by to tak chtěla,“ pokračovala Urza a upila. Láhev podala Taře, ta upila víc. Bolest z pálení alkoholu na chvíli potlačila bolest ze stesku.

Vodka je zmohla rychle, takže si lehly na postel. Obě si uvědomily, jak je ohromná.

„Bude mi chybět. Kráva jedna. Budou mi chybět ty její nadávky,“ řekla Urza.

„Mně budou chybět její oči. Jak je kulila. A ten červený nos… Bude mi chybět celá.“

Obě zmlkly. V tu chvíli asi čekaly, že jim k tomu něco prohodí ostrým jazykem Naďa. Nic.

„Jak to teď máš s tou soutěží?“ zeptala se Urza znenadání mimo téma.

„Vyhráli jsme všechny tři tance. S Martinem. S Pusinkou to moc nešlo, ale postoupili jsme taky.“

„S Pusinkou?“

„Tančí se mnou latinskoamerické tance. Je to gay.“

„Aha. A pak budou už finálové tance. V září. A v prosinci grandfinále.“

Tara se natočila k Urze: „Ty to tak znáš?“

„Jsem si o tom něco četla.“

„Jo, ale stejně nemáme peníze. A týmy musí být národnostní.“

„Jak národnostní?“

„Nesmí být smíchané. A já jsem Ukrajinka.“

Tara si utřela slzu a upila. „Tak vidíš. Nakonec mě to, co jsem, dohnalo samo.“

„Co to je za kravinu? Čemu vadí, že jsi Ukrajinka?!“

„Ničemu. Vadí ale, že jsem v českém týmu.“

Urza se zamyslela. „A to… to nejde nějak pošmelit?“

„Jde… ale…“ Tara se usmála.

Nedalo se nic dělat. Musela to poslat dál. Adacio s Urzou. Když jí to šeptala, zase se uklidnila. Žádné štěstí, jen klid. Urza zvedla obočí. „No… tak jo. Já bych do toho šla.“

„Ale Urzi, vždyť jsi chtěla, abych zůstala Ukrajinkou.

Abych…“

„Však se tím nic nezmění!“

Tara Urzu objala. „Já to nezvládnu! To prostě nepůjde.“

„Půjde. Jeden problém už máš vyřešený. A peníze se najdou…“

„Ale já…“

„Mám jenom jednu podmínku,“ řekla tiše Urza a Tara k ní zvedla hlavu.

„Jakou?“

„Budeš to mít u nás. Ve společenské místnosti. Abys věděla, že jsi Ukrajinka. Ti Češi to přežijou. Ale chci, abys to měla u nás.“

„Dobře,“ přikývla.

Vzala si věci v podobě dvou tašek. Nic víc neměla, nic víc tady nikdy nepotřebovala.

„Můžeš,“ otočila se na Urzu ve dveřích, „můžeš bydlet s náma.

Martin by mi to povolil. On by mi teď povolil všechno.“

„Děkuju, Taro. Ale patřím sem. Jdi.“

 

Minul Nový rok. Taře to připadalo jako celé století. Zima byla ve válce krutá. Tedy spíš pro obyčejné lidi. Tařina rodina dostala nový byt po uprchlících. Táta s mámou vše začali zařizovat odznova. Nábytek, pohovky, postele, oblečení. Už měli v bytě i rádio. Žili si lépe než většina města.

Každé pondělí chodila Tara s Katjou na stanoviště organizace NRC, kde rozdávali jídlo, a hlavně léky. Samozřejmě s Vasilem v zádech. To pro ně byla výhoda, protože muž se zbraní je vždycky pomohl protlačit dopředu. Zatímco ostatní lidé, hlavně staří, se na ně jen smutně dívali. Občas se na ni nějaká paní vesele usmála, jelikož ji znala.

Tara s Katjou se v teplém oblečení protlačily dopředu, nahlásily jména a daly pracovníkům s bílými vestami či páskami na rukou lístky. Máma ji posílala s Katjou, protože věděla, že dítě emočně zlomí pracovníky, aby jim dali více, než potřebovali. Máma s léky pak kupčila.

Ani dnes to nebyla výjimka. Slečna s blond vlasy a skandinávskou tváří dala Katje do nastavených dlaní pořádnou kupu antibiotik. Hlavně se rozdávaly léky na horečky, proti infekcím a různé vitamíny.

Fronta před stanovištěm byla klidná tak dvacet minut. Pak se vše změnilo v chaos, když se staří lidé začali na pracovníky NRC tlačit v obavách, že se na ně nedostane. Křičelo se a plakalo. Pracovníci to nakonec vzdali a muži začali z připravených beden házet do davu lidí různé krabičky. A lidé se o ně přetlačovali, nadávali si a bili se. To už ale Tara s Katjou odcházely. Jeden pán se zkusil natáhnout po Katje, aby jí vzal nějakou krabičku, ale Vasil ho kopnutím mezi nohy srazil na kolena.

Pak šli uličkami města do bytu, který měli pro změnu na opač né straně města, než býval jejich starý dům. To proto, aby byli co nejdále od fronty; tam nelétaly stíhačky a nedoletěly tam ani velkorážní střely ukrajinského dělostřelectva. Tedy, Vasil to říkal. Jenže stejně aspoň jednou do týdne vybuchla ve městě bomba nebo dopadl na střechu domu dělostřelecký granát. Tara s Katjou to vždy pozorovaly z okna, jak se mezi domy zvedá hustý černý kouř a na místo se sjíždějí sanitky a transportéry separatistů společně s auty NRC a mezinárodních pozorovatelů.

Pozorovatelé ale neviděli nic, co by neměli. Ozbrojenci je včas uměli odstavit a zabránit jim ve vstupu tam, kde je nechtěli. Byli to jen další lidé ve vězení. Jen vypadali svěže a mohli kdykoliv odejít.

„Pět, šest… sedm… sedm vitamínů!“ počítala Katja cestou úlovky v tašce. „Kolik máš ty?“

Katja brala vycházky velmi pozitivně. Mohla chodit ven a taky si hrát před domem jako dříve. Co na tom, že neměla kamarády. Děti byly buď pryč, nebo je rodiče drželi doma. Stejně musela být všude s Vasilem nebo jiným ozbrojeným mužem. Ale Katje to ne vadilo. Byla ráda za pohyb a trochu volnosti. Jako jediná z rodiny se trochu rozjasnila. Co na tom, že nechodila do školy, zmeškala rok učení a mentalitou se vrátila tak tři čtyři roky zpátky. Chovala se jako šestiletá holčička.

„Já mám čtyři,“ řekla jí Tara.

„Mám víc! Vyhrála jsem!“ zajásala Katja.

Jen děti mohly roztrhnout temnou blánu, která stahovala celé město. Tara byla ráda, že sestřičku má. Ale uvědomovala si, že

by jim oběma bylo dobře jinde. Každý dnem stále více litovala svého rozhodnutí zůstat v Doněcku.

Tara měla hustý kožich, ale pod ním jen hubené tělo bez známek živější barvy kůže. Jenže v hlavě to měla mnohem horší. Mozek se jí scvrkl na kuličku vykonávající základní potřeby, které dostala příkazem od mámy nebo Vasila. Cítila, jak její mysl hladoví.

V úzké uličce se před nimi objevil pes. Pouliční směska, ale ještě štěně.

„Jéé, pejsek!“ vykřikla Katja.

Pes se jich lekl a utekl do další ulice. Katja rázem zapomněla, co se kolem ní děje, a rozběhla se i s taškou za ním. Vystřelila hrozně rychle, takže Tara ani Vasil nezareagovali včas. Bleskově zmizela za nejbližším domem.

„Katjo, ne! Katjo! Vrať se!“ křikla za ní Tara a rozběhla se.

Tara se ocitla v ještě užší uličce mezi domy. Pak vběhla do zříceniny domu. Ve městě už se dávno nevyznala. Teď jí mezi sněhem a ruinami město připadalo hrozivé a tajemné. Nepřejícné bludiště. Na každém rohu číhalo nebezpečí. Jakákoliv hlídka nebo tuláci mohli Katju chytit a udělat s ní… na to Tara ani nechtěla myslet.

Tara se otáčela kolem dokola a hledala Katju. Volala na ni.

Brzy se za ní objevil Vasil s připravenou puškou.

„Sklop pušku! Nelovíme ji!“ štěkla po něm, když ho viděla v bojové póze.

Poslechl ji a běželi dál. Vyběhli na jednu z větších ulic. Tam se Tara zarazila.

Viděla Katju, jak stojí před velkým tankem. Za ním stál náklaďák a další tank. Mezi vozidly se pohybovala spousta ozbrojenců, kteří něco pořvávali. Tara přiběhla ke Katje a objala ji, aby jí nemohla utéct. Obě se podívaly na scénu, která se děla před zadním tankem.

Mezi uniformovanými viděla i jiné uniformy. Ukrajinské armády. Poznala zajatce.

Dva separatisté právě močili na zbitého vojáka. Ostatní klečeli na zemi s rukama za hlavou, za nimi stáli ozbrojenci v kuklách. Tara poznala i pár Rusů, protože stáli jinak než zbytek bojovníků a s nikým se nebavili.

„Tak co? Půjdeš dál?“ smáli se močící ozbrojenci na vojáka na zemi. Ten byl zesláblý a zbitý k smrti. Už to ani nevypadalo, že dýchá.

„Asi se mu nechce chodit!“ křikl další.

„Tak nohy už nepotřebuje!“

Ozbrojenci vzali vojáka a hodili ho před tank. Jeden pískl na řidiče, který stroj s mohutným zařváním motoru nastartoval. Ozbrojenci vojáka, který se ani nebránil, nastavili před pás tanku. Tank se rozjel.

Tara odvrátila Katjinu hlavu právě včas, aby nic neviděla. Tank přejel vojákovi nohy. Muž zvedl hlavu a bolestivě zařval. Poslední výkřik. Řval dobrou minutu, než obrátil oči v sloup a hlava mu padla na ledovou zem. Ozbrojenci kolem se tomu smáli. Klečící vojáci jen sklopili hlavy.

To vše se dělo sto metrů od stanoviště pozorovatelů NRC. Sto metrů nebo sto kilometrů, to bylo jedno.

Vasil zvedl Taru s Katjou. „Musíme jít. Jdeme. Tohle vidět nemusíte.“

Otočili se. Tara stále držela Katju na sobě.

„Hej, vy! Stůjte!“

Zastavili se. Tara si všimla, jak jeden z ozbrojenců, kteří zabili vojáka, jde k nim. V jedné ruce držel samopal a v druhé nesl za krk malé štěně.

Přišel k nim a zvedl ruku se psem, který kňučel. Katja se mezitím otočila a při pohledu na pejska se usmála: „Jé.“

Nic netušila, byla ve svém světě.

„To je tvůj pejsek?“ zeptal se přívětivě ozbrojenec. Žádné znám ky po tom, že před chvílí zabil člověka.

Katja pokývala hlavou. Muž jí předal psa, který se k ní na jednou přivinul. Bylo pro něj lepší být s Katjou než s ozbrojenci. Vasil musel vzít tašky, protože Tara držela Katju a Katja štěně. Ozbrojenec se usmál a pohladil Katju po vlasech.

„Hodná holčička,“ řekl a odešel za tank.

Tara už na nic nečekala, rychlým krokem i s Katjou v náručí se vydala pryč. Ruští vojáci se mezitím začali hádat se separatisty.

„Vy idioti! Jak je teď máme odevzdat, když jste udělali tohle?!

Ti ostatní to ve vazbě řeknou!“

„No a co?! Stejně jim nikdo neuvěří!“

„Deset vojáků právě vidělo, jak jste jim tankem zabili kamaráda! Nemůžeme je odevzdat! Všechno jste zkurvili! Deset svědků už je moc!“

„Tak kolik jich stačí?!“

„Nevím! Tři?! Nechte jenom důstojníky!“

„Dobře! Hej, rozjeď ten zkurvenej tank znova! Uděláme do mino!“

Pak už vojáky neslyšela. Slyšela jenom do morku kostí zalézající zvuk motorů. Tara šla s Vasilem domů. Katja hladila pejska. Padesát metrů za nimi zabíjeli tankem zajatce. Sto metrů od nich se lidé přetahovali o humanitární zásoby. Katja hladila štěně, které jí věnoval vrah. Lidé v domovech topili dřevem a zbyt ky starých domovů. Lidé v domech umírali na banální nemoci,

infekce a zimou.

Nad hlavou jim prolétla helikoptéra. To byl Doněck na Nový rok. Dnes i zítra, každý den.

 

Ležela na posteli a nechávala na sobě oddychovat starého nahého dělníka. Ona si vždy sundávala jen spodek. Věděla, že ňadry už si je nezíská, navíc oni stejně chtěli jenom to, co měla mezi nohama. Ležela a objímala neznámého muže. Po bídném výkonu o pár přírazech byl spokojený. Staří chtěli jen upustit páru, sáhnout si na ženu a obejmout ji. Všichni tady chtěli jen obejmout. Lidský kontakt jim chyběl.

Po chvíli se zvedl, utřel se, oblékl a beze slov odešel. Hlídala ho. Ne, že by mu nevěřila, ale obezřetnost měla v krvi. Přece jenom si mohl vzít suvenýr. Znala ty chlapy, kteří si brali kalhotky nebo podprsenky. Ale tenhle byl stejný jako ostatní z fabriky. Jen si udělal svoje. Jako by byl u pásu.

Umyla se v umyvadle a oblékla se. Nastříkala na sebe trochu parfému z druhořadé drogerie. Neměli rádi, když na ní cítili pach druhého chlapa. Ničilo jim to sebevědomí, pokud tedy nějaké měli.

Přešla k židli a opatrně z ní vytáhla nohu. Na jejím spodku měla skrýš. Přidala další čtyři stovky mezi zbytek peněz. Za měsíc vydělala dvacet tisíc. Dvacet tisíc jenom pro Taru.

Že umřela Naďa a Tara se odstěhovala k tanečníkovi, bylo pro Urzu štěstí. Měla pokoj pro sebe. Další dva měsíce se nemusela

o nic starat. Dělnic bylo málo a přes české letní prázdniny nové nepřicházely. Až do poloviny září měla čas, než jí sem fabrika s agenturou nasadí nové spolubydlící.

Děkuji, Naděždo. Neumřela jsi zbytečně.

Ozvalo se zaklepání. Vypadalo to na dobrý den. Mohla by dnes udělat tisícovku.

Přešla ke dveřím a opatrně, malou mezerou, nakoukla ven.

„Ano?“

Viděla malou sešlou holku. „Ahoj, nesu ti jídlo,“ řekla divnou ruštinou.

„Nechci jídlo, to jdeš vedle,“ řekla Urza.

„Vedle nikdo není. Můžu jí to nechat u tebe?“

Urza obrátila oči v sloup. Vedlejší nevěstky si nechávaly nosit jídlo od jiných holek, protože pracovaly celý den a z pokojů často ani nevylezly. Ale Urza už patřila do cechu, tak to chápala.

Otevřela více a natáhla k dívce ruku.

V tu chvíli ji dveře udeřily do obličeje. Urza se sesunula k zemi. Vzápětí opět stála, pomohl jí na nohy nějaký chlap. Byl to Sergej.

Mrštil s ní na postel. V ruce držel palici protkanou hřebíky. Tu, které se všichni ve fabrice báli. „Zavři a zamkni,“ řekl dívce, která vešla za ním.

Urza nepočítala své poslední sekundy. Nebála se. Na tohle byla zvyklá.

Chlupy na rukou se jí zježily poté, co si Sergej vzal židli s jejím úkrytem. Naštěstí si na ni jenom sedl. Urza upřeně na židli hleděla. Ránu na tváři, ze které pomalu tekla krev, ignorovala.

„Ahoj, Urzi,“ vycedil Sergej skrz zuby, když se uvelebil na židli. Palcát si položil na klín. Malá hubená dívka se šedým obličejem si stoupla do chodby pokoje. Byla duchem jinde, vypadala, že každou chvíli usne.

„Křičet můžeš, ale stejně ti nikdo nepomůže,“ řekl Urze.

„Já křičet nebudu. Já se tě nebojím,“ odpověděla. Sergej si prohlížel pokoj. „Jsi hodná, Urzo.“

Natáhl palcát k dívce: „Tohle je Olga. Taky šlape jako ty.

Pozdrav, Olgo.“

„Ahoj, Urzo,“ řekla dívka a pomalu zavřela a zase otevřela víčka. Urza tohle znala. Olga byla něčím sjetá. Viděla vpichy na rukou.

„Tak to nezdržuj a zabij mě, jako jsi zabil Naďu!“ vyjekla směrem k Sergejovi.

Ten se opřel do židle a zadíval se do země.

„Naděždy je mi líto,“ řekl. Vypadalo to, jako by to myslel vážně. Urza si všimla, že se mu třesou ruce. Upřeně hleděl před sebe.

„Zavraždil jsi ji!“

„Chtěl jsem ji jenom postrašit… Její chyba, že tak chlastala. Mělas vidět, jak se sesunula z těch schodů. Jako když padá pytel mouky. Zkurvený ostrý schody… Ale byla hodná. Jo, byla. Stejně jako ty.“

Urza přestala sledovat židli. Do očí se jí hrnuly slzy. Chtěla, aby to udělal rychle, ať už měl v plánu cokoliv.

Po chvíli se na ni podíval. „Tara v tom baru vypadala šťastně… teda než jsme přišli… Tancuje dobře, viď?“

„Taru nech na pokoji!“

Sergej však pokračoval. „Má kamarády. Je šťastná… S těma dvěma buzeranty tancuje, nebo se s nimi jen kamarádí?“

„Sergeji, prosím…“

Zvedl hlavu. „V našem městě jednoho buzeranta umlátili za bílýho dne. Ještě před Majdanem. Šel v obleku a s taškou do práce. Nic nevěděl. Lidi na něj naskákali. Byl tam rozkopaný chodník. Vzali kostky a ubili ho,“ luskl prsty. „Jenom tak.“

Urza si setřela krev z čela.

„Když jsou ti Češi zdegenerovaní a tohle si tady trpí, je to jejich věc… Spíš… spíš… mě zaujal ten její hlídač. Velký chlapík. Udržuje se. Toho má ráda. Ty ho znáš?“

Urza mlčela. Nehodlala mu jakkoliv radit.

Sergejovy oči Urzu probodly. Měl je mrtvé. „Toho zabiju jako posledního. Nejdřív půjde ten mrzák, co mluví rusky. S ním ses bavila, ne? Když jsi ji tam dostala. Kde se ten hajzl naučil rusky?“

„Nech ty lidi být, Sergeji. Naďa ti prošla. Zkusíš něco na Čechy, a půjdeš rovnou do vězení.“

Její slova ignoroval. Bavil se sám se sebou. „To máš jedno. Půjde mrzák a ta trenérka. Tu by chlapi i přeřízli. Ale já si je udržím, jenom je zabijeme. Mrzák a trenérka. A hlídač půjde jako poslední.“ Urza se zvedla, ani nevěděla, co chce dělat. Sergej ale hned zareagoval, přiskočil k ní a ranou pěstí do spánku ji přibil

zpátky do postele. Olga se na to dívala, jako by sledovala seriál v televizi.

Sergej se usadil. „Máš pravdu, Urzo. Toho má moc ráda.

Na toho si vymyslím něco speciálního.“

Urza se rozplakala. Byla bezradná. Štvalo ji, že sedí na té židli.

„Proč to děláš, Sergeji? Ty nejsi špatný člověk. Já to vím. Nebyl jsi špatný člověk.“

„Ne, nebyl jsem špatný, nebyl, ne… Ale člověk se musí přizpůsobit, nebo chcípne. To víš, Urzo. To… jsem viděl na frontě.“

Postavil se.

„Tohle je Olga,“ ukázal na dívku, jako kdyby ji představoval poprvé. „Olga má AIDS.“

„Proč mi to říkáš?!“

Sergej se posadil na postel k Urze. Díval se na svoji zbraň.

„Protože Tara se o lidi jako my nezajímá. Jsme jí ukradení. Viděl jsem to.“

„Tara nemůže za to, co se ti stalo!“

„Ale je Achmetova. To stačí. To… mi stačí… Víš, že v celý Ukrajině je tak šest, možná sedm lidí, kteří nás drží pod krkem. Drží pod palcem čtyřicet miliónů lidí. A mezi těmi lidmi je i Achmetov.“

Olga přešla k židli a sedla si na ni. Urze přejel po zádech mráz, protože se na ní začala houpat. Přední noha trčela do vzduchu a ukazovala díru s penězi.

„Byl jsem v odstřelovačské jednotce,“ pokračoval Sergej ve svém příběhu, „a než se do všeho zapojili Rusové, vyhrávali jsme. Jo… Ale potom nás vytlačili z pozic. Pak z dalších… Měli tanky. To jsou tanky od Achmetova, říkali kluci. Potom do nás začali bušit jejich odstřelovači, měli velkorážní pušky. To je od Achmetova, sehnal britské pušky, říkali. Jednoho kluka to sundalo. Přímo vedle mě. Hlava mu vybuchla. Puškou od Achmetova ho někdo sundal na kilometr. Kilometr. My byli rádi, že jsme je mohli zabít na tři sta, čtyři sta metrů.“

Sergej si otřel pot z čela. Olga se přestala houpat. Vzala si drze rohlík ze stolu. Ten ještě kupovala Tara. Začala ho žmoulat, ale zjistila, že nemá žádnou chuť, a tak to vyplivla přímo na zem.

„Začali jsme chodit na jejich území. Ale měli tam miny. Miny od Achmetova. Ty mrchy nešly rozpoznat ani detektorem.

Dalšího kluka to sejmulo. Měl nohy… měl nohy, jako když praskne párek. Ještě žil. Žil dlouho. Šrapnely mu zalezly do celého těla. Miny od Achmetova. Ty miny mi zlikvidovaly polovinu jednotky. Tanky, pušky, kazetovky, miny…“

Přisunul se blíž. Skoro plakal. Palcát přistrčil k Urze.

„Achmetov mi zabil kluky. A zabil i mě.“

„Sergeji, nemusíš to dělat… nemusíš být takový…“

Urza dostala několik úderů do obličeje. Do pusy se jí vlila krev. Sergej na ni skočil a klekl si na ni. Dal jí ještě dvě rány.

„Pojď sem! Olgo, kurva, pojď sem!“ Urza jen čekala.

Olga se pomalu po čtyřech připlazila k oběma na posteli.

Sergej vytáhl vystřelovací nůž.

„Museli jsme změnit způsob boje. Nemůžeme je porazit, říkal nám velitel. Tak jsme dělali jiný věci. Třeba jsme věděli, že jejich šlapky chodí k nám. A věděli jsme, že šukají i s těmi hajzly, co nás zabíjeli. Tak jsme to museli udělat chytře. Věděli jsme, že je nezabijeme, ne hned.“

Sergej vzal Olze dlaň a řízl do ní nožem. Olga ucukla. „Au!

Říkal jsi, že to nebude moc!“

„Zatni pěst!“ křikl na ni. Olga sevřela pěst, ze které pomalu začala kapat jedna kapka po druhé. Sergej ji vzal za ruku a naklonil se nad Urzu.

„Tak jsme je infikovali. Holky byly prolezlé vším možným. Tak jsme je infikovali, a ještě jim dali peníze. Šukejte s nima, jim je to stejně jedno.“

Sergej chytil Urze čelist a bolestivě ji zmáčkl. Urza se snažila mít ústa zavřená, ale moc to nešlo. Když jí střenkou nože otevřel ústa jako páčidlem, vzdala to.

Cítila, jak jí na tvář a do pusy dopadá Olžina teplá krev. Mísila se s její. Cítila cizí krev v ústech, cítila cizí krev ve svých ranách.

„Jsi hodná, Urzo,“ říkal, když pečlivě dodělával práci, „udělám z tebe bombu, jaké jsme posílali přes frontu. Nemohli jsme je zabít zbraněmi, tak jsme to dělali takhle. Věděli jsme, že chcípnou později… Já vím, že jí vyděláváš šlapáním na soutěž. Na Světové tance. Ona je může vyhrát. Je šikovná. Jenom nemá ty peníze. Jsi fakt hodná, že jí pomáháš.“

Sergej skončil. Olga slezla. Sergej ještě krev, kterou měla Urza na obličeji, rozmazal. Pak slezl taky.

Nechal ji žít. Ale zabil ji jinak.

Sergej poslal Olgu pryč. V chodbě před dveřmi se ještě zastavil a otočil se.

„Jsi hodná, Urzo. Jenže pro špatnýho člověka. Tara si to nezaslouží. Ne za to, co nám obyčejným lidem dělá.“

Urza se zvedla. Vyplivla krvavou slinu. Věděla, že to bylo už zbytečné, ale musela si uvolnit ústa.

„Jsem zvědavý, jestli jí teď budeš pomáhat. Jestli to riskneš. A když jo, budeš stejně špatná jako ona. Riskneš to? Předáš jim ten jed, který teď v sobě máš? Jenom proto, aby ta malá měla penízky na svoji soutěž?“

Urza mlčela. Byla ráda, že to má za sebou.

„Nakazíš celou fabriku jenom kvůli Taře? Nebo zůstaneš hodná? Co?“

Sergej se zasmál. „Jsem zvědavý, jak teď budeš nutit naše chlapy, aby si s tebou vzali kondom. Jak jim to vysvětlíš? Protože když je o to požádáš, budou mít jasno. Tak co, Urzo? Budeš hodná, nebo zabiješ kvůli Taře další lidi? Já jsem fakt moc zvědavý.“

Přehodil si v rukou palcát a zmizel.

Urza si sedla na postel. Pak zamkla dveře a zkontrolovala peníze ve skrýši. Pořád tam byly. Na ničem jiném nezáleželo.

Všimla si, že Sergej na posteli zapomněl nůž. Zabalila ho do kapesníku a schovala pod postel.

Půl hodiny si vyplachovala ústa a obličej vodou. Vyčistila si je dezinfekcí, kterou koupila ještě Tara na puchýře z pásu.

Pak si opět sedla a přemýšlela. Lepší dvacet tisíc než nic.

Aspoň že ty měla.

Hlavně že ji nechal naživu. Aspoň doteď.

A zapomněl si tady nůž. Udělal chybu. Velkou chybu. Zvedla se, vykoukla na chodbu a odešla do drogerie přes ulici.

Nakoupila pár kondomů. Aspoň to zkusí. I když bylo jasné, že Sergej ochromil kšeft, který měla rozjetý.

Už ale vymýšlela další plány. Taky uměla válčit. Nevzdávala se.

Měl ji radši zabít. Udělal chybu.

 

* * *

Když přišli na zkoušku, cítila Tara ze všech napětí.

Zkusila navázat kontakt s Marií, ale ta hleděla do země.

Mazal seděl na židli. Milan chystal aparaturu.

Ticho v sále tělocvičny by se dalo krájet.

Pusinka k nim přišel do kumbálu. Byl převlečený do svého obleku, v retro anglickém smokingu vypadal mužně, ovšem netvářil se tak. Mlčel, hleděl do země. Když si Tara sundala novou blůzku, přikročil k ní a objal ji. Přidala se taky. Jen se objímali. Cítila, jak se třese.

Bylo to těžší, než čekala.

S Martinem se převlékli do kostýmů. Cortéz a aztécká královna. Pestrobarevné a zářivé. Mína Martinovi chytře ušila vestu, takže se jevila jako starý kyrys. Tara vypadala jako pravá indiánka, měla na sobě imitace kůže, peří a stuh. Mína uměla ušít z ničeho všechno.

Vzájemně se zkontrolovali, políbili a vyšli. Nikdo tentokrát netleskal, jak bylo běžně zvykem. Tara se třásla a zaujala startovní pozici. Viděla Martina, jak se dívá po matce, ta mlčela. Něco se chystalo.

Ozvala se hudba. Vystartovali. Pro jednou měli čistě akustickou hudbu, bez zpěvu. Snažili se tak získat lidi jen vystoupením.

První otočka. Tara se snažila být co nejpřesnější.

Jenže ucítila, že při další výměně pozic, kdy ji Martin chytil za dlaň, mu vyklouzla. Potila se. A trenérka to samozřejmě viděla.

„Dost! To, myslím, stačilo, všichni to viděli!“

Marie přeskočila lavičku a mířila k nim. Ignorovala Milana za sebou, který nechápavě hleděl do obrazovky.

„Vždyť neměli odchylku. Neměli tam žádnou odchylku!“

Marie se bojovně postavila před oba tanečníky. Martin stál pevně, nechápal, proč jim zastavila skladbu. Tara sklopila oči. Tohle nemělo s tancem nic společného. Nebo to mělo s tan-

cem společného všechno.

„Taro,“ začala smířlivě. „Není proč chodit kolem horké kaše.

Likviduje se tím celý tým.“

„Já vím,“ špitla.

„My víme, že ti umřela kamarádka a nechceš být s námi. Ale měla bys to říct rovnou!“

Tara se nadechla, ale Martin promluvil dřív.

„Proč se navážíš do Nadi?“ Marie ubrala plyn: „Do Nadi?“

„Tak se jmenovala ta její kamarádka.“

„Čiki, já se teď bavím s Tarou o tancování…“

„Ne! Bavíš se s ní o smrti její kamarádky, jako kdyby ti to posralo celou taneční školu!“

„Chtěla jsem jí říct, že tím, že je smutná a pohroužená do sebe a stahuje tak celý tým!“

„Samozřejmě že je smutná! Umřel jí člověk, kterého měla ráda. To je snad logický. Je jasný, že když ti umře kamarád, nebudeš veselá! Nebo ty možná jo!“

Teď se zvedl Mazal. „Čiki, zavři hubu a poslouchej…“ Martin na něj ukázal prstem. „Ty drž hubu, ty seš ten posled-

ní, kdo má do toho co mluvit!“

Marie překřížila ruce. „Co tím myslíš – že já možná jo?“

„Lidi se chovají lidsky, mami! Každý není posraný stroj jako ty. Ty jí vyčítáš, že se chová tak, jak se mají chovat lidi…“

„To ne. Vyčítám jí, že mi stahuje tým! Tancuje hůř než ty! Tara tancuje hůř než ty! Chápeš to?! Taro, musíš se vzpamatovat.“

Martin Marii zatarasil cestu. Ba co víc, lehce do ní strčil.

„Nasahej na ni! Nezkoušej ty svoje kličky! Já to znám!“

„Jaký kličky?! Martine, co to…“

Martin se zašklebil. „Jaký kličky, jaký kličky. To, co jsi na ni zkoušela na plese. S Pusinkou. Ty tvoje analýzy a manipulace. Na to jsi dobrá. Se mnou a tátou jsi to dělala celý život!“

Marie zvedla oči do vzduchu. „Jo takhle! Martine, nech si osobní věci na jindy. Tohle teď neřešíme! Mluvím s Tarou jako trenérka!“

„To je přesně to!“ přikročil blíž k Marii, „ty totiž mluvíš celý život se všema jako trenérka! Jako tanečnice! Protože tobě záleží jenom na sobě!“

„Přestaň na mě řvát,“ ztišila Marie hlas.

„Pardon, já zapomněl,“ uklonil se před ní divadelně, „já zapomněl, že jenom ty máš právo řvát na lidi, nadávat jim, chovat se sobecky a nebrat ohledy na city druhých.“

„Já toho smrada srovnám,“ zvedal se znovu Mazal. Tentokrát ho ale usadila pohybem ruky přímo Marie. „Seď, Břéťo, tohle je mezi námi!“

„Martine, teď se chováš jako fakan,“ spustila klidně na syna. Byla až ledově klidná. „Nehraj si na zachránce. Hlídáš ji jako pes. Pořád se kolem ní točíš. Vím, že jsi zamilovaný, ale nehraj si na zachránce, kterým nejsi. Bavím se s Tarou, tak odstup a nechej mě. Tara nás stahuje.“

„Pořád tvrdá. Jako skála,“ řekl. „Klidně ať nás Tara stahuje.

Pořád je lepší, že není jako ty.“

„Jak jako, že není jako já?“

Martin se nadechl: „Tara na rozdíl od tebe kvůli tanci nikoho nezabila.“

Tara zvedla oči. Viděla, jak Marii do očí vytryskly slzy jako hrachy.

„Martine, to ne, to ne,“ hlesl za nimi Pusinka.

„Nebudeš tak mluvit s Tarou, protože ona je lepší než ty. Nebudeš na ni sahat. Protože ty nejsi svatá. Nejsi ani dobrá. Protože…“

Zamrkal a zavzpomínal. Pak se otočil k Taře. „Víš… ona tady vysvětlovala, proč jsem Čiki. Všichni jsme ti říkali nějaké svoje vzpomínky. I ty jsi mi je říkala, Taro. Tady tahle…,“ ukázal důrazně prstem na Marii, která plakala. „Tady tahle ti ale nic neřekne! Neřekne ti, jak si jednoho dne před pár lety na soustředění s dětmi vzpomněla, že potřebuje další šaty, náčiní a peníze, jenom proto, že to tam nezvládala. Nepřiznala chybu. My s tátou jsme byli doma. Zavolala… Potřebuju to hned. Potřebuju to hned. Hrozně to pospíchá. Přivezte mi to! Hned!“

Martin se zasmál. Tara si všimla, že mu taky slzí oči.

„Ani nepoprosila. Kristepane, ani nepoprosila! A my jeli. Nebo já jel. Táta měl už upito. Tak mě nechal jet v té sněhové vánici samotného. Ve dvaceti. Poprvé jsem jel ve sněhu na dálnici. Ona cestou asi čtyřikrát volala: Už jste na dálnici? Proč nejste na dálnici? Jedete pomalu! Přivezte to. Já to potřebuju. Proč řídí Martin? Proč jsi pil?!“

Zabouchal se pěstí do hlavy. Přešel k mámě. „Proč pil?! Protože byl doma! Doma!“

Otočil se a přišel k Taře.

„Oba jsme byli s tátou vystresovaní. Chtěli jsme mámě udělat radost. Ani nepoprosila. Věděli jsme, že nepoděkuje. Měli jsme ji rádi. Jenže ona myslela na ten tanec. Na tábor. Tehdy jsem přidal

plyn, pak jsem sjel ze silnice a namotal se na strom. Táta seděl vedle mě… Zmizel ve šrotu… Zabil jsem tátu. Kvůli mámě. Protože chtěla tancovat. Za každou cenu…“

„Ty hajzle!“ tlačil se Mazal přes lavičky, „můžeš být rád, že máš, co ti dala! Ty smrade nevychovaný!“

Martin šel proti němu, teď byl schopný všeho. „Jo správně, zastávej se jí! Skončíš jako táta! Jestli teda s náma nevyjebáváš ještě víc než ona, ty mafiáne!“

„Já tě zabiju! Zabiju tě, zmrde!“

Tara si klekla k Marii a objala ji. Jako matku ji chápala. Chápala i Mazala, který se napřahoval, aby Martina udeřil.

„Dost! Říkám dost!“

Všichni se uklidnili. Nevěděli, že Tara umí tak křičet.

„To jsem nechtěla! A říkám dost!“ Upřela zrak na Martina.

„Já nechci ubližovat! Ale… pořád… pořád ubližuju lidem. Jsem prokletá! Bude vám dobře, když odejdu…“

Všichni na ni hleděli. Marie taky zvedla hlavu. Mezi jejím pláčem byl vidět jakýsi náznak štěstí.

„Chtěla jsem vám říct, že chci odjet. Chci. Ale taky nechci. Chci být s vámi. Jenže nejde to. Já vás stáhnu. Stáhnu vás do propasti. Všechny jsem tam už stáhla. To jsem vám chtěla říct.“

Martin se náhle jako lusknutím prstu zklidnil. Usmál se na Taru.

„Ty…Ty…“

„Nesmíš tak mluvit se svojí mámou. Já tak mluvila. Já mámu taky měla. Měla. Buď rád, že ji pořád máš. I přes to všechno. Odpusťte si. Odpusťte si, prosím. Když ne kvůli sobě, tak kvůli mně.“

„Taro,“ řekl Martin. „Ty umíš Ř.“ Zamrkala očima. „Říkala… říkala…“

Martin se podíval na Mazala. Sundal ze sebe vršek oblečení a zmizel z tělocvičny. Milan běžel za ním, aby ho zastavil. Mazal zvedl berli a přešel k partnerce.

Tara se naučila Ř a generálka skončila.

„Řekla. Řekla jsem… říkala jsem,“ opakovala Tara.

Marie ji pohladila: „Běž za ním, Taro. Buďte spolu a pak si promluvíme…“

„Ale já…“

Marie se zvedla: „Běž za ním. To je dobrý. Teď tě potřebuje.“

„Potřebuje,“ zopakovala to slovo. Chtěla utéct.

A nakonec utíkala za někým. Lidé ji asi potřebovali.

A ona je.

 

Život ve městě se pomalu vracel do starých kolejí. Tedy tak to všichni říkali. Tara ale věděla, že už jsou to jiné koleje. Jiná cesta. Jiné město a země. Opravovaly se některé domy, jiné se nechávaly rozstřílené. Hlavně se vyklidila hlavní třída, kde se každou chvíli konaly velké přehlídky na počest republiky a Ruska.

Katja začala chodit znovu do školy, jenže třídy byly promíchané. Chodila do třídy s dětmi ze školky a dvěma studenty ze střední školy. Pořád četli Dostojevského.

Vasil přestal Tařinu rodinu doprovázet. Soustředil se na hlídání fronty a na kulturní výkvět nového státu. Táta začal pracovat opět v továrně, kterou mu předali a nahnali do ní zpátky všechny dělníky. Ty, kteří utekli nebo umřeli, nahradili jinými. Učiteli, prodavači, zmrzačenými vojáky.

Máma zůstávala doma a starala se o zásoby od NRC a nově i od Rusů, kteří také začali vozit do země humanitární pomoc.

Tara občas zatancovala na nějakém setkání vojáků. Tancovala mezi transportéry a do toho jí tleskali kozáci. Když se důležití vojáci a osoby potřebovali před lidmi zviditelnit, byla tam. Na stavovali ji před fotografy a kameramany. Snímky pak putovaly do Ruska a okolních zemí, aby všichni viděli, jak se lidé na vý chodě mají bez vlády v Kyjevě dobře. Co neviděli, bylo vydávání léků a potravin, protože obchod a ekonomika v Doněcké lidové republice prakticky neexistovaly. Korupce byla už všední. Uplácení normální. Když někdo chtěl něco prosadit, byť jen názor, stačilo, aby si sundal z ramene pušku.

Tara toho začala mít právě tak dost. Všichni rezignovali.

Ona nemohla.

Byla nejdůležitější osobou z kraje.

Neposlechla tátovy rady a začala bojovat po svém. Nemohla dál mlčky tolerovat, že rozdává podpisy starým lidem, kteří nic

neměli, umírali na banální nemoci, na horečky, zatímco oni doma měli vše zařízené, televizi, rádio, šaty, jídlo, teplo.

Využila toho, že už ji vojáci nehlídají a může chodit klidně po ulici, aniž by si na ni někdo cokoli zkusil. Dostávala vše, o co si řekla.

Stála před náklaďákem s ruskou pomocí. Ukázala na dvě bedny s potravinami.

„Ty dvě vemte,“ řekla drze ozbrojencům.

Poslechli ji. Pro ně byla jen další z důležitých osob, které měli poslouchat, pokud chtěli přežít. Zásobovacího důstojníka to ne zajímalo. Jídlo rozdával jen lidem, kteří měli povolenku. Ostatní umírali hlady.

Podívala se, jestli blízko není Pasnatov nebo Vasil.

Vojáci nesli těžké bedny za ní. Potom přišla před jeden dům.

„Tady to položte,“ řekla rázně, ale přitom se bála jako malé ště ně. Štěně, které měli doma a Katja si s ním hrála. Pořád nemohla zapomenout na to, jak ho dostaly.

Nemohla zapomenout na nic. Na bábinu, na hřbitov, na vy mazanou ulici v Horlivce.

Vojáky poslala pryč. Zaklepala důrazně na dveře.

Z nich ven vykoukly dvě ženy. Vůbec je neznala, jen věděla, že tahle čtvrť je plná lidí, o které se nikdo nezajímá, protože jsou moc staří.

„To je Tara Doněcká,“ řekla žena.

Ukázala na bedny: „Tohle je pro vás. Rychle si to vemte, než vás někdo uvidí nebo vám to ukradnou.“

Ženy zatáhly bedny do domu, přitom ožily tak, že vypadaly jako mladé slečny. Neváhaly, rychle vše schovaly. Poté začaly Taře líbat ruce.

„Děkujeme. Děkujeme.“

Tara se však odvrátila. Bez dalších řečí šla domů. Měla spočítané vycházky.

Zítra dá bedny před dům vedle. Tak už to dělala dva týdny.

Tara tímto způsobem živila část lidí, kteří by pomoc nikdy nedostali. Rusy, Ukrajince, bylo jedno, jakou měli národnost.

Potřebovala něco dělat.

Chtěla pomáhat už doopravdy. Kvůli lidem, kvůli hodným li dem zahrabaným do země, kvůli bábině, kvůli těm, kteří strádali.

Hodní lidé umírali jako první a ona to chtěla změnit.

Tara Doněcká zachraňovala v tu chvíli několik bloků svého města.

A dělala to jen proto, aby nezešílela.

 

Čekala na ni ve vinárně. Chtěla, aby se setkaly jinde než v baru, fabrice nebo tělocvičně. Někde, kde to neznaly.

Martin se s Marií nebavil od generálky, kdy jí vše vmetl do tváře. Byli zase na nože. Kolikrát za poslední léta se tak stalo? Jenže do závěru základních skupin soutěže zbýval týden.

V pátek měli tancovat a předat oznámení, zda mají zájem o hlavní účast na prestižce.

Tara vstoupila nejistě do vinárny. Měla pěkné nové džíny a halenku. Začínala se o sebe víc starat. Objevila svoji ženskost. Přes okna vinárny Marie viděla, jak přes ulici přejelo Martinovo auto. Samozřejmě že ji přivezl on. Stejně jako ji všude kdysi vozil manžel. Byl po něm.

Při vzpomínce na manžela ji zamrazilo. Zvedla se, aby usadila Taru. Ta si s ní potřásla rukou, jako by se viděly poprvé nebo byly na nějaké obchodní schůzce. Sedla si naproti ní.

„Chce se vám omluvit,“ začala nečekaně jako první Tara,

„moc ho to mrzí, ale neví, jak to má udělat. Říkal mi, že se chce omluvit… říkal.“

Tara převracela to slovo v puse. Líbilo se jí, že už ho umí vyslovit. Tváře jí lehce zrůžověly.

„Co si dáš?“ zeptala se jí Marie, jako by předtím neposlouchala.

„Co pijete vy?“

Marie objednala pro obě bílé víno. Barman vše rychle přinesl.

Marie si vzala skleničku a rychle se napila.

Tara ji pozorovala. Popadla skleničku jako džbán: „To se to tak rychle pije?“

„Já to tak piju.“

„Vážně se chce omluvit. Přehnal to… pře-hnal. Nejlepší by bylo…“

„Já ho znám, Taro,“ napila se Marie znovu. „On je většinu roku klidný, ale občas takhle vybuchne. Nic si z toho nedělám.“

Tara se zamračila: „Děláte! Bolí vás to. Oba vás to bolí.“

„Taro,“ zvážněla, „kolik jsi ztratila let?“ Tanečnice naklonila hlavu. „Ztratila let?“

„Válkou a tou špinavou prací v továrně.“ Zadívala se do sklenky vína. Počítala.

„Pět let dohromady… Dva roky. Přes dva roky… p-ř-es…“ Tara se pousmála: „Promiňte, já si zvykám, že mluvím…“

„Jako Češka… Možná mluvíš líp než kdejaký rodilý Čech.

Děláš pokroky ve všem.“

Pokývala hlavou, ale uvědomila si, že odpovídá na něco jiného.

„Dva roky v Donbasu. Tři roky tady.“

„Pět let jen tak pryč. Kolik ti bylo, když to začalo?“

„Osmnáct.“

Marie zakroutila hlavou. „Ježíši. Vzali ti nejlepší roky života.“ Tara přimhouřila oči. „Proč… proč se mě na to ptáte?“

„Protože žádný holky u nás tohle neznají. Nikdy to nezažily. Ani já! A já nechápu… nechápu, že se chováš, jako kdyby se nic nestalo.“

„A jak byste se chovala vy…?“ Tím ji dostala.

Tara pokračovala. „Věřte mi. Věřte mi, že uvnitř,“ poklepala si na čelo, „uvnitř to mám jako v pekle. Jen… jen… já nevím, jak to vysvětlit.“

Marie se zavrtěla na místě. Dopila skleničku a objednala další. Tara to po ni zopakovala. Začala cítit, jak víno leze do hlavy.

„Bereš to jako dar?“

„Jako dar? Já říkala, že jsem spíš prokletá…“

Marie se k ní naklonila a naznačila jí, ať se podívá na protější stůl. Tam seděla mladá dvacetiletá holka s asi o deset let starším mužem. Popíjeli víno a bavili se, vesele, s grácií, jako by jim v tu chvíli patřila celá vinárna.

„Vidíš je? Nebo vidíš spíš ji? To je holka skoro jako ty. Jenže ona to v sobě nemá. To, co máš ty. Nemluvím teď o tancování. Mluvím o její duši. Ta holka nic nezažila, nic neumí, nic nedokázala a nikde nebyla. Asi nikdy nebude pořádně pracovat. Jak by mohla, když se kamarádí s takovýma chlapama.“

„Kamarádí,“ nechápala to Tara, když se na pár podívala.

„To se u nás tak říká, když chceš s někým šukat, ale nechceš to říct nahlas,“ řekla naplno Marie, až to zaslechl starší pár u vedlejšího stolu.

Obě tanečnice se tomu zasmály. Dostaly další víno.

Marie pokračovala. „Pálí nás tady dobré bydlo. Všechny.

Znáš to přísloví?“

„Tak se to říká i u nás,“ pokračovala Tara. „Říká… i když u nás se to vlastně nikdy moc neříkalo. Ale ano, znám to.“

„Pálí nás dobré bydlo. Lidi tady dlouho nezažili hlad, ukrývání se před smrtí, útěky, začátky odznova. Ne doopravdy. Máme se tady tak dobře, že nevíme, co se sebou.“

Tara se znovu zamračila: „Vy to říkáte, jako by vám vadilo, že se máte dobře.“

Kápla na to.

„Přesně tak! Nám to vadí! Ale nevíme o tom! Lidi tady totiž nevědí. Nevědí, co chtějí. Ale u tebe jsem měla pocit, že dobře víš, co chceš.“

„Já chci přežít.“

„Taro… Teď ti řeknu, jak jsem si tě analyzovala. A chci, abys mi řekla, co se dělo těch pět let, co jsem tě neznala.“

„Proč?“

„Protože ti chci říct, co se dělo u mě, když jsi mě neznala ty…“

„Teď nemluvíte jako trenérka.“

„Ne. Protože… protože tě mám ráda.“

Tara si srovnala vlasy za uchem. „Víte, v něčem mi připomínáte mámu. Ona… často působila přísně. Přísně… Neměla jsem ji dlouho ráda. Ale pak jsem to pochopila…“

„Pověz mi o svojí mámě, Taro.“

A Tara vyprávěla. O svém životě, který měla do osmnácti hezký. Tedy hezký tak, jak se žije na Ukrajině. Skončila až dnem, kdy přišla poprvé k nim do baru.

Marie její povídání občas prokládala vlastním životem, který byl delší, ale samotnou ji překvapilo, jak se třeba pět let dalo převést do jedné nebo dvou vět.

Tara se zamyslela. „Proč jste to po mně chtěla…? Teda… proč jsi to po mně chtěla? Setkat se a tohle?“

„Protože jsi upřímná. A já k tobě nebyla. Nebyla jsem upřímná ani k synovi, ani k manželovi. Celý život nesmím být upřímná. Ty jsi.“

„To si o mně myslíte?“

„Ne, to vím.“

Tara sklopila oči: „Já vám… já ti ale neřekla to poslední. To, co mi nabídl Martin… aby mě tady udržel.“

Marie dopila sklenku. Možná nebyla celý život upřímná, ale v lidech číst většinou uměla. Zvlášť v synovi.

„To neudělá proto, aby tě tady udržel. To udělá, protože tě miluje.“

„Vy… vy to víte, že?“

„Tykáme si, Taro. A ano, vím to. Je to můj syn.“

„A vy byste chtěla…?“

„Je to jeho rozhodnutí… Ale ano, chtěla… Vlastně jsem si to představovala od první chvíle, kdy po tobě začal koukat, jak přestal každou noc pít a začal se hlídat.“

„To jsem nepoznala ani já.“

„Možná toho máš hodně za sebou, ale pořád ti ještě nebylo třicet. Některé… některé věci ti dojdou opravdu až s věkem…“

Marie kývla na barmana.

 

Mazal se posadil k baru naproti Sendymu. Ten leštil sklenice, neměl co na práci. Bylo před výplatami, ani kamioňáci dnes v baru nebyli. Jen dva vyvrhelové sedící daleko od sebe, cucali pivo. Všední večer uprostřed týdne. Bolela ho noha a řešil hodně věcí.

„Dej mi dalšího panáka nebo z toho zdechnu,“ chytil se Mazal za bolavou nohu.

Sendy rozlil a vzápětí ucítili závan vzduchu. Otevřely se vchodové dveře. Noví hosté.

„Ááá, to vypadá na polský zájezd,“ ucedil.

Do baru vešlo opravdu hodně lidí najednou. Jenže jak Mazal, tak Sendy se hned skoro postavili do pozoru. Jako první vešel chlap, který si je prohlédl. Za ním šel další v divné šusťákové bundě. Pak dva mladíci. Všichni v sepraných hadrech s unavenými obličeji. Mazal hned poznal Ukrajince.

„To není zrovna polský zájezd,“ řekl Mazal.

Mazal uslyšel cvaknutí za barem. Věděl, že Sendy popadl starou brokovnici nabitou municí se solí. Nové bezpečnostní opatření proti nezvaným hostům, které zavedli po poslední ukrajinské návštěvě.

Muži šli k baru. Za nimi se objevil starý chlap v brýlích, který vypadal nejchytřeji.

Sendy už už pomalu zvedal zbraň na bar.

Pak však Mazal spatřil u vchodu někoho, koho znal. Za starým pánem se objevila ukrajinská dělnice se šátkem na hlavě. Byla unavenější, než si ji pamatoval posledně, ale dobře ji poznal. Natáhl ruku k Sendymu: „Dobrý. Tihle jsou jiní… tu dělnici oba známe.“

Došla se starým pánem až k nim, zatímco jejich ochranka, nebo co to bylo, stála okolo nich.

Oba Ukrajinci si prohlíželi Mazala. Vypadali obezřetně a vystrašeně.

„Vodku?“ zeptal se jich Sendy.

„Vodu,“ řekl muž. Dělnice zakroutila hlavou, že nechce nic. Postarší muž podal Mazalovi dlaň. Potřásli si. „Dobrý den, já jsem profesor Abram Gerasim. Omluvte mě, že mluvím já, ale

tady Urza nemá češtinu tak dobrou. Tedy ani já, ale…“ Češtinu měl dobrou. Mazalovi ale pořád nesedělo procesí,

se kterým přišli.

„To nevadí, profesore. Tady Urza vám jistě řekla, že můžu mluvit rusky,“ řekl klidně Mazal.

Profesor se nejistě zahleděl do země: „Já nechci být neuctivý, ale… my po vás budeme něco chtít, tak bych chtěl být slušný a mluvit po vašem.“

Chytrý člověk. Mazal někoho takového nepotkal poprvé. Sám znal lidi s vysokoškolskými tituly, kteří dělali dělníky.

„Dobře,“ řekl Mazal. „Ale ať se vaše ochranka usadí a něco si dá. Docela mě znervózňují a nemusí tady stát… tady jsme v bezpečí.“

Profesor kývl. Urza řekla chlapům, aby se uvolnili. Čtyři vodky u nich přistály jedna dvě.

Profesor vyndal ze saka obálku, kterou položil otevřenou stranou k Mazalovi. Ještě se rozhlédl, zda to nevidí cizí lidé v baru. Obálku přisunul blíže k Mazalovi.

Mazal měl na peníze čich. Všechny bankovky uvnitř si rychle spočítal. Zůstal však sedět na místě jako solný sloup. Urza se nechápavě podívala na profesora. Čekala jinou reakci. Profesor si otřel pot z čela.

„Co to je?“ zeptal se.

„To je…,“ začal profesor, ale nechtěl říct číslovku v češtině.

„Po vašem,“ pomohl mu Mazal.

„Je to sto deset tisíc pro Taru a její tanečníky. Vím, že to tak nevypadá, ale v bance jsme to vyměnili na pětitisícovky, aby toho nebylo hodně. Je to ale sto deset tisíc. Přesně.“

Profesorovi se evidentně ulevilo, že to vyslovil. Sendy se díval nenápadně po obálce, ale vypadal, že ho to nezajímá. Bavil se s dělníky pomocí rukou a nohou a dělníci se úplně stejně bavili s ním. Vypadali jako z grotesky.

Mazal už pochopil tu ochranku. Ukrajinci jdou po městě s tolika penězi, které chtějí někomu věnovat.

„Aha,“ řekl. „A proč sto deset tisíc?“

„To je na Světové tance pro Taru,“ vyhrkla Urza, která bylo doposud zticha.

„Světové tance?“

Profesor se poškrábal na bradě: „U vás se tomu říká Prestige Dance Tournament.“

I angličtinu měl dobrou. Měl být raději v Německu než tady.

Tady ho nic dobrého nečekalo.

„Aha. A proč sto deset? Já vím, že to je na vstup do hlavní soutěže. Ale ten je sto třicet.“

Urza a Profesor se zastyděli. „My… my jsme se složili. To je vše, co jsme sehnali, chtěli jsme vám to dát co nejdřív… kvůli Taře.“

„Já vím. Ale proč?“

„Je to pro Taru,“ postavila se hrdě Urza.

„Složili jsme se. Doufáme, že zbytek se nějak doplatí. Každopádně tohle bychom vám chtěli dát jako dar do soutěže.“

„Já vím. Ale proč to nedáte rovnou Taře?“

„Ta by to nepřijala.“

„A proč si myslíte, že to přijmu já?“

„Protože… jste jejich autorita?“ řekl profesor.

„Čí?“

„Těch… Čechů…“

Mazal se pousmál. Poctiví lidé to byli. Přisunul obálku zase k profesorovi: „Děkuji. Ale spletli jste se. Ty peníze si nevezmu. Pokud mají patřit Taře, měli byste to dát jí. Nebo její trenérce. Já si ty peníze nevezmu.“

Profesor si s Urzou živě vyměnil několik poznámek. Mazal zůstával klidný, i když to v něm vřelo. Samozřejmě že to byl vítaný dar, ale nemohl si ho vzít takto, navíc od lidí, kteří měli sami málo.

Urza přikročila k Mazalovi: „Poprvé jsem vás požádala, abyste Taru přijal. Přijal jste ji. Teď vás žádáme o tohle. Co se změnilo?“

„Nic se nezměnilo, ale nemůžu si od vás vzít tolik peněz, a ještě potají. Sami je potřebujete.“

„Je to dar! Dar!“ zvedla hlas Urza. Profesor ji zklidnil a přesunul za sebe.

„Nechtěla vás urazit. Mysleli jsme si, že to půjde snadno.

Můžete ty peníze vykázat skrz podnik.“

Mazal zakroutil hlavou: „Moji blízcí vědí, jak to tady chodí. Když jim to řeknu, hned jim bude jasné, že jsem je dostal. Navíc… o finance se starají tanečníci. Nechtějí žádné milodary.“

„To není milodar. Několik dělnic a dělníků se na to složilo, protože je to pro Taru,“ trval na svém profesor.

„Já vás chápu. Nebo se o to snažím. Ale vy byste si vzal peníze od cizích? Lidí, o kterých byste nevěděl, odkud doopravdy jsou?“

Profesor se zamyslel. Urza za ním však po těchto slovech začala běsnit.

„Neví, co jsme pro to udělali! Neví! Pro ně jsou to peníze od Ukrajinců. Nejsou dost dobré! Neví, co jsme pro ni všechno udělali! Neví to!“

Dva pijani se otočili. Ukrajinka zkřivila tváře. Sendy se koukl po brokovnici, ale Mazal ho opět zklidnil. Profesor si znovu tiše promluvil s Urzou. Ta si sedla k mužům. Profesor přisedl k Mazalovi a napil se vody.

„Můžu vám vyprávět příběh?“ zeptal se rusky. Mazal přikývl. Obálka s penězi ležela mezi nimi.

„Ukrajina je velká země plná malých lidí. My… my jsme malí lidé. Prostí… ne hloupí, ale prostí…“

„To mluvíte i za sebe, pane profesore?“ rýpl si Mazal. Profesor však poklidně přikývl. „Ano. I já jsem prostý člo-

věk… Nicméně… doma, naši lidé vždycky tíhli k autoritám. K velkým lidem. Mezi malými lidmi se rodí i velcí lidé. A ti malí za nimi táhnou, vzhlížejí k nim.“

Mazal už jen poslouchal.

„Nám se občas vyčítá korupce. Vláda oligarchů a diktátorů. A často je to pravda. Protože lidé jdou za těmi, o kterých si myslí, že jsou velcí. Ale není to jen v politice. Je to ve všech aspektech našeho života. Malí lidé si plní sny skrze ty velké. Talentované. Chytré. Silné.“

Mazal si všiml, že poslouchá celé okolí baru. I Sendy se snažil vyluštit, o čem profesor rozmlouvá. Ukrajinci přikyvovali. Říkal pravdu.

„Ovšem v nás malých lidech je velká síla. Když se sjednotíme, když najdeme společný cíl, dokážeme toho hodně. Většinou to ale dokazujeme zase pro velké lidi. Viděl jste určitě Majdan. Viděl jste Krym a co se stalo na východě Ukrajiny, že?“

„Nevím, jestli to jsou zrovna správná přirovnání o síle lidu…“

„I když jsou to špatné události, pořád to vypovídá o naší síle. Ale měl byste vědět, že stejně jako tam jsme se sjednotili tady. Ty peníze jsme sehnali za dva měsíce. Byli bychom se složili i na víc, mít čas. Ale vy víte, že naše tanečnice moc času nemá. Za chvíli jí vyprší…“

„Já vím.“

„Neberte nám, prosím, náš boj. Neberte nám, prosím, náš dar. Tara je náš velký člověk. Za vámi jsme šli, protože máme pocit, že vy jste velký člověk pro ni. Pro ty tanečníky. Přijměte to, prosím. Neberte nám našeho velkého člověka. Neberte nám Taru.“

Na závěr proslovu se profesor podíval Mazalovi dlouze do očí. Chytré, unavené oči. Staré oči, které toho hodně viděly. Upřímné oči.

Mazal se zahleděl na obálku. „Můžu vám taky říct příběh?“ Profesor přikývl. Ticho v baru bylo až nesnesitelné, jak všich-

ni jen poslouchali.

„V devadesátých letech, na svých cestách po východní Evropě, jsem měl havárku. Sjel jsem do příkopu, převrátil auto na střechu. Bylo to v noci. Od toho mám tu nohu a další věci. Ani nevím, kde to bylo, někde na hranicích s Polskem. Bylo to nikde. Několik desítek kilometrů do všech světových stran se táhla jen pole. Vy víte, jak pustá může vaše země být.“

Urza si přisedla blíže.

„Naštěstí kolem jelo auto. Policie. Zajásal jsem. Policisté ke mně přišli. Vytáhli mě z auta. Ale nezavolali pomoc. Jen se mi podívali do kapes. Vzali mi peníze a zase odjeli. Nechali mě tam ležet v temné noci. Já tam umíral. Měl jsem rozřízlé břicho. Držel jsem si vlastní střeva, aby se mi nevylila na zem. Čekal jsem tam na smrt. Jelo další auto. Na tu pustinu tam byl v noci hrozný provoz… Náklaďák. Zastavil. Seskočili další muži. Zase jsem čekal, že mě prohledají, zjistí, že je někdo předběhl, a odejdou. Jenže ti muži mě zvedli. Byli to horníci, které sváželi na šichtu. Vstávali v noci, aby až do další noci byli v práci. Naložili mě na náklaďák a zavezli do nemocnice.“

Urza si prohlížela jeho berli. Pokračoval: „Jenže i přes to štěstí jsem vyhráno neměl. Věděl jsem, jaké je ve vašem státě zdravotnictví. Bylo jasné, že když jsem neumřel na silnici, umřu tam… Jenže tu noc měl službu doktor. Nejlepší v kraji, možná ve státě. Byl to mladý doktor. Ten mě dal dohromady. Jediný doktor, který mě v tu chvíli mohl zachránit v okruhu tři sta kilometrů.“

Hodil do sebe panáka: „Možná proto jsem přijal Taru. Abych se vám, jí, nějak odvděčil. Protože vy nejste malí lidé. To není pravda. Nejste malí lidé a nikdy jste nebyli. Malí lidé by mě nezachránili.“

Mazal se zahleděl na Sendyho, který přikývl. Urza si otřela slzu dojetí. Profesor si poté objednal malou višňovku.

„Tak si ty peníze můžete nechat,“ přistrčil obálku k profesorovi. „Já Taře dám na další rok pracovní vízum a dám jí i ty peníze do soutěže. Za sebe. Co je sto třicet tisíc pro člověka, který se znovu narodil?“

„Nic,“ odpověděl profesor.

„Tak si ty peníze nechte. Já vám toho dlužím víc.“

Profesor se pousmál. Zvedl se z místa a přesunul obálku blíže k Mazalovi. „Ne, ne. Jestli si myslíte, že nám něco dlužíte… tak ty peníze dáte Taře.“

Muži se zvedli. Napočítali v dlaních pár mincí, aby zaplatili útratu, a vše nasypali Sendymu do dlaní. Pak se rozloučili. Urza Mazalovi nejistě zamávala. Profesor si s ním potřásl rukou. A jak nenápadně přišli, tak i zmizeli.

Mazal se otočil k Sendymu, který si ho zvědavě prohlížel.

„Co je?!“

„Já to věděl, že jste Taru nepřijal pro tancování nebo kvůli Marii. Já věděl, že tam bude něco jiného,“ řekl, „karma je super!“

„Odkdy umíš rusky?“

„Tomuhle by rozuměl každý v každým jazyce, šéfe.“ Mazal si vzal obálku penězi.

„A co se bude dít teď, šéfe? Mění to něco?“ zeptal se upřímně Sendy. Myslel hlavně na Mínu, na které zase záleželo jemu. Každému na někom záleželo. Bylo to o lidech.

„V sobotu jedeme všichni do Brna. A přihlásíme je tam hned do finále… To se mění.“

 

Ve městě, kde vyrůstala celý život, najednou musela být obezřetná. Ulice i přes den vypadaly ponuře a jevily se jako tunely, kde na ni mohl vyskočit zákeřný potkan nebo červ. Doslova. Potkani a červi – tak se u Achmetovových doma říkalo všemožným ozbrojencům, kozákům a milicionářům, kteří stáli v ulicích a na vše dohlíželi. Jejich pohledy se zarývaly do zad. Oni byli vládci ulic, vše záleželo na jejich náladě a rozmaru.

Zátarasy a kontrolní stanoviště hlídali právě tito červi a potkani. Stáli tam, pokuřovali a dívali se po civilistech. Zbraně na břichu, granáty visící u krku, čutora s vodkou se jim kolíbala u boku. Staří strýcové nebo úplně mladí kluci, ještě děti. Když se rozhodli, že nikoho do další ulice nepustí – neprošel. Často si tak dělali legraci ze starých lidí, kteří nesli velké kanystry s vodou. Lustrovali je na stanovišti schválně dlouho, nechávali je držet kanastry v rukou a nakonec je stejně otočili zpátky. Lidé tak museli chodit oklikou, o několik ulic dál na jiné stanoviště a tam se modlit, aby se nad nimi hlídači už slitovali.

Chodila kolem těch smutných lidí, kteří byli nuceni obcházet několik bloků, aby se dostali ke svému domu. Potkani a červi se hnusně bavili nad utrpením lidí. Nad utrpením svých sousedů.

I Tara procházela přes stanoviště potkanů a červů. Ji pouštěli. Věděli, co je zač. Chodila přes stanoviště i se svými ruskými po skoky, kteří nevědomky nosili v krabicích lidem spásu.

Když přišla na další stanoviště a viděla tu samou scénu s trpícími a prosícími lidmi, už to nevydržela. Jeden starý pán prosil ozbrojence na kolenou. Ti jen kouřili a smáli se.

Právě šla z dalšího bytu, kde zanechala léky.

„Pusťte je!“ vyhrkla bez skrupulí na ozbrojence. Ti věděli, kdo Tara je, ale ten tón už se jim nelíbil. Kdyby ji viděla máma, hned by jí dala facku. Už se nechovala jako šedá myška, neskrývala se. Stejně to bylo k ničemu.

„A to jako proč?“ řekl jeden chlap.

Musela přemýšlet. Musela přemýšlet jinak. Milicionáři si ji nelibě prohlíželi. Starý pár k ní vzhlížel s nadějí. Žena se šátkem na hlavě ji znala.

„To je můj strýc a teta. Od Achmetova. To je jeho bratr!“ vy myslela si Tara narychlo výmluvu.

Ozbrojenci stáhli uši a podívali se na sebe. Moc Taře nevěřili, ale vzpouzet se jim také nechtělo. Byli moc opilí a leniví.

Žena na stanovišti to začala hrát s ní. „Taruško! Ať nás pustí, chceme vařit polévku, jak máte s tátou rádi.“

„Pustí vás. Určitě!“ zamračila se na ozbrojence.

Starý pár se zvedl z kolenou a popadl kanystry s vodou. Závora před nimi se zvedla.

Starý pár prošel, Tara se usmívala a šla za nimi.

Závora se před ní však zavřela. Starý pár zrychlil v kroku a zmizel za nejbližším rohem. Na Taru ihned zapomněli.

Druhý ozbrojenec před ní přešel. „Zatancuj.“

„Ale já musím…“

„Jsi tanečnice. Zatancuj nám.“

„Nezdržujte mě, já…“

„Pak tě pustíme. Teď tancuj, štětko.“

Na okamžik si myslela, že má nějakou moc. Ale ne, to byl jen rozmar ozbrojenců. Byla pořád malá jako všichni lidé, kteří ne měli zbraň. Vzdor zmizel, vrátila se pokora a strach.

Sklopila oči a začala se naučeně točit. Jako stroj, jako panenka na taneční skříňce. Červ a potkan si ji prohlíželi a smáli se. Poskakovala tam mezi pytli s pískem a kulomety.

Když skončila, dva ozbrojenci se s ní ještě vyfotili. Měli mobily, a tak se s ní fotili jako s nějakou zpěvačkou. Chytili ji kolem ramen a mačkali tlačítka na mobilech. Cítila z nich pot a krev. Ale jen stála. Stála poslušně a čekala, až budou dost spokojení.

Nakonec zvedli závoru a ona šla.

Připadala si jako hadr. Jako šlapka. Taneční šlapka – to byla.

Když se učila tancovat, probouzelo to v ní čest, hrdost a sílu.

Nic takového už neměla. Byla jen taneční štětka. Jak jí říkali potkani a červi.

Šla a otírala si nos. Neplakala. Dlouho už nemohla plakat. Aspoň že v ten den pomohla více lidem.

 

Prestižka nabízela divákům netradiční pohled na závody. A totéž i samotným soutěžícím. Tím, že se měnily prostory a tanečníci se nemohli spoléhat jenom na jednu taneční plochu. Podobným příkladem bylo i poslední kolo postupových závodů. Místo běžného tanečního sálu, kde bývali diváci kolem tanečníků, se Mariin tým ocitl v Janáčkově divadle v Brně. Měli lidi jen před sebou. Bylo to nové pro všechny, i pro Taru.

Ona však porotu prokoukla – chtěla, aby tanečníci vystupovali divadelně a nemohli se spolehnout pouze na technickou stránku tance.

Tara to měla nastudované. Doma u Martina sledovala televizní taneční soutěže. Freestyle. Tam byli zvyklí tancovat jen pro jednu část sálu. Tara sledovala, jak se u toho tváří. Díky Míně se podívala na YouTube, kde všechno okoukala.

Když nyní ze zákulisí sledovala, jak se německý tým uklání před diváky, vnímala jeho nervozitu. Tanec dobrý, ale absolutně nevěděli, jak se stavět, aby byly vidět emoce a hlavní pohyby tance. Porota v hledišti v předních řadách to taky dala tanečníkům následně sežrat. Na tabulích před pěti porotci se objevilo hodnocení v procentech.
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„Tak to je hotová poprava,“ okomentovala to Marie za ní. Tara věděla, že kdo nemá v prestižce nad osmdesát procent,

může jít rovnou domů. Dnešní porota byla opravdu drsná. Přitiskla se k Martinovi vedle sebe. Už byli v dresech.

Německý pár se uklonil a naklusal za oponu k trenérům, pak jen zdrceně sešel do backstage se odstrojit.

Soutěž se jako jediná držela procent, protože bodování do deseti, které bylo běžné všude jinde, nebylo pro soutěž dostačující. Porotci dávali procenta, ale nehodnotili jen samotný tanec. První dva bodovali techniku, další dva uměleckou stránku a poslední – hlavní rozhodčí – měl na starosti úplné zhodnocení všeho. Kostýmů, skladby, projevu, příběhu. Byly to většinou zkušené vystudované tanečnice, které za sebou musely mít nejméně dvacetiletou praxi v tanečních školách. Dnes v Brně to byla francouzská učitelka z Paříže. Tak velká jména tu měli.

Pro výhru bylo důležité dostat osmdesát jedna až osmdesát devět procent. V takovém bodování se pohybovali tanečníci s ratingem A***. Když někdo dostal více než osmdesát osm procent – byl vítěz. Jenže takové hodnocení se dávalo málokdy. Tančilo se pouze jednou. Žádné opravné tance nebyly. Prostě si jednou ukázkou museli získat publikum i porotu. Nic se

netolerovalo.

Atmosféra při jízdě na soutěž byla divná. Nikdo s nikým nemluvil. Ani Pusinka, ani Mazal, který běžně při cestách vyprávěl vtipy. Tara to chápala. Po hodnocení se uvidí všechno. Jestli postoupí, jestli budou muset odevzdat peníze hned, jestli zůstane a jestli… Bylo toho prostě hodně.

U srdce ji těšilo, že v latinskoamerických tancích se s Pusinkou umístila třetí. Pořád se držela v elitě, i když na první místo neměla. S Martinem to bylo jiné. Odtancovali čtyři soutěže po celé Moravě a všechny vyhráli. Jako jediní.

Jenže to bylo jedno. Jedna chyba, jedno hodnocení pod osmdesát, a jdou domů.

Mazal právě vypnul mobil. „Mína a Sendy se dívají s Milanem v baru na počítači. Budou to mít z první ruky. Vzkazují, že je máte rozmrdat.“

Marie si pořád třela ruce o boky. Poslední vteřiny před ohlášením byly opravdové utrpení.

„Martine, potíš se. Potíš se!“ Otřela mu čelo kapesníkem, který už mohla ždímat.

Martin mlčel, jen se rozdýchával. Oblečení v podobě Cortéze ho muselo neskutečně dusit. Tara byla volnější, kostým indiánky ji nesvazoval.

„Už jsou unavení,“ řekl Pusinka, když nakukoval přes oponu,

„jak diváci, tak porota. Ta Francouzka vypadá, že sežere elektronickou tužku, kráva jedna… Rozjeďte je. Ještě že jdete poslední.“

Poslední výměna pohledů s trenérkou, která je oba poplácala po zádech.

„Dámy a pánové! Taneční pár klasických tanců číslo dvanáct! Taneční škola Opava se složkou s názvem Az– Pardon. Azteca!“ Soutěž byla prestižní, ale moderátor jim to pěkně posral hned zkraje. Tara chytla v naštvání Martina. Ten chytil ji. Vyšli na jeviště, které osvětlovaly ostré žluté a modré reflektory. Neviděla do lidí. Neviděla do lidí! Neměla kontakt. Klid. Adacio.

Martin ji stiskl a ona poznala, že to má stejně. Vnímala jen obrys kamer, které je snímaly. Držela si postoj a divadelní tvář. Cítila Martina a věděla, že je pevný jako ona.

Slyšela jen laxní potlesk dvou stovek lidí v hledišti. Už byli vážně unavení.

Tohle bylo špatné. To nešlo. Musela udělat něco jiného. Postavili se na začátek proti sobě, naklonila si ho mimo kamery. Udělala to ale příliš, takže bylo vidět, že trošku klopýtl.

„Ve druhé třetině mě pusť. Na takt osm mě pusť, a až se vrátím, chytni mě.“

Řekla to rychle. Snad to porota nezachytila, ale musela improvizovat. Poslední pohled na Martina, který se vším souhlasil. Další tři minuty se na sebe skoro nepodívají.

Tóny se rozezněly. Sukně od Míny se zachytila za skrytý háček, takže Tara ukázala velký rozparek. První Mínina chyba, první selhání šatů.

Taru to však nerozhodilo a lehce se usmála. S obnaženou nohou působila asi obscénně, ale byla přece indiánka.

Otočka k hledišti, protočení hlavy na diváky. Ta pouhá jedna strana dělala vážně problémy. Ale když cítila, že Martin jede, jako by mu to bylo jedno, hned se srovnala s ním. První minuta uběhla jako nic. Rozehřívání. Diváci seděli v hledišti a mlčky je sledovali. Tara cítila chlad.

Martin ji pustil na vteřinu přesně, jak chtěla.

Uslyšela hlasité Mariino vydechnutí ze zákulisí. Nikdo to nečekal.

Tara se ocitla uprostřed pódia v rychlém kolotoči. Točila se jako baletka. Pět šest otoček. Dvanáct, osmnáct. Byla neuvěřitelně rychlá. A ještě přecházela po celém pódiu. Svaly ji pálily, ale ignorovala to.

Pak se zničehonic odrazila. Odrazila se od vzduchu, aspoň tak to všem muselo připadat. Ona však věděla, že to bylo celým tělem. Vyšvihla se palci na nohou a síla vešla až do jejích rukou, které zvedla. Vyskočila dva metry do vzduchu. Tam se roztáhla a pak jen padala přímo na záda.

Ve snech, když se jí nezdálo o domovu, vždycky padala. Nikdy se jí nezdálo o tanci. Zdávalo se jí o tom, jak padá. Do temnoty. Realita jí ukázala, že do temnoty padala celou dobu. Ve snech padala, a nemohla nic dělat.

Věděla, proč padá. Při pádu nemohla nic dělat. Jen padat.

Celý život, od tří let, tancovala a padala.

A teď padala na zem doopravdy.

Martin ji zachytil. Oběma rukama, chvíli šel s jejím pádem, aby ho zbrzdil. Byla to jen vteřina.

A o tom to bylo. Za tu vteřinu, kdy padala, cítila, jak jí z hlavy vyletělo několik špatných vzpomínek. Vyprázdnila si ji. Na chvíli. Poprvé v životě.

O tom to bylo.

Martin se stočil, ona se ho zachytila a v otočce byla zase nohama pevně na zemi.

Z hlediště se ozvalo slabé uznalé zatleskání. Poprvé za celou soutěž během samotného tance. Lidé byli zmateni stejně jako Tařin tým v zákulisí. Potlesk rychle ustal a všichni hleděli na konec tance.

Dozvuk posledních tónů. Tara dohrála roli. Klesla na kolena a pak si lehla proti Cortézovi, který se k ní postavil zády. Světla šla dolů.

Ticho.

A pak potlesk. Nejdříve první řady, které to měly všechno z první ruky. Pak střed hlediště a nakonec i balkóny. Roztleskalo se celé divadlo.

Světla šla nahoru, a to už Tara stála v přesné konečné pozici. Držela Martina za ruku a čekala na konec potlesku. Ten však neustával. Proto mrkla na Martina. Teď přišla jejich chvíle,

kterou si zkoušeli doma. Přešli na levý okraj hlediště. Natáhla volně ruku k prvnímu člověku na první sedačce. Konečně je viděla. Přelstila světla a prostě si drze stoupla na okraj pódia. Viděla prvního diváka. Paní ve středních letech, s krásnými šaty, jemným líčením. Nadšeně na ni hleděla. Zvedla se a tleskala vestoje. Vedle ní se postavil její manžel. Za nimi další lidé, které už Tara tolik neviděla. A zvedali se další. Tara s Martinem přešli pomalu, velmi pomalu, od jednoho konce pódia ke druhému. Cestou mírně pokynula hlavou na znamení díků a šla dál. A hlediště vstávalo.

Aztécká indiánka a dobyvatel Cortéz ten večer jako jediní postavili celé hlediště na nohy.

Divadlo bouřilo. Tara se vrátila do pozice a poklonila se porotcům. Poté už se nechala doprovodit Martinem dozadu za týmem. Porota měla minutu na vyhodnocení.

Když přišli do zákulisí, viděla, jak Pusinka téměř omdlívá, ovívá se rukou. Mazal se opíral o berli a s otevřenou pusou si ji prohlížel. Marie k ní přiskočila.

„Taro! Taro! Já… já myslela, že se zabiješ!“

Ona se podívala na Martina, který si ji klidně prohlížel.

„Ale chytil mě. Chytil. Já padala a chytil mě.“ Přikývl.

„Doprdele,“ chytila se Marie za hlavu, „to jste měli vyzkoušené?! Doprdele! To bylo… to bylo…“

„Neuvěřitelný,“ doplnil partnerku Mazal.

Spatřili technika divadla, jak na ně mává. Byl čas. Otočili se a vyšli na pódium, kde ještě zněl potlesk.

„Dámy a pánové. Taneční škola Opava. Klasický tanec. Složka Azteca. Hodnocení,“ ozvalo se jen zběžně.

Tara zadržela dech, dívala se do jednoho ze světel. Už o nic nešlo. Už ne.

Na obrazovkách před porotou v temnotě se rozsvítila čísla. 88,8 %
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Tara s Martinem dobyli Janáčkovo divadlo a jako první v republice se v základové soutěži Prestige Dance Tournament dostali na hranici devadesáti procent. A jako první postoupili do finálových kol. Jako první český tým vyhráli všechny čtyři taneční soutěže v základní skupině.

Tara a Martin přepisovali taneční dějiny.

Tara se chtěla naučeně poklonit porotě za hodnocení. Ale to, co se dělo, zase překvapilo ji. Bylo to naprosto spontánní. Její tým i diváci v hledišti se také rozhodli postavit pravidlům. Diváci totiž vstali podruhé, za mohutného potlesku, který se rozezněl celým divadlem.

Tara neviděla, jak ze zákulisí vyběhla Marie, která se v tu chvíli zcela změnila. Přiběhla k nim a chytila Taru. Ta skoro nemohla dýchat, nevěděla, co se kolem ní děje. Pusinka se probral a skočil na Martina. Mazal jen pomalu docupital do jejich středu. Marie a Pusinka řvali, skákali, radovali se. Skákali jako na fotbalovém zápasu. Pro ně to byl splněný sen.

Bylo jasné, že Mariin tým vyhrál. A tak slavili. Technici prestižky nevěděli, co dělat, a tak je nechali.

Tara si všimla, že tleská i část poroty, mezi nimi i přísná Francouzka.

Když potlesk utichal, Tara se vrátila zpátky na zem. Společně s Martinem se uklonili, poděkovali za hodnocení a obrátili se do zákulisí. Odcházeli a za nimi skákali Marie a Pusinka, Mazal opustil pódium jako poslední za doprovodu kamer, které ho snímaly.

Cestou jim poblahopřálo několik techniků i konkurenčních tanečníků. Tara jen zběžně někomu potřásla dlaní. I když vypadala klidně, uvnitř vše teprve zpracovávala.

Vešli do místnosti v zázemí. Už se čekalo jenom na konečné vyhlášení, které pro ně bylo pouze formalitou.

Z Tary to všechno spadlo. Cítila únavu svalů, nový puchýř na palci z otoček, ještě se jí motala hlava a připadala si jako opilá. Veselá a opilá. Tváře jí zrudly, po zádech jí stékal příjemný chladivý pot.

Pusinka skákal po místnosti. „Jo! Jo! Jo, do háje! Jsme favoriti! Devadesát procent! Devadesát celých šest! Kdo to má, kdo to má?!“

Marie se složila na židli a oči jí těkaly po podlaze. Mazal někam zmizel.

„Oni to vzali! Ty konzervy ten tanec vzaly! Ony ho ocenily! Panebože,“ říkala si pro sebe Marie. „My jsme ve finále prestižky s nejlepším hodnocením!“

Pusinka si vzal mobil a natočil ho na sebe. Na druhé straně měl na obrazovce Milana, Sendyho a Mínu za barem. Ti skákali taky.

„To je neskutečné. Neskutečné,“ opakovala pořád dokola Marie a přecházela po místnosti. Do konečného vyhodnocení zbývalo pár minut. Vrátil se Mazal, vypadal ještě přívětivěji než na pódiu.

Tara si všimla, že Martin je pořád až podivně klidný a nemluvný.

Sáhl do svých věcí a vytáhl malou modrou krabičku.

Tařiny výhry tento večer ještě nekončily. Položila si dlaň na hruď a popadala dech. Tohle jí stáhlo plíce ještě víc než tanec. Místnost zmlkla, jen trojice v baru pořád přes mobil něco řvala. Martin si otřel pot z čela. Otevřel krabičku. Tara spatřila malý zlatý prstýnek. Obyčejný. Ale v tu chvíli jí připadal jako ten nejkrásnější na světě. Jen malá obruč zlata a oceli. Nevěděla,

co má dělat. To vlastně nevěděl nikdo.

Martin se nervózně podíval na Marii. Ta se rozněžněle usmívala. Martin se však zarazil, v náporu emocí toho bylo moc.

Tara jen stála a dívala se na prstýnek.

„Tak snad to uděláš, jak se to má, ne?! Tady nejsme v Koljovi,“ ozval se do ticha Mazal.

Martin poklekl. Tara se rozplakala štěstím. On klečel ve své zbroji, ona proti němu stála v indiánských šatech, zcela propocených. Srdce jí nestíhalo. Takhle před ní žádný muž ještě neklečel.

„Pusinko, natoč nás, nic nevidíme! Co se děje?! Proč klečí?! Je mu blbě?!“

„Držte huby! Žádá ji o ruku!“

Martin zvedl hlavu. Dívala by se na něj takhle celou věčnost.

„Taro? Vezmeš si mě?“

Hned přikývla. Bez zaváhání. Jako při tanci.

„Ano.“

Martin vstal a Taru políbil. Musel ji přidržet, protože se jí podlamovaly nohy.

Na dveře zaklepal technik. Když viděl, co se v místnosti děje, jen obrátil oči v sloup. „Vyhodnocení.“

A všichni šli. Tara se nechala Martinem vést. Přešli k oponě, kde už čekali další čtyři tanečníci, kteří se chystali na stupně vítězů.

Všechno šlo rychle, a zároveň pomalu. Adacio života.

Může se stát tolik dobrých věcí zároveň? Může být jeden den šťastnější než celý předchozí život?

„Dámy a pánové, vyhodnocení. Klasické tance.“

Když šla Tara na pódium, hlediště jim opět hlasitě aplaudovalo. Tara to však neslyšela. Byla ve svém světě štěstí.

Tara a Martin vyšli na stupně vítězů. Obdrželi květiny a medaile. Francouzská porotkyně jí dlouho potřásala rukou.

„První místo skupiny A3. Taneční škola Opava. Postup do finálových kol Prestige Dance Tournament. Soubor již přihlášku potvrdil.“

Tanečníci se podívali dolů za sebe. Marie vykulila oči. Překvapilo ji to taky.

Měli zaplacený vstup do finále.

Mazal tleskal společně s diváky, berli v podpaží.

„Nečumte na mě! Máte tam diváky,“ hlesl. Už bylo jasné, kam na tu chvíli zmizel.

Marie po něm skočila a začala ho líbat.

„Dámy a pánové. Základní kolo A3 má své vítěze. Děkujeme!“

Tara zvedla do vzduchu kytici a sál zajásal. Konec jedné soutěže. Začínala další.

Podívala se k zdobnému stropu divadla. Dívala se na Naďu. Všechno jí to vrátila aspoň takhle.

Dívala se na Katju. Ta by byla taky ráda.
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Tara a její rodina byli pozváni na svatbu v opraveném koste le v centru. Byla to jedna z prvních velkých svateb od začátku války. Svatebčany ani neznali, vlastně je sem nahnaly jednotky domobrany, aby bylo všude hodně lidí. Poznala však, že nevěsta je místní dívka, jedna z mála, které zůstaly, ženichem byl velitel ozbrojenců.

Musela si dávat pozor, aby se nedívala po lidech kolem sebe. Někteří k ní totiž vzhlíželi. Ti, co ji znali jen jako tanečnici, těch se nebála. Obezřetně kontrolovala staré lidi, kterým pomáhala. Jeden pár na ni kývl. Nereagovala. Šla i s rodinou do lavice, kde usedli. Ona se celou dobu dívala do země.

Za tři měsíce sama rozebrala přes pět náklaďáků se zásobami. Prostě je dala lidem. A bojovníci jí, nevědouce, co dělají, pomohli vše roznést. Šest bloků města znalo Taru jinak.

Katja se kochala výzdobou kostela. Byla skromnější než za času míru. Při bojích se kostel rozkradl. Separatisté však zloděje našli a rychle s nimi skoncovali. Co se nenašlo, na to se složili lidé z okolí. Nebo spíš odevzdali své obrazy, které schovali za války, mužům, kteří na ně při tom mířili zbraněmi.

Taře se dělalo zle. Vše se snažilo tvářit jako normální svatba. Šaty, svědci, pop. Ale stojící separatisté s nabitými zbraněmi byli děsiví. Kdysi by se řeklo, že tím znesvětili chrám. Ale nová republika měla i nová pravidla.

Jediná krásná na tom byla hudba, která hrála. Svatební pochod z Wagnerovy opery. Několikrát na to tancovala v časech míru, když byla mladá a naivní. Ale líbilo se jí to pořád.

Obřad skončil a všichni vyšli ven. Tam Taru zastavil štáb jakési ruské televize.

„Slečna Achmetova? Můžete jít s námi tady k tomu vozidlu?“ zeptal se jí reportér s kameramanem v zádech.

Tara se podívala na tátu, který jen pokrčil rameny. Máma si jí nevšímala, poslední dobou byla zase nemluvná. Katja se na ni usmívala, věřila sestřičce a chtěla, ať tancuje. Tara se proto ne chala vést.

To vozidlo byl tank. Kolem něj byli rozestavěni kozáci, staří muži ve vyžehlených modročerných uniformách a s typickými čepicemi na hlavě. Jeden začal hrát na harmoniku. Tara už pak vše dělala jen automaticky. Párkrát se na lidové písně zatočila. Skočila si s kozákem, který měl úsměv od ucha k uchu. Přitom ji snímal kameraman. Pár svatebčanů si skočilo s ní, chtěli se objevit před kamerou.

Tara si všimla vojáků v pozadí. Helmy a kukly, vyhrnuté ru kávy a zbraně pověšené na břichu, připravené ke střelbě. Rusové. Ovšem více ji zaujal vysoký voják mezi nimi, který kuklu neměl. Jen se usmíval s rukama vojensky srovnanýma za zády. To byl první Rus, kterému tady viděla do tváře. Nepatřil sem. Měl přívětivé, klidné oči.

Reportér se dostal před kameru. „Lidé v Doněcku slaví vítězství nad fašistickými jednotkami a svou samostatnost. Vojáci i civilisté oslavili jarní dny svatbou a příjemnou muzikou doplněnou tancem. Je zde vidět svoboda a sláva slovanského ducha. Manželský pár také přivítaly významné osobnosti Doněcké lidové republiky jako velitel Pasnatov či známá ruská tanečnice Tamara Achmetova.“

Zabolely ji uši. Nejdřív nad názvem republiky. Separatisté už nepoužívali slovo Svobodná jako na začátku. Zjistili, že jim to lidé nežerou, a pomoc Ruska byla silnější, než aby se dalo hovořit o samostatnosti a volnosti. Spíš jí naběhly žíly, když slyšela označení, že je ruská tanečnice.

Přešla k reportérovi, který skončil projev. Sláva a tancování za ním pokračovaly.

„Pane, ale já nejsem Ruska. Já jsem odsud.“

„To máte jedno,“ mávl rukou reportér a už se balil.

„Hej!“ chtěla protestovat Tara. Táta v pozadí zvedal ruce, aby přestala. I ona sama si uvědomila, že je vidět až moc.

Jenže si toho všimli také Rusové v čele s vysokým důstojníkem a přešli k ní.

„Máte pravdu, slečno. Měl by se brát ohled na správný výklad věcí a faktů,“ řekl zdvořile důstojník. Mávl na reportéra a ten něco řekl kameramanovi. Tara se ocitla mezi vojáky, zatímco ji točila kamera. Důstojník podal Taře ruku.

„Plukovník Gavrov. Rád se setkávám s místní celebritou. Slyšel jsem, že jste svým lidem během hlavních bojů hodně pomohla. Padesát kilometrů od hranic slyším jen vaše jméno. Nebo jméno vašeho otce.“

Gavrov se podíval na její rodinu a pak zase na ni. Choval se jako na vycházce. Taře však něco nesedělo.

„Vy se nemůžete představovat, vy…“

„My tady ani oficiálně nejsme, ano,“ zasmál se Gavrov. Byl to pravý opak drsného Pasnatova.

„Já vám však důvěřuju a je podle mě zbytečné tajit něco, co už všichni stejně vědí,“ důstojník vytáhl z kapsy bloček. „Podepíšete se mi?“

Tara se podepsala.

„Překvapuje mě, že jste neutekli před začátkem bojů.“

„My… nešlo to. A já chtěla pomoci. Pomoci Ukrajině…“

„Pomoci Ukrajině,“ řekl Gavrov vážně. „Máte pravdu… Je důležité dohlížet na význam slov. Ano, vy nejste Ruska. Reportéři by vás tak představovat neměli. Jste Ukrajinka. Reprezentujete svoji zemi.“

„Spíš její část.“

„Tu správnou část, samozřejmě,“ pokýval hlavou Gavrov. „Víte,“ zamyslel se a odváděl Taru k rodině, dál od divokých kozáků, kteří se v opilosti začali tlačit na některé ženy. Jeden na jakousi dokonce nalehl. A nikdo nic nedělal, i když se bránila. Všichni jen přihlíželi. Takové věci byly ve městě čím dál častější. Vojáci si brali ženy dennodenně.

A Tara odcházela pryč.

„Já jsem přijel s novým kontingentem. Pomáháme vaší zemi v rozkvětu. A má práce je hlavně sociálního charakteru. Jistě víte, že se příští týden chystá ve městě velká přehlídka.“

„Ano.“

Gavrov se choval až gentlemansky, na tohle Tara zvyklá nebyla. Přišel k rodině a potřásl si s nimi rukama. Dál ale mluvil jen k Taře. Rázem byla váženější než její táta.

„Takže bych vás rád potom pozval na menší oslavu přehlídky. Jako tanečnici a spojnici našich dvou národů,“ usmál se na ni.

Přikývla.

„Tu reportáž změníme, nebojte,“ dodal Gavrov a odešel s vojáky i reportéry pryč. Zmizel právě ve chvíli, kdy kozák, který ležel na ženě, jí začal trhat šaty. Znásilňoval ji. Máma odsunula Katju stranou. Bylo načase jít pryč. Svatba už žila svým životem.

„Vidíš to, Taro. Stačilo vytrvat,“ řekl jí táta, když šli k domo vu. „Teď se můžeš stát diplomatkou našich lidí. Můžeš s Rusy a ostatními vyjednat lepší podmínky pro všechny. To já nemůžu. Rusové tě uznávají. Ti, kterých se bojí i Pasnatov. Máš šanci. Budeš diplomatka.“

Tara poslouchala, ale duchem byla jinde. Přemýšlela nad tím, kam zítra zanese další krabici zásob.

 

Když se ohlédl po svém životě, dobře věděl, že nikdy pořádně nedělal, co chtěl. K tanci ho dohnala máma. Potom škola, gymnázium, kroužky a práce. Vystřídal jich hodně na svůj věk. Jeho kamarádi a spolužáci už deset let měli stejnou práci. On ne, nevydržel u toho, protože to nechtěl.

Bavily ho knihy a pozorování lidí. Žil životy jiných, to mu přišlo zábavnější.

Když s Tarou vešli do bytu, vlezli si společně do sprchy. Ve svatební síni byli chvíli, ale zpotili se víc než na celodenních závodech.

Obřad to byl skromný, jenom jejich nejbližší. Martinovi šel za svědka Sendy, Taře Urza.

Ve sprše byli oba naprosto uvolnění. Nechali na sebe padat vlažnou vodu. Tara měla radši až skoro horkou, jemu to však vadilo, a tak se domluvili na kompromisu. Jeden z prvních manželských kompromisů. Omýval jí záda, zatímco ona se dívala na svůj prstýnek. Když ucítila, jak je tvrdý, přilepila se k němu zadkem. Tak tam chvíli stáli a jen na sebe nechali dopadat vodu. Třeli se o sebe, ale to bylo všechno.

„Ukaž,“ řekla a otočila se. „Nemůžeš mít prsten na malíčku, to by přinášelo smůlu.“

Jak mu zvláčněla kůže, prsten snadno dostala i na prsteníček, kam patřil. Pak se usmála a začali se líbat.

První spontánní věc v životě. Vzít si ženu, kterou vlastně ani neznal. Znali se půl roku.

Cítil její pevná prsa, jak se mu tře stehny o stehna, cítil na břiše její jizvy. Držela ho za vlasy a líbala ho. Líbily se jí jeho vlasy. Občas mu přejela prsty po těle. Vyrážka dávno zmizela. Tara ho vyléčila.

To stačilo. Jenom taková sprcha.

Převlékli se do pohodlnějšího oblečení. Tara si však přesto znovu vzala bílé šaty.

„Nemusíš už být v bílém,“ řekl.

„To je pro naše lidi. Uvidíš.“

Pořád se něco učil. Přikývl, nastoupili do auta a jeli do fabriky. Tara slíbila Urze, že svatební slavnost se bude konat ve fabrice mezi dělníky. Nechal to být, moc mu nevadilo, že řekla kamarádce o jeho plánu. Taky se přiznala, že to prozradila i jeho mámě. To mu vadilo víc. Ani ne to, že se to máma věděla, spíš, že přišla o překvapení.

Dojeli, když zapadalo slunce. Zaparkovali na bezpečném místě. Slavnost se konala ve společenské místnosti, stranou od ubytovacích prostor. Nabídl Taře ruku a přešli ke vchodu. Uvnitř velkého sálu připomínajícího tělocvičnu už se zpívalo a veselilo. U vchodu je ale zastavili dva mladí kluci, nemohli mít ani dvacet.

„Tady je svatba,“ řekl jeden s uhry na tváři. Druhý si však prohlídl Taru a hned vyjeveně přiskočil k parťákovi: „Ty debile, to je nevěsta. To je Tara!“

Kluci se uklonili a pustili je dovnitř.

Když vešli, osazenstvo asi padesáti lidí je uvítalo potleskem. Tara se rozzářila. Tolik lidí nečekala ani ona. Ukrajinci si společenskou místnost zařídili na svatební slavnost. Vyzdobili ji pentlemi, ovocem, svíčkami, a hlavně jídlem a pitím. Šest stolů srazili do dlouhé housenky a přikryli je bílými prostěradly; Martin poznal ložní prádlo na postele. Více ho ale překvapila barevná výzdoba. Všude samé pestré barvy. Nikdy by do Ukrajinců neřekl, že mají takový vkus. Láhve alkoholu, které měl každý po ruce, už ho překvapovaly míň.

Nemohli se posadit ke stolu, protože všichni dělníci, a hlavně dělnice se zvedli a šli jim pogratulovat. Staré dělnice líbaly Taru a plakaly. On si dával pozor na muže, kteří mu pořádně tiskli dlaň. Kontrolovali jeho sílu. Jeden mu zmáčkl dokonce i biceps.

„Jo, dobrý, dobrý,“ řekl dělník s cigaretou v puse. Pak si vyhrnul košili a ukázal mu svoje panděro. „Ještě tohle musíš mít,“ smál se lámanou češtinou. Tara ho odehnala plesknutím po břiše.

„Ty je všechny znáš?“ zeptal se Tary.

„Ano i ne. To je celá naše hala. Teda ti lepší. Ale znám tak tři čtyři lidi.“

„Aha. To tak na ukrajinských svatbách bývá?“ Mrkla po něm. „Asi jo.“

Když skončily gratulace, Tara dostala od Urzy čelenku s květy. Už pochopil, proč má bílé šaty. Tara najednou vypadala jako víla. Martina hned napadlo, jak to použít pro další tanec na prestižku. Tohle byla ona.

Tara se uklonila Urze i lidem a přešla k čelu velkého stolu. Tam už seděla jeho rodina. Mazal, máma, Sendy, Pusinka a Milan. Mína zůstala stranou, rychle si totiž porozuměla s velkými dělníky, smála se s otevřenou pusou a nechala si nalévat vodku.

Podíval se po stole. Ovoce, zelenina, klobásky, těstoviny, chlebíčky. To znal. Pak viděl něco jako pelmeně, plněné těstoviny s masem a sušené ryby. A taky ho zaujalo pár nádob s čímsi černým. U nich byl položený opečený chleba a nože.

„To je kaviár. Ale sehnali jen černý,“ řekla Tara a objala ho. Jejich první společná debata. Plácání o kaviáru. Zapamatovala si to a myslela na to. Byla úžasná.

„Však černý je vzácnější než červený,“ nechápal to Mazal.

Měl už upito.

„To je mezi námi,“ řekl Martin. Naklonil se k němu Milan.

„Kde jste tak dlouho?! My jsme byli rádi, že jsme vyspali včerejší kocku, a úkáčka nás hned hodí do další!“

Milan ukázal na Pusinku vedle, který se těžce opíral o ruku, říhal a usínal. Tvář mu zářila červeně víc než sovětská vlajka.

„Však jste nemuseli pít.“

Milan se dunivě zasmál: „Nemuseli pít! Si to s nima zkus!“

„Pusinka se bál, aby nepoznali, že je teplej, tak si s každým dal radši panáka,“ poznamenal k tomu Sendy.

To uslyšela i Tara: „Ale to jste nemuseli. Urza jim řekla, kdo jste. Mají se k vám chovat slušně. Oni s vámi pili na přivítání a všechno dobré.“

„Počkej,“ zarazil se Milan a natočil se k Taře, která stále objímala Martina. „Vašim lidem se musí říkat, aby někoho uznali?“

Tara pokývala hlavou.

„Ježíši, kde to jsme?!“

„Cítil ses tady špatně?“ zeptal se ho Martin. Milan se zamyslel. „No… vlastně ne.“

K Martinovi přišel starý muž s brýlemi. Uctivě se poklonil.

„Můžu vás požádat o tanec s nevěstou?“ řekl muž česky.

„To je jejich profesor,“ řekl na to Mazal.

Martina překvapila čeština a taky ho zarazilo, že jak profesor, tak Tara čekali na jeho svolení. Zajímavá tradice.

„Ano, jistě,“ zvedl se Martin a potřásl si s mužem rukou. Profesor poděkoval a vzal si Taru na otevřenou plochu sálu. Najednou se odněkud začala linout svatební hudba. Tařin oblíbený Lohengrin. Pár lidí se zvedlo, zejména staré ženy. Dělnice si přivedly pár mužů, i když se jim moc nechtělo. Urza vstala taky a vytáhla si Mazala. Lidé pak utvořili kruh kolem Tary a profesora, začalo se tancovat. Martin pozoroval, jak se Tara lehce nechává vést starým pánem. Jemný úsměv, zářivé oči. Šaty s barevnou čelenkou.

K Martinovi si přisedla máma. Chytila ho za ruku.

„Tak jak je mladému manželovi?“

„Pořád tak nějak stejně. Mám pocit, že zítra máme jenom další tanec nebo zkoušku.“

„Tátovi to došlo až po týdnu. Neboj, ty si zvykneš rychle,“ usmála se máma.

Martin vzápětí sklopil hlavu. Řekla to, aniž by si to uvědomila.

Podíval se na ni. V tu ránu už věděla.

„Mami, promiň.“

Vydechla a jen si položila hlavu na jeho rameno. „To je dobrý. Tohle je tvůj den. Ani nevíš, jak jsem ráda, že jsem se toho dočkala.“

„Jaké to je být něčí tchyně?“ změnil Martin téma.

„Paráda, jen se na ni podívej,“ ukázala na Taru, která se mezitím začala točit ve folklorních ukrajinských tancích. Muži a ženy kolem ní tleskali do rytmu.

„Takovou snachu by chtěla každá.“

Po chvíli k nim Tara přiběhla. „Jdeme. Ukážeme jim naše tance,“ zakřičela.

Šel, ale zvedla se i jeho máma.

„Ukažte jim finálovou dvojku!“

„Ne, ať ukážou, s čím vyhráli posledně!“ ozval se Sendy.

„To už viděli. V televizi. Všichni se na to dívali,“ řekla Tara, když vedla Martina do kola. Pak se otočila do davu. „Azteca!“ Všichni Ukrajinci se zvedli, vášeň a nadšení v očích, a společně zakřičeli: „Azteca!“

Tara svoje lidi vedla. Dávala jim pocit štěstí.

„Mám to dát s výskokem?“ zeptala se ho Tara.

„To už je součást tance.“

Usmála se. Marie si našla místo, odkud hrála muzika, a zapojila tam telefon, kde měla všechny písně, na které tancovali. Skladba začala. Celý sál ztichl a jen je sledoval. Martin začal být nervózní víc než na soutěži. Tohle mu připadalo důležitější. Tara vyskočila, slyšel, jak lidé jen vydechli. Chytil ji a dokončili tanec. A pak jen potlesk. Čistý potlesk. Dvě ženy, jedny z nejstarších, k nim přišly se slzami v očích. Obě se Martina dotkly jednou rukou, přímo na hruď, sklopily hlavy a se zavřenýma očima něco přeříkávaly. Martin vyhledal zmateně Taru, která přijímala poděkování od dalších žen.

„Modlí se. Za tebe a za sebe. Chtějí štěstí. Tím tancem jsme jim ho dali.“

„Dali? Jak?“

Tara zvedla ramena. Sama nevěděla, ale tak to prostě chodilo. Ona na to byla evidentně zvyklá. Martin si však připadal jako uprostřed domorodého hloučku.

Modlením tradice nekončily. Jen co se Martin usadil ke znavenému Mazalovi, začali k němu chodit muži. Postavili před něj panáka a nalili. První odešel a přišel další. Martin pil dobrou vodku, takovou v baru ani v obchodech nesehnal. Muži mu gratulovali, pili, plácali ho po zádech a znovu mu kontrolovali svaly.

Při osmém panáku Martin dalšího muže odmítl, musel si dát vodu. Muž se zmateně podíval po svých druzích. Ti, kteří si s Martinem připili, stáli v řadě za ním. Začali se smát. Muž na Martina naléhal, aby se s ním napil. On nechápal, bylo mu horko. To už přiběhla Tara a muže odehnala. Ti smolaře vzali a zavedli ho k nejstarší ženě.

Martin znovu hledal odpovědi u své manželky. „To je takový chlapský výmysl. Předtím se rozlosovali. Koho odmítneš, protože už nebudeš moct, ten bude muset tancovat s nejstarší ženskou. Ještě že jsi přestal, oni by se totiž točili pořád dokola. Chtěli, abys spadnul pod stůl. Promiň, že jsem nepřiběhla dřív.“

Tara ho objala. „Je ti špatně?“

Martin si odkašlal a sledoval, jak poražený tancuje se starou paní, která se smála. Chlápek si to moc neužíval. Kolem stáli jeho kumpáni a jen se mu posmívali, křičeli na něj, dva se v záchvatu smíchu váleli na zemi.

„Není. To zvládnu,“ řekl Taře a políbil ji. „Běž tancovat, já se tady vydýchám.“

Tara poslechla a šla tancovat. Tentokrát si vzala Mínu a tancovaly na pofiderní pop songy z aktuálních hitparád. Občas k nim skočil nějaký opilý muž, který se chtěl lepit na Mínu – ta ho vždy odkopala. Obě dvě si užívaly tanec. Přizvaly i Marii.

Martin se zašel podívat na Pusinku.

Pusinka zvedl hlavu. Martin ho poplácal po zádech.

„Čiki… Čiki,“ mumlal, „tobě se tak daří… Proč se ti tak daří…?“

Na to opilému Pusinkovi nemohl odpovědět. Osm let měl pocit, že žije ve srabu. Poslední dny však byly nádherné. Jen díky jedné ženě. Nechápal to.

„Čiki,“ mluvil k němu Pusinka se zavřenýma očima. „Ale stejně jsem… stejně… jsem lepší tanečník. Jsem lepší, že jo.“

„Jo jsi. Vždycky jsi byl…“

Na to Pusinka spokojeně bouchl hlavou do stolu.

Holky tancovaly jako divé, pištěly, nálada byla na úrovni.

K Martinovi přešel profesor se zvláštním balíčkem.

„Mohu?“ zeptal se slušně.

Uvolnil mu místo. Profesor se usadil, podíval se na veselou

Taru a podal Martinovi balíček: „To je pro vás. Tara říkala, že jste hodně… sečtělý. Sečtělý? Říká se tomu u vás tak?“

„Jako že hodně čtu. Asi jo,“ řekl Martin a rozbalil balíček.

Byla v něm kniha.

Knihy mu vždycky udělaly radost. A tahle obzvlášť.

„John Steinbeck. Měsíc zapadá,“ usmál se.

„Máte ji?“

„Ne. Tuhle ne. Já mám Steinbecka moc rád, trefil jste to dobře.“

Profesor zakroutil hlavou: „Netrefil. Já jsem to věděl díky vaší ženě.“

„Taře?“

„Když jste ji požádal o ruku, podívala se na vaši knihovnu, přepsala si názvy knih a běžela za Urzou. Urza pak běžela za mnou, protože neumí kupovat knihy. Tak jsem ji koupil já.“

Martin to chápal jako další tradici. Zase se kochal pohledem na Taru, která si s tím dala tolik práce. Jen kvůli němu.

„Já tady Taře supluju otce. Tohle by měl dávat ženichovi otec nevěsty.“

„Děkuju… Já… ani nevím, co na to říct. Tolik práce si s tím dala.“

„Ona vás sleduje stejně jako vy ji. Jste si hodně podobní.“

„Vždyť mě vidíte poprvé.“

„To ano. Ale něco mi řekla Urza, které to řekla zase Tara.

Básní o vás. Snad vám to nevadí.“

„Ne, nevadí.“

„Navíc já blízkého člověka poznám. Sečtělého. Chytrého… Máme toho možná hodně společného. Od Steinbecka mám rád Na Plechárně. Nebo Na východ od ráje.“

Martin si tady našel podobného čtenáře, jakým byl i on.

„Hrozny hněvu jsou dobré. Četl jsem je dvakrát.“

„Neříkejte,“ usmál se profesor, „mám rád, když se lidé vracejí ke knihám. Taky jsem to tak dělal.“

Martin nalil vodku. Dali si rybu s chlebem, pak si přiťukli a napili se. Martin si jedním okem všiml, že ho Tara při tanci pozoruje.

„Musíte to mít těžké. Mezi těmi lidmi,“ řekl Martin znenadání. Vodka ho dělala spontánnějším. Přesně jak chtěl.

„Proč těžké?“

„Mezi dělníky. Vy mezi ně nepatříte. Jsou to dělníci, a to vy nejste. Musíte to mít těžký jako chytrý člověk…“

Profesor přikývl. „Pane Kolbere, chytří lidé to mají těžké všude a v každé době. Ale to vy moc dobře víte sám.“

„Proč to mám vědět sám?“

„Protože jste člověk, který dvakrát četl Hrozny hněvu.“ Martin na to nic neřekl.

„Ve vaší zemi se mladí berou, až když spolu stráví nějaký čas,“ pokračoval profesor. „Pokud se vůbec vezmou. Jste na to opatrní. Přece jenom je to závazek.“

„Ano, a my se známe jen půl roku,“ zamyslel se Martin.

„U vás je to jedno. Víte, proč si vás Tara vybrala?“

„Vy si nemyslíte, že si mě vzala, protože musela?“ zvedl Martin zvědavě hlavu.

Profesor se zasmál. „To opravdu ne. Vybrala si vás, protože jste stejní. Protože jste jiní. Oba to máte těžké. A proto vám to může vydržet dlouho. Bez toho, aniž byste se znali.“

„A co, až to vyprchá? Myslíte si, že to bude stačit?“

Profesor se zvedl, všiml si rozruchu kolem Míny: „Ne. Já chtěl jen říct… že tím, jací jste… Vy se totiž můžete milovat až do konce života.“

Chlapi kolem Míny se začali strkat. Jeden se s ní bavil víc a druhému to začalo vadit. Mína se to snažila ukecat, ale Ukrajinci už jednali podle svého. To byla příležitost pro Sendyho, aby jako rytíř skočil Mínu zachránit. Bohužel měl popito, a tak zakopl o jednu ze židlí a vrazil nosem přímo do rohu stolu. Muži se mezitím začali rvát, ale to rychle roztrhl profesor s Urzou. Sendymu začala téct z nosu krev. Martina překvapilo, že jakmile Urza viděla krev, hned se od Sendyho odtáhla. Netušil, že jí krev tak vadí. Nechala Mínu, ať se o Sendyho postará ona.

„Já bych je zvládla. Proč ses zvedal, tyvole?!“

„Protože jsem tě chtěl zachránit!“

„Tys mě chtěl zachránit? Proč?!“ přivinula se k němu mile.

„Protože… ale nic.“

Martin se zvedl a šel si zatancovat s mámou.

Přitom se stala další zvláštní věc. Najednou se několik dělníků zvedlo a prostě odešlo. Sál se skoro vyprázdnil. Poté co jedni odešli, přišli pro změnu jiní dělníci. Rozpačitě se rozhlédli kolem sebe, a jakmile našli známé, sedli si k nim a pokračovali v zábavě, jako by tady byli celou noc. Co se stalo, Martin zjistil, když mámu vyměnil za manželku.

„Jedni se šli připravit na ranní směnu. A přišli jiní z noční.“

„To jako neměli dovolenou? Vždyť šli… nalití.“

Tara si položila hlavu na jeho rameno. Pořád tancovala a už začínala být unavená. Martin ji obdivoval, on už byl pomalu vyřízený, ale ona měla v sobě pořád dost energie.

„Tady slovo dovolená neznají. Pobavili se a šli. Fabrika musí vyrábět.“

„Jsi ráda, že už tady nejsi?“

„Jsem i nejsem. Pořád… je to něco jako moje rodina.“ Zvedla hlavu: „Ale teď mám i novou rodinu.“

Usmál se na ni: „Zkusíme slowfox?“

A zkusili ho. Nejtěžší tanec připravovaný na finále prestižky. Ještě tam něco haprovalo, některé pozice vynechali, ale kostru měli dobrou. Přihlížející je odměnili dalším potleskem bez pokřiku. Dlouhým potleskem.

Poté začalo další kolo. Taru si vzali noví muži k tanci a Martin s nimi šel pít vodku. U čtvrté to vzdal, muži se zasmáli a smolař, kterého odmítl, šel tancovat s druhou starou ženou. Martin se pro změnu dal do nové pitky s Mazalem a Sendym, který měl na klíně Mínu. Na chvíli si všiml, že za okny problikla modrá světla. Sanitka nebo policie. Martin už se chystal zvednout. Přišel k němu profesor.

„Jednomu z nás se udělalo nevolno, nemusíte se ničeho bát… Ještě byste si měli dát tanec s nevěstou pro nové příchozí, prosím.“ Tara a Martin si tedy dali manželský tanec znovu. Lohengrin jim hrál snad už podesáté. Přítomní se rozdováděli a křičeli na celé kolo. Opera duněla sálem.

Po tanci už se unavený a opilý Mazal rozhodl, že vezme Pusinku a Milana a odjedou domů. Hosté je však ještě nechtěli pustit. Tři hoši zatarasili vchod. Všichni si tak museli se všemi dát ještě několik panáků. Profesor pronesl k lidem proslov. Nahlas křičel, dlouho mluvil a lidé kolem přitakávali a juchali. Pak se zvedly skleničky a nastalo další pití, tentokrát východních koňaků. Míchání alkoholu vyřídilo i Martina. Tara ho musela chytit, jelikož se začínal motat.

To už je hosté pustili. Tara si tak manžela odváděla skoro sama. Martinovi a ostatním přijely dva taxíky. Lidé je šli vyprovodit, Martin dostal několik polibků od starých žen a poplácání od chlapů. Nastoupil s Tarou do jednoho, zatímco Mazal s Marií, Pusinkou a Milanem do druhého. Mína a Sendy zůstali s novými kamarády, o které se moc nestarali, protože při odchodu novomanželů už si v rohu vzájemně zkoumali krky.

„Ach jo,“ posteskla si Tara. „Nerozloučili jsme se s Urzou.

Měla toho dnes hodně, chuďato.“

„Pravá hostitelka,“ řekl na to Martin.

U domova vystoupili a zaplatili. Martin vzal Taru do náruče a trval na tom, že ji musí do bytu přenést v náručí. Párkrát s ní narazil do zdi, Tara se tomu jen smála, ale zůstala mu v náručí až do bytu. Tam spolu spadli do postele.

Nalepila se na něj. „Budeš mi číst?“

A on četl. Moc mu to nešlo, přece jenom se suchou pusou po vodce se nedá číst vrcholná próza. Ale Tara poslouchala, vnímala každý slovní obrat, každé slovo. Četl asi hodinu. Pak oba společně usnuli.

 

Celou slavnost zaplatila Urza sama. Sergej si myslel, že jí zatrhne kšefty, ale spletl se. Byla pravda, že staří už s ní nešli, ale mladým ochrana nevadila. Jen se vždycky modlila, aby kondom nepraskl, přece jenom to byla obyčejná guma. Musela si na to sama zvyknout. Omezila líbání a doteky, začala si dávat pozor.

Ale deset tisíc na slavnost vydělala.

Nebo spíš na její soukromou válku se Sergejem.

Na celé slávě bylo jen asi dvacet lidí, kteří Taru skutečně podporovali a znali ji; byly to hlavně ženy. Zbytek osazenstva tam nahnali na vidinu pití a jídla zdarma. Celý den běhala po kuchyních na ubytovnách, vařila a chystala, pomáhaly jí jen tři ženy. Pak odběhla na svatbu na radnici. Ta byla skutečně divná, taková sterilně česká. Ale Tara byla šťastná, opravdu. Takovou ji nikdy neviděla. Krásná nevěsta.

Vrátila se na Somodu a společně s profesorem před společenskou místností zajistila ochranku. Dvěma novým klukům, které ještě Sergej nezpracoval, dali peníze.

Svatebčané se bavili. Češi nic nepoznali. Na takovou slávu, a hlavně pití nebyli připraveni. Rychle je zabavili.

Urza si celou dobu hlídala, aby nesahala na jídlo a nikdo nepil z její sklenice. Chvíli se dokonce přetahovala s dělnicí, která její sklenici nechtěla pustit. Urza ji musela bolestivě štípnout do ruky a sklenici rozbít. Nechtěla nikomu ublížit. Střepy byly lepší než to, co měla v sobě.

Odbíhala do kuchyní a starala se o zábavu. Hlavně museli být všichni pořád v sále a musela hrát nahlas hudba. Tara ji v tomto opět nezklamala. Tancovala a všechny bavila. Strhávala na sebe pozornost. Když mladá nevěsta tancovala, Urza utíkala na ubytovnu, na Sodomu i Gomoru. Společně s jedním šikovným dělníkem od profesora.

Během té doby se ona a dělník vloupali do jednoho pokoje na ubytovně. Dělník byl vyučený strojník, takže mu zámky nedělaly žádný problém. Urza dala dělníkovi Sergejův nůž. Tím rozřezali pár polštářů a křesel. Rozházeli věci. Když našli peníze nebo cennosti, vzali je. Vše dělali v rukavicích. Pak pokoj zase zamkli.

Urza sbírala nakradené věci do igelitky a pokaždé je schovala mezi dárky pro Taru na konci sálu. Tam nikdo nechodil, byly to Tařiny dárky od lidí.

Pak rozdávala lidem pití a jídlo jakoby nic. Pořád myslela na to, že se nesmí ničeho dotknout. Přitom se dívala na oba manžele. Tara byla rozdivočelá a veselá. Pravá Ukrajinka. Divoká. Vždycky o ní věděla, že to má v sobě, jen musela rozkvést. Češi byli nudní, většinou jen zběžně tancovali nebo leželi zpití na stole. Jediní zábavní byla trenérka a Tařin manžel. Inteligentní mladý muž, hezký, a vypadal i jako hodný člověk. Urza moc hodných mužů za život nepotkala, ale tenhle to měl v očích.

Nabídla mu rybu, aby si spravil žaludek. Místní chlapi mu dávali do těla. Ovšem bylo to na Urzin příkaz. Měla trochu strach, že si pozorný manžel všimne, co tady Urza s profesorem a dělníkem vyvádějí doopravdy. Martin se totiž pořád rozhlížel po okolí a po oknech. Všímal si. Takže ho musela opít. A to nedalo moc práce.

Blížilo se střídání směn. Urza pospíchala s dělníkem na Sodomu, aby vykradli další pokoje. Času moc nezbývalo.

Některé pokoje jen otevřeli, některé poškodili, do jiných vstoupili. Vynechali jen jeden v mužské sekci. Jen jeden pokoj v Gomoře zůstal nedotčený.

Pak se začaly střídat směny. Urza na dvoře ubytovny nutila pár lidí, ať se jdou napít na slavnost. Dvěma ženám dala peníze, aby šly.

Začalo to.

První dělníci, kteří přišli do svých pokojů, vyběhli na dvůr a nadávali, že je někdo okradl. Urza se musela starat o to, aby v tu chvíli bylo v sále co nejvíce povyku.

Když začala tancovat nevěsta se ženichem, v nejdivočejším tanci noci, vyběhla s dělníkem do mužské ubytovny naposledy. I se svou igelitkou.

Vešli do pokoje, kde celou noc nebyli. Jeho majitelé šli právě na směnu. Igelitku vložila pod postel. Dělník položil nůž na stolek. A pak zmizeli, dělník pokoj zamkl.

Vyšla na dvůr, kde se shromažďovali lidé z ubytovny kolem vrátného. Ten celou noc spal a probuzení pro něj nebylo příjemné. Držel si u ucha mobil a volal policii.

Jedna žena přistoupila k Urze: „Urzi, někdo nás vykradl! Máte tady tu svatbu, a někdo nás vykradl! Věřila bys tomu?!“

„To snad ne?! Co se ti ztratilo?!“

„Mně vlastně nic. Jenom mám zničený polštář. Ale kamarádce vzali peníze a řetízek.“

„Sakra! Zkontroluju naše hosty! Já jsem pořád tady nebo v kuchyni!“

„Snad vám taky nic neukradli!“

Cestou do sálu se Urza usmála na dělníka, který si jen klidně zapálil cigaretu.

„Není na světě nic většího než duše Ukrajiny,“ mrkl na ni.

Vrátila se na chvíli do sálu. Na finále však musela být blízko fabriky.

Vdávala Taru. Nebyla to její dcera, ale měla k ní zodpovědnost jako k vlastní krvi. Postarala se, aby přežila nejhorší léta ve fabrice. Postarala se, aby si našla lepší práci, když byla s penězi na štíru. Postarala se, aby dostala peníze na Světové tance. Uspořádala jí slavnost. A teď zajistila, aby Tara neměla za krkem Sergejův stín.

Zničila si kvůli tomu tělo. Byla nemocná a Sergej ji ještě infikoval. Ale duši jí Tara zachránila.

To byl Urzin úděl. Postarat se o Taru. Proto se narodila.

Tanečnice z Ukrajiny ztratila rodné jméno, ale neztratila kus ze sebe. Kus ze své země a lidí. Urza viděla, jak tam tancovala s květinovou čelenkou na hlavě. Tu jí taky upletla Urza. Zářila jako jitřenka mezi stíny lidí ze své země. Dávala jim světlo. Ukazovala cestu.

Odběhla pryč, když se venku objevila policejní auta. Ti blbci museli mít zapnutá světla. Urza celý den dohlížela na to, aby měla společenská místnost záclony. Ale když přijeli, bylo to vidět. Kývla na profesora, který se postaral o přípitek. Dlouhý přípitek.

Kolem policie se shromáždili ublížení lidé v čele s vrátným.

„Tak kolik pokojů je otevřených?“ zeptal se policista.

„Všechny!“ křičeli dělníci česky.

Urza dala signál dělníkovi s cigaretou, který se protlačil do davu. Začal řvát: „Ale proč jenom Sergejův pokoj není porušený? Teď šel na noční směnu. Celou dobu byl na ubytovně!“

A už to šlo jako lavina. „Ano! On nemá Taru rád. Na té svatbě nebyl!“

„Byl na ubytovně celou dobu!“

„Jo! To byl on! On to byl! Nemá nás rád! Je zlý!“

„Ano, Sergej nemá otevřený pokoj! On a ti jeho hajzlové!“

Policisté si srovnali dav. Nerozuměli mu ani slovo, ale stačilo popostrčit vrátného. Ten vzal klíče a šel s jedním policistou do Sergejova pokoje. Dva další si mezitím došli pro Sergeje do fabriky.

Z ubytovny se vrátil dav v čele s policistou nesoucím igelitku. Z druhé strany přišli policisté s nic nechápajícím Sergejem a jeho nejbližšími kumpány. Sergej se jen rozhlížel po policistech. Byl z nich nesvůj.

Když policista ukázal v rukou igelitku a nůž, jeho kolegové na nic nečekali. Sergej dostal pouta. Policajti se s muži z Gomory nepárali. Popadli ho a už ho i s jeho společníky vedli k autům. Dva policisté museli cestou usměrňovat dav, který se domáhal svého majetku nebo chtěl Sergeje zbít. Náhle se ho lidé nebáli.

Sergej šel se svěšenou hlavou a přemítal, co se stalo.

Když ho přirazili k autu a prohledali, všechno mu došlo. Urza z dálky viděla, jak se rozesmál jako psychopat. Odrazil se od auta, udeřil policistu a podíval se k slavící společenské místnosti. Urza se schovala za dělníka s cigaretou.

„Tohle není konec!“

Policisté ho srazili k zemi. Už měli konečně záminku dát mu do těla.

Sergej se tak ke všemu přiznal. Měl v pokoji cizí věci a svůj nůž. Tady skončil, ve fabrice i ve státě. Tohle byl lístek domů.

Když ho vláčeli do auta, pořád se smál a křičel: „Jsi skvělá!

Tys měla válčit na naší straně! Na naší straně!“

Potom Sergej s dvěma nejvěrnějšími druhy zmizel z fabriky. Ukradené věci se našly, pachatel byl dopaden.

To byl Sergejův konec ve fabrice. I kdyby ho policisté pustili, do fabriky se vrátit nemohl. Jednak už měl výpověď a jednak by ho ostatní muži ubili. Agentura mu v dalších dnech zruší pracovní vízum a cizinecká ho pošle domů.

Urza poděkovala dělníkovi a dala mu peníze. Ty však odmítl, sám k ní chodil na pokoj pro chvíle něhy a povídání.

Když se vrátili do sálu, Tara a všichni Češi byli pryč. Tedy až na divokou servírku a barmana, kteří se vášnivě líbali v rohu. Její tanečnice však už odjela s manželem domů.

Urza si povzdechla, ale byla ráda. Sedla si ke stolu a našla čistou sklenku. Její práce skončila. Už zbývalo jen pít a bavit se až do rozbřesku.

Nalila si vodku. Přisedl si k ní profesor.

„Hotovo?“

„Hotovo.“

Přiťukli si a napili se.

To byl její poslední dar Taře. Poslední svatební dar.






 

ČÁST SEDMÁ


 Slowfox


 

 

Rok rychle plynul, když byl člověk zaměstnaný a měl pořád co dělat. Před dvěma měsíci se Martin oženil, a teď už byl listopad. Dva měsíce byl ženatý. Dva měsíce měli s Tarou společnou domácnost a rozdělené role. Zatímco on přes den rozvážel balíky, Tara pracovala v noci v baru, jelikož se po prázdninách se studeným počasím zase vrátili hosté.

Mezi prací měli taneční zkoušky. A víkendy buď volné, nebo soutěžili na prestižce. Za dva měsíce vyhráli další tři soutěže. Už zbývalo jen jedno semifinále a prosincové grandfinále. Sedm výher za sebou. Byli nezastavitelní.

Trochu horší bylo, že se vídávali tak málo. Chyběli si navzájem. O to ale byly společné volné dny krásnější. Buď chodili na procházky do lesa, do restaurace, krmili labutě, nebo si jen doma otevřeli láhev vína, Martin četl, dívali se společně na filmy nebo taneční soutěže.

Tara přes den trénovala nebo chodila za Urzou na ubytovnu.

Společně pak nakoupily a navařily mu na večer.

Martin za to Taře občas donesl kytku, lepší víno nebo knihu. Tara ve volném čase, kterého moc neměla, začínala luštit česká písmenka. Byla opravdu učenlivá, takže tento měsíc už přečetla knihu sama.

Byli spolu. Oběma ale trochu vadilo, že ještě nenašli správný okamžik na to, aby se spojili. Líbání, mazlení, tření, společné sprchy a koupele. Ale na milování nikdy nedošlo. Buď byl Martin unavený, Tara pracovala v baru, nebo měla své dny. Případně ji trápily vzpomínky. Taře se začala více vracet traumata z války. Nechápala proč, říkala, že je šťastná. Martin to přisuzoval počasí; slunečních paprsků ubylo, dříve se stmívalo, byla zima a všechny tyhle aspekty na traumatizované lidi působily. Přečetl si pár knih a článků o posttraumatickém syndromu. Společně s tím bojovali.

Ale sex nebyl to hlavní. Oba zjistili, že mají vlastně příjemný a harmonický život. A těšili se do Prahy na poslední kola prestižky.

Martin se zadíval na prsten. Prst si na obruč zvykl. Bylo mu jasné, že už ho přes kloub nikdy nesundá. Nikdy. Usmál se.

 

Tara společně s Urzou tlačila velký nákupní vozík největším hypermarketem ve městě. Zatímco Urza zvědavě koukala po nepřeberném množství potravin a drogerie, Tara pečlivě vybírala jídlo na další dva dny. Její oblíbená dopolední rutina. Po dvou měsících zjistila, že je nejlepší chodit do obchodu před polednem. Při prvních nákupech ji totiž ráno překvapily zástupy důchodců, kteří jako vosy šli po zlevněných potravinách. Pobavilo ji to a šokovalo zároveň. Češi měli všeho dostatek, přesto se jejich staří rodiče téměř rvali o potraviny zlevněné o deset, dvacet korun. Tara si tohle z domova pamatovala trochu jinak. Urza jí dávala za pravdu. Vytáhla z regálu balíček špaget.

„Proč tady mají deset druhů špaget? Špagety jsou přece pořád stejné. Proč jich tady je deset? A ještě jsou různě drahé.“

„Jedny jsou italské a druhé jsou z Polska,“ vysvětlila jí.

„No a co? Pořád to jsou špagety! Stejné těstoviny!“

Tara na to už neodpovídala, vlastně s Urzou i souhlasila. Ji samotnou projíždění obchodu velkého jako doněcké letiště bavilo. Prohlížela si potraviny ze všech koutů světa. Čínský česnek, luštěniny ze Slovenska, hovězí maso z Argentiny, polské mléko, česká jablka. Jako by cestovala světem.

Užívala si svobodný pohyb po městě. S novým příjmením se v ní něco otevřelo. Město a okolí teď bylo její. Nebála se. Zvlášť když jí Urza řekla, že Sergeje odvedli z ubytovny za krádeže.

Milovala nákupy a vaření. Od Martina dostala kuchařku, a tak se učila. Ochutnávala věci a osvojovala si rozličné chutě, aby ho mohla každý den příjemně překvapit. A to nepřeberné množství možností, jimiž mu mohla udělat radost, dělalo potěšení zase jí. Nakoupila květiny do bytu, aby ho osvěžila. Kuchyně byla její, pořádně ji uklidila. Koupelna patřila Martinovi – dojímala se nad tím, jakou má zvláštní úchylku udržovat koupelnu čistou za každou cenu. Zjišťovala, jak je její manžel roztomilý a hodný. Těšila se, že ji dnes zase překvapí malým dárečkem.

A do toho všeho tancování. Blížila se Praha a na tu museli vymyslet něco speciálního. Marie zvolila taneční styl slowfox, nejtěžší párový tanec na světě. Tréninky vypadaly, jako by spolu tancovali od kolébky, byť trénovali už jen čtyřikrát týdně. Oba se však všeho zhostili zodpovědně. Před tréninkem měli svoji kratochvíli – když Pusinka odešel, svlékli se a přilepili se na sebe, cítili kůži, tep a vůni toho druhého. Pak tancovali naprosto uvolněně. Tréninky a tanec se staly něčím tak všedním a přirozeným jako dech.

Práce v baru také odsýpala jedna radost. Střídala se Mínou a Mazal rychle zjistil, že na bar vystačí vždy jen servírka a barman. Mína také našla novou energii a obě při svých šichtách zvládaly obsluhovat samy plný bar. Ten se zaplnil, jelikož do něj začali chodit i ukrajinští a zahraniční dělníci z fabriky. Mazal musel přikoupit více láhví vodky. A Tara dělníkům a jejich partnerkám občas zatancovala.

Všechno vypadalo naprosto ideálně. Jenže se studeným počasím se Taře začala zamykat mysl. Špatně spala, když byla střízlivá, a neustále se jí vybavovaly vzpomínky na domov. Na Katju. Musela se vždycky s Martinem lehce opít, aby vstávala čerstvá. Jenže to se podepisovalo na jejich milostném životě. Něco s ní nebylo v pořádku. Když si náhodou na sebe našli čas, lehli si na sebe a Martin byl zcela pevný – nemohla se otevřít.

Proto více nakupovala.

Samozřejmě ten, kdo to vycítil jako první, byla Urza.

„Nejsem blbá, Tary. I u nás doma to šlo na ženský vidět. Hodně nakupovala nebo stála pořád u plotny. Protože jí haproval spodek.“ Dala jí do košíku láhev vína. Vodku si vzala pro sebe.

„Je problém u tebe, nebo u něj?“

„Ne, to je v pořádku, jen nikam nespěcháme,“ dívala se Tara po rajčatových omáčkách.

„Tyhle kecy jsem taky kolikrát slyšela… Pospíchá na tebe?“

Tara už se musela přiznat. „Ne. Právě že ne. Já…,“ poklepala si na hlavu, „mám to zase. Samo od sebe. Já to nechápu.“

Urza ji opatrně objala. Tara si čím dál častěji všímala, že je její kamarádka méně kontaktní, a když už, bylo to, jako by ji objímala socha. Urza od ní při objetí držela co nejdál hlavu, nechtěla na ni dýchat ani se jí dotýkat kůží nebo vlasy.

„Musíte se spolu opít, udělat něco netradičního. Měli jste jet na svatební cestu. Tak se dělají… ty věci… a taky děti.“

„My spolu pijeme, ale…“

Urza se plácla po čele, málem si shodila šátek. Pod ním měla stále méně vlasů.

„Ty se máš opít, on ne! Já vím, co dělá s chlapem hodně chlastu. Proboha!“

Urza se rozkašlala.

„Jak se máš na ubytovně?“ zeptala se Tara, i když ji mnohem víc zajímal ten kašel.

„Dobře,“ polkla, „dobře. Obě spolubydlící jsou v pohodě.

Moc nemluví.“

„To nejsou Ukrajinky, že?“

„Ne. Jedna je Bulharka a druhá z Běloruska, asi. Myslím si, že mi rozumí, ale nechce se se mnou bavit. Kdo ví, co se jim stalo a proč tady jsou. Kdy máte další tancování? Ve fabrice už se mě zas vyptávají.“

„Příští sobotu. To budeš nadšená,“ ožila Tara. „Mína mi ušila novou sukni. Má dvě vrstvy! Když budu tancovat, bude šedá, ale pak si tam uvolním takové šňůrky…“

Kamarádka ji s úsměvem zastavila. „Ne, ne. Já se nechám překvapit. Určitě to zase vyhrajete… Vždycky vyhrajete. A pak vyhrajete i ty peníze. Kolik je hlavní cena?“

„Dvě stě padesát tisíc dolarů.“

„To je kolik korun?“

„Něco přes deset milionů.“

Plechovka piva dopadla na zem a vyprskla po zemi pěnu. Urza se až lekla. Obě radši utekly za další regál, byly jako dvě malé holky.

„Tary, ty budeš milionářka!“ kulila na ni oči Urza.

„Ještě musíme vyhrát.“

Dívala se po džusech. Měla ráda přírodní. Martin měl rád jablečné, ona pomerančové. Tak brala oboje, a občas multivitamin, aby měli i kompromis. Ty jim šly hezky, až se sama divila. Celý život ji někdo strašil, jaké je soužití s chlapem utrpení. Od Nadi a Urzy slýchávala, jací jsou chlapi surovci. Doma zase žil táta ve stínu mámy. Vasil byl jen malý mužíček s puškou. Pasnatovovo ego a jeho brutalita zase byly větší než jeho duše, jestli vůbec nějakou měl. Sergej byl zrůda. A plukovník Gavrov… no…

Až tady viděla, že to může být jiné.

Vzala si džus. Byla na něm malá dívenka s úsměvem od ucha k uchu.

Vypadala jako Katja.

Taře se zatočila hlava, opřela se o regál a popadala dech. Bomby, stíhačka s kazetovými bombami, tanky v ulicích, skřípající pásy, jámy s vápnem, mouchy, zima, hlad, lidé prosící NRC o další žvanec, Vasil sedící před její postelí s puškou namířenou na ni, Gavrov, který ji vede do té místnosti. Do místnosti plné těch lidí…

„Taro! Taro! Co se děje?“ zvedala ji téměř z podlahy Urza.

Nadechla se. Vzpomněla si na Martina, který už tyhle stavy od jejich svatby několikrát zažil. Dýchala. Vzala Urzinu ruku a položila si ji na hlavu.

„Masíruj mi hlavu,“ prosila ji se zavřenýma očima.

„Co?“

„Jenom… jen mi mačkej kůži na hlavě.“

Udělala to. Martin to uměl lépe, věděl, kde má přesně najít body na lebce, aby jí uvolnil návaly migrény. Ale i teď se jí trochu ulevilo. Mačkání hlavy jí pomohlo přestat přemýšlet. Na chvíli.

„Tak? Dělám to dobře?“

„Jo, dobrý, děkuju,“ otevřela oči a vrátila zpátky láhev. Vzala radši levnější džus. Ty neměly na etiketách obrázky.

Už se z ní stával český důchodce.

„Neměla bys s tím zajít k doktorovi? Přece jenom… ty už můžeš.“

Tara se rozdýchala a podívala se na bílý Urzin obličej. Už ho měla bílý, ne šedý, ale bílý. Ztrácela poslední barvy na svém těle. Jen oči jí ještě zářily.

„To ty bys měla jít raději k doktorovi!“ okřikla ji skoro.

Urza se stáhla. „Já už jsem stará. Ty jsi mladá… Takové stavy jsi na Sodomě nemívala.“

Vzala vozík: „Mívala, jen vy jste to neviděly…“ Podívala se po regálu, který se tvářil, že nikde nekončí.

„Mívám to, když se stane něco špatného… nebo než se stane něco špatného… Ale teď je všechno dobré… Sergej je přece pryč, ne?“

„Je,“ přikývla bez zaváhání Urza.

„Tak já nevím. Přece se nemůže stát už nic špatného.“

„Ty jsi snad vědma?“ uculila se trochu Urza. Tara to ale brala vážně.

Šly k pokladnám, vyskládaly vše na pás, který celý zabraly jen ony dvě. Lidi za nimi se na ně zase divně dívali, i když všichni měli košíky stejně plné. Češi pořád někam pospíchali, i když měli hrozně moc času.

Urza se rozhlédla po drogerii se žvýkačkami a dobíjecími kartami u pásu. Usmála se. Rychle hodila na pás tři balíčky kondomů a jednu bílou krabičku. Tara si toho ale všimla. Podívala se na krabičku. Lubrikační gel. Začervenala se a rychle dávala gel zpátky na místo. Urza jí ho však vytrhla.

„Tohle já nepotřebuju!“

„Platím to já! Kondomy jsou moje. Tobě vezmu jenom ten gel,“ řekla klidně Urza.

„Urzi,“ otevřela ústa Tara.

„Podívej se, možná máš ty stavy proto, že se stresuješ kvůli manželovi. Ale nemusíte čekat, až bude ideální příležitost. Jsou prostředky, které ti to usnadní. Tohle je takový klíček od tvojí jeskyňky.“

„Urzi, já žádný lubrikační gel nechci!“

Tara to v ukrajinštině tak zakřičela, že i prodavačka přestala pípat zboží. Vedlejší pokladní se na Taru podívaly. Lubrikační gel zněl v ukrajinštině asi podobně jako v češtině. Ale hlavně tam obě stály a přetahovaly se o krabičku, kde se vyjímal nápis IDEAL SEX FOR HIM AND HER. Tara krabičku pustila. Urza zůstávala v klidu.

„Takový hysterák mi hned řekne svý. Seš nadržená jak stepní koza.“

„Nejsem!“

„Hm, jasně,“ zvolnila Urza. „Hele, Tary, to není žádná ostuda. I v tanci používáte nějaké pomůcky nebo tak. Na trénincích.“

Taře se vybavila Milanova technika a netradiční cviky od Marie.

„No, jo.“

„Tak vidíš. Si to vyzkoušíte s tímhle a pak pojedete na ostro,“ olízla se Urza a mrkla po ní. Tara se trochu uvolnila a usmála se. Už byly na konci pásu. Začaly dávat zboží do tašek.

Prodavačka Taře podala bílou krabičku s lubrikantem. Tara si všimla, že se po ní nenápadná žena zvláštně dívá, ale nebylo to kvůli zboží. Prodavačka kolem padesáti let ji zkoumala, hledala v jejím obličeji cosi známého. Nebo spíš hledala odvahu. Lidi čekající u pásu ignorovala.

„Ty jsi Tara?“ zeptala se jí divnou ruštinou. Byl to ukrajinský přízvuk ze severu od hranic Běloruska: „Ty jsi tanečnice z Prestižních tanců?“

Urza zaslechla známý jazyk a zvedla hlavu. Tara postřehla, že kromě prodavačky se na ni dívají i další tři z celé řady pokladen. Netušila, jestli to jsou Ukrajinky, Češky nebo jsou odjinud. Ale dívaly se na ni, protože ji znali.

Vzala si od prodavačky gel. „Ano, jsem.“

„A ten tanečník, se kterým vyhráváš… to je tvůj manžel?“

„Ano.“

„A… on… je Čech?“

Tara pokývala hlavou. Nevěděla, o co jde. Cítila se teď více nesvá než při přetahování se o lubrikační gel. Prodavačka se otočila za sebe na kolegyni u další pokladny a jen na ni kývla. Všechny prodavačky, které se na ni dívaly, ještě víc rozevřely oči. Prohlédly si ji od hlavy až k patě.

Prodavačka se zničehonic zvedla, ostatní zákazníci ji stále nezajímali. Tara ustoupila. Prodavačka jí podala papír a propisku.

„Podepíšeš se mi, prosím?“

Tara se podepsala a podala jí to zpátky. Prodavačka se usmála. Nikdy neviděla žádnou prodavačku se takhle od srdce usmívat.

Žena si sedla a dokončila pípání zboží. Tara pak už jen zaplatila. Když odjížděla s vozíkem a Urzou vedle sebe, prodavačky se za ní mlčky otáčely. Oči plné zvědavosti a nadšení.

„Co to bylo?“ zeptala se venku Tara.

„To jsi byla ty, holčičko,“ řekla Urza. „To jsi ty. To je to, co znamenáš pro lidi.“

„To bylo divný,“ dívala se Tara do země.

„Bylo to krásný,“ usmívala se Urza a pak se rozkašlala.

 

* * *

Nachystala Martinovi polévku.

„Ó, co to je?“ řekl mlsně, když se podíval na plný talíř.

„Boršč podle Urzy. Zkus,“ naservírovala mu. Pak si sedla naproti němu a jen sledovala, jak jí. Ráda se na něj dívala při jídle, připomínalo jí to první rande v lesní restauraci. Nebo – bylo to rande? Tenkrát ji pozvedl z prachu, doslova.

Jemu nevadilo, že se na něj dívá a sama nejí. Vychutnával si jídlo.

„Jaké to je?“ zeptala se.

„Vynikající. Hodně cibule mám rád.“

Usmála se, sklidila a dala mu čerstvý guláš, který dělala hodinu před jeho příchodem. Martin měl vždy teplé jídlo.

Když Martin dojedl, napil se a pozorně se na ni zadíval: „Ty jsi měla dneska tu mlhu, že?“

Pokývala hlavou.

„Cos viděla?“

„Já nevím… kazetovky.“

„Kazetovky?“

„Kazetové bomby. To jsou bomby…“

„… co dokážou vymazat město… Tys… to…“

„Viděla… cítila… všechno.“

Martin si povzdechl. Prožíval to s ní. „Byla u toho aspoň Urza?“

„Byla. Já jí… ukázala tu věc s hlavou, jak jsi mě to učil.“

Vzal ji přes stůl za dlaň. Uměl ji zklidnit jen dotekem. Ona však sklopila zrak, nechtěla, aby si přečetl z jejího obličeje víc.

„To je dobře, že u toho byla…“

„Jak to na mně poznáš?“ ptala se s očima na podlaze.

„Co?“

„Že jsem měla záchvat.“

„Pod víčky se ti vždycky udělá taková vráska. Zmizí až další den.“

Zvedla oči. On je sklopil.

„Tak se zeptej.“

„Na co se mám zeptat?“

„Na něco se mě chceš zeptat. To vidím zase já. Tak se zeptej.“ Opřel se odevzdaně do židle.

„Já jsem na ten debilní sraz se spolužáky neměl chodit,“ řekl otráveně a podíval se přes okno na terasu.

„Proč?“ zeptala se a přešla k němu. Sedla si mu do klína. Objal ji. „Ti lidi tě nenávidí. Vás.“

„Koho?“

„Ukrajince.“

Více se k němu přitiskla, vzpomněla si na dnešní zážitek: „Jo? Ale já dneska dala svůj první podpis. První podpis v Česku.“

Ožil: „Komu?“

„Prodavačce. V hypermarketu. Prý jestli jsi můj manžel.

Možná ji to zajímalo víc než to, jak tancujeme.“

„To je pravda. Taneční páry většinou manželé nejsou. Partneři možná, ale manželé byli jen Howardovi.“

„Costra Španělská s…“

„… s Giovanim,“ usmál se a políbil ji na hruď.

„Al – Šekelovi,“ přimhouřila oči pod jeho teplými rty.

„Ty neznám.“

„Z Gruzie. Ty znají jen lidé od nás,“ usmála se. Martin však zůstával dále zamyšlený. Čekala.

„Taro… Kdy máš narozeniny?“

To byla ta otázka, na kterou se chtěl zeptat. Ale nebyla z jeho hlavy.

„Já už je měla. V srpnu.“

„Kolikátého?“

„Patnáctého.“

„Proč jsi… proč jsi nám to neřekla? My bychom…“ Zastavila ho polibkem: „Na to se tě ptali na tom srazu?“

„Taky.“

„A na co ještě?“

„To je jedno,“ odvrátil se, „jsou to pokrytci.“ Vzpomněl si na ty posměšné řeči spolužáků a spolužaček, jak ji vůbec nezná a vzala si ho jenom kvůli tomu, aby se dostala pryč z Ukrajiny. A vzpomněl si i na další zraňující slova…

„Ale zeptal ses… Kdy máš vlastně narozeniny ty?“

„Dvacátého pátého června.“

„Ale to jsme byli poprvé na prestižce! Proč jsme to ten večer neslavili?!“ podivila se Tara.

„Protože jsme slavili výhru… a pak… umřela Naděžda.“

Martin se znovu pohroužil do sebe. Ale pak udělal něco spontánního. Položil si ji na stůl a začal ji líbat.

„Taro,“ změnil Martin tón hlasu. Trochu se mu třásl. „Promiň, já… bych tě chtěl poznat víc. Jakou máš ráda barvu? Jakou máš ráda značku auta? Já ani nevím, co ti mám koupit za parfém…“

„Martine, vždyť ty mě znáš jako nikdo jiný. Ty mě vidíš a cítíš.“

Pokýval hlavou. Hned na to mu zazářily oči: „Přece jenom pro tebe něco mám!“

Zavedl ji do obýváku. Přešel k počítači.

„Mám už tu písničku na grandfinále na prestižku.“

„Slowfox. Na to se špatně hledají písně. Navíc tvojí mámě se nelíbí, že tam zase budu skákat a ty mě budeš chytat.“

„Ono se jí toho nebude líbit ještě hodně. Protože jsem našel píseň s tvým jménem.“

„Cože?“ podivila se Tara.

„Znáš kapelu Alt-J?“

Zakroutila hlavou. Martin zapnul skladbu na internetu a postavili se do pozice. Tara se zaposlouchala. Začátek se jí velmi líbil, byly to příjemné tóny, akorát tak na začátek těžkého tance. Martin ji začal vést.

 

„Indochina, Capa jumps Jeep,

two feet creep up the road,

to photo, to record, meat lumps and war,

they advance as does his chance, oh, oh.

Very yellow white flash!

A violent wrench grips mass, rips light,

tears limbs like rags.

Burst so high finally Capa lands.

Mine is a watery pit.

Painless with immense distance

from medic from colleague, friend, enemy, foe

, him five yards from his leg.

From you Taro.

Oh, oh, oh.“

 

Zastavila se. „To je moje jméno! Tam je moje jméno!“ Martin pokračoval v tanci. „Počkej si, teď bude tvoje otočka…“ Tara se zatočila, jak měla. Ale mnohem víc poslouchala skladbu, a tak se Martina špatně chytla. Skladba pokračovala a její jméno tam opět zaznělo. Musela se zastavit.

„O čem tam zpívají? Prosím! Řekni mi to!“

Nikdy by si nepomyslela, že v nějaké písničce zazní její jméno, nebo jen jeho náznak.

Manžel zavřel oči. Tu písničku si také užíval.

„Dneska jsem to slyšel na jedné alternativní stanici. Málem jsem se vyboural.“

Otřásla se strachem. „To ne!“

„Neboj, neboj,“ uklidňoval ji, „půlhodinu jsem si pak hledal informace o té skladbě. Proto jsem přišel pozdě, promiň.“

„Nevadí, povídej.“

„Je to o fotografovi Robertu Capovi. On byl válečný fotograf. Zpívají, jak byl na své poslední cestě v Indočíně, kde byla válka. Šlápl tam na minu a umřel. A zpívají, jak umírá a myslí na svoji ženu.“

„Na Taru. Ona se jmenovala Tara? Jako já?“

„Jo, Gerda Taro. Zemřela tři roky před ním. Byli krásný pár.

Tak tam umírá a myslí na ni. Na svou lásku.“ Vyhrkly jí slzy. „To je smutný…“

Martin pustil skladbu znovu. Zasnil se.

„Já budu mít od Míny oblek, co vypadá jako vojenská uniforma, taková americká. Ty budeš mít krásné, obyčejné černé šaty. Vlasy do culíku.“

„Tvoje máma říká, že když mám skromné šaty, jsem nejlepší.“

„Má pravdu. A my budeme tancovat. Dva milenci se scházejí po smrti. On si ji zase našel. Umřel a shledali se. Jak mi budeš skákat do náruče, to bude to shledání.“

„Hezké.“

Ještě víc se zasnil a popadl Taru za ramena: „A víš, jak tam zpívají: Nestříkejte mi do očí. Já si tě nastříkal do očí?“

„No.“

„Tak to budeme tancovat se zavázanýma očima. S páskami na očích, celé dvě třetiny skladby. A až se shledáme, navzájem si je sundáme!“

Tara si to musela srovnat v hlavě: „Cože? Ty chceš… My máme tancovat se zavázanýma očima? Jako… jako… jak?“

„Budeme mít pásky přes oči. Nic neuvidíme. Budeme se cítit. To bude znázorňovat text a slepotu v posmrtném životě, jak se vzájemně hledají.“

„Ale jak to máme tancovat… slepí?“

„My se cítíme. Však to víš. Zkusíme to. Zavři oči.“

Začali tancovat se zavřenýma očima. Moc jim to nešlo. Ale písnička byla vážně dobrá.

„Tak co?!“ zajásal Martin nakonec a zvedl Taru do výšky.

„Já to chci tancovat! Chci to tancovat, jak jsi to říkal. Chci!“ Začali se zase líbat. Skladba Taro skočila do smyčky. Martin už svoji Taru neunesl a musel si sednout na postel, kde se stále líbali. Sundala si podprsenku, on jí chytil pevně prsa. Tak se jí to líbilo. Skladba jí vlezla do hlavy. Sundala si rychle kalhotky, Martin už měl spodní prádlo dávno pryč. Cítila, že je připravený.

Musela toho využít. Naklonila se pod postel a vytáhla krabičku. Předehra se přerušila.

„Co to je?“ podíval se Martin na krabičku. Neodpovídala, jen vyčkávala, jak na to bude reagovat. Usmál se: „Ty si umíš vždycky poradit.“

Pokračovali. Zvedla hlavu, když ji začal hladit po zádech, když použil nehty, jen se svíjela, to měla ráda. Líbal ji na prsa. Ona mu vískala vlasy a líbala ho na tváře, na uši, na krk. Druhou rukou jí přejížděl po ohanbí. Holila se kvůli němu, aby jim nic nevadilo. Zrychlil se jí dech. Skladba, tanec. Teplo.

Měla svoji písničku. Budou ji tancovat slepí a vyhrají. Protože budou první. Jako ve všem.

Zvlhla. Martin chytře a nenápadně použil gel. Zvedla se. Usedla na něj.

Na chvíli myslela, že jí vybuchne hlava. Otevřela překvapením oči. Podívala se dolů, nechtěla tomu uvěřit. Zespoda jí prostupovalo teplo a něco jako elektřina. Cítila, jak v ní Martin pulzuje. Cítila ho.

„To… ono…“

Přicházela o slova, mhouřila oči. Podívala se na krabičku vedle nich na posteli.

Byla zavřená.

„Ani jsem se toho nedotkl,“ řekl Martin, který těžce oddechoval. Byla to rozkoš.

Zavřela oči. Poslouchala skladbu. Martin ji pomalu nadzvedával. Každý jeho příraz byl jako elektrošok, který se jí líbil. Měla ho v sobě a cítila ho v hlavě. Ve všech vzpomínkách. Měla ho tam, ale špatné vzpomínky byly pryč. Měla tam místo nich jen sebe, jeho a skladbu Taro.

Jako by zase padala, ale on ji držel. Ona držela jej.

Položila ho na postel, opřela se o něj. Se zavřenýma očima dělala něco, co pro ni bylo přirozené jako tanec. Položila se na něj a oba se o sebe třeli. O sebe a v sobě.

Pak to přestalo. Ale dál to přetrvávalo. Ucítila, jak z ní zmizel, ale zůstal na ní.

Položila se na něj a oba oddechovali. Ani jeden tomu nechtěl uvěřit.

„Já chci ještě,“ řekla po chvíli. A Taro hrála pořád dokola.

„Já taky,“ řekl.

Zazvonil jí budík na mobilu. Musela do práce.

Společně se osprchovali. Oblékla se. Zavezl ji k baru. Dali si pusu.

Byla v práci, a nebyla.

Taro.

Krabička zůstala zavřená.

Když nosila sklenice s pivy, pořád jí vibrovaly prsty. Celé tělo jí vibrovalo. Myslela na něj. Myslela, jak byl v ní. Tak snadno.

Taro. To stačilo.

Něco našla. Našli to spolu. Cítila se jako žena.

Proběhlo to jako nic. Tělo na tělo, tělo v tělu. Nevěděla, kde ona začíná a kde on končí. Dva měsíce od svatby a půl roku, co se znali – všechno se tímto sečetlo. Jako součet na prestižce. Ale neměli jen devadesát procent. Měli plný počet.

Jako by přes všechny strasti teď měla život kompletní. A nešlo tomu uvěřit.

Před očima uviděla šmouhy. Vrátila se do baru. Stála nad umyvadlem. Sendy jí mával dlaní před obličejem.

„Haló, jste tam, paní Taro Kolberová?“ usmíval se na ni.

Všechno dávalo smysl. Dokonalý smysl. Cítila každou buňku ve svém těle. Tancovala.

„Ty ses zasnila,“ řekl jí Sendy.

Podívala se na svoje prsty. Byly pevné. Mysl byla pevná.

„My… my jsme si… s Martinem… My jsme našli písničku.

Naši.“

Sendy šibalsky zvedl obočí. „To je vidět. Víc už neříkej.“

 

Stála v jejich novém bytě v koupelně před zrcadlem. Koupelna s tekoucí vodou. Vyčištěná, s modrými kachličkami. To, že nebyla jejich, však poznala podle rzi v odpadu a na kohoutcích. Tady kdysi bydlela obyčejná rodina.

Ona však nebyla obyčejná. Nenarodila se jako obyčejná Ukrajinka. Byla z dobré, zaopatřené rodiny. Přesto dnes měla za obyčejné lidi mluvit.

Rovnala si na sobě světle modré šaty, které jí donesl Vasil. Kde tady sehnal takové, které by se spíš hodily do opery v Petrohradu, nevěděla. Ale náušnice si vzala od mámy. To byla jedna z mála cenností, které uchránila. Tanečnice z uzavřeného města, v uzavřené zemi. Diplomatka.

Poslouchala přehrávač a dál se zdobila.

 

„We live in cities, you‘ll never see on green,

not very pretty, but we sure know how to run things.

Livin‘ in ruins of the palace within my dreams.

And you know, we‘re on each other‘s team.“

 

Zpěvačka Lorde, měla ji ráda. V sedmnácti vydala hit Royals a stala se slavnou. Určitě vydala i další písničky, ale ty už Taru kvůli válce minuly. Jistě ale zpívala o životě outsiderů, kteří se chtějí dostat na výsluní. Taře bylo dvacet a dva roky jí sebrala válka. Taky mohla být slavná, jenže osud jí to připravil jinak. Vydržela však. Přečkala to.

Teď mohla něco dokázat. Za bábinu.

Do koupelny přišli oba rodiče. Táta kývl uznale hlavou, byla hezká. Máma se na ni ani nepodívala. Možná taky tajně doufala, že Tara ve městě něco změní, ale pořád se jí držely chmury a pesimismus.

„Vypadáš jako štětka,“ řekla jí znechuceně.

Táta přešel k Taře a matku svým tělem zakryl. I když měli dostatek jídla, máma chřadla a hubla. Táta ji zakryl celou, úplně zmizela.

„Máš šanci, Taro,“ vysvětloval jí, „oni budou navrhovat změny. Budou chtít víc vojáků. Rusové ale chtějí klid. Nechtějí tady mezinárodní pozorovatele. Musíš jim nabídnout, že si lidé pomohou sami. Rusové nám moc nevěří. Musíš je přesvědčit. Dej jim pár příkladů z našeho turné. Z toho, jak jsi tancovala.“

„Turné. Turné. Jasně, ve válce si jezdila na turné,“ rýpala máma, ale skoro nebyla slyšet.

„Buď zdvořilá, ale kdyby ti skákali do řeči, přeruš je a domluv sama. Máš dobré školy, jsi vychovaná, umíš i anglicky. Z těch buranů tam budeš jediná sofistikovaná. A Rusové hledají takové lidi. Cení si jich. Gavrov to ocení. Drž se ho.“

„Jo, jako ruská běhna. Jako to dělala bábina!“ zasmála se máma, jako by byla bláznivá.

Tara se na ni zamračila, ale vzápětí přestala. Rodiče nevěděli, jak pomáhala lidem. Pro mámu byla pořád jen malá holka, která chce tancovat. Co nic neumí.

„Chci, ať otevřou letiště a můžou se sem dostat letadla se zá sobami. A všechno se pak spraví rychleji. Když se vrátí doprava a infrastruktura, půjde to,“ řekla Tara tátovi. Rodiče tím překvapila.

Vyšla z koupelny. Na chodbě ji pozdravila Katja. Objaly se.

„Můžu jít s tebou?! Můžu, můžu?!“

„Ne, Katjo. My půjdeme v průvodu. Tara má důležitější úkol,“ řekl táta.

Sestra předala Taře obrázek. Vypadal, že ho kreslilo pětileté dítě, ne skoro dvanáctiletá dívka. Tara se kousla do rtu.

„To jsi ty… a to jsou Rusové… a tady si potřásáte rukou a dávají ti peníze,“ vysvětlovala jí sestřička.

Tara přikývla a zamířila ke dveřím. Dole už čekal Vasil a de legace, aby se následně postarali o program průvodu a večírek s důležitými lidmi.

Jenže se zasekla ve dveřích. Někdo ji chytil ruku. Nebyl to ani táta, ani Katja. Byla to máma. Takhle ji snad chytila poprvé v životě. Takhle ji držela za ruku, jen když byla Tara malá. Otočila se k ní. Měla v očích děs, velký děs i přes to, co už spolu zažily.

„Nechoď tam. Prosím, holčičko, nechoď tam,“ přeskakoval jí hlas. „Poslechni mě. Nemám z toho dobrý pocit. Nechoď, Taro.“

Usmála se: „Neboj, mami. Já to všechno zvládnu.“

A šla. Za sebou jen slyšela. „Nechoď tam. Nechoď tam.“

 

„To je blbost! Totální kravina!“

Marie se musela chytnout za pult kuchyňské linky, protože z toho, co jí řekli, málem vyletěla z kůže. „Nikdo nikdy na prestižce netancoval slepý!“

„Ne slepý. Jenom se zavázanýma očima,“ uvelebil se Martin na pohovce s Tarou vedle sebe. Ta měla nohu přes jeho klín a živou debatu pozorovala.

Byli u Břéti doma.

„Jo, pardon, jenom se zavázanýma očima! Vy chcete tancovat nejtěžší tanec na světě, s prvky baletu a freestylu… a taky se skokem a se zavázanýma očima… Doprdele! Martine, víš, jak šíleně to zní?“

„Klid, mami. Je to stejně šílený, jako když jsme se před půlrokem hlásili na prestižku?“

Marie si našla pohledem Taru: „A co ty na to?“

„Dvě třetiny tance se budeme držet. To umíme. Akorát poslední celek budeme od sebe, a to se dá natrénovat,“ odpověděla Tara.

Marie zaklonila hlavu. „Taro, to snad nemyslíš vážně!“

„Já to chci tancovat.“

Otočila se k Břéťovi, který jen mrkl, aby se zklidnila.

„Jasně že to chceš tancovat! Seš jeho žena. To je, jako bych mluvila se dvěma Martiny!“

„Nechcete víno nebo tak něco?“ zeptal se Břéťa.

Tara si poručila trochu bílého vína, Martin zůstal u vody, protože řídil.

„Tak co, mami?“ zeptal se Martin po chvíli znovu. Už se uklidnila, musela na to jít s chladnou hlavou.

„Martine, je to pěkné. Ale… nechcete to tancovat normálně?“

Oba zakroutili hlavou. Marie musela použít svůj respekt učitelky.

„Ne,“ řekla důrazně. Věděla, že Tara ji poslechne spíš než Martin, a tak se dívala na ni. „Nemám jen vás. Postoupily oba tance. Mám Pusinku. Sama to nezvládnu. Ten tanec je složitý a bude lepší, když se soustředíme na ty, které už máme nazkoušené. Času je opravdu málo.“

Tara se podívala na Martina a pokývala hlavou. Vše si srovnala v hlavě.

„Můžete to tancovat další ročník. Ten vyhrajete už tuplem,“ podpořil Marii znenadání Břéťa.

Martin se zašklebil. „Ale my to chceme tancovat hned.“

Marie se zase napřímila na pohovce. „Ne! Řekla jsem ne! Ještě mám snad slovo i jako vaše trenérka!“

Martin se zamyslel.

„Můžem ti to aspoň ukázat? Na zahradě? Uvidíš, jak to bude vypadat.“

„Jak si tam pustíte hudbu?“ nechápala Marie.

„My to mámě v hlavě,“ řekla Tara a podivně se na Martina podívala. Takový pohled u ní Marie ještě neviděla.

Martin vzal Taru za ruku a vyšli ven.

„Ty se na ně nedíváš,“ řekl Marii Břéťa, který pozoroval dva slepce na zahradě, jak se snaží tancovat.

„Já vím, jak tancujou. Oba.“

Břéťa se usmál. „Ty sis toho nevšimla?“

„Čeho?“

„Jak se na sebe dívají. Jinak. Hlavně Tara na Martina.“ Marie se zamračila. „A co?“

Břéťa se napil. „Spí spolu. A baví je to. Hodně.“ Pousmála se.

„Jistě, že jsem si toho všimla. Jsou jako jeden.“

„A… jaký to je?“

„Je to divný, když na ni trochu žárlím?“ podívala se Marie ven, kde Tara právě doskakovala Martinovi do náruče. Chytil ji jen tak tak. Ale chytil.

„Jako že ti vadí, že ti spí se synem?“

„Blbče!“

Zazvonil jí mobil. Volal Milan.

Přes jeho zmatečná slova rychle zjistila, co se stalo. Zavřela oči.

Ještě poslední soutěž. Poslední.

„No,“ vydechla, „tak se jim ten slepý taneček asi splní.“

„Jak to?“ nechápal Břéťa.

„Pusinka si zlomil nohu.“

 

Táhli s sebou velké kufry a pytle s kostýmy. Byli jako turisté až z Ameriky a pár bezdomovců si to myslelo taky. Natahovali k nim ruce a prosili o almužnu. Tara už něco vytahovala, jenže Mazal ji zadržel.

„Ale oni mají hlad,“ řekla Tara trochu nasupeně, když jí Mazal chytil ruku.

„Ne, to není jako u vás doma. Oni se jen chtějí ožrat. Tihle hlady neumírají. Tady je to jinak, Taro, věř mi. Drž se mezi námi.“ Jeden bezdomovec si před Mazalem odplivl. Tara poznala, že měl nejspíš pravdu.

Spravil to hotel blízko Kongresového centra. Jako neporažené tanečníky na úrovni je ubytovali ve čtyřhvězdičkovém hotelu. Prestižka tanečníky rozdělovala podle kvalit. Tara a Martin si tak mohli během víkendu užít první část líbánek. Místo klíčku dostali kartu a šli na pokoj.

Místnosti dominovala velká manželská postel z lakovaného dřeva s nadýchanými peřinami. Stolky a židle byly dobové, ve stylu předminulého století. Velká televize. Martin byl nadšený z minibaru. Tara se podívala do koupelny. Měli tam vanu i sprchu – jenže zvlášť, mohli si vybrat, jak se budou umývat. Všude byla spousta místa. To se jim hodilo k převlékání a zkoušení pohyblivosti v nových kostýmech od Míny.

Martin hodil na zem kufr a přešel k posteli. „Tohle dělám v hotelech vždycky nejraději,“ řekl, vyskočil do vzduchu a dopadl přímo do peřin. Málem se v nich ztratil.

„Jsi to celé rozbil! To bylo tak krásné!“ zlobila se Tara.

„Je to krásný pořád. Skoč taky. K tomu ta postel je.“

Tak Tara skočila do postele. Taky se málem propadla. Byla to legrace. Byli jako dvě děti. Když se ale na sebe uprostřed voňavých polštářů nalepili, už se chovali jako dospělí.

Klepání Mazalových berlí na dveře jim pomohlo dostat se z postele ven.

„Přestaňte tam šukat, jde se na procházku!“ řval na celý hotel. Typické.

Taru hrozně překvapoval všudypřítomný zhuštěný provoz. Auta, tramvaje a neustálý proud lidí v podchodech, na silnicích, na chodnících. Martin to okomentoval tím, že to jsou zmatky před Vánoci a bude to ještě horší. Když přišla před Národní muzeum, zakoukala se na ohromnou budovu připomínající Velkou operu v Doněcku.

„Proč tam jsou ty díry?“ ukazovala na tečky na pilířích budovy. Znala je. Takové uměly dělat jen kulomety.

„To je po Rusácích,“ řekl Mazal.

Češi si i přes opravy a rekonstrukce zakládali na tom, aby tam ty díry zůstaly.

„Proč to tam máte?“

„Aby lidi nezapomněli,“ řekl Martin.

 

Prošli Václavák, prohlédli si Staroměstské náměstí, viděli orloj i Hrad. V restauraci si dali oběd. Pak začalo jít do tuhého. Zamířili do Kongresového centra. Ani Martin, ani Marie něco takového sami nezažili. Čekali velkou akci, ale ne stovky lidí, reportéry, kteří dělali interview snad s každým, od trenérů po uklízečky. Viděli jen málo tanečníků, ale spoustu lidí z podpory jednotlivých týmů. Osvětlovači, zvukaři, technici, dramaturgové, režiséři tance, návrháři, maséři, pomocný asistent pomocného trenéra. Kolem nich chodily hostesky a číšníci s občerstvením. Na zdech a pilířích vlály prapory států a plakáty představující padesátý ročník prestižních závodů v tanci. Ostrá světla, spousta hluku, spousta tváří.

„V devadesátkách jsme byli rádi, že tady byla jedna státní televize a dali nám něco najíst… Tohle je… tohle je jiný svět,“ řekla Marie.

„Snobácká zábava,“ dodal znechuceně Mazal.

Tara to vše pozorovala s otevřenými ústy. Tohle byla Praha, jakou si představovala. Okázalá, krásná, osvícená. A nachystaná jen pro ni.

Přišli k registraci.

„Jaký tým?“ zeptal se jich pořadatel trochu arogantně.

„Opava… Taneční škola.“

„Města už nejsou. Jaký jste národní tým?“ zastavil ji chlap.

„Mluvím česky, tak český, ne?“ řekla uraženě Marie a zkřížila ruce. „Tara a Martin Kolberovi.“

Muž náhle změnil tón hlasu. „Manželé Kolberovi?“

„Ano.“

Pořadatel se postavil a hned podal oběma ruku. „Jistě, jistě. Sedm vítězství. Krásná klasika s netradičními prvky. Ale ladí to. Vy jste tříhvězdičkoví, jistě, jistě!“

Všichni dostali průkazy, které je opravňovaly pohybovat se volně po centru.

„Vaše místnost je ve druhém patře. Hned vedle týmu Španělska. Slečna vás tam zavede.“

Ještě než následovali hostesku, přiskočili k nim dva fotografové. „Vemte manželku za ruku. Ano, ano, to je ono!“ Jeden štáb už žhavil kameru. Tara se nestačila divit, jak rychlé to všechno bylo.

„Kolber?! Can I ask you for something?“

Hosteska však zkušeně štáb odehnala a zavedla soutěžící za pásku, kam už na ně nikdo cizí nemohl: „Omlouváme se, tento rok jsou otravnější než obvykle. To víte, půlstoletí. Vše ale máme připravené. Můžete se pohybovat po budově, aniž by vás otravovali, pokud nebudete sami chtít. Za hodinu je slavnostní zahájení s předtančením. Máte nějaké zvláštní přání? Například mám ťukat kódem, nebo chcete jiné pití či nějakou pomoc?“

Tara jí chtěla poděkovat, ale Marie hostesku zastavila. Dala jí pod rukou bankovku. Marie se zase proměnila ve zkušenou trenérku, nedůvěřivou vůči konkurenci. „Dvě rychlá poklepání, pauza, a zase tři krátká poklepání, když budete chtít vejít. Budeme zamčení. A mohla byste nám sehnat kompletní soupis týmů včetně pomocných osob?“

„Jistě,“ usmála se hosteska.

Jejich přípravná místnost byla obyčejná. Stůl, židle, pohovka, hodně věšáků na šaty a samostatná koupelna. Tara se na Martina usmála.

„Tohle by se líbilo Míně,“ řekl Mazal. „Ježíši, já se musím převléct, jsem zpocený jak prase. Tady nemají klimatizaci?“

Mazal pověsil dva pytle s oblečením na věšáky a sám se začal odstrojovat.

Marie položila na stůl aktovku. „Rozcvičovat, mládeži.“

„Můžeme si dát sprchu?“ zeptal se s poloúsměvem Martin.

„Vy toho ještě nemáte dost?“ zasmál se Mazal.

„Co jako myslíš?“

„Máme pokoj vedle vás, takže víš, co myslím.“

Tara se začervenala. Marie však zůstávala klidná. „Tak se běžte vysprchovat, ale rychle, rychle, šup, šup!“

Hlasitě zatleskala a vyhnala oba do koupelny, pak na mobilu zapnula nahlas rádio, aby ti dva měli dostatečné soukromí.

Hosteska přišla včas, dvacet minut před zahájením. Zavedla je do backstage, kde se začaly řadit týmy a pomocný personál k představení týmů. Mezi tanečníky panovalo napětí, nikdo moc nemluvil. Marie hledala známé tváře. I Tara se snažila najít tanečnice, se kterými tancovala na juniorských soutěžích. Ovšem složení osazenstva bylo hodně západní a americké.

„Žádný Polsko, žádná Skandinávie… Ježíši, ti Američani to úplně rozdrtili!“ konstatovala Marie.

„Španělsko tady má dva týmy,“ řekl Martin.

„To jsme mohli mít taky. Chudák Pusinka, musí být hrozně naštvaný,“ řekla Marie.

„Jo, i ti chlapi by se mu tady líbili,“ zasmál se Martin.

„Dámy a pánové, předtančení, grandkategorie skupiny A. Tým Izraele. Tanečníci Evita Samuel a Ben Šlomo!“

Budovou zaburácel potlesk. A to byl jen přivítací potlesk. Tara měla pocit, že zboří budovu. Nakoukla na tanečníky, kteří se sebejistě drželi a tancovali před stovkami diváků. To už byla jiná liga, neviděla žádné chyby. Nádherné kostýmy jejich země. Muž vedl tanečnici v pohybech slowfoxu.

Tara se otočila k Marii. „Oni mají taky slowfox!“

„Samozřejmě, všichni budou mít slowfox, všichni, kteří chtějí vyhrát. Budou rozhodovat jen příběh a chyby. Nic víc. Jatka.“

„A poznáváš někoho z těch tanečníků?“ zeptal se mámy Martin.

„Ne. To je na mě všechno omladina. Viděla jsem i šestnáctileté holky! A jsou áčkové. To je šílené! Jsem ráda, že jsem tancovala v době, v jaký jsem tancovala. Tohle je hodně vyhrocené…“

„Dámy a pánové. Předtančení, grandkategorie skupiny A. Tým Francie. Tanečníci Chantal Normanská a PaulVincent Serge!“

Tara vykulila oči. Viděla mladou slečnu, jak se s úsměvem nese a uklání se publiku. Otočila se k Marii. „Ona už má přezdívku?! Je jí osmnáct, a už se říká, odkud pochází, to je…“

„K posrání,“ řekl Mazal.

Tara vše hltala. Tohle byl svět sám pro sebe. Samá velká jména. Všichni stáli před kamerami a ty je posílaly do celého světa.

Určitě ji uvidí.

Dál čekali. Jako jeden z nejlepších týmů šli až na konci. Přišla hosteska a předala Marii soupis všech týmů i s pomocníky.

„To to trvalo,“ řekla Marie, když hosteska odešla. Už to byla zas přísná trenérka. „Za chvíli bude konec a já mám konečně celý… celý…“

Marie náhle zbledla, během vteřiny se jí odlila veškerá krev z obličeje. Oči se jí zmenšily. Bylo to něco tak nevídaného, že k ní okamžitě přiskočili jak Mazal, tak Martin. Kolena se jí podlomila.

„Mami, mami, co je?!“

„Šatna. Šatna. Někdo musí být pořád v šatně. Sakra, já jsem měla říct té holce, ať hlídá pokoj,“ mumlala nesrozumitelně.

Tara si vyměnila s Martinem pohledy. Tohle už znali z předchozích soutěží. Něco se stalo. Mazal vše postřehl. Dal jim kartu:

„Běžte, běžte to zkontrolovat!“

I s tanečním oblečením běželi ke své místnosti. Cestou minuli pásky, u kterých čekalo pár novinářů. Jak je viděli běžet, hned si je vyfotili.

Přišli do místnosti. Byla zamknutá. Vše na svém místě. Tara popadla první pytel, kde měli schované druhé šaty. Otevřela ho. Měla tam bílé šaty. Pěkné bílé šaty jako na svatbě.

Byly tam. Ale bílé už nebyly. Na sukni a břichu se právě roztahovala hustá červená barva. Šaty někdo zničil.

Tara se sesunula na kolena. Martin ji zvedl a podíval se na šaty. „Nevadí, zavolá se Míně, přiveze druhé. Tu vložku tančíme až zítra. Dobrý to je. Všechno ostatní je v pohodě.“

I druhý pytel byl zacákaný červenou barvou. Naštěstí pro ně si Mazal do pytle dal svůj zpocený oblek, zatímco druhé náhradní šaty pověsil do skříně. Sabotéři tak poškodili jenom jedny šaty. Štěstí v neštěstí.

Zaspali na vavřínech. A v lese se objevil vlk. Konkurenti, kteří chtěli vyhrát. Každý tým, který si nezaplatil hostesku, aby mu hlídala místnost, to nyní musel mít podobné. Karta od dveří se dala sehnat snadno. Nebo technici konkurenčního týmu překonali bezpečnostní zámky na dveřích. To by zvládl i Milan, to nebylo nic těžkého. A pak stačilo mít stříkačku naplněnou červenou tekutinou a na stříkačce dlouhou jehlu. Probodli pytel s nachystanými šaty a tekutina se stříkla na šaty. Bez otisků, bez důkazů, rychle a jednoduše. Základní trik.

Nemohli na nic čekat. Museli se vrátit. Na chodbě Martin odchytil hostesku: „Slečno, potřebujeme, abyste nám hlídala šatnu. Spropitné… nebo jak se tomu říká, vám dáme potom. My jsme Kolberovi ze skupiny A se třemi.“

„Ale jistě, jistě, spolehněte se!“ usmála se dívka a schovala se v jejich šatně.

Vrátili se na místo. Mazal mezitím mával dlaní Marii před obličejem.

„Na tohle jsem stará,“ dýchala ztěžka.

„Na co?“ podíval se na ně starostlivě Mazal.

„Tařiny druhé šaty jsou v hajzlu. A tvůj oblek…“

„Na oblek se vyser. Co zbytek?“

„Vše ostatní neporušené. Hostesku jsem tam už nechal.“

Marie převrátila oči. Martin k ní přiskočil. V šeru zákulisí si je prohlížely oči ostatních závodníků.

„To je dobrý, mami. Zavoláme Míně a ona přiveze jiné. To dá,“ utěšoval mámu syn. Tara si i v šatech klekla a chytila ji za ruku. Mazal žhavil mobil: „Radši jí zavolám hned.“

„Který tým nám to udělal?“ zeptala se Tara Marie.

První část odpovědi na její otázku se k ní donesla přes závěsy. „Dámy a pánové. Předtančení, grandkategorie skupiny A. Tým Ruska. Tanečníci Ema Fjodorovna Moskevská a Dmitri Moskevský!“

Po těchto slovech se Marie ještě více roztřásla. Byla najednou křehká a starší než ve skutečnosti. Jako by ztratila veškerou sílu.

„Iskra je tady. Iskra je tady,“ řekla jen a Tara už měla odpověď na svoji otázku kompletní.

Iskra vrátila prestižku o dvacet let zpátky do nejdrsnějšího věku soutěže. Marie to najednou měla všechno před sebou, jako kdyby jí bylo dvacet. Lanka natažená v zákulisí, aby si o ně cizí tanečnice pořezaly kotníky, láhve dopadající na parket, sklenice létající na tanečnice, když se přesouvaly do šaten. Jednu musela Maryn sama ošetřovat; malá holka dostala sklenicí do čela a měla nadosmrti hnusnou jizvu přes čelo. Najímání číšníků, aby polívali šaty, rozlité kýble během tancování, padající páry. Vkrádání se do šaten a likvidace tanečních bot nebo šatů injekční stříkačkou s barvou.

Uměla zlikvidovat konkurenci dřív, než přišla na parket.

Jenže na parketě byla Iskra ještě lepší.

Jediná tanečnice, která se jí postavila, byla ona. Marie měla nervy ze železa, takže jí nic takového nevadilo. Největší válka mezi nimi začala, když se narodil Martin. Po porodu ji takové banality od Iskry nemohly rozhodit už vůbec, byla tvrdá. A tehdy měla Marie dobré i taneční příběhy, které jí psal manžel.

Přes šest let se nemluvilo o ničem jiném než o válce mezi Ledovou královnou Maryn a Iskrou Dračím zubem. Led proti ohni. Jednou se fandilo více Marii, podruhé Iskře. Nahoru, dolů. Byla to šílená doba. Válka tanečnic.

Z horního patra přišel Martin. S rozmrzelým obličejem zamířil rovnou k matce.

„Mína si bere první ranní. Bere s sebou náhradní šaty a dva falešné pytle. Sice nechápe proč, ale bere to. Bude tu tak kolem poledne, takže bychom měli všechno stihnout,“ řekl Martin nepřítomně.

„No, na České dráhy bych se nespoléhal nikdy,“ pronesl Břéťa.

„Co Tara?“ ozvala se Marie, ale nezvedla oči od drinku.

„Je zamčená na pokoji. Dívá se na dnešní sestřih z prestižky. Je na pokoji a moc se jí to nelíbí. Zase ji začala bolet hlava…“

„Je to pro její dobro.“

Martin zakroutil hlavou. „Mami, ona přijela do Prahy, aby se bavila. Nemůžeme se těch Rusů bát. Ona tam bude trpět. To…“

„Rusů se nebojím… Iskra,“ otočila se k synovi. Měla v očích takový chlad, až se Martin odsunul. „Jestli nechceš, aby měla tvoje žena další jizvy, tak buď bude zavřená, nebo s ní pořád někdo bude!“

Břéťa se zvedl a natáhl ruku k Martinovi. „Tak já za ní jdu.

Nemůže být sama. Máte na pokoji minibar?“ Martin přikývl.

Břéťa políbil Marii na čelo a pomalu se odbelhal pryč.

A na to jako by Iskra čekala. Velkého, přísného Břéti se bála, ale teď se znenadání objevila na scéně. A pohledy všech tanečníků i členů týmu patřily ji.

Jmenovala se Světlana Polina. Pocházela z Vilniusu, ale rodiče jí zařídili školy v Moskvě a Leningradu.

Odmala ji cepovali v tanci. Techniku a postoj měla vynikající. Ona si ale všechny získávala hlavně vizáží. Po matce měla severské geny a po otci Arménovi zase arabské, což tvořilo ohnivou kombinaci. Měla světle modré oči, ale vlasy černější než tuš, vystouplé lícní kosti, barvu kůže ve studené hnědé, již si v obličeji doplňovala výraznou rtěnkou. Postavu měla v ideálních proporcích, téměř jako vytesanou. Maryn jí záviděla, jak se za ní chlapi otáčeli. A jak přitom mhouřila oči, když se na někoho dívala.

Když nyní šla k baru, vůbec nevypadala na padesát. Obě byly stejně staré, ale Iskra si udržovala vizáž ze svých třiceti. Na rozdíl od Marie měla pořád dlouhé vlasy, sepnuté do módního culíku. Nosila šaty. Věk byl vidět jenom v trochu povislejší kůži na rukou a obličeji. Na čele jí přibylo vrásek. Ale oči měla pořád stejně vražedné.

Za sebou vedla své tanečníky. Dmitri byl vysoký blonďák. Věděla, že blondýnů bude na soutěži málo, tak chtěla oslnit tímhle. Byl hezký, ale vypadal tak moc dokonale, až působil jako tuctový model z reklamy na šampón. Tanečnice Ema – to byla jiná liga. Marie si chvíli myslela, že je to Iskřina dcera. Měla stejný pohled. Byla sice menší a kůži měla až uměle alabastrovou, ale jinak se nesla jako královna, jako by tu soutěž už vyhrála. Elitní tanečnice.

„Maryn!“ zvolala Iskra a roztáhla ruce. Bývala vždy excentrická a bavilo ji být středem pozornosti.

Marie se musela vrátit do role. Po třiceti letech.

Oprášila si angličtinu. Jejich konverzace vždy probíhaly jen v angličtině.

„Iskro,“ řekla a vstala se židličky. Iskra jí naučeně políbila na obě tváře. Marie si všimla, že její přístup Martina zaskočil. Zdravily se jako dvě kamarádky. Byla to přetvářka nejvyššího kalibru.

Obě se usadily k baru. Iskra se dívala všude možně, jenom na Marii ne. Ta se pro změnu dívala jen na ni. Martin si prohlížel oba ruské tanečníky. Ema a Dmitri si zase kontrolovali jeho.

Scéna jako z westernu. Takových zažila Marie nespočet.

„Jako za starých časů, Maryn,“ řekla Iskra a dostala od číšníka menší bourbon. Její tanečníci pili jen džus.

„Jubilejní ročník, ano,“ ťukla si s ní.

„Slyšela jsi to?“ zatvářila se jako holčička. Marie si všimla v šatech jejích prsou. Měla je silikonová.

„Mexičané odpadli,“ hrála to dál Iskra. „Někdo jim zničil šaty. No jo. Než se jim dovezou náhradní… Chudáci.“

Marie se podívala na ostatní soutěžící v baru. Zkušené trenérky moc dobře věděly, na koho se dívat. Iskra dělala jakoby nic. Důkazy nebyly. Důkazy proti ní nebyly nikdy.

„Je to smůla,“ řekla jen Marie.

„A vy jste v pohodě?“ zeptala se s pohledem upřeným do své skleničky. Iskra moc dobře věděla, že se při osobních otázkách nemá dívat Marii přímo do očí, protože ta by vycítila, co má dál v plánu. Jejich boje spočívaly v ustavičném Iskřině rytí a Marynině výdrži.

„My jsme naprosto v pohodě.“

„Máte to dobré, že jste na domácí půdě. Padesátý ročník, a ještě v Česku. Je ti doufám jasné, že všechna ta vítězství máte jen proto, aby tady byl domácí tým.“

Iskra se viditelně něčeho bála. Marie vycítila šanci.

„No, já se dívala na soupis základních skupin a… Jak je možné, že jste dvakrát byli druzí? Jednou dokonce třetí!“ otevřela afektovaně ústa Marie.

Iskra přimhouřila oči. Byly to hadí oči. Zaskřípala zuby.

„Měli jsme v porotě Poláky! A Poláci nás nemají rádi.“

„No jo, vás Rusy nemá rád nikdo, co?“

Iskra se usmála. „To znáš sama… Kde máš manžela? Viděla jsem s tebou nějakého mrzáka. Ty ses rozvedla?“

Chytře převedla diskuzi na osobní věci. Marie poznala, že si v soutěži není jistá.

„Ano, rozvedla,“ zalhala Marie. Nemohla jí říkat pravdu.

„Hmm,“ pokývala hlavou Iskra a pořádně se napila.

„Tak se mi líbíš. Máš pracháče, který ti zaplatil prestižku. Konečně přemýšlíš jako tanečnice. Ten předchozí manžel stál za hovno. Byl to takový slaboch, který ti nosil kufry jako poskok.“

Martin vstal a zatnul pěsti. Marie ho zastavila a zase usadila.

Ema a Dmitri se zasmáli a něco si zašeptali.

Iskra po Martinovi lascivně zamrkala.

„Toho já znám!“

„To je Martin, můj syn.“

Iskra podala Martinovi ruku. Nereagoval.

„Jejda, on je na mě pořád naštvaný?“ podívala se vesele na Marii. „Vždyť to byla taková legrace!“

„Chlapi, to víš.“

„Ale je krásný. Máš pěkného synáčka. A jeho manželka je taky hezká. Tancovali… moc pěkně… Kde ji máš, Maryn?“

Už se blížily k pointě celé téhle hrané debaty.

„To tě nemusí zajímat,“ zkřížila ruce Marie. Pozdě si však uvědomila, že Iskra má testy z psychologie a čtení těla. Zkřížené ruce Iskře odhalily její slabost a snahu něco zakrýt.

„Aha,“ přimhouřila oči.

Ale náhle nečekaně polevila. „Maryn! Nemusíš ji přede mnou schovávat jako princeznu na hradě. Naše doba už je pryč.“

„Stejně jako červená barva na vlasy ve stříkačce,“ zamračila se Marie.

Iskra se otočila ke svým tanečníkům. „Já ti je klidně představím… Tohle je Ema Fjodorovna. Moskevské školy, Petrohrad samozřejmě, ale má i Londýn, Paříž a New York. Celosvětový výcvik. To jsi viděla na předtančení, přepokládám.“

„Ano, jak jinak.“

„A to je jí jenom devatenáct! Ty holky jsou čím dál mladší, Maryn. Strašné, co?“

„Já měla za to, že s mladšími závodnicemi jste přišli právě vy. Rusové.“

Iskra to ignorovala. „A tohle je Dmitri. Dvacet pět. Chlap v nejlepších letech. Mám tady poprvé vojáka po vojenské službě. Kus chlapa, že?“

„Martin je větší. Máš ho moc vyschlého.“

Iskra se na Martina zase lascivně usmála. „No jo, ten tvůj synáčik byl vždycky pěkný.“

Marie si všimla, že Martin uslyšel známé slovo. Začínalo mu docházet, odkud ženu zná.

„Výborně, Iskro, máš vyšlechtěné tanečníky. Proč je ale mezi favority můj tým, a ne tvůj? Co jsem si četla, neměla jsi zrovna nejlepší sezónu. Držet se v takovém průměru áček se třemi je bída i na tebe. Asi jsi horší trenérka, než jsi byla tanečnice.“

U Iskry byla vždy výhoda, že na ni ihned byly vidět všechny nálady. Měla prostě horkou krev. Marie konečně spatřila, že je Iskra stejně stará jako ona. Ukázala se jí žíla na čele a objevilo se více vrásek.

„Všichni jdou proti nám! V základní skupině jsem měla v porotě všechny krávy, které jsem v kariéře rozdrtila. Chtěly se mi pomstít! Věděly, že mám dobrý tým, ale snižovaly mi schválně rating!“

„Iskro, i já je tam měla. Patru, Ingrid, Alison. V Brně jsem potkala Francouzku Hannu. Té jsem v devadesátkách tři roky po sobě rozsekala její nejlepší týmy… Ale stejně nám dala postup. Myslím, že osobní zášť tam nebyla. Všechny se dívaly na techniku a příběh. Na to jsou profesionální dost,“ usmála se Marie.

Iskra dopila drink a dala si další. Stáří se na ní podepsalo v její hlavě. Nebyla tak sebejistá jako kdysi. Moc dobře věděla, že stárne. Štvalo ji, že musí vyhrávat skrze tanečníky. Stýskalo se jí po parketu, po tancování.

To na ní Marie viděla. Svým způsobem to bylo smutné. Marie to měla podobně.

„Jo,“ vycenila Iskra zuby, „bylo to fakt bezva, celý půlrok slýchat tvoje jméno. Jak si ho tam porotci šeptali, všichni ti známí ze starých časů… Maryn se vrátila. Má osmdesát osm procent. Má osmdesát sedm. Další vítězství. Má devadesát, jako první má v základní skupině devadesát procent. Pořád jsem slyšela jen tvoje jméno. A její.“

Iskra se zvedla. „Tara. Tara a Maryn. Už jsem na to alergická.“

„Já byla alergická na Iskru Dračí zub.“

„Ale Ledová královna Maryn se k tobě hodila, ne? Hezky jsem to vymyslela.“

„Tvůj jediný úspěch, Iskro.“

Iskra polkla slinu hněvu, objednala si poslední drink a zaplatila účet za tři stovky pětistovkou. Pak se přivinula k Marii jako had.

„Kde jsi ji vyhrabala? Ona není Češka. Takový holky se tady nerodí. Na to ta vaše tupá země nemá genetický fond. Ani na to nemáte školy.“

Marie ji měla, kde chtěla. „Zvláštní. Ani já neměla genetický fond na to být tanečnice, ani jsem na to neměla prostředky. Já trénovala v pionýrských klubech a tělocvičnách, zatímco ty v moskevském divadle. A stejně jsem ti nakopala prdel v Berlíně i ve Vídni, ty krávo.“

Iskra se od ní odsunula. Stále přemýšlela: „Ani Polka to není. Polky jsou ještě horší než vy. Myslím, že je Slovenka. Nebo Maďarka… Hm… Chytře jsi to udělala, že jsi nechala vlastního syna, aby si ji vzal. Stejné jméno. Hezký bluf. Jsi podlá stejně jako já… Ale není to Češka, to z ní cítím. Podle mě sis našla na Balkáně Srbku nebo Chorvatku… Tancuje jinak… Tancuje… je jiná…“

Marie se pousmála. Iskra nic nevěděla, byla zmatená.

„Bojíš se jí, že?“

Iskra do sebe hodila celý bourbon. „Já sem přišla vyhrát. A ta tvoje čubka mi to nezkazí.“

Marie se naklonila k ruským tanečníkům. Poslední úder:

„No, Emo, asi nejsi tak dobrá. Myslím si, že Iskra by radši chtěla moji Taru.“

Mladá tanečnice jí ukázala prostředníček. Pak všichni odešli i se suitou agentů za zády.

Martin se podíval na mámu. „To je ta paní…“

„Ano,“ přerušila ho. „To je ta paní, co tě před dvaceti lety zamkla na záchodě s tímhle džusem, aby mi zkazila finále mistrovství republiky. To je ona. A vyšlo jí to. To kvůli ní jsem radši skončila.“

Chvíli tam stáli a vzpomínali. Minulost se vrátila.

 

„Zopakujeme si Olomouc, Míno,“ řekla Marie. „Já Iskru znám. V prvním kole na nás zkusí minové pole. Zkusí, jestli jsem ve střehu.“

„Minové pole?“ zasmál se Mazal.

„Uvidíš,“ řekla Marie, přehodila přes Mínu část zničených bílých šatů a dala jí sluneční brýle. „Budeš dělat volavku.“

„Ach jo! Ale naposledy, paní Kolberová!“

Po krátké poradě vyšli. První Mína, Marie a Mazal. Tara koukala přes škvíru ve dveřích na to, jak mizí v chodbě. Ihned se za nimi vydali tři muži.

Pak vyšla Tara a Martin, oba už oblečení, zářící v tanečních kostýmech jako královský pár. Fotografové na druhé straně chodby za páskami hned ostřili fotoaparáty na maximum. Martin si odchytil hostesku, aby hlídala šatnu, a s Tarou se vydal ke schodům.

Vyšli o patro výš a ocitli se před sálem, dnes tancovali v divadelním sále Kongresového centra. Před vchodem do backstage potkali Mazala.

„Ta co?“ zetal se ho Martin.

„Jsou zaseklé ve výtahu. Přesně jak tvoje máma říkala. Vy zatím v pohodě?“

„Jo.“

Tara postřehla barmana, jak nese obrovský tác s míchanými nápoji. Když ji uviděl, udělal krok stranou a šel rovnou k nim. Podplacený barman s bombou na tácu. Starý trik, co znala už i Tara.

„Pozor!“ křikla Tara a strhla Martina na stranu. Normálně by ji hlídal on, ale jelikož měl dnes bílou uniformu imitující rakousko-uherského vévodu, musela ho hlídat Tara. Číšník naučeně zapackoval a tác už mířil na Martina. Tara mu však nastavila ruku s červenou šálou a Mazal taky zvedl berli. Berlí shodil tác dřív. Schytala to jen Tařina krásná šála, kterou Mína koupila v sekáči. Tu hned zahodila.

Barman šokovaný jejich rychlostí se chystal utéct. Mazal ho však chytil. Za límec ho přitáhl k sobě. „Ty se nám po zbytek soutěže vyhýbej! Jestli tě uvidím v blízkosti těch dvou, narvu ti tu berli do prdele, rozumíš?!“

Barman utekl. Iskra si tak do dalších dnů musela podplatit jinou obsluhu.

„Potřebuješ tu šálu?“ zeptal se Martin Tary. Vedle nich už uklízečky pohotově uklízely sklo a rozlité jahodové nápoje.

„Ne, budu mít volnější ruku, ale Mínu to zklame.“

„Ta bude ráda, když se dostane z výtahu na váš začátek,“ řekl Mazal.

V Taře narůstala zlost.

Dveře do hlavní backstage zkontroloval Mazal. Kapesníkem chytil kliku. Lepidlo nebo svědivá mast mohla tanečníkům zničit dlaně. Klika však byla v pořádku.

Backstage byla oblast klidu. Zde se pohybovali jen lidé od prestižky a čekající páry před soutěží. Nehrozilo, že by sem vnikl nezvaný host. Plocha pro nečestné hry byla na chodbách, schodištích, barech a výtazích. A potom ještě na tanečním parketu, pokud se Iskra nebude štítit házet plechovky nebo láhve. Martin však tvrdil, že před tolika kamerami a s početnou ochrankou, kterou prestižka měla, by byla Iskra blázen, kdyby to riskla.

Jenže Ruska se uměla dostat i na chráněné území. Martin si sedl na připravenou pohovku. Tara usedla na něj, jak byla zvyklá. Martin náhle vyskočil bolestí, jako by ho něco kouslo do zadku. Tara si málem strhla sukni. Mazal přiskočil k pohovce a sundal polštáře. Byly tam nachystané rýsováčky.

„Ještě že to nebyly jehly,“ ucedil Mazal.

Tara chytla Martina. Zlost v ní narůstala vražedným tempem. Kdyby to bylo zaměřené jenom na ni, neměla by problém. Jenže zatím útoky schytával její manžel. I barman šel po Martinovi.

Měla nutkání té ženské ublížit. Poprvé v životě chtěla někomu ublížit.

Tara Martina dlouze políbila. Uklidňoval ji: „To je dobrý.

Zadek mám velkej, ani mě to moc nebolelo.“

Jejich problémů si všiml druhý soutěžní pár. Byli to Kanaďané, jejich soupeři na dnešní večer. Finální kola prestižky spočívala ve vyřazování dvojic. Tara a Martin měli proti sobě kanadský pár, pokud by postoupili, zítra by je čekali Kubánci. Tara si prohlédla tanečnici s francouzskými a indiánskými rysy v obličeji. Měla podobný kostým indiánky jako Tara na Aztecu. Škoda, že tu nebyla Mína, Tara poznala kopii svého kostýmu. Vrcholní návrháři z tanečních týmů se nechávali inspirovat střihem a oblečením od barmanky ze zapadlé opavské hospody. Když se podívala na tanečníka, věděla, že ten by se líbil Pusinkovi. Vyžehlený, přátelsky vyhlížející gay.

Kanadský pár se k nim choval kamarádsky. Tanečník nabídl Martinovi ruku.

„Hello.“

Všichni se pozdravili. Mazal stál stranou a hlídal je před možným dalším průšvihem.

Kanadská tanečnice podala Taře papírek s tužkou: „Podepíšeš se mi, prosím?“

Mazal vyskočil z místa. Pero, které by vystřelilo barvu Taře na šaty. To byl hodně starý trik, vlastně jeden z těch prvních. Tara však Mazala zadržela. Dívala se tanečnici do očí. Mladá osmnáctiletá holka ze školy. Plnila si sen.

Tara se podepsala. Nic se nestalo.

„Chápeme,“ řekl Kanaďan a ukázal své bílé rukavice. U dlaní byly zašpiněné černým pruhem. „Černá barva na klice.“

Martin ukázal rýsováček. Všichni pokývali hlavou.

„Klasika.“

„My vám nic neuděláme,“ řekla Kanaďanka anglicky Taře.

„My vám taky nic neuděláme,“ odpověděla Tara a tanečnici objala. „Hodně štěstí.“

Moderátor ohlásil kanadský pár. Jejich trenérka přiběhla a vzala si je. Trenérky byly v tomhle ohledu asi všechny stejné. Při vyřazovacích kolech tančil každý pár dvakrát. Bylo to napínavější. Pokud po prvním odtančení pár prohrával, mohl na druhý tanec dodat tanci odvážnější, jiné prvky, které mu mohly pomoci v druhém bodování. Nebo taky páru uškodit. Prestižka byla soutěž pro diváky a takové pranice byly pro sledující vítané. Na konci tanců se totiž sčítala procenta z obou tanců, takže kombinace byla na konci ještě šílenější. Byly to nervy až do konce.

„Škoda, že to neviděla máma,“ řekl smutně Martin.

„Co?“ zeptal se ho Mazal.

„To příjemné seznámení s tanečníky,“ řekl Taře. „Máma byla celý život zvyklá jenom na minová pole. Na přetvářku.“

Tara zatnula pěsti.

Kanadský pár se vrátil. Tanečnice se v bolestech zhroutila na zem, držela se za oči. Trenérka jí k nim přiložila vlhčený kapesník. Martin našel led a podal jim ho. Tara se sklonila k tanečnici. Kanaďanka měla krvavě červené oči.

„Osmnáctá řada a levý balkon. Mají lasery. Nedívejte se tam,“ řekl kanadský závodník.

Přikývli, ale to už je hosteska hnala na pódium. Vstoupili do vlažného potlesku, Tara viděla sedět v přední řadě Iskru. Usmívala se na ni jako největší kamarádka.

Tara znovu zmáčkla pěsti, ale zapomněla, že v jedné drží Martina. Ten to vydržel.

„Taro, drž pozici. Kašli na ni,“ šeptl jí s umem břichomluvce. Chytila ho a už tancovali. Na radu Kanaďanů se očima vyhýbala nebezpečným místům, ale i tak během tance několikrát ucítila zelený záblesk na svém nebo Martinově těle. Extra silné lasery, které pálily.

Táhla ji zlost, takže téměř táhla i ona Martina. Nemohla si pomoci.

Dotancovali a sklidili velký potlesk. Vypadalo to dobře.

Všimla si, že jim u dveří sálu tleskají Marie a Mína. Z výtahu už je dostali.

Tara s Martinem drželi pozice a čekali na konec potlesku. Jenže Iskra a další ho uměle udržovali. Tara si všimla, že má Martin nepřirozeně zdviženou hlavu. Vypadal jako nabubřelý král, jenže to dělal schválně, protože dvě tečky laserů se mu snažily najít oči, aby se mu vpálily do sítnice.

Iskra vstala a zvedla celou přední řadu, potlesk se udržoval moc dlouho.

Ruská tanečnice věděla, že Taru nedostane, ale jejího manžela ano.

Tara Martina pustila a přešla před něj. Zvedla ruce a tím zachytila paprsky laseru. Ulevila mu. Pak přiskočila na kraj pódia a uklonila se přímo před Iskrou. Lidé to brali jako součást vystoupení a tleskali dál.

Tara probodla Iskru pohledem. Ta se však pořád smála.

Poslala jí vzdušný polibek.

Nakonec vzal Martin Taru za ruku, uklonili se a šli do zákulisí. Mazal podal Martinovi led. Tara začala přecházet na místě.

Pěnilo to v ní.

„Uklidni se, zpotíš se,“ upozorňoval ji Mazal.

Kanaďané se začali chystat na druhé kolo. Kanadská tanečnice měla oko úplně červené, ale šla na věc. Byla to bojovnice. Ukázala Taře zdvižený palec.

„Mají i pravý balkón. Dívejte se do země nebo přímo do světel,“ řekla jim Tara jednoduchou angličtinou.

Pak objala manžela. Měla o něj takový strach. Hrozný strach.

A nemohla s tím nic dělat.

„Nás nedostanou,“ řekl klidně Martin. Odhodlaně zvedla hlavu. „Musíme se spojit.“

„Co?“

„Tanečníci. Nemůžeme být všichni sami za sebe. Musíme se sjednotit.“

„Ale máma…“

„Musíme to dělat jinak… Všechny nás nedostanou. Ne, když proti nim půjdeme společně. Já to znám. Oni nám nic neudělají, když se spojíme. Já to viděla doma. Báli se toho, že by se lidi spojili. Sjednotili. To proto jsem tady! Nesmíme být sami.“

Martin jí pohladil po vlasech a kývl. Připravili se na druhé kolo.

 

Noc po vyřazovacích tancích patřila barům a tanečníkům. Tara s Martinem se setkali s Kanaďany, které vyřadili, v jednom větším baru u Kongresového centra. Společně s dalšími tanečníky. Trenéři a členové podpůrného týmu sem přístup neměli. Byla to párty jenom pro závodníky. V příšeří boxů blízko barevně osvětleného baru seděl Martin s drinkem a díval se na Taru, jak diskutuje rukama i nohama s maďarským týmem, který postoupil také. Kanaďané seděli vedle něj, tanečnice ještě s krvavým okem. Byli mírně skleslí, ale také spokojení, že odvedli dobrý výkon a mají volno.

Pamatoval si doby, kdy se tanečníci navzájem štítili. Tady to bylo jiné. Lidé chodili k Taře, seznamovali se a panovala uvolněná atmosféra. Přetvářky a úskoků už měli všichni dost přes den, teď se mohli uvolnit.

Jeden irský pár se na Martina celou dobu usmíval a říkal něco o tom, jak jsou roztomilí, když jsou manželé. Možná právě proto působili na lidi přátelsky.

„Všichni se vám dívají na prstýnky. Někdo říkal, že vám to uškodí, protože vám to zkazí role a příběh. Ale měli jste osmdesát devět procent. Porota vám jako manželům fandí,“ řekl Švýcar.

„Prý tancujete v tělocvičně?“ zeptal se jeden tanečník. Martin ho přes šero a spoustu lidí kolem ani neviděl.

„Ano,“ řekla Tara a sedla si vedle Martina. Věděla, že dlouho sám mezi cizími lidmi nevydrží. Většina tanečních párů se držela vedle sebe jako známí nebo jako sourozenci. Sourozenecké páry přijely zejména z Jižní Ameriky. Ale Tara a Martin byli na celé prestižce jediní manželé.

„My máme samostatnou halu s posilovacími přístroji. A stejně nám to bylo na prd.“

„My tancujeme na pláži,“ odpověděla snědá brazilská tanečnice s velkým úsměvem a ještě větším poprsím.

„No jo, ale vy tancujete latinu. Ta se může tancovat všude.

Klasika ne, na to jsou jen parkety.“

„My tancujeme doma v obývacím pokoji nebo na terase. Dá se to všude,“ usmála se Tara.

Většina tanečníků zakroutila hlavou. „Hmm. My jsme museli tancovat dva měsíce každý sám. S figurínou. Ta nám měřila odchylky od tance. A oni si tancují v obýváku.“

Rozdíly mezi národy a týmy se smazaly. Martin si chvílemi myslel, že sedí v domovském baru a drinky mu míchá Sendy. Nevěřil tomu, že se cizí lidé dokážou bavit tak kamarádsky.

„Drží tě jako chlap,“ ozvala se brazilská tanečnice s bujným poprsím. „Jaké jste na to měli triky? Můj si mě tak nedrží,“ zajiskřila očima po Martinovi.

„Protože tvůj je gay!“ zasmáli se blízcí tanečníci. Tara naklonila hlavu. „Museli jsme tancovat nazí.“

„Nazí?“ zopakovali všichni v angličtině.

„Ano, začátky byly těžké. Jelikož mě hodně… bodal… dole,“ usmála se Tara a podívala se na Martina. „Že, manželi?“

„My máme stroje, které nám měří, jak moc se držíme a jaké máme mezi sebou rozestupy, a ono stačí tancovat vysvlečený,“ podivoval se malý Ir.

Náhle zábava ve velkém boxu utichla. Kolem procházeli Ema a Dmitri, zastavili se u stolu a dívali se na všechny přítomné. Rusové ve svém kole vyřadili elitní francouzský tým. Přesto neslavili, oba tanečníci se tvářili, jako by šli spíš na vlastní popravu. Nebylo se ani čemu divit, jelikož jejich podpůrný tým zkazil tance tak polovině přítomných. Kanaďanka si promnula oko. Vzrůstalo napětí.

Vyřešila to opět Tara, která se zvedla a podala jeden volný drink Emě. „Sednete si k nám?“ zeptala se slušně anglicky.

Rusové se posadili. Dva páry se hned poté zvedly a odešly, neměly tolik odvahy a nervů jako Tara, aby s těmihle lidmi seděly u jednoho stolu. Zbytek mlčel.

„Jak jste se dali dohromady?“ zeptala se Tara přímo Emy.

Oba ruští tanečníci se na sebe nechápavě podívali. Taková přívětivost je zaskočila.

„Co?“

„Jak jste se setkali?“

Martin si všiml zářivého knoflíku na Emině košili. Po zkušenostech s lasery a tím, jakou měli Rusové technickou podporu, si vydedukoval, že blyštivé sklo bude nejspíš kamera. Získávali informace i takhle. Tohle bylo vážně šílené.

Sáhl po Taře. Ta však zareagovala tím, že mu zmáčkla koleno.

Věděla to taky.

„Nás dali… dohromady,“ odpověděla Ema. Měla pořád stejný obličej bez emocí. Když tancovala, svaly jí jen hrály, když však skončila, vypadala jako vosková figurína.

„A vy jste oba z Moskvy, když už máte přezdívky?“ zeptal se jiný tanečník.

„Ano.“

Dmitri ožil rychleji než Ema. Naklonil se k Taře. Martin zatínal pěsti.

„Jak se jmenuješ celým jménem?“

„Tamara Kolberová,“ odpověděla Tara klidně.

„Jméno jako pro uklízečku,“ procedil Dmitri.

„Uklízečka a její manžel měli dneska víc procent než vy.

O kolik že ste měli míň?“ zazubil se Martin.

„O dvě a půl,“ odpověděla Ema.

„Francouzi vás málem dali. Druhé kolo měli lepší. Zariskovali. Vy pořád tancujete stejně, nedá se na to ani pořádně dívat,“ ozval se Kanaďan.

Dmitri se pousmál: „Ale zabírá to. Na co zkoušet. Porota se dívá na techniku a příběh. To stačí. Proč skákat jako v cirkuse.“

„Jste nudní,“ zasmála se mu živá Brazilka. Dmitri se podíval na Emu. „Co ta opice říkala?“

Martin viděl, že teď ztuhl i zbytek tanečníků u stolu. Zachránila to ale samotná Brazilka, která se usmála, prohrábla si vlasy a naklonila se, aby jí dobře viděl do výstřihu. Před Dmitrim napodobila opici.

„Huhuhu! Opička měla dneska z latiny devadesát rovných, miláčku,“ zamrkala. Všichni kromě Rusů se tomu zasmáli. Martin viděl, jak tanečníkovi naběhly žíly na těle.

Možná to bylo dobře, že u nich seděli. Martin teď viděl, kdo je u Rusů slabším článkem. Dmitri. Ema byla chladná, vycvičená, jen seděla a analyzovala. Dmitri byl příliš cílevědomý a emoční. On mohl pokazit celý tanec, kdyby ztratil nervy.

Byl na ně vlastně smutný pohled. Nebyli sami sebou. Možná ani nemohli za to, jak se chovali, možná dostávali instrukce od trenérů.

Dmitri se zvedl a vzal s sebou i Emu. Tu pohodu kolem nemohl snést.

„Copak?“ ozval se Martin, „společnost opiček a uklízeček vás už omrzela?“

Dmitri si přejel prstem po krku. Martin se jen usmál.

Atmosféra se vrátila do předchozí pohody. Většina závodníků se smála nervozitě Rusů a začali je pomlouvat.

To asi potřebovali vidět, že to jsou jen lidé.

Zadíval se na Taru. Vzpomněl si na její slova, když nechápala díry po kulkách na Národním muzeu. Nechali je tam, abychom si to pamatovali. A lidé stejně zapomněli. Teď mu došlo, proč to nechápala. Nebylo to o dírách, byl to jen symbol. Mnohem více by se lidé měli potkávat s lidmi, kteří ty díry udělali. Aby je pochopili nebo zjistili, proč to udělali. Přes díry měli lidé tendenci ty neznámé lidi odsuzovat. Viděli díry – násilí – a odsoudili to. Kdyby však potkali vojáky stejně jako on teď ruské tanečníky – viděli by to jinak. Viděli by, že vojáci jsou jen pěšáci. V rukou těch, kteří za ně rozhodují.

Martin nenáviděl ty tanečníky jen proto, že to byli Rusové.

To byla chyba. Měl nenávidět to, že ti lidé vnímají výhru a úspěch jako smysl života. A když jsou v ohrožení, kopou kolem sebe. Protože nic jiného nemají.

 

V ulicích vlály všemožné vlajky, hlavně ty ruské a Doněcké republiky, a také transparenty s hesly. Venku bylo tolik lidí, Tara ani nevěděla,
že má Doněck tolik obyvatel. Když však viděla jednu skupinu s ná pisem Horníci z Tuly, hned jí to došlo. Přišli hlavně lidé z okolí.

Stála pod přístřeškem v jedné z ulic, kde se celý průvod lámal. Viděla ženy v uniformách policie. Lid byl na nové policistky hrdý. Viděla muže ve vojenských uniformách – lid byl hrdý na své vojá ky. Na své horníky, zemědělce, na dělníky. Na všechny.

Na mrtvé se zapomnělo. Ani zmínka. Hrála muzika, živé kape ly, tancovalo se, jedlo. Podél průvodu stáli další lidé, ti obyčejní, a mávali vlaječkami a šátky. Svoji rodinu neviděla, ale věděla, že tam jsou, mezi všemi. Vepředu byli jen ti vhodní, její rodina musela být vzadu. A mezi lidmi stáli ozbrojenci se zbraněmi.

„Mávejte,“ řekl občas Gavrov za ní. On jediný nemával. Pasna tov, nový starosta, úředníci a jejich manželky – ti mávali. I Tara mávala. Hlavně na děti v davu. Mladá dívka ve skupině starých a sešlých vůdců pro ně byla jako princezna.

Když projížděla vojenská technika, sklopila hlavu. Stroje na za bíjení. A lidé na ně házeli květiny jako na stroje přinášející mír.

Dělala to pro lidi.

Ozbrojenci občas někoho pustili pod jejich přístřešek, aby se Tara podepsala nebo se mohli vyfotit se starostou.

Taře zněla v hlavě mámina slova. Bude jen cvičená opice.

A taky v sobě měla rady od táty. Hlavní je vydržet, kvůli lidem.

Děláme něco pro Ukrajinu.

„Podepíšete se mi, Taro Doněcká?“ řekla jí paní téměř bez zubů.

Tara se podepsala.

Ze všudypřítomných repráků se stále valila hesla.

„Zatímco fašisté v Kyjevě si pořádají své přehlídky oslavující genocidu a vraždění lidí, my pořádáme průvody Míru. Oslavu jeme svobodu. Naši samostatnost.“

Tara se vrátila do bábininy doby. Ona za ten plášť viděla. Máma jí dobře říkala, že i když se nestřílí, tady to bude jenom horší. Lidem zachránili životy, ale teď jim brali mysli. Jejich duše.

„Pohleďte. Na vrahy a záškodníky, které sem Kyjev a západ posílá rozbít naši soudržnost!“

Průvod se na okamžik změnil. Objevilo se více vojáků. Vedli mezi lidmi zajatce. Pořád se objevovali další. Ukrajinští vojáci v kalhotách, špinavých košilích a tričkách šli městem se sváza nýma rukama.

Viděla, jak lidé, jimž dávala podpisy, děti, na které se smála, po těch vojácích házejí rajčata a salát. Děti se mračily a mrskaly po nich zeleninu. Tu, kterou jim Tara dávala, aby se najedly.

Zlost a hněv. Slova z ampliónů byla silnější než všechen její tanec za poslední půlrok.

Nenávistná slova.

Jeden zajatec upadl, čehož využili ozbrojenci a lidé blízko něj, aby si do něj mohli kopnout. Zvedli ho a hnali dál. A nad hlavami jim vlály vlajky a hesla o lásce.

Tara začala plakat.

Odvrátila se, aby jí nebylo vidět do tváře. Jediný, kdo si toho všiml, byl plukovník Gavrov. Podal jí kapesník.

„Úcta k nepříteli. To vás šlechtí,“ řekl jí jemně. Nečekala takové chování od Rusa.

Průvod se zajatci prošel. Za nimi jely rozprašovací vozy s vodou. Smývaly prach a špínu po zajatcích. Lidé na vozy házeli květiny.

„Smyjeme tu špínu, která chodí po našem městě! Po naší zemi!“ Lidé bouřili a volali. Vozy splachovaly stopy po zajatcích.

Taře se udělalo špatně.

Kde byla ta hranice? Kde to zlé končilo? Zdálo se jí to nekonečné.

 

Blížilo se grandfinále. Zbývaly tři tance. V sobotu měli tancovat s elitními Argentinci, a kdyby postoupili, tak v sobotu je čekalo finále a v neděli grandfinále. Byli v první světové šestce. Mezi šesti nejlepšími světovými páry v kategorii A***.

Když se nad tím zamyslela, zachvěla se.

Byl pátek a zítra měl přijet celý tým i s techniky Mínou a Milanem. Pusinka dorazit nechtěl.

Martina napadlo, že by si ve městě měli konečně koupit i nějaký lepší suvenýr. Vzal ji do království knížek v paláci Luxor. Tara viděla hodně knihoven, ale tenhle obchod měl dvě patra jenom s knihami, které si mohla koupit. Pořád obdivovala, jak Češi mají všeho dostatek.

Chvíli spolu procházeli spodní patro. Hledali knihy o tanci. Byl tady velký výběr. Martin se zasekl u historických encyklopedií.

„Tady to oblečení by bylo dobré pro Mínu. Aby se měla do budoucna čím inspirovat,“ listoval zasněně stránkami.

Tara poznala, že teď s ním chvíli nebude řeč, jelikož se zasnil ve vlastním světě. V hlavě se jí objevil nápad. Chtěla najít dalšího Steinbecka do sbírky. Nenápadně se oddělila a vyšla do dalšího patra. Tam byla světová literatura. Pomoc od prodavaček nehledala, chtěla si to užít sama. Mezi knihami ji však zaujala jiná, než jakou hledala. Viděla knihu s ukrajinskou vlajkou a kusy rozstříleného letadla. Let Malajsie Airlines číslo 17. Historky o letadle znala moc dobře, ale nikdy nic pořádně neviděla. K sestřelení došlo, když se skrývali ve sklepě před boji. Vzala si knihu a usedla k blízkému stolu. Začala listovat. Hodně obrázků z bojiště kolem Doněcku viděla sama na vlastní oči.

Po několika prolistováních si kdosi sedl naproti ní. Jen trochu zvedla hlavu. Uviděla hadí oči. Pak knihu zavřela a skrčila se. Martina nechala dole samotného, a ona byla sama nahoře.

Před ní seděla Iskra. Byla sama.

„Holka, tebe je těžké chytnout samotnou,“ řekla jí anglicky. Tara mlčela. Iskra si ji prohlížela jinak než předtím v Kongresovém centru z předních řad. Vypadala vážně.

Tara polkla. Chtěla utíkat za Martinem, ale nemohla se hnout. Iskra ji pohledem přibila k židli. Hlavně nechtěla protivnici ukázat knihu, tu kryla tělem.

„Manžela ti zabaví knihovnice. Dala jsem jí drobné, aby ho zdržovala s výběrem knihy. Takže máme čas jen samy pro sebe.“

Iskra se na ni dívala. Kniha ji nezajímala. Nevypadala jako člověk, kterého zajímají knihy.

„Chápu, že se mě bojíš. Já a Maryn jsme stejná škola. Stará škola. Tancovaly jsme v nejdrsnějším období. To, co jsme dělaly, jsme dělat musely. Tenkrát nikoho nezajímalo, kdo jak tancuje. Ženská musela být mrcha, aby přežila. Aby vyhrála.“

Další mlčení. Kolem chodili lidé. Dívali se na Taru, ale na Iskru ne. Jako by byla neviditelná. Tara váhala, jestli před ní opravdu sedí, nebo blouzní.

„Ale ty jsi už jiná generace, Taro,“ přimhouřila Iskra oči. Vypadala mladě. Pravý opak Marie. „Ty víš, jak tancuješ, a hlavně tancuješ jinak, než jak jsme tancovaly my…“

Iskra se jemně pousmála do stolu. „Ty tancuješ jako nikdo na světě.“

Uznalá slova opravdu nečekala.

„Děkuju,“ vyloudila ze sebe.

Iskra vytáhla z kabelky několik papírů, posunula je k Taře.

„Co to je?“

„To jsou smlouvy na tancování. Balšoj těatr. Anglie, Itálie. To jsou smlouvy pro velkou tanečnici. Pro tebe, Taro.“

„Nemám zájem.“

Iskra se zasmála podruhé, tentokrát už uštěpačně.

„Taro, Maryn o mně může říkat, co chce. Ale ona ví, co jsem zač, ví, že jsem dobrá. Jí na mně vadí to, že zatímco ona si budovala rodinu, já získávala prostředky. Já mám peníze… Podívej se,“ ukázala jí první smlouvu. „Je tam podepsaný ředitel tanečního výboru. Máš tam smlouvu na půl milionu dolarů. Můžeš si zatancovat jen třikrát do roka a po zbytek roku budeš cestovat, bydlet si ve vile… Tady.“

Podala jí další papír s fotkou chaty. Taková dača. „To může být tvůj dům.“

Tara držela knížku. Najednou to bylo jako její svědomí.

„Já už viděla hodně holek, které mrhaly talentem. A nechci, abys jím mrhala i ty. Protože ty máš na víc než tancovat na plesech a jednou za čas na prestižce. Tobě má patřit celý svět. Tohle je to, co jsi měla za cíl. Protože v tomhle jsi stejná jako já.“

„V čem?“

„My dvě máme tanec jako poslání. Je to náš úděl, Taro.“

„A to jste poznala jen z toho, jak tancuju?“

„Ano. Ty si manžela kryješ. Ty pohyby a přechody v tanci jsou přirozené, ne naučené. To znamená osobnost. Instinkt. To se nikdo nikdy nenaučí, s tím se člověk narodí.“

„Ne se vším jsem se narodila,“ řekla Tara a v hlavě jí probíhal celý předchozí rok. Práce u pásu, tancování u tyče, práce v baru, ples, spaní u Martina, bolesti hlavy, vzpomínky.

Iskra se opřela o stůl. Mluvila nyní velmi vážně, trochu jí připomínala Marii.

„Zasloužíš si víc. Maryn tě využila jen proti mně. Tvůj opravdový talent ale nevidí. Ty máš být jinde. Máš mít dům a vlastní taneční školu. Máš tancovat po celém světě, ukazovat tam. New York, Paříž, Dubaj, Buenos Aires. A všude, kde zatancuješ, budeš mít vyprodáno.“

Tara se podívala blíže na papíry. Angažmá po celém světě.

To, o čem se jí zdávalo, když byla malá. S tou smlouvou by svoji nástěnku s mapou světa zaplnila během dvou let. Tokio, Los Angeles, Peking. Plné stoly s jídlem každý den, slavní lidé okolo, peníze, auta.

Tohle byla ta příležitost.

„Manžela si vezmi s sebou. Já vám rodinu rozbíjet nebudu,“ pozorovala ji Iskra, jak si prohlíží smlouvy.

Už nikdy nedostatek. Bude bohatá do konce života. Jenom tím, co umí. Jenom díky tomu, co má v sobě, co umí.

Ale pak si vzpomněla na labutě pod rozbitým mostem ve městě, na zaprášený bar s kamioňáky, na Martinův byt s krásnou terasou, v létě zarostlou plazivým břečťanem. Vzpomněla si na to, jak ji lidi přijali, když jí Sergej rozbil nos. Vzpomněla si na Naďu a Urzu, jak se spolu dělily o malý byteček v drahé ubytovně.

A teď si jedním podpisem mohla splnit sen. Už žádná noční můra.

Ale k čemu… Vždyť už jí bylo dobře. A to stačilo.

Vzala papíry a posunula je zpátky k Iskře. Téměř jí je hodila do klína.

Tara se nadechla a ukázala jí knihu. Iskra ji pozorovala.

„Já už v životě ďábla potkala. A ne jenom jednoho.“

Zvedla se a otočila. Šla dolů, nedívala se po Iskře, ta jí byla ukradená.

Našla si Martina. Ten se usmál a ukázal jí knihu, kterou pro ni našel. Tanec života, o české baletce, která šla dobývat svět. Tara si ji vzala.

„Našla jsi, cos hledala?“ zeptal se jí. Nic nevěděl. Ani to nebylo třeba.

„Já… já… ti chtěla sehnat Steinbecka, ale našla jsem si knížku jen pro sebe,“ řekla tiše a dívala se na obě knihy. Pohladil ji po zádech.

„Nevadí,“ sklonil se k ní, když nenašel její oči. „Dobrý?“ Mrkla po něm. „Všechno, jak má být.“

Zaplatili a šli na pokoj.

Když byla Tara pryč a do Prahy byla na pomoc povolána i Mína, veškerá práce padla na Sendyho. Objednávání na baru a placení taky. Lidi to začalo štvát a přestávali chodit.

V chodbě u vchodu se objevil tmavý stín. Do baru vklopýtal Pusinka. Zarostlá tvář, propadlé oči, obyčejná bunda. O dvou berlích se přesouval se sádrou na noze k baru. Tam se usadil.

Pusinka se ani tři týdny po nehodě nevzpamatoval. Hádky s Milanem narostly do takové míry, že ho Milan musel vyhodit z bytu. Nedalo se s ním žít. A Milan teď zajišťoval techniku na soutěži. To jeho partner nesl těžce.

Jedna posraná zlomenina, a všechno šlo do háje. Tanečníci to měli těžké.

Horší bylo, že Sendy mu nemohl nijak pomoct. Jen mu nalít. Pusinka se musel se vším vyrovnat sám. A nevypadal, že to zvládne.

Dal mu drink, který si tady dával každou noc. Dvojitá vodka s ledem.

„Byl jsem radši, když jsi kalil jen kosmopolitan…“

„Jasně,“ procedil Pusinka mezi zuby.

„Musíš brát, že jsi tam s nima. Na další soutěže ti Tara otevře dveře. V zahraničí. Vždyť jsi přece fakt dobrej. Žádnej obyčejnej průměr.“

Pusinka se na něj vražedně podíval.

„To je hezký, že to říkáš. Celý život bojuju s tím, že jsem buzerant. Tys nikdy nevěděl, jaký to je chodit do školy a nechávat se šikanovat od jiných. Jsem teplej, a ještě k tomu tancuju. To je, jako bych si sám na sebe upletl provaz! Jediný, co umím, je tancování. A i to mi Čiki vzal. Zvedl se z týhle posraný stoličky a ukradl mi prestižku!“

Jeho smutek byl pryč. Teď byl jenom zlý. Sendy to viděl. Viděl to zlo. Zkušenosti z baru. Položil sklenku s další nachystanou vodkou.

„Cos udělal?“

„To já tam měl být s Tarou. Já. Ne Čiki!“

Sendy nahmatal pod pultem brokovnici stále nabitou solnou municí. Byla na ní vrstva prachu.

„Nezasloužil si tam být, Sendy. Fakt ne. To já dřel. Já! On je jenom průměrný, ne já. Ale je tam. Proč tam je, a já ne?! Proč?!“

Sendy vytáhl zbraň. „Pusinko, cos jim udělal?“

Pusinka zůstával klidný. „Zastřel mě. Našij to do mě,“ hlesl na něj.

Sendy to bral jako rozkaz. Natáhl pumpu a položil brokovnici hlavní před Pusinku.

„A on ze mě průměr udělal. Jenže já jsem lepší tanečník…“ Bar ztichl.

„Kurva!“ zařval Sendy a zapřel si brokovnici do ramene, „cos jim udělal?! Jestli mi okamžitě neřekneš, cos jim udělal, tak ti to našiju do ksichtu!“

„Volali mi…“

„Kdo ti volal?!“

„Nevím. Ptali se na Taru. Chtěli vědět, odkud je.“

Sendyho se zmocnila úzkost a smutek nad Pusinkou, který to říkal přímo hrdě.

„A já jim to prozradil,“ doplnil chladně Pusinka, „řekl jsem jim to všechno. O ní. Všechno… Měl jsem tam být já, ne on.“

„Tak jsi je zradil oba. Oba dva…“

Sendy položil zbraň. Klepaly se mu ruce.

„Kdyby se to stalo Čikimu, byl by rád, že tam jsi s Tarou aspoň ty. Kvůli Taře. Protože jemu na ní záleží. Je to jeho žena. Kdyby měl sádru on, byl by rád, že tancuje s tebou. I Mína. I paní Kolberová… Všichni by byli rádi.“

Pusinka bouchl do stolu: „On se mi tady vysmíval! Ty bys mě měl chápat! Udělal z nás průměrný lidi!“

Sendy se podíval do jeho prázdných očí.

„Víš… jo… jsme průměrní. Já… Mína,“ Sendy ukázal po baru. „Všichni tady ti debilové, co hledí do sklenky, jsou jako my. Nic nemají… Ani my nic neměli, než přišla ona. Kde bys bez ní byl, kdyby sem nepřišla, ty čuráku?! Kde?!“

Pusinka mlčel.

„Ona nám něco dala. A proč? Protože něco umí… Ano, Tara je anděl, zvedla nás všechny. Já myslel, že to vidíš taky… Proboha, vždyť jsme byli spolu. Byls jim na svatbě!“

„Jo, jim… všechno jim vycházelo. Dokonale…“

Sendy utřel před Pusinkou bar a sebral mu sklenku. Nadechl se: „Ne, vlastně, kecal jsem… Ty jseš průměrný. Průměrnější než já, než Čiki. Protože myslíš jenom na sebe.“

„Čiki… on…“

Sendy se teď pro změnu podíval chladně na něj.

„Vypadni z mýho baru, ty hajzle.“

Pusinka se podíval na chlapy a vystrašené dělnice. Shrbil se, vzal si berle a pomalu odkráčel.

Sendy popadl mobil a vytočil Martinovo číslo. Nebral to. Pak Mariino. Nic. Tara nic, Mína taky ne. Dvacet minut do začátku dalšího finálového tance.

Teď už to nemohl ovlivnit. Už se to stalo. Nemohl to ovlivnit ani předtím.

To znal od opilců. Když se někdo rozhodnul být zlý, nikdo už ho nezastavil.

 

Vypadalo to bledě. První tanec Tara Martinovi zkazila. Ale lépe to prostě nešlo, když si nemohla uvolnit a pořádně ukázat Míninu sukni. Tahala ji k zemi. Byla špatná. Poprvé jim celý tanec vytáhl jenom sám Martin.

Nyní stáli za oponou, Taře bylo špatně. Nechápala to, na výhře jí tolik nezáleželo. Martin postával za ní a masíroval jí hlavu, jak to měli naučené. On byl jediný v pohodě. Marie přešlapovala za nimi a popotahovala z elektronické cigarety. Kolem ní se pohupoval bílý kouř jako z parní lokomotivy. Mazal seděl na pohovce a usínal. Mína s Milanem stáli opodál a hleděli na výsledky druhého tance Argentinců.

„Tyvole, já říkala, roztáhni si tu sukni. Takhle tam Tara vypadala jako pytel sraček!“

„Pohyby a styl mají podle počítače v pořádku. Odchylku nula čtyři,“ podíval se Milan na mobil. Vypadal po rozchodu s Pusinkou zcela klidný, jako by s ním ani nikdy nechodil. Prostě měl takovou povahu, život šel dál. Zprávy o Pusinkovi ale neměli žádné.

Mína se naštvaně podívala na Marii. „Proč tu sukni prostě nemůže roztáhnout?!“

„Protože tam má ukrajinskou vlajku, ty káčo,“ vyfoukla Marie dým.

„Ale to je jedno. Zobrazuje to Ukrajinu a válku tam. Nikdo nepozná, že je ona z Ukrajiny. Jsou přece český tým,“ argumentoval Milan.

Tara se otočila. Marie váhala, strašně váhala. Tým se nemohl o nikoho opřít. A Tara ani Martin dnes nechtěli jít proti trenérce. Nevěděli, co mají dělat. Druhý tanec byl risk sám o sobě.

„Jo,“ ozval se z křesla Mazal, „když tancovali tu aztéckou krávovinu, taky si nikdo nemyslel, že je indiánka. A Čiki, že je ten…“

„Cortéz,“ otočil se na mámu i syn.

Marie kroutila hlavou. Byli tak blízko, a přitom daleko. Nervozita se dala krájet.

Argentinci dotancovali. Na obří obrazovce v sále se rozsvítilo skóre. ARGENTINA II. part 89,4 %

CZECH REPUBLIC I. part 87,3 %

V zákulisí povyskočil argentinský tým do vzduchu, radovali se, i když ještě opatrně. Publikum v hledišti však přímo jásalo. Argentinský pár se uklonil a odešel.

„Hodně štěstí,“ poblahopřál šťastný pár konkurentům. Tara se na ně usmála.

To, že se naučili dávat pozor na Iskru a její podrazy, nestačilo.

Teď si Tara musela pohlídat ještě soutěž.

Marie kouřila jako divá. Kroutila hlavou. Přiběhl k ní Milan, který vypočítal kalkulaci na druhé kolo.

„Musí mít určitě tři devadesátky. A pak osmdesát devět, minimálně jednou osmdesát osm. Jestli budou mít jenom dvě devadesátky, jedeme domů,“ těkal očima po tanečnících.

„Já vím!“ hlesla Marie.

„Hlavní rozhodčí nám devadesát nedá určitě. Ne, když bude mít tu sukni jako pytel,“ ozval se Martin.

„Jo, tyvole,“ přidala se Mína. Všichni se začali stahovat kolem Marie.

„Já vím!“

„S tou sukní nemůžu ani vyskočit,“ projevila se konečně i Tara. „Nemůžu skákat, abych vytáhla skóre jenom na tom. Nejde to jinak.“

„Já vím!“

Objevil se pořadatel. Ukázal jim tři prsty. Zbývaly tři minuty do vystoupení.

„Mami, musíš jí to povolit. Ať si odepne tu sukni.“

„Ta ji nezachrání,“ řekla konečně Marie.

Dvě minuty. Jelo se domů. Sen se bortil. I to byla prestižka.

Marie vypnula cigaretu. Teď se na sebe s Tarou dívaly jako dvě tanečnice.

„Učila vás slečna Lili tři minuty chaosu?“

Taře poskočilo obočí. „Ano.“

„Tak jim to tam předveď!“ řekla rázně Marie a podívala se i na Martina. „Vykašlete se na slowfox. Nechte tam všechno. Otočky. Sukně půjde. Míno?!“

„Jo?“ povyskočila malá barmanka.

„Vem nůžky a ty proužky pod sukní jí nastřihni. Ale jenom nastřihni.“

„Proč, tyvole?!“

„Nemáme čas, dělej! Milane?!“

„No…“

„Skladbu zrychli o jedno tempo.“

„Ale to se zkrátí na tři minuty přesně!“

„Já vím, potřebujeme rychlost!“

Marie vzala Martina a Taru kolem ramen. „Martin to nezná… tak v rychlosti. Budete rychlejší, tempa budou stejná. Chci život, chci tempo. Ukažte jim tam divokou jebačku…“

„Ježiši, mami…“

„Veď to teď ty, Taro. Je to tvoje. Teď je to jenom tvoje. Na trénink kašlete, teď je to vaše, už jenom vaše,“ řekla Marie, oba je plácla po zadku a odešla.

Martin se šokovaně podíval na Taru: „Co se to děje?!“

„Chaos. To se učí na školách, když chceš vytáhnout tanec, a nevíš jak. Používá se to na trénincích.“

„Aha. Tohle jsem nikdy neviděl mámu použít. Ani když tancovala sama, ani když vedla nás.“

„Tohle na soutěži nikdo nikdy nepoužil. Je to jenom cvičební pomůcka.“

Martinovi se protočily oči. Mína dokončila úpravu sukně. Pořadatel mávl. Vyšli na pódium v naučené póze. Tara si kryla lasery. Viděla v přední řadě zase Iskru.

Teď něco uvidíš, mrcho.

Publikum rychle zklidnilo potlesk a oni se nachystali.

„Na konci ti skočím na stehno. Pravé, nebo levé?“ šeptla mu.

„Co, co? Pravé… ne levé. Radši levé…“

Tara ho probodla pohledem. „Martine, lásko…“ Martin se nadechl. „Pravé. Pravé, určitě pra…

Začala skladba, a aniž by to Martin dořekl, Tara už ho táhla. Prvních šest kroků uběhlo strašně rychle, byl to pravý chaos, ale nohy skládali dobře, hlavně Martin. Pérový krok a trojkrok jim normálně trval čtyři rytmy, teď se zrychlenou hudbou to měli za dva takty. Tara vůbec netušila, jak to vypadá vůči divákům. Kdyby byla na tréninku, hrozně by se tomu smála. Ale teď nebyl na smích čas.

Krátce se zahleděla pod sebe. Lidé na ně hleděli s otevřenými ústy. Iskra taky. Netušila, jestli je to dobře, nebo špatně.

Další sestava volně, rychle, rychle, volně, volně, rychle, rychle vypadala, jako by se slila do jedné šmouhy.

Tara si všimla, že lasery na ně vůbec nedorážejí, nestíhaly totiž jejich rytmus. Pravý chaos. Volný úskok mimo běžný slowfox a Martin ji zase chytil kolem pasu. Málem mu vyklouzla. Dala jednu ruku za sebe a nahmatala šňůrku, která spouštěla skrytou část sukně.

Blížil se konec. Teď to měla v rukou jen náhoda. Tara si uvolnila šňůrku a zatočila se. Skrytá část se otevřela a mezi pásy se objevila stuha znázorňující ukrajinskou vlajku. A Tara se točila. V publiku to uznale zahučelo. A jak se Tara zatočila ještě rychleji, pochopila, proč Marie nařídila Míně nastřihnout stuhy. Začaly totiž odlétávat. Ukrajinské vlajky odlétávaly do všech stran. Na pódium, do lidí.

Přesunuli se na kraj pódia a přišlo zakončení. Tara se obratně odrazila palcem u nohy a druhou si pomohla na Martinovo pravé stehno. Držel ji. A ona se zavěsila, držela se ho jednou rukou. Když hudba dohrála a kolem ještě vlály tři stuhy s ukrajinskými barvami, měli nádhernou pozici. Martin stál na samém okraji pódia a zády se tahal dozadu. Tara mu totiž stála na stehně a natažená jako struna visela nad hledištěm. Byla vysunutá nad lidi. Držela se napnutě a volnou ruku ještě napřímila před sebe. A Martin držel.

Tanec byl jasný. V chaosu zobrazili boje o Ukrajinu a její divokost. Na konci vyskočila Tara nad pomyslnou propast, kde visela její země.

Publikum začalo vzápětí mohutně tleskat. Tohle byl ten pravý druhý tanec, který měl ukázat všechno. Všechno, nebo nic. Vše v sázce. Vsadili na chaos podle cvičební pomůcky.

Několik lidí vstalo, ale jinak většina uznale tleskala na místech. Tara se podívala na Iskru, která jen zařezaně seděla a dívala se do země. Pak seskočila Martinovi do náruče a oba se postavili. Uklonili se a šli.

V zákulisí na ně kromě jejich týmu naskákali i Argentinci.

Gratulovali jim.

„Já už vás ani nemusím trénovat. Už je to vaše,“ řekla nadšená Marie.

Mína poskakovala, ale hned se přiřítila k Milanovi, který už hledal výsledky na tabuli.

Nastalo ticho.

 

ARGENTINA II. part 89,4 %

Taru to moc nezajímalo, kontrolovala si manžela: „Co noha?“

„Ty jsi blázen! Já se bál, že mi spadneš,“ objal ji.

„Ale udržel jsi mě. Nikdo jiný by mě neudržel,“ usmívala se. CZECH REPUBLIC II. part 89,6 %

Výbuch nadšení nebyl tak velký jako tehdy v Brně, ale i tak to byla šaráda. Mína naskákala na Argentince, kteří nevěděli, jestli mají být zklamaní, nebo se těšit s ní. Marie se objímala s Milanem. Tara s Martinem poslouchali potlesk v hledišti. Byl to hluboký a zasloužený potlesk.

„To snad ne!“ vzdychl Mazal. „To mi chcete říct, že sem budeme muset jet i příští víkend, na celé to grandfinále?! Sendy mě zabije!“

Po hodnocení se tanečníci přesunuli do baru na oslavu. Tara se náhle ocitla v jednom kole, všichni kolegové si s ní chtěli připít. Martin byl výjimečně také společenský a ostatním tanečníkům neustále ukazoval, jak se zapřel, aby Taru na noze udržel a při tom i s ní nesletěl na porotu a přední řady.

Tara se s tanečnicemi bavila o chaosu, který znala většina z tréninků.

„Nikdy bych nevěřila, že tohle bude platit i v soutěži.“

„Protože to nikdo nezkusil. Náš trenér na to neměl koule!“

Tara se smála a občas se podívala na Dmitriho a Emu, kteří seděli opodál a jen ji pozorovali. Tara jim chtěla dát šanci, chovala se k nim mile, ale oni se stejně s nikým moc bavit nechtěli. Přitom byli opravdu dobří. Dnes vyřadili elitní tým Venezuely a nechali v soutěži pouze jeden tým z Jižní Ameriky. Tenhle kontinent míval běžně ve finálových kolech na prestižce velké zastoupení. Tara si pamatovala roky, kdy byla prestižka jen v rukou Jihoameričanů, kteří nedali Evropanům šanci. Tento jubilejní ročník to ale měl naopak. Rusové vyřadili většinu jihoamerických tanečních párů.

Iskra měla v něčem pravdu. Nová generace tanečníků byla jiná. Tara a její kolegové měnili taneční soutěže a taneční historii.

„S tou sukní to bylo odvážné,“ řekla jí španělská tanečnice.

„Ano, nemohla se otevřít. Bála jsem se. U manžela jsem byla jistá, že mě udrží, ale u té sukně ne.“

Tanečnice se poškrábala na hlavě: „Já myslela s tou sukní. Je pěkný, že se nebojíš ukázat, co jsi. Hezká Ukrajinka.“

Taře se náhle zastavilo srdce. Migréna přicházela.

Od baru přišel Martin, který vše postřehl. Mračil se na Španělku. „Ona měla jen znázorňovat Ukrajinu. Proč si myslíš, že je Ukrajinka?“

„Tak Ruska?“ zvedla ramena tanečnice, „já se v tom nevyznám.

Ale bylo pěkné, že jsi upozornila na válku, ve které jsi byla.“ Martin zatnul pěst. Další tanečnice však vše osvětlila. „Jo, je to odvaha. S tím videem, se kterým přišli Rusové. Je hezké, že ses nezalekla.“

Taře se stáhlo hrdlo.

Martin se zmateně otáčel po mluvících a luštil jejich angličtinu.

„S jakým videem?“

Italská tanečnice vytáhla mobil a zapnula video na YouTube.

Martin jen těžce luštil název v azbuce. Tara to však znala.

Znala nápis i místo, kde se video odehrávalo. Video ruské státní televize.

RUSKÁ TANEČNICE ZATANCOVALA NA PRVNÍ SVOBODNÉ SVATBĚ V DONĚCKU.

Tara tam tancovala s kozáky před velkým tankem, naučeně se točila a stejně se i smála.

Pak střih na rozhovor s reportérem. Nakonec střih, jak se o něčem baví s veselým plukovníkem Gavrovem.

„Co to je?“ otočil se Martin na Taru. Padala. Jen padala.

„Komise jedná, jestli tady zůstanete… ale mně to přijde jen jako politická kauza,“ pokračovala Španělka.

„Jak je to video staré?“ snažil se zorientovat Martin.

„Dnešní. Hodili to na stránky prestižky, aby vás zkompromitovali…“

„Jo… a ty jsi teda Ukrajinka, nebo Ruska, Taro?“ zeptala se jí Italka.

Tara nereagovala. Viděla, jak přes ochranku na baru postupují vpřed tři muži. Dva z nich měli uniformy policie, byli navlečeni do polního vybavení. Třetí byl jen v civilu.

Tara položila sklenku na bar. Už nevěděla, kde je. Sklenka spadla na zem. A tím nastalo ticho. Všichni tanečníci si přicházejících mužů všimli. Šli k Taře. Jak jinak.

Policista v civilu držel v rukou nějaký papírek a Tařinu fotku. Všichni až na Martina uvolnili prostor. Policisté vypadali klidně, ne nějak zle. To Taře se dělalo špatně.

U vchodu si všimla Marie a Mazala, jak se snaží procpat přes ochranku. Na pokoji už taky na všechno přišli. Nebo jim to přímo řekla komise prestižky.

Policista ukázal odznak: „Dobrý večer. Státní policie. Jste Tamara Kolberová?“

Tara přikývla. Už jen padala.

„Mluvíte česky?“ zamračil se policista. Už bylo jasné, kam všechno směřovalo.

Mluvíte česky? První otázka, kterou dostala od vedoucího směny na své první šichtě ve fabrice. Tenkrát zakroutila hlavou.

Dnes řekla: „Umím česky.“

To se ze šoku probudil Martin. „Co to má, doprdele, být?!“

Uniformovaný policista mu však naznačil, že má zůstat na místě.

„Vy jste kdo?“ řekl ten v civilu.

„Její manžel.“

„S vámi budeme mluvit později.“

Policista se postavil před Taru a natáhl před sebe ruku s papírkem.

„Jste Tamara Kolberová? Rozena Achmetova, která se narodila ve městě Doněck na Ukrajině?“

„Ano, to jsem já.“

Policista změnil pohodlný postoj v přísnější. „Paní Kolberová, v rámci několika podnětů od státní a cizinecké policie vás tímto vyzývám, abyste s námi šla na služebnu k podání vysvětlení ohledně vašeho pobytu a působení na území České republiky. Měla byste si s sebou vzít potřebné doklady a dokumenty týkající se veškeré vaší identifikace.“

Dokonale naučená fráze.

„Jaké podněty?!“ zahřměl Martin. Policista mu zarazil ruku do hrudníku. Tara mu zmáčkla dlaň, aby toho nechal.

„Nebraňte úřednímu výkonu…“

Policista v civilu zachoval klid. „Paní by měla podat vysvětlení ohledně věci pobytu na území našeho státu, ohledně okolností, za jakých překročila hranice, a také potřebujeme vysvětlit povolení k pracovní činnosti na území České republiky a osvětlit podezření z falšování dokladů. A také za jakým skutečným účelem se zdržuje na území našeho státu… ale to bychom měli řešit opravdu na stanici…“

„Skutečným účelem?“ nechápal Martin.

Tara přikývla. Byla sama. Zase sama. Martin a všichni se vytráceli.

Nastavila před policistu zkřížené dlaně. Policisty to zaskočilo.

„Pokud jdete dobrovolně, tak to nebude nutné…“

A ona šla. Kolem ní policisté, za ní Martin, naprosto němý. Necítila ani pohledy tanečníků kolem. Necítila posměšky od Emy a Dmitriho.

U vstupu se na ni zkusila natlačit Marie i Mazal, ale policisté je odtáhli.

„To bude dobrý, Taro! Neboj se. To se vyřeší!“ křičela Marie.

Mazal držel u ucha mobil. „Volám ti právníka. A taky to vyřeším přes mezinárodní organizace. Neboj se, holka.“

Nebála se. Jen padala.

Muselo se to stát. Musela to všechno uzavřít. Osud si ji zase našel.

Ne, nenašel. Osud ji totiž nikdy nenechal na pokoji.

 

Jednu chvíli Urza sledovala Taru, jak vyhrává jeden tanec za druhým. Přes obrazovku viděla, jak je nadšená, šťastná. Držela se manžela – byli nádherný pár. Ve společenské místnosti se o víkendu dívala s dělnicemi na televizi se šumícím obrazem a přeskakujícím zvukem. Přesto to viděla. Tara si šla přímo pro první místo ve Světových tancích. Po nádherném tanci s Argentinci, kdy roztáhla sukni a visela nad diváky, se Urza rozplakala štěstím. Znázornila Ukrajinu, její duši. Byla to krása.

Jenže další den jí volal Martin, že Tara pobíhá od jednoho výslechu k druhému kvůli svému pobytu a práci v Čechách. Vyhrabali na ni video z domova. Komise na prestižce přezkoumávala, zda může tancovat, ale vypadalo to, že je vyřadí. Tanečníci o ní prý začali mluvit jako o uprchlici nebo ruské agentce. Policie vyšetřuje i jeho rodinu, cizinecká zjišťuje oprávnění jejího pobytu a sňatku.

Urza ztratila veškerý elán. Potřebovala Taru a Tara potřebovala ji.

Rusové zaútočili vší silou.

Urza se ale nehodlala vzdát. Sbalila si v okamžiku věci a už přebíhala ze Sodomy k mužské sekci.

Tara nebojovala sama. Kauza s videem a problémy s pobytem měly dalekosáhlejší důsledky. Ráno zastavila před ubytovnou policejní dodávka. Začali se vyšetřovat všichni pracující dělníci z ciziny. Ukrajinci, Moldavané, Poláci, Rumuni. Na agenturu prasklo, že falšovala dokumenty o povolení k pobytu a pracovní víza. Češi je tady vykořisťovali, ale nakonec to odnášeli jen oni, obyčejní dělníci. V poledne odvezli policajti čtyři dělníky. Fabrika vyhlásila přestávku ve výrobě. Probíhaly čistky.

Urza měla papíry v pořádku, neutíkala před policií, musela za Tarou.

Přiběhla do společenské místnosti, kde měla Tara před dvěma měsíci svatbu. Deset lidí, kteří hleděli na televizi nebo do mobilů, se na Urzu podívalo jako na nepřítele. Příjezd policie jí dávali za vinu. Tihle malí lidé ji ale nezajímali. Hledala profesora.

Našla ho sedícího vzadu místnosti, ve stínu. S dalšími třemi muži se díval na mobil. Pořád si přehrávali ruská videa o Taře, tu zasranou ruskou propagandu.

Urza k němu přiskočila. „Kdo ji zradil?! Chci to jméno! Někdo jim to musel říct!“

Profesor si unaveně Urzu prohlédl. „Kam jdeš?“

„Kam… kam… do Prahy! Potřebuje mě!“

Profesor zakroutil hlavou. „Teď už tam nic nezměníš. Tohle není v našich rukách!“

„Dlužíš nám sto tisíc, Urzino,“ ozval se jeden z dělníků. Urza nepolevovala ze svého hněvu, ba co víc, narůstal v ní.

„Cos to řekl?!“

„Nevyhraje. Skončila. Zlikvidovali ji… Dlužíš nám sto tisíc!“ Podívala se na video, kde se přehrával rozhovor pro ruskou televizi. Tara tam zmateně něco přeříkávala. Vypadala jako ptáček v kleci.

Jenže i její vlastní lidé už ji s tímhle videem měli za cizí.

Odsoudili ji.

Urza vytrhla mužům mobil z rukou. „Proč na to čumíte, kurva?! Sami tu jejich propagandu znáte nejlíp! Jsou to lži! Neumějí prohrávat! Jsou to zkurvený lži!“

„Říkají, že celou dobu podporovala Rusy a volala po více ruských jednotkách…“

„Jsou to lži! Jen lži! Zaútočili na nás! Zaútočili na Taru!

Na naši Taru!“

„Proti nim jsme nikdy nemohli vyhrát. Nikdy jsme je neporazili. Oni toho nenechají,“ řekl odevzdaně profesor.

„Kdo to byl?! Kdo ji zradil?! Byl to někdo od nás, já to vím!“ trvala na svém Urza. Dělníci se mezitím zvedli.

„Vždyť je to jedno.“

Vydechla. Tohle byl její národ, tohle byli její lidé. Záchvěv naděje na Tařině svatbě jim dal energii. Tu ale rychle ztratili, když se objevily problémy. Rychle se stahovali při sebemenším náznaku problémů. Tady žádní bojovníci nebyli. Velký stát s malými lidmi. Byla to pravda, vždycky to byla pravda.

Vzdali to.

„Kvůli ní nás všechny deportují!“ vyštěkl jeden z dělníků.

„Drž hubu!“

Urza se otočila k odchodu. Nechala si zrádce na později. Jenže ke dveřím se dostat nemohla. Dveře jí zahradili vlastní lidé. S temnými obličeji jí zabránili uniknout. Ženy i muži, polovina z nich byla Taře na svatbě. Teď věřili tomu, co viděli v televizi, co vysílali Rusové jenom proto, aby ruský tým vyhrál ty debilní Světové tance.

„Dlužíš nám peníze,“ řekl někdo. Urza poznala muže, který si jako první připíjel s Martinem.

„Ty jsi stejně ani nic nedal!“

„Odvezou nás. Kvůli té ruské běhně!“

Urza tomu nemohla uvěřit. Stálo před ní dvacet lidí. Jejích přátel. Ale už to přátelé nebyli.

Nemusela hledat ani jednoho zrádce. To, jak se postavili proti své tanečnici, byla zrada sama o sobě.

Otočila se na profesora. Jediný člověk na ubytovně, který s těmi lidmi mohl něco udělat, mlčel. Seděl tam pohroužený sám do sebe. Urza zůstala sama v davu.

„Kryla tu ruskou štětku, protože Urza je sama štětka!“

„Sergej měl o Taře celou dobu pravdu. A nakonec ho vyhnala.“

„Achmetov jako Achmetova. Jeden nás zabíjel doma, druhá nás zabije tady.“

„Využila nás!“

„Šlo ji jen o sebe. Má Čecha, je vdaná, je to víc Češka než naše. A má naše peníze. Teď se nám někde směje.“

„Ruská poběhlice. Prostitutka z Donbasu.“

„Neměli jsme nikdy věřit holce z východu. To není ani Ukrajinka.“

Urza dostávala s každou větou ránu do hrudi. Bolelo to víc než rány pěstí.

„Vždyť… vždyť jste jí byli na svatbě,“ šeptala. „Iljo. Vždyť my dvě jsme jí pletly čelenku… Natašo, my jsme vařily polévku… Proč to říkáte?“

„Hovno! Dej nám peníze, nebo tě stáhneme z kůže!“ Dvě ženy se po ní začaly sápat. Urza zůstala sama.

Celá fabrika se na ni sesypala. Stačila jedna zpráva, jediný útok ze strany cizí země, od lidí, kteří záviděli a někomu něco nepřáli. Malí lidé se stali běsnícími démony.

V rukou několika mužů se objevily nože.

Urza vytáhla nůž taky. Malý kuchyňský nožík.

Muži, zkušení rváči, se zasmáli. Pak se zasmály i ženy. Urza otočila nůž proti sobě. Řízla se do dlaně. Přejela si nožem přes celou dlaň.

Ukázala krvavou dlaň do davu.

„Jděte mi z cesty, nebo jste mrtví! Jsem infikovaná. Sergej ze mě udělal bombu…“

Lidé zaváhali, tohle chování neznali.

„Zbláznila se…“

Urza přešla blíž, dav ustoupil.

„Sergej mě infikoval. Mám AIDS. Infikoval mě přes tu šlapku Olgu. Znáte Olgu, že, chlapi?!“

Muži vytřeštili oči a stáhli se. Infikované lidi znali na ubytovně všichni. Ženy v davu se začaly křižovat. Urza vykročila s krvavou dlaní proti jedné ženě, ta si chytila křížek na krku a utekla.

„Jsem infikovaná! Jsem nemocná! Jděte mi z cesty, nebo vás všechny zabiju!“

Malí lidé před ní ustupovali. Hloupí malí lidé. Znala je. Ale už to nebyli její lidé.

„Uhněte mi, nebo vás zabiju! Zabiju!“

„Nechte ji jít… stejně je už mrtvá,“ řekl někdo.

Dostala se k východu. Dlaní ještě mávla proti davu, dvě kapky krve odletěly k lidem, ženy zapištěly a poskočily na místě. Bály se jí jako čerta.

Zavřela za nimi dveře.

Tam ji ale najednou někdo chytil za ruku. Vzpříčila se, jenže muž byl moc silný.

Byl to dělník od profesora, ten, co všude chodil s cigaretou v puse. Teď kouřil a přísně si Urzu prohlížel. Oba dva se v jejím pokoji spolu dívali na Světové tance, na Taru. Byl to její nejoblíbenější šamstr.

„Víš, že už se sem nevrátíš,“ řekl jí. Byl klidný. Chtěla utéct, ale držel ji pevně. Její dlaně se nebál.

„Kašlu na to! Pusť mě!“

Do druhé ruky jí vložil bankovku. Tisícovku.

„Na cestu,“ pustil ji.

Poodběhla, ale zastavila se. První muž, který se k ní v životě zachoval hezky. Který ji nezradil. Ani profesor nebyl tak hodný jako tenhle neznámý dělník.

Odfoukl si a kývl na ni, ať jde. Sám pak odešel k policejní dodávce kvůli lustraci pobytu.

Urza utíkala na nádraží.

 

Do místnosti vešli dva muži, vypadali jako úředníci. Nepůsobili zle. Vlastně celou dobu se k ní všichni chovali mile. Jen lidé, co plnili rozkazy.

Nemohla je nenávidět. Neuměla to. Bylo moc hodná, a to se jí vymstilo.

Ten vyšší jí připomínal tátu. Druhý, menší s brýlemi, si sedl za další stůl, na který položil kameru, mobil a podíval se do svého počítače. Něco bylo jinak než předchozí dny. Neměli s sebou jejího právníka od Mazala.

„Vy nejste policisté,“ řekla, když si je prohlédla. Muži se na sebe podívali. Něco trefila.

„Aby bylo jasno, tohle není typický výslech, paní Achmetova. Chceme se vás jen poptat na nějaké lidi z vaší domoviny,“ odpověděl ten s brýlemi.

Tohle byli opravdu jiní policisté.

„Vy nejste policisté. Nejste. Kdo jste?“

„To pro vás není důležité,“ zdůraznil brýlatý. „Pro vás je důležité, že když budete odpovídat na naše otázky, může vám to dost pomoci!“

Tara se zapřela do stolu. „Tak se mnou už mluvili! Doma! Já vím, že nejste policie. Prosím! Řekněte mi, kdo jste. Já jsem celou dobu upřímná! A jenom to chci vědět, chci vědět, kdo jste! Já vám všechno řeknu! Ale řekněte mi, kdo jste!“

V očích ucítila slzy. Utřela je. Muži si ji tiše prohlíželi, ani její vzdorné chování s nimi nic neudělalo. Brýlatý už se zvedal k další řeči, ale vysoký ho pohybem ruky uklidnil.

„Jsme vyšetřovatelé od Bezpečnostní informační služby. Chceme se ptát na věci z vašeho domova. Proto tu není právník. Můžete nám s něčím pomoci, a my zase vám. Ale… jste asi dost chytrá na to, abyste pochopila, že tato konverzace bude vážnější než předchozí výpovědi s policisty.“

„Vy jste rozvědka?“

„Něco takového. Víc vám říct opravdu nemůžu.“

„Co chcete?“

„Informace.“

Tara se nadechla. Byli upřímní. To jediné chtěla. Chytila prstýnek a znovu si otřela slzy z tváře. Přikývla.

Brýlatý muž zapnul něco na počítači. Odposlech. Vysoký muž nad ní pořád stál.

„Jmenuje se váš otec Ivram Achmetov?“ zeptal se vysoký.

Brýlatý jen seděl.

„Ano.“

„Co váš otec dělal za práci? Jaké bylo jeho zaměstnání?“

„Byl… účetní… zajišťoval peníze a nákupy pro továrny v Doněcku a okolí.“

„Pro jaké továrny? Jména?“

Tara zakroutila hlavou. „To jsem nikdy nevěděla. Já… mě to nezajímalo.“

„A během války dělal co?“

„On,“ zamyslela. Ale musela být upřímná. Chtěla. „Dělal pro bojovníky převody… peněz. Nákupy.“

„Bojovníky… Tím máte na mysli separatisty, nebo ukrajinskou armádu? Odlišujete u vás ten pojem?“ ozval se brýlatý.

Tara se zamračila. „Ano, odlišuju! Bylo to pro separatisty.“

„A ty nákupy představovaly co? Nákupy čeho?“

„Všeho. Jídlo, písek, zbraně.“

„Zbraně? Jaké zbraně?“ zvedl obočí opět brýlatý. Vysoký na ni jen se zkříženýma rukama hleděl z pořádné výšky.

Tara zvedla bezmocně ruce. „Nevím! Pušky, tanky, kazetové bomby.“

„Kazetové bomby jsou zakázané Ženevskou dohodou,“ ozval se vysoký, ani nehnul brvou. „Jak mohl nakupovat z válečné oblasti zasažené těžkými embargy kazetové bomby?“

Taře se vynořila jedna vzpomínka. „Přes Indii nebo Saudy.

Nesmělo to jít přes Rusy.“

„To víte jak?“

„Tak to po něm chtěl Pasnatov.“

„Pasnatov? To je kdo?“

„Velitel osvobozenecké armády v našem… v Doněcku.“

„Hodnost?“

„Nevím. Neměl hodnost.“

„Křestní jméno?“

Tara zakroutila hlavou. Vysoký muž se otočil ke kolegovi, který jen pokrčil rameny. Pak si od něj vzal počítač a položil ho před Taru.

Zase se viděla. Ruské video. Stála tam v šatech, v pozadí tancující kozáci a tank. Doněcká svatba. Stála tam s Gavrovem. Dokonalý záběr.

Vysoký muž zakroužkoval elektronickou tužkou Gavrova.

„Znáte tohoto muže?“

„To je plukovník Gavrov.“

Oba dva se na sebe podívali. Teď něco řekla.

„Jak víte, že se jmenuje Gavrov, a ještě k tomu je plukovník?“

„Řekl mi to.“

„Vyhláskujte to,“ řekl brýlatý, „tedy písmeno po písmenu, jestli mi rozumíte…“

Tara zatnula pěst. „G-A-V-R-O-V! Plukovník Gavrov!“ vyhrkla.

Vysoký poklepal na počítač. „On vám to řekl? Že je plukovník Gavrov?“

„Ano.“

Brýlatý se zasmál. „To vám řekl jen tak, jo?“

„Ano. Jmenuje se Alexej Alexejevič Gavrov. Plukovník ruské armády.“

Brýlatý se přestal smát. Vyměnil si s kolegou dlouhý pohled.

„To vám řekl sám? To, co jste teď řekla nám?“ pokračoval vysoký.

„Ano.“

„A proč jste s ním přišla do styku? Na tom videu, to jste vy, ne?“ Polkla. „Ano, jsem… a… proč… do styku… Já to nechápu.“

„Víte, proč byl ve vašem městě? Co tam dělal?“

„Byl tam… lidem říkali, že je to styčný důstojník pro zásobování.“

„Od humanitárních organizací?“

Tara zavrtěla hlavou. Chtěla toho říct víc, ale vzpomínky, které se jí tlačily do hlavy, jí připravovaly o slova.

„On byl od ruských jednotek. Vojenských.“

„Rusové popírají, že by v té oblasti kdy měli jednotky pravidelné armády,“ spustil brýlatý, ovšem vysoký ho opět zastavil.

„Lhal lidem. Mně řekl pravdu,“ pokračovala Tara.

„Vám? Co vám řekl?“ opřel se vysoký o stůl.

„Byl od speciálních jednotek. Od specnaz.“ Vysoký muž polkl. „Specnaz? Tak vám to řekl?“

„Víte, co to znamená?“ ozval se znovu nepříjemný brýlatý.

„S-P-E-C-N-A-Z! Vojska specialnogo naznačenija! Stačí vám to takhle?!“

„Vám tenhle název řekl sám? On přímo?“

„Ano. Byl předtím v Čečensku, Abcházii a na Krymu.“

„To víte od koho?“

„Od něj. Řekl mi to. Jeho jednotka potlačovala vnitřního nepřítele. Bojoval proti partyzánům a podobně. Likvidoval vnitřního nepřítele, to byl jeho úkol.“

„A to vám taky řekl?“

„Ano.“

Vysoký muž zakroutil hlavou. „Paní Achmetova, vy nám tady říkáte, že jste během války ve městě Doněck potkala vysokého důstojníka ruské armády, navíc ze speciálních jednotek, který vám řekl, jak se přesně jmenuje a jaký je jeho úkol… To je dost přitažené za vlasy.“

Tara si připadala jako ve škole. Zkoušeli ji. Ale ona byla zkoušená celý život.

„Vy ho znáte, že?“ Mlčeli.

„To kvůli němu jsem tady…“

 

Po velkém průvodu proběhl ještě křest nových kanónů a obrněných vozidel. Pop chodil kolem opancéřovaných aut a cákal na ně svěcenou vodu. Kapela hrála. Tara tancovala. Následoval přípitek s vrchností. Poté ji poslali s několika fotografy do nemocnice, kde navštívila raněné vojáky. Většině z nich chyběla končetina, byli zamotaní do mokrých páchnoucích obvazů a nemohli se hýbat. Nemocnice byla opravdu hnusné místo. Vojáci na ni jen hleděli, nadopovaní všemožnými drogami, a prosili ji o vodu. Tara jim dávala napít z malé mističky a fotografové ji u toho nezapomínali fotit.

U toho byl stále přítomný Gavrov, který některé fotografy sám natáčel, aby měli kvalitnější snímek. Usmíval se a byl celkově ke všem Ukrajincům příjemný.

Po krátké večeři Gavrov výjimečně změnil program. Vasil a dal ší důležití lidé šli na večírek do opery. Gavrov sám nabídl Taře a Pasnatovi s manželkou prohlídku základny Rusů. Ti museli být uzavřeni v budově staré radnice, která byla za bojů odstřelována a ani nyní nebyla moc opravena.

Vojáci měli v budově slavnost, když procházeli chodbami, Tara slyšela z místností zpěv a pobavený křik.

Zavedl je do sklepení, které neznal nikdo z nich. Pod budovou stály staré sklepy, kdysi tu bývaly garáže a protiatomové kryty. To vše ruští vojáci předělali na ohromnou halu. Byl to podzemní dóm, daleko větší než budova radnice nad ním. A v tom ohromném pro storu viděla až ke stropu naskládané bedny. Protiletadlové rakety, miny, kazetové bomby, pušky. Vše zabalené. A za bednami si všimla v řadě seřazených deseti tanků. Ano, tanků. Nechápala, jak je sem dostali. Naolejované tanky, které teprve nedávno vyjely z fabriky. Pasnatov s manželkou to obdivovali. Tara tolik zbraní pohromadě ještě neviděla. A všechny byly schované před světem.

Gavrov se k Taře naklonil. „To díky vašemu otci.“

„Proč je to tady?“

„Takových míst máme po městě i v okolí dost… Jen čekají…“ Tara nechápala: „Na co?“

„Na válku.“

„Válka už skončila, je příměří.“

Gavrov ukázal na nové tanky. „Ony čekají na jinou válku.“ Ta divná scéna Taru zmrazila. Unikla jí pointa celého představení.

Přešla s ostatními do krásného sálu s červenými křesly a dřevěným stolem, kde usedli k dalšímu chodu večeře. Pasnatov a Gavrov se začali bavit o budoucím uspořádání města. Manželka znuděně hleděla do talíře. Tara dávala pozor a čekala na svoji chvíli.

Blížilo se to, kvůli čemu byla tak nastrojená a prodělala celo denní komedii.

Vyjednávání. Diplomacie.

„Jistě chápete, že chceme ukázat fašistům na Ukrajině, jak se tady máme dobře. Chceme, aby to byla výkladní skříň prosperity. Zatímco oni si budou stále lízat rány z bojů, tady bude ráj. Socialistický ráj jako kdysi,“ mluvil rázně Pasnatov.

„To ano, ale jak toho chcete dosáhnout, když nemáte žádnou ekonomiku? Nedá se stavět střecha, když nejsou základy,“ mluvil inteligentně Gavrov a usrkával polévku.

Tara se narovnala na židli. „Otevřete frontu, ať se do města dostane více humanitárních organizací.“

Gavrov a Pasnatov se na ni podívali. Pasnatov začal kroutit hlavou.

„Víc organizací pomůže lidem se zvednout,“ pokračovala Ta ra, „nejdřív musíte lidi nakrmit, uzdravit a poté můžete budovat.“

„Jak byste toho dosáhla?“ přimhouřil oči Gavrov.

„Otevřela bych letiště.“

„Komu?“

„Humanitárním organizacím. Nemusí to být organizace ze západu, můžou být ruské i turecké. Můžete sem pozvat klidně červený půlměsíc.“

Gavrov se pohodlně opřel v židli a naznačil Pasnatovi, aby se uklidnil. Pasnatov nelibě nesl, že Tara, obyčejná cuchta, mluví s důstojníkem.

„NRC a pozorovatelé nestačí. Ani ruské zásoby nejsou rozdá vány podle správných norem,“ říkala Tara.

„O tom víme,“ pravil zaujatě Gavrov. „Prosím, slečno Achmetova, řekněte mi k tomu víc. Vy do toho vidíte. Potřebuju náhled místního člověka, aby moji vojáci mohli být ku prospěchu.“

„Víte,“ zamyslela se. Musela být nápomocná. Jednalo se o budoucnosti. Oni ji poslouchali. Táta měl pravdu. Zajímali se o její názor. „Já dávala zásoby načerno potřebným lidem. Vojáci mají špatné rozpisy. Někdo dostával hodně, jiný nic. To je špatně. A pak vzkvétá černý obchod. Ekonomika stagnuje kvůli špatné podpoře lidí.“

Pasnatov se vztyčil. „Tys kradla, ty…“

Gavrov ho opět uklidnil. Tara přijímala rozporuplné pohledy od Pasnatovovy manželky. Jen ruský plukovník zachovával klid, ba co víc, jeho pohled více než váhal. Utřel si ústa ubrouskem a podíval se na Taru.

„Vy se mi velmi líbíte, slečno Achmetova. Celou dobu, jak vás pozoruju, vidím, že jste hodně upřímná… sama v sobě… Zpočátku jsem si myslel, že to je role nebo hra. Ale ne. Cením si vašeho přiznání…“

Pasnatov se začal za Taru uctivě omlouvat důstojníkovi.

„Omluvte, že kradla ty zásoby…“

Tara si uvědomila, že řekla víc, než měla. Přiznala se ke krádeži. Gavrov poprvé změnil obličej. Zahleděl se na Pasnatova přísným, až zvířecím pohledem: „Kdyby je kradla, nebyl by to problém. Problém je, že je rozdávala…“

Gavrov si vytáhl z kapsy zápisníček. „Konkrétně stihla rozdat přes devět tun jídla a pět tun léků. To není moc. Problém je,“ usmál se zase na Taru, „problém je to, co tím způsobila mezi lidmi.“

„Já chtěla pomoci,“ řekla omluvně Tara. Celá diskuze byla jakoby obrácená. Tara se provinila, přiznala se, ale přesto se k ní Gavrov choval slušněji než k Pasnatovovi. A vůbec poprvé viděla Pasnatova zmateného a možná i ve strachu.

Plukovník četl dál: „Tara Doněcká, to je váš pseudonym. Ale líbí se mi, jak vám začali říkat lidé, když jste jim pomáhala víc než tancem. Doněcký anděl. Víla z opery… Proč Víla z opery? To nechápu.“

Tara se roztřásla. „Poprvé jsem se proslavila ve dvanácti, kdy jsem hrála v místní opeře Rusalku. Tak proto…“

„Rusalku… to je pěkné… a vůbec nejvíc se mi líbí pojmenování Tanečnice z Donbasu.“

Gavrov zavřel zápisník. „To znamená, že se vaše jméno dostalo z města. Dostalo se dokonce za hranice Ruska a přes frontovou linii. Vaše jméno. Achmetova. Achmetov. A to je ten problém. To je problém, který tady musím řešit.“

Pasnatov se nechápavě naklonil k plukovníkovi. Ten však po hledem probodával jen Taru: „Byla jste ke mně upřímná, teď budu upřímný já k vám…“

Vše, co bylo na Gavrovovi příjemné, se vytratilo. Tara poznala, že předtím všechno jen hrál. Celý průvod, celá večeře, celá propagace kolem byla jen hra.

Teď spatřila jeho pravou tvář. Mrtvé, černé oči, obličej bez svalů, socha bez života. Mluvil na ni a snad ani neotvíral ústa.

„Já jsem Alexandr Alexejevič Gavrov. Nejsem zásobovací důstojník od humanitárních organizací. Jsem plukovník ruské armády od speciálních ruských jednotek. Specnaz, to pro vás znamená Vojska specialnogo naznačenija. Posílají mě na místa, kde je třeba potlačit vnitřní odpor, odhalit a zničit nepřítele přímo na jeho území. Byl jsem v Čečně, taky v Abcházii, a než jsem dojel sem, byl jsem na Krymu. Patřím k nejlepším vojákům na odhalování partyzánů, vnitřního nepřítele a na jejich následnou likvidaci.“

Gavrov pomalu vstal a vytáhl pistoli.

„Děkuji, že jste se přiznala. Potřeboval jsem eliminovat to rozdávání ruských zásob. Tušil jsem, že jste to vy, ale potřeboval jsem i přiznání. Jsem rád, že jste to dělala vy, a ne tady pan Pasnatov.“

Tara se nadechla.

Gavrov přímo před Tarou střelil Pasnatova do obličeje. Výstřel Taru ohlušil, myslela si, že střílí do ní. Spadla na zem a vystrašeně skočila ke stěně. Gavrov střílel dál. Pasnatovovu manželku, která se zvedla a utíkala ke dveřím, střelil třikrát do zad. Potom k ní přešel a na zemi, ještě sípající, ji střelil do hlavy. Nakonec se vrátil k Pasnatovovi zhroucenému na stole a také ho střelil dvakrát do hlavy.

Do místnosti vtrhli vojáci. Tara se tiskla ke zdi, nekřičela, změnila se v kámen.

„V pořádku,“ řekl Gavrov vojákům, „tyhle odtáhněte.“ Ukázal na Taru. „Tuhle tu nechte.“

Posadil se zase na židli jako k dalšímu chodu. Vojáci odtáhli těla Pasnatovových jako mrtvé ovce, za kterými zůstávaly krvavé čáry. Tara se držela za uši a plakala. Gavrov položil pistoli na stůl, vytáhl si cigaretu, zapálil si a začal pistoli čistit.

„Uklidněte se, slečno Achmetova, jste dost chytrá na to, abyste pochopila, že jste mohla být dávno mrtvá. Jenže vy jste důležitá. Oni nebyli.“

Tara tam seděla u topení a nehodlala se hnout. Příjemný večer s nadějí se změnil v peklo. Modré šaty ji svíraly jako kazajka.

„My tady budujeme zítřek. Staré tváře už nepotřebujeme. Když zmizí Pasnatov, lidem to nebude líto. Byl to tyran, neměli ho rádi. Nikomu chybět nebude. Starosta a jiní lidé ho nahradí. Pak se řekne, že šmelil s humanitární pomocí a podobně. On lidem nepomáhal… To však neplatí o vás.“

Gavrov si čistil pistoli a okem občas zkontroloval Taru. Seděli naproti ní a teď byli mrtví. Jenom tak.

„V Čečně to bylo hezky vidět. Mohli jsme ty lidi vyhladovět, moh li jsme je zavřít, bít, mučit, zničit jim domovy. Jenže i s prázdným žaludkem drželi pancéřovky a stříleli nám na auta… Víte proč?“

Tara zavřela oči.

„Měli svoje hrdiny. Symboly. Když jsme zabili nějakého kloučka, jeho matka a další si daly na břicho výbušniny a odpálily nám základnu. Zabili jsme jejich vůdce, a na týden nás vytlačili z vesnice… Já,“ odfoukl dým, „já už moc dobře vím, co může s lidmi udělat jejich symbol. Mučedník. A to je ten důvod, proč vám nemůžu prohnat kulku lebkou… Tak se posaďte.“

Zůstávala na místě. Gavrov se zvedl, postavil ji a pak posadil na židli. Třásla se, chtělo se jí zvracet. Měl na stole před sebou kaluž krve. Tam umřel Pasnatov.

Gavrov jí nabídl cigarety. Civěla do stolu a plakala.

„Váš otec nám jde na ruku. Je chytrý, a hlavně starý. Ví, jak se věci mají. Vy jste taky chytrá… ale jste mladá. To chápu. Člověku nemůže nic moc dojít ve dvaceti. Vy nemůžete za to, co se z vás stalo.“

Máma to věděla. Cítila to. Měla ji poslechnout. Neměla sem chodit.

Gavrov se zamyslel, povolil přísný obličej. Jemný náznak soucitu.

„Kdybyste jenom tancovala, bylo by to v pořádku. Jenže ty zásoby… ty nešťastné zásoby. Kdybyste to neudělala, mohla jste tancovat a být hvězdička pro reportéry. Naši novináři vás přímo milují. Jenže ty zásoby…“

„Já… chtěla pomoci,“ zkoušela něco na obranu.

„Já vím,“ naklonil k ní hlavu, „já vím. Jste mladá. Nevíte, co to způsobí… Já to vím… Lidé si začnou šeptat. Povídat si. Nacházet své mučedníky a hrdiny… a symboly. A pak jim v hlavě začne růst myšlenka. Co když Rusové nejsou naši přátelé? Náš člověk nám pomáhá víc než oni. A proč nám pomáhá? Protože jsme ve válce, kterou sem dotáhli Rusové. Můžou si říkat věci, které nejsou pravda. Není důležité, co je pravda, ale co si lidé říkají. A to já umím vyčíst moc dobře. Já vás pozoroval, co tady děláte. Co znamenáte pro svoji zem. Doněcký anděli, hmm…“

Gavrov se zapřel do židle a zašklebil se té vzpomínce: „Nakonec můžou dojet do moskevského metra a odpálit se tam. Zabít spoustu nevinných lidí. Jen proto, že jim kdysi nějaký člověk zasadil do hlavy semínko. Vzdor. Myšlenku.“

„To já nechci,“ rozplakala se znovu.

Gavrov se k ní natáhl a otřel jí slzy. Pořád měl před sebou tu hnusnou pistoli.

„Já vím. Jenže lidi přemýšlejí jinak. To vy nevíte, to vím já. Já jsem tady, abych tyhle problémy eliminoval. A jsem tady, protože umím přistupovat k věcem i citlivě. Tady to bude třeba. Protože tohle není Čečna. Tady jsme v Evropě… Viděla jste ty věci dole pod budovou. Stačí jedno špatné semínko, a celá Evropa může shořet. Jenom kvůli lidem jako vy. Lidi jako vy způsobili Majdan a tuhle válku. Lidi, kteří nedokázali udržet řád. A my druzí zase ten řád musíme udržet.“

Gavrov si schoval pistoli. Taru to přesto neuklidnilo. Chtěla být pryč.

„Víte, co se teď bude dít? Odjedete z Doněcku, odjedete z Don basu. Zmizíte z východní Ukrajiny a vůbec z celé Ukrajiny. Na stanovištích vás pustím, to je zařízené. A vezmete si s sebou jednoho člena rodiny. Samozřejmě ne otce, toho budeme ještě potřebovat.“

Tara zvedla hlavu. Viděla, že Gavrov mluví vážně.

„Musí to být takhle. Nemůžeme vás zabít. I kdybyste šlápla na minu, lidé by to mohli vyčítat nám. Jste jejich anděl. Musíte odjet. Vy je totiž musíte zradit. Nechat je tady napospas jejich osudu, jejich životům. Pojedete za lepším. Necháte ty lidi tady. Vy je zradíte.“

Vstupenka ven, ale zároveň poprava pro celý Donbas. V Taře se to bilo, potlačovala v sobě Pasnatovovu vraždu i Gavrovovy výhružky.

Přimhouřila oči. Stále se ale hrozně bála.

„A co když… neodjedu. Zabít mě nemůžete… Co když zůstanu… a budu pomáhat.“

Gavrovovi zajiskřily oči. Nebyl to muž, který byl zvyklý na od por nebo prohru.

„Vy jste opravdu moc mladá a chytrá… Ale myslel jsem si, že jste chytřejší… Vy Ukrajinky máte v sobě vzdor. Za každou cenu…“

Gavrov vyskočil ze židle a popadl Taru za krk. Odtáhl ji z místnosti.

„Jenže tvůj problém je, že jseš ženská!“

Zavlekl ji do velké místnosti. Byla to jedna z těch, kde se bavili. Koutkem oka zahlédla pár vojáků s láhvemi v rukou, někteří se váleli na zemi. Viděla, že je mezi nimi hodně žen. Prostitutky. Ale některé se bránily. Změť těl, řev, hluk. Viděla doslova Sodomu. Všude smrad potu a krve.

„Nový maso!“ zařval Gavrov a hodil Taru na stůl před sebou. Vojáci zajásali. V tu chvíli už se Tara nemohla hýbat vůbec. Někdo jí držel ruce. Křičela, ale v bujarém veselí kolem to bylo k ničemu. Nalehl na ni velký muž, málem ji zadusil. Její modré šaty se trhaly. Sahaly na ni desítky dlaní, ohmatávaly ji, mačkaly, škrábaly. Rozevřely se jí nohy, tlačila je k sobě, ale nešlo to.

A pak přišla hrozná bolest.

Křičela, ale neslyšela se. Trhali jí kůži, rvali jí vnitřnosti, rvali jí duši.

Voják seskočil a zvedl nad sebe dlaň. Ukázal dva zkrvavené prsty.

„Byla to panna!“

Místnost vesele zabouřila, na Taru se tlačili další vojáci. Nad ní stál Gavrov a dozoroval, aby vše, co s ní dělali, přežila. Nebránil vojákům vzít žiletky, aby se jí podepsali na břicho nebo podbřišek. Vojáci se na ní střídali a podepisovali se jí do kůže. Chvíle se proměnila ve věčnost. Bolest vlezla do hlavy a bodala.

Přestala cítit tělo, jen křičela, ale hlasivky oněměly. Další voják ji držel za stehna, mlátil ji, trhal její ženskost, rval jí doslova maso z těla. Její ženskost už jí nepatřila. Lili jí do rozkroku a do ran od žiletek vodku. Dávali jí facky, štípali ji, kousali.

A Gavrov tam stál, bez emocí, jen dohlížel. Když na ni nalehl devátý voják, omdlela.

 

Když domluvila, jen se na ni dlouze dívali.

Tak dlouho, než si otřela všechny slzy z obličeje. Vysoký jí podal kapesník, aby si do něj utřela mokré dlaně. Plakala hodně.

„Paní Achmetova,“ hledal slova brýlatý, „ty tanky… ty tanky… Víte, co to bylo za tanky?“

„Byly velké a měly děla,“ nadechla se. Vrátila se zase do místnosti: „Voněly jako nové boty.“

„Myslí, jaké to byly typy. Odkud pocházely, neměly na sobě čísla nebo jiná označení?“ ptal se jí vysoký.

Tara si vložila tvář do dlaní. „Já to nepoznám! Já… já chci pomoct… Já tohle nepoznám. Já umím jen tancovat!“

Muži se na sebe bezradně podívali. Řekla jim tady jednu z nejhorších historek svého života, ale věděla, že tohle je nezajímá.

Musela přemýšlet. Ten vysoký jí připomínal tátu. Ano, tátu.

„Můžete… prosím, mohli byste mi přinést kabelku? Tam mám osobní věci…“

„Proč?“ nechápal brýlatý.

„Prosím!“

Vysoký poslal kolegu vedle do místnosti. Potom přešel ke kameře a zmáčkl na ní tlačítko. Posadil se na druhý stůl, ruce stále zkřížené.

„Jak dlouho jste tady?“

„Tři roky,“ odpověděla. Byla už natolik zpitomělá ze všech výslechů, že prostě jen mluvila.

„Máte nádherné Ř. Tak hezky to neumí vyslovovat ani většina Čechů,“ řekl muž, „nechtěla byste složit zkoušky a dostat české občanství?“

„To bych chtěla moc…“

Vysoký naznačil něco jako úsměv.

Zkusila se taky pousmát. To už ale vešel dovnitř brýlatý vyšetřovatel. Vysoký zmáčkl tlačítko na kameře a vrátil se na své místo.

Tara dostala kabelku. Vylovila to.

Položila na stůl starý přehrávač. Sluchátka vyndala a schovala je do kabelky. Přehrávač posunula k vysokému muži.

„Co to je?“

Najednou zase něco trochu dávalo smysl. A naději.

„Já se v tom nevyznám, ale tam možná bude něco pro vás. Táta to tak chtěl. Dal to tam… Není žádný zbabělec. On je chytrý.“

„Co tam dal?“

Tara se hroutila pod další vzpomínkou.

„Paní Achmetova…“

Nadechla se: „Mám tam písničky. Ale jsou tam i soubory. Od táty. Od Ivrama Achmetova. To, co dělal. Já je neviděla. Ale snad by tam měly ještě být.“

„Jaké soubory?“

„Nevím. Konta. Převody. Nákupy. Švýcarská konta, bahamská, přes která nakupoval. Jména a napojená konta. Statistiky. On to věděl víc než já.“

„Konta?“

„Je tam celý Donbas. Celá válka. Všechno. Vemte si to…“

„Jak celá válka?“

Už neodpovídala. Další vzpomínka se prodrala na světlo.

 

Nějaké auto ji zavezlo před její obytný dům. Po čtyřech se dostala dovnitř. Všude byla tma. Přes oteklé oči nevěděla, kam míří.

Na sobě měla krev, pot a sperma. Ze šatů zůstaly jen cáry, už ani nebyly modré. Byla celá šedá.

Vstala. Otevřely se před ní dveře. Stáli v nich táta a máma. Nevěděla, jak se tváří. Jen tam před nimi z posledních sil stála. Cítila, jak jí po podbřišku a stehnech stéká krev.

Už nebyla žena, už ani nevěděla, jestli je člověk. Pak se zhroutila. Táta ji zachytil.

Na okamžik spatřila mámu, jak padá na kolena. Chodbou se nesl její hrozný řev, křik zraněné matky. Křičela, řvala jako raněné zvíře.

Křik se nesl chodbou a domem. A pak i celou ulicí.

 

Šla svižným krokem přímo do baru, kde ji mohla najít. Břéťa za ní s bolavou nohou jen těžko stíhal a jeho přemlouvání, aby to nechala být, ignorovala.

Iskra rozpoutala na prestižce totální válku a ta nezůstala jen za zdmi Kongresového centra. Marie si každou chvíli musela s někým volat a vysvětlovat mu pravé důvody svojí přítomnosti na soutěži, původ peněz, které do nich vložila, a techniku zkoušení. Nejčastěji se ale komise, novináři, tanečníci i policie ptali na dvě věci. Tara a Ukrajina. Její tým byl najednou popotahován špínou pomluv, nařčení, otázek a soudů. Řešil se Tařin původ, její působení v republice, tancování, projev. U některých se její upřímný projev náhle stal falešným, odporným a směšným. Lidé, kteří ji obdivovali, ji náhle pomlouvali na každém kroku. A to stačila jedna zpráva, jedno video, jedno nařčení.

Marie se však na věci kolem soutěže vykašlala. Prestige Dance pro ni skončil. Hlavní bylo udržet Taru v Česku a konečně ji dostat z věčných návštěv policejních stanic. Střídali se u ní policajti i diplomati vyptávající se na její život na Ukrajině. Břéťa se z toho Taru snažil přes své známosti dostat, ale bylo toho moc.

Iskra udělala z Tary politické téma přesahující hranice. Jenom kvůli blbé soutěži.

Našla ji sedět u baru, klidnou, vzpřímenou, s úsměvem namířeným na barmana. Dívala se na televizi, kde jela jedna z reportáží o Taře.

„Výbor soutěže, který si celá léta zakládá na kvalitě a prestižním pojetí tanců, se otřásá v základech. Mladá tanečnice z Ukrajiny změnila nejen formu vyjadřování se v tanci, ale hlavně celou soutěž zpolitizovala. Přeběhlice, která pomáhala doněckým proruským separatistům, zřejmě nelegálně překročila hranice a ilegálně pobývala na území České republiky. Právě v těchto chvílích vše vysvětluje příslušným policejním orgánům. To však není vše. Téma války na východní Ukrajině se znovu otevřelo překvapivě na tanečním parketu a rezonuje do všech společenských vrstev.“

Marie už tohle viděla za tři dny snad stokrát. Přiběhla ke stolu celá rozvášněná. Nevěděla, co jí chce udělat, ale nic hezkého to nebylo. Břéťa ji zachytil. Obě dvě se na sebe podívaly.

„Maryn,“ začala klidně Iskra. „Jen se mě dotkneš, a skončila jsi. Sáhneš na mě, a v životě už ti nikdo nesvěří na trénink ani čokla.“

Marie se posadila na stoličku: „Tady nejseš doma, Iskro! Svoje vydírání si zkoušej na někoho jiného!“

„No, tady je to v lecčems podobné jako u mě doma. Německo opravdu nejste, i když se snažíte. Ale mentalitu máte pořád blízkou nám,“ usmála se Iskra. „Jenže tohle vědět nechceš, že?“

Marie se k ní naklonila. „Vážně jsi toho schopná? Jenom kvůli soutěži udělat tohle? Máš ty vůbec nějaké hranice?“

„Dejte paní gin s tonikem. Dvojitý,“ objednala Iskra pro Marii drink. Klidně se opřela o bar. „Ty si myslíš, že jsem jenom zlá, ale to není pravda.“

Marie ukázala na obrazovku: „A co je tohle?!“

„To už je jen důsledek odmítnutí,“ zajiskřila Iskra hadíma očima. „Dala jsem jí nabídku, Maryn. Dostala angažmá… A ona mě odmítla. Nevím, jestli je tak hrdá nebo blbá. Ale dostala šanci. Až potom jsem zaútočila… Ona mohla být druhá Geraldine Chaplinová… Jenže,“ Iskra se nepříjemně zasmála, „ona je to spíš Mata Hari, jak sama víš.“

Neposlouchala sokyni. Zamyslela se nad nabídkou, kterou Iskra Taře dala.

Její snacha to odmítla. Jenom tak.

Na světě totiž byly jenom dvě tanečnice, které kdy takové angažmá odmítly. Odmítly to, pro co jsou tanečnice celý život trénované, pro co se rodí. Světové angažmá. Jedna, dvě nebo tři sezóny, pokud je opravdu dobrá. Procestování celého světa.

Peníze a luxus. Čtyři roky cestování a tancování, a po zbytek života už nemusí pracovat. To je světové angažmá.

Jenom dvě tanečnice to odmítly. Maryn a teď Tara.

Marie dostala takovou nabídku před devětadvaceti lety jako první česká tanečnice po pádu železné opony. Tenkrát jí to nabídli Francouzi. Byla jen o trochu mladší než Tara. Po všech těch tancováních v tělocvičnách a amfiteátrech se mohla podívat do světa. Vyhrála několik mistrovství a Iskra v té době neměla fazónu. Maryn dostala smlouvu na cesty po západní Evropě, Severní Americe a Japonsku.

Odmítla. Nabídku jí dali, když byla ve třetím měsíci. Čekala Martina. Další dva roky necestovala. Další dva roky byla jen matka. Ne JEN matka. Prostě matka. A teď se všeho vzdala i Tara. To je spojovalo. Dvě ženy se něčeho vzdaly kvůli jednomu muži.

Marie se usmívala. „Ty ji totiž neznáš, Iskro. Neznáš…“

Iskře se takový tón nelíbil. „Neznám?“ hlesla. „Ta tvoje holka byla hlavní tváří proruské separatistické propagandy! Ona je víc moje než tvoje!“

Marie hleděla na sklenku objednanou od Iskry. Tolik přetvářky. Celý život si pořád na něco hrály. Likvidovaly konkurentky i lidi, které měly rády.

Pro co?

Chytla se Břéti za sebou. „Ne, Iskro. Ona je svoje. Ona je lepší, než jsme my dvě dohromady… My už jsme dinosauři.“

Iskra zakroutila hlavou. „Vidíš, to je to, proč jsi nikdy nebyla slavná! Nemáš vysoké cíle. A to samý jsi hodila i na tu holku. Tebe ten tanec jen baví.“

„Jen baví?“ podívala se nechápavě na rozhořčenou Iskru. „Co? Jistěže mě to baví. Proto jsem tancovala. A byla jsem ráda, že to baví i všechny kolem mě.“

Stará konkurentka se zasmála.

„Žádný cíl. U tebe je jedno, jestli tancuješ na posraný vesnický tancovačce nebo v opeře. Ty budeš pořád stejná. Pořád stejně malá!“

„A na tom je snad něco špatného?“

Iskra se k ní naklonila: „Tobě je to možná jedno! Ale ty nevíš, o čem tanec je. Je to válka. Válka o to, kdo bude stát poslední na parketu… A víš co, milá Maryn… Já si nemůžu dovolit prohrát před sto miliony lidí!“

Marie se zvedla, podívala se na Břéťu, který stále čekal, kdy ty dvě po sobě skočí. Ale Marie už to nepotřebovala.

To, co v životě chtěla, už měla. Jenom se o své dvě děti musela postarat, aby už byly v pořádku. Měla Martina a Taru.

Musela jít vyjednávat, aby Tara a Martin měli klid a mohli žít. Maryn a Iskra patřily minulosti.

„Máš pravdu, Iskro,“ otočila se. „Já si můžu dovolit prohrát před sto miliony lidí. Já můžu…“

Marie provlekla ruku kolem ruky svého partnera a společně se otočili k východu.

Iskra, zaskočena takovým koncem, se nečekaně zvedla ze stoličky. „Tys nevyhrála, Maryn! Netvař se, že jsi vyhrála, že jsi nad věcí! Slyšíš mě?! Nevyhrálas! Rozhodně ne s tou svojí donbaskou kurvou!“

Marie šla a nechávala za sebou část svého života. Maryn zůstala u stolu s Iskrou, Marie odcházela za rodinou. Nechala Maryn historii. Definitivně.

„Ona není tak svatá a hodná, jak si o ní myslí!“ křičela dál na celý podnik Iskra. „Výbor a prestižka vám to žerou, ale já ne! Ona není svatá! Vždyť po ní jdou i lidi kolem ní. Prodal ji ten tvůj buzerant! Prodali ji vlastní lidi! Její vlastní člověk za mnou došel, připlazil se, aby ji mohl zničit! Ani jsem si s tím nemusela dát tolik práce!“

Marie se zarazila a podívala se na Břéťu. Břéťa nahmatal v kapse mobil.

Oba se rozběhli k hotelu, kde bydleli Martin s Tarou.

Měla splněno. Odevzdala poslední věc z domova, která jí měla pomoct. Nic více kromě vzpomínek už s sebou netahala. Úleva se však nedostavovala. Ležela na posteli, polštář na sobě, a vzlykala. Martin přecházel kolem postele a nahlas přemýšlel. Spíš to ale vypadalo na jejich první hádku.

„Nechápu, co po tobě pořád chtějí! Cos jim tam říkala? Tři dny tě vyslýchají, a pořád nic! Co víš? Co po tobě chtějí?!“

„Všechno, co jsem řekla tobě! Já nevím, co ještě budou chtít!

Mají už všechno!“

Martin se opřel o rám postele, pulzovaly mu žíly na rukou. V obličeji a na krku byl celý červený: „Co po tobě chtěli? Říkala jsi, že dneska tam nebyli policajti? Kdo to byl? Diplomati?“

„Já nevím! To máš jedno!“

„To není jedno! Sepíšeš seznam lidí, které jsi potkala. Důležitých lidí. A pak jim ho předáme. A pak sepíšeš, jak vás agentura okrádala. Jdou po tobě jako po vrahovi, a přitom jsou špatní všichni okolo.“

„Martine,“ prosila Tara. „To je nezajímá. Nech toho, prosím.

Pojď si lehnout…“

Pohoršeně se na ni podíval. „To snad nemyslíš vážně?! Teď nemůžeme ležet, musíme to vyřešit. Vyřešit!“

„A jak?! Nejde to! Už to není v mých rukou!“

„Jak ve tvých?! Snad v našich. Jsme manželé!“

„Jsou to moje problémy! Moje!“ zvedla se na kolena. „To, co tam řeším, jsou moje problémy, které si táhnu s sebou už tři roky! Tři! Možná je může řešit Urza. Ale ty ne! Ty to nevyřešíš!“ Martin se na ni smutně zadíval. „Tary, já… já ti chci pomoct… Já…“

Ozvaly se silné rány na dveře hotelového pokoje. Dovnitř se drala zase Marie s Mazalem, aby se vyptali na Tařin další výslech. Martin převrátil oči. „Co ta máma zase chce?! Když ti nemůžu pomoc, nemusíme být spolu,“ dodal Martin posmutněle.

„Ne, Martine, prosím.“

„Až to skončí, tak se o tom pobavíme.“

Další ostré bouchání na dveře. Martin otráveně zaklonil hlavu a připravil se na matku.

„Vždyť nehoří!“ hlesl a otevřel.

Po překvapeném Martinovi skočil muž, který mu vrazil jakousi hůl pod bradu, natlačil ho na protější zeď a tam mu zabořil nůž přímo do pravého ramene. Martin instinktivně muže chytil, ale bolest v rameni ho přemohla. Tara zakřičela a zvedla se z postele připravena bránit svého manžela. Hned dostala ránu holí do břicha, až se na posteli zhroutila. Muž se dál přetlačoval s Martinem.

Tara zvedla přes mžitky před očima hlavu. S Martinem se přetahoval chlap, o kterém si myslela, že zmizel z jejího života.

Sergej se objevil v pokoji jako přízrak. Hubený, přesto nepozbyl nic ze svého šílenství. S vytřeštěnýma očima civěl na Martina. Tlačil mu nůž v rameni hlouběji do masa.

„Ne!“ vykřikla znovu Tara a skočila zase po Sergejovi. Ten však udeřil hlavou Martina do tváře, otočil se k Taře a uštědřil jí další ránu do břicha. Pak rychle popadl Martina, který se stále bojovně vzpouzel.

„Já jsem si vás našel. A dneska to skončíme,“ hlesl k Martinovi.

Vytáhl mu nůž z ramene. A vrazil mu ho do břicha. Martin se složil na zem. Tara se natáhla k Martinovi, ale

Sergej popadl hůl a vyrazil proti ní. Odhodil Taru na okraj postele, až s ní zlomil dřevěný rám. Tara se zvedala, chtěla se jen dostat k Martinovi. Z ramene a břicha se mu řinula krev. Byl tam schoulený, a přesto se snažil doplazit k ní.

Sergej však zase Taru popadl a mrštil s ní na postel, kde ji zaklekl. Tara plakala a natahovala ruce k Martinovi.

„Našel jsem si tě! Našel,“ držel jí hůl na krku. Dusila se. A dole na zemi jí umíral manžel. Byla slabá, ale stále bojovala.

„Pusť mě! Pusť mě!“

Přirazil hlavu k jejímu obličeji. „Teď ne! Já jsem si tě našel. Vyhostili mě, ale já se vrátil. Víš, jak mi bylo, když jsem sledoval, jak tancuješ, zatímco já žil na ulici jako bezdomovec? Ale na to jsem byl zvyklý! Jen jsem čekal na příležitost!“

Tara se mu vysmekla. Sergej hodil hůl za sebe a chytil Taru pod krkem. Martin se stále snažil doplazit k posteli, ale ubývaly mu síly. Triko měl celé od krve.

„Tak jsem si našel ty Rusy. Všechno jsem jim o tobě řekl. Nepřítel mého nepřítele je můj přítel. Spojil jsem se s nepřítelem, abych tě zničil, Taro. Jenže ty máš tuhý kořínek. Tak to musím udělat sám! Dneska tady umřeš. A budeš se dívat, jak ti umírá manžel!“

Zvedl ji a chytil do kravaty. Dívala se přímo na Martina, jak zápasí s bolestí, s nožem v břiše. Další hrozná vzpomínka. Umíral muž, kterého milovala.

„Dívej se! Dívej, jak umírá!“

Nebyla žádná naděje. Ani síla. Plakala a natahovala k manželovi ruce, ale nemohla nic dělat.

„Sergeji,“ šeptla téměř ve mdlobách. „Zabij mě. Zabij mě, ale jemu pomoz…“

Sevření povolilo. Sergej ji převalil na postel, nalehl na ni a zase ji začal škrtit.

„Cos to řekla?!“

„Zabij mě. Ale jemu pomoz. Zachraň ho. Zabij mě, ale jeho zachraň.“

Zmateně se po Taře podíval.

„Co to meleš?!“ zařval. „Ty jsi Achmetova! Tobě záleží jenom na sobě! Co to na mě hraješ?!“

Tara ho chytila za ruku. „Prosím. Pomoz mu… pomoz mu.

Mě zabij, ale jemu pomoz. Zabij mě, prosím.“

Sergej přitlačil na její krk. „Nezkoušej to na mě! Ty máš škemrat! Já tě zabiju, a ty budeš škemrat o život, rozumíš?! Kvůli tomu jsem to všechno udělal! Škemrej!“

Otevřela z posledních sil uplakané oči.

„Zachraň ho. Mě klidně zabij, prosím!“

Umírala. Zase jako by padala. Ale nechtěla se přestat vzpouzet kvůli Martinovi. Nikdy neměla dost síly na to uhájit druhé. Mohla dát jen svůj život za druhé.

Padala.

V hotelovém pokoji, kde umírali dva lidé, se objevil stín. Přála si, ať přichází pro ni, ne pro Martina.

A stín se naštěstí stočil k posteli. Martina minul.

Znala historky o stínu, který si chodí pro mrtvé. Ukrajinská smrtka.

Stín zvedl ze země hůl. Asi kosu. Přišla si pro ni.

„Myslela jsem si, že vojáci nedávají zbraň z ruky…“

Sergej dostal ránu vlastní holí do hlavy. Spadl z Tary i z postele.

Tara procitla. Sesbírala poslední zbytky sil a seskočila z postele. Stín před postelí se změnil v ženskou postavu. V ženu se šátkem na hlavě.

Stála tam Urza a držela Sergejovu hůl.

„Pomoz manželovi, Taruško,“ řekla nepřítomně a s holí přešla k Sergejovi, který se na zemi snažil vzpamatovat. Držel se za tržnou ránu na hlavě.

Tara přilezla k Martinovi. Položila si ho na sebe. Třásl se. Byl horký. To byla jeho krev, která usychala. Dlaní mu zmáčkla rameno. Měla jeho krev na sobě. Nevěděla, co si počít s nožem v jeho břiše. Druhou rukou ho vzala za ruku. Jenom ho držela. Sergej uskočil až k rohu místnosti. Urza proti němu šla s napřaženou holí. Díval se na Urzu jako na přízrak. Snad poprvé měl v obličeji strach.

Tara držela Martinovi ránu.

„Drž si manžela, Taruško. Už to bude dobré,“ řekla Urza Sergejovi. Pak mu uštědřila několik ran. Bila ho jako psa. Zlomila mu ruku. Najednou byl celý zkrvavený. Ale pořád tam seděl v rohu, třásl se a plakal.

Urza si sundala obvaz z ruky, měla tam otevřenou ránu. Protáhla si dlaň a z rány se jí začala řinout krev. Klekla si k Sergejovi. Dlaní mu přejela přes obličej, hlavně přes ústa.

„Teď už víš, jaký to je umírat.“

Vstala. Sergej ze sebe vydal skřek jako raněný démon. Potom zmlkl. Urza ho třikrát udeřila pořádně do hlavy. Rozbila mu lebku.

Tara držela Martina, který se svíjel bolestí. Držela ho a dodávala mu svoji sílu.

Nakonec ho zachránila. Přála si, ať přežije. A objevila se Urza. Urza je oba zachránila.

Tara si opřela Martinovu hlavu o sebe a utěšovala ho. Urza zahodila hůl a zhroutila se vedle Sergejovy mrtvoly.

U dveří se objevily další dva stíny. Marie k nim skočila a s pláčem naříkala nad raněným Martinem. Mazal u dveří rychle volal pomoc.

Tara se podívala na Urzu, která upřeně hleděla před sebe.

„Pro tohle jsem se narodila. Tohle je ono. Tohle jsem měla udělat. Nejsem jenom trn. Ano, proto jsem se narodila.“

 

Byla noc. Seděla u stolu jako duch. Rány na těle a uvnitř ji už nebolely. Necítila nic. Jen poslouchala příkazy rodičů. Katja jí ležela v klíně a pospávala. Nevěděla, co se jí stalo.

„Bude to tvoje dcera. Nebudou se vyptávat, budete jim ukrade ní. Nesmíš ji ale dát z ruky. Přejedete Polsko do Česka. A potom do Rakouska nebo Německa,“ radil jí táta s jejich pasy v rukou.

„S malou to nezvládne. Musí do Česka, tam nasbírají síly,“ řekla máma. Pořád měla tváře lesklé od oschlých slz. To, co Taře udělali, jí vzalo zbytek sil.

Rozhodli se, že Tara zmizí společně s Katjou. Otevřela se jim možnost. Chtěli pořád dcery zachránit, když se jim to nepovedlo před válkou. Jiná možnost nebyla.

Tara by jindy protestovala. Teď ani nevěděla, co to protest je. Byla jen kus masa.

„Převezou vás kluci od Inrid. Jsou to pašeráci, nechají vás u hranic,“ řekl jí táta. „Budeš mít u sebe všechny věci a peníze.“

„Na hranicích se tě budou ptát, jestli máš v dokladech dost listů,“ vysvětlovala máma. „Budou tím myslet, že chtějí úplatek. Tak dáš do dokladů peníze, co máš.“

„Nebav se s nimi, tvař se, že nerozumíš.“

„V Česku hned u hranic najdi ubytovny a továrny s našimi lidmi. Tam tě zaměstnají. Hned u hranic, ale v Česku, rozumíš?!“

Pokývala hlavou.

Táta ji pohladil po rameni. Skoro to necítila. „Hned se uč místní jazyk. Čeština ti půjde. Jsi chytrá holka. Když se naučíš jazyk, zapadneš a oběma vám to půjde snadněji.“

„Hlavně všude říkej, že jsi její matka. To vám projde, lidi se o vás postarají. Dostaneš podporu a tak… snad…“

Táta k ní přisunul přehrávač s doklady. „Kdyby bylo nejhůř, dej jim tohle. Ale jen jejich úřadům. Jsou tam důležitý informace na hodně lidí. Toho se jakákoliv vláda chytne. Ale použij to, jenom když bude nejhůř, ano?“

Přípravy na odjezd náhle ustaly. Máma chytila tátu za ruku. Katjino štěně v další místnosti začalo slabě štěkat. Tara v šeru uslyšela, že se někdo vkradl do bytu a přešel do jejich pokoje. Táta vzal rozespalou Katju a odnesl ji do koupelny. Máma vzala nůž. V pokoji seděla mezi postelemi postava. S puškou mezi noha ma. Muž se opíral o pušku a svítily mu jen oči. Jako umírající světlo vlaku mizející v tunelu.

„Taro, to jsi ty?“

Byl to Vasil. Měl zlomený hlas.

„Vasile, běž domů,“ řekla důrazně máma s nožem přichystaným. Vasil to ignoroval.

„Nemám domov. Nikdo z nás už nemá.“

Zadíval se na Taru. Ta na něj hleděla, jako by ho neznala. Vlastně to byla pravda. Všechno bylo pryč. Všechno hezké zmizelo.

„Ublížili ti… ublížili…“

Máma chytila Taru a začala s ní před Vasilem třást. „Podívej se! Podívej se, co s ní udělali! Znásilnili ji! Ti tvoji osvoboditelé! Tohle oni dělají!“

Vasil se rozbrečel. „Všechno nám vzali. Všechno… Já… ten plukovník… polovina kluků, co se mnou byla na frontě… Zmizeli… oni jsou…“

„Vasile, ona musí pryč. Vyhnali ji. Nechtějí ji tady! Všechno už si dělají podle sebe!“

Sevřel pevněji pušku. „Já… já myslel… chtěl jsem být svobod ný… Chtěl jsem lepší svět… ale oni nám všechno vzali. A my jim to dali… sami.“

Tara tam stála. Jen stála. Máma ji musela chytit, jinak by se zase složila k zemi.

„Vasile, jdi domů,“ naléhala máma, nůž už sklopila, věděla, že Vasil není nebezpečný. Procitl. Procitl jako všichni. Jenže pozdě.

„Paní Achmetova… vy jste mě proklela… Já…“

„Musela jsem! A vidíš, co jí udělali! Proboha, byli jste děti.

Oba!“

Jeho oči si znovu našly Taru. Ona se podívala na něj. Když ji viděl, ještě víc se rozbrečel.

„Co nám to udělali, co nám to udělali?“

Za mámou se objevil táta, ona ho však poslala zpátky za Katjou.

„Vasile, běž domů… Zahoď zbraň a běž domů. Už se nic ne změní.“

„Já vím. Nic… Mám pušku, a stejně o ničem nerozhoduju… Všechno… My jsme zabíjeli zbytečně… Všichni ti mrtví… Vzali nám duši.“

Poprvé ho slyšela mluvit upřímně.

„Proklela jste mě správně, paní Achmetova. Vy jste to věděla.

Odpusťte mi.“

„Já ti odpouštím, Vasile. Teď běž domů, prosím.“

Vasil se pomalu zvedl. „Nikdo z nás domů už nepůjde. Protože nám domov vzali.“

Podíval se na Taru. Naposledy.

„Promiň, Taro.“

Vrazil si pušku pod bradu. Tara ohluchla. Záblesk z hlavně neviděla. Jen jeho dvě svítící oči zmizely ve tmě stejně jako obličej.

Máma sebou škubla. Přiběhl táta. Katja v koupelně začala řvát, její štěně štěkat.

První muž, o kterém si myslela, že ho má ráda, s nímž chtěla sdílet postel a život, se zastřelil. A ona nic necítila. Vasil tam ležel mezi postelemi, tichý. Venku na ulici štěkali psi.

Máma s tátou vytáhli Vasilovo tělo z domu. Venku ho nechali ležet. Nikoho to nezajímalo.

Tara pak zbytek noci utírala s mámou krev v bytě. Vasil skončil v kýblu s vodou. A s ní to nic nedělalo. Tara umývala krev a do stávala zbytek rad od rodičů.

Ve městě umírali lidé i jejich duše a nikoho to už nevzrušovalo. Duše Doněcku té noci definitivně umřela.

 

Na obrazovce televize sledoval obrys mladé Ukrajinky, jak pláče do dlaní. Chtěla být jinde. Už si toho vytrpěla dost. Několikrát přežila vlastní smrt.

Jenže musela být tady. Ještě chvíli.

Otočil se do místnosti. Otráveně si překřížil ruce, jak to dělával, když s někým hovořil. Držel si tak od lidí odstup. To musel udělat i u těch dvou, kteří seděli před ním, byť se tvářili, že chtějí pomáhat. Byl tam s ním uhlazený snědý velvyslanec od Vysokého komisaře OSN pro uprchlíky. Druhá byla žena, zástupkyně Červeného kříže, mladá zdravotnice. Skoro světová delegace kvůli obyčejné holce. Měli převzít Achmetovou po něm. Jenže informační služba ji nemohla předat jen tak dál. Ne, když jim dala přehrávač.

Dala jim věc, která měnila celý běh věcí. V její zemi i v Evropě.

Přehrávač byl právě zavřený v trezoru a analytici hodnotili obsah, který z něj vytáhli.

Musel celou věc zklidnit. Podíval se na plačící Achmetovou na obrazovce.

„Proč ji tady držíte? Vždyť může být vyšetřována na svobodě, proboha,“ ozval se velvyslanec.

„Je to pro její ochranu,“ odpověděl.

„Jako myslíte,“ zvedla hlavu zdravotnice, „že ten útočník… že ho poslali Rusové?“

„To s tím podle všeho nesouvisí. Řeší to kriminální policie,“ řekl.

„A co ta Ukrajinka? Ta, co je zachránila… Doufám, že to vyhodnotí jako sebeobranu, protože…“

„To je v kompetenci kriminální policie!“ zdůraznil fakta.

„Tak co se děje? Proč nám ji nepřenecháte? Pokud vím, splňuje všechny podmínky válečného uprchlíka. Je z válečné oblasti… Co vaše ministerstvo po nás chce?“

„Já tady nemluvím oficiálně za ministerstvo.“

„Jo, jasně. Tahle debata se nekoná,“ zašklebil se velvyslanec a ukázal prsty do uvozovek. „Jako z americkýho filmu.“

„Vadí vám, že tady tři roky žila nelegálně?“ ozvala se zdravotnice. „To je běžná praxe. Pracovní agentury lidi využívají… Ti lidé se bojí. A české úřady jim nevycházejí zrovna vstříc. Za minulý rok přijaly jen tisíc Ukrajinců, a polovina z nich žádala o azyl už dva roky! Třeba…“

Zvedl ruku. „Prosím, ne. Žádná čísla.“

Velvyslanec ale nechtěl přestat. „Vy řešíte to video? Bojíte se, že je ruský agent nebo co? Všichni dobře víme, že to je taktika Rusů, aby někoho zkompromitovali! Takhle funguje hybridní válka.“

Zamračil se na velvyslance, který ho jen zdržoval. „Tohle mi vysvětlovat nemusíte… Ne. Té soutěže se nic netýká… náš problém je… no… Rusové nám vlastním nedopatřením dali něco, co možná ani nechtěli.“

Prořekl se. Ale ti dva v místnosti nic nepostřehli. A pokud ano, nechali to být.

Nadechl se. „Včera ukrajinská vláda požádala o její vydání do vlasti. Den předtím jí prostřednictvím své ambasády nabídla politický azyl Ruská federace… a taky Bělorusko.“

„Co vám dala?“ zbystřil velvyslanec. „Kdo je to ve skutečnosti?“

„Holka, která byla často ve špatnou chvíli na špatným místě,“ řekl.

„Víte, co se stane, kdyby odjela do Ruska? To ji rovnou můžete zastřelit. A bůh ví, co po ní bude chtít ukrajinská vláda.“

Pokýval hlavou. „Říkali jste, že status uprchlíka splňuje. Za jak dlouho jí bude schopný Kříž nebo UNHCR vytvořit statut mezinárodního uprchlíka?“

Velvyslanec a zdravotnice se na sebe nechápavě podívali.

„Může spadat pod mezinárodní komise, ale… republika jí může dát azyl sama, to by bylo rychlejší,“ mluvil pomalu velvyslanec a hypnotizoval ho.

Musel jim toho říct víc.

Zdravotnice se přihlásila o slovo. „To je všechno byrokracie. Může jí poskytnou azyl přímo naše vláda. Rychle a hned. Pak nebude mít problém pohybovat se na území státu. Přece jenom je vdaná, má zázemí a rodinu… Ale jak jsem pochopila, česká vláda jí azyl z nějakých důvodů dát nechce…“

Udělali to za něj. On se pohyboval na tenkém ledě. Oni ne. S tím přehrávačem se pohybovali na tenkém ledě všichni. Velvyslanec se zklidnil. „Dobře, už asi chápu, kam tím míříte, ale řekněte nám všechno, co můžete, abych mohl popohnat nadřízené a další mezinárodní organizace.“

Zamračil se a otočil se zpátky. Důrazně se podíval na velvyslance. „To je právě ono! Já vaši práci znám! Je hezké, že pomáháte lidem, ale vím, jak se na ni chystáte…“

„Kam tím míříte?“

„Uděláte z ní modlu. Pro Ukrajinu. Otevřete téma, a za týden bude plnit titulky na různých humanistických serverech, novinách, televizích a podobně.“

Velvyslanec ho probodl pohledem. „Určitě je to symbol. Je to válečná uprchlice z Doněcké republiky! Vy jste tam nebyl… Ti lidi s námi nechtějí moc mluvit. Ona jediná má podrobné informace, co se tam dělo. A ne jen jako obyčejný přihlížející!“

„To je ono. Chcete ji využít!“

„Vy už jste to udělali. My jí chceme hlavně pomoct, když od ní česká vláda dává ruce pryč!“

Zdravotnice se zamyslela. „Proč jí nabídlo azyl i Bělorusko?“

„Kvůli tomu, co jim dala,“ šeptl jí velvyslanec.

„Tohle Bělorusko nedělá. Kdyby tam jela…“

„Je po ní,“ ozval se důrazně. „Bělorusko by ji hned hodilo přes hranice. A její vláda doma ji teď má spíš za Rusku než Ukrajinku, proto zažádali o vydání. Tuhle hru znáte, nejste blbí.“

„Tak si s námi přestaňte hrát, prosím,“ řekla zdravotnice. Vzal židli a sedl si blíž k nim oběma. „Tak jo… Dejme tomu, že nám poskytla nějaké informace nebo něco takového. V současnosti by bylo pro náš stát nejlepší, aby tady zůstala. Protože když nezůstane, ostatní státy zjistí, co nám dala za informace, a samozřejmě je budou chtít po nás… Což by znepříjemnilo naše mezinárodní vztahy.“

„Aha,“ usmál se uštěpačně velvyslanec, „takže ji tady chcete, ale zároveň nechcete, aby ty státy věděli, že jste si ji tady udrželi schválně.“

„Jaké vám dala informace?“ přeptala se zdravotnice.

„To vás nemusí zajímat.“

Velvyslanec se zasmál: „Beru to zpátky! To není jako z amerického filmu. To je jako ze špatného amerického filmu!“

„Naznačuju vám, že chceme, aby tady zůstala. Nemůžeme jí to nabídnout sami, tedy naše vláda. Dejte jí status v doplňkové ochraně… a za druhé – v tichosti. Žádné fanfáry, žádné osvětové články o ukrajinské válečné uprchlici v magazínech. Žádné rozhovory. Nic.“

„Aha,“ přimhouřil oči velvyslanec, „takže tohle jsou ty podmínky.“

„Má být jen jedna z mnoha?“ mračila se zdravotnice. „Jedna z milionu.“

Chladně se na ně podíval. „Přesně tak.“

Velvyslanec se zamyslel. „To je pitomá habaďúra. Česká republika má všechny smlouvy s UNHCR v pořádku. Má podepsanou mezinárodní úmluvu o právním postavení uprchlíků. Může jí dát azyl sama.“

Zdravotnice obrátila oči v sloup. „Ale teď nám řekl, že přesně to vláda nemůže!“

„Papírování trvá dlouho. Navíc jí v takové situaci můžeme dát jen doplňkovou ochranu, a ta je na rok! A ten rok bude muset být v azylovém zařízení! Sama!“ vyštěkl velvyslanec.

Zdravotnice se smutně podívala na zem. „Ano, v takových případech to trvá hrozně dlouho, než se všechno vymotá z byrokracie. A místní orgány proti ní vedou vyšetřování ohledně jejího pobytu tady. Stíhaného člověka nemůžeme takhle chránit.“ Sáhl do tašky. Vytáhl všechny potřebné dokumenty Tamary

Kolberové.

„O jakých problémech to mluvíte?“ Velvyslanec a zdravotnice se na něj podívali.

„Je tady přes čtyři roky, a zcela legálně…“

Zdravotnice zakroutila hlavou: „Ne, říkala, že je tady tři roky a…“

„A já vám říkám, že je tady čtyři roky,“ zdůraznil a poklepal se na nose.

Pochopili.

„To, že pracovala v agentuře, která má problémy se zaměstnáváním cizinců, není její problém. Stejně jako to, že se vdala. Jako člověk se tady pohybovala zcela dobrovolně, byla tady na dovolené…“

„Aha, proto nechcete, abychom to vytahovali na veřejnost,“ docházelo vše velvyslanci.

„Ona jen tancuje a žije tady. Žije tady čtyři roky. Zcela spořádaně.“

Podíval se znovu na obrazovku.

„A vy jí dáte status mezinárodního uprchlíka v doplňkové ochraně, pokud vás o to požádá. A ona vás o to požádá. Je chytrá. Naše vláda proti Červenému kříži a UNHCR nic podnikat nebude a nechá ji tady, dokud se nesplní všechny náležitosti…“

„Jenže ta byrokracie trvá měsíce, možná…“ Usmál se: „Právě proto…“

„Co?“

„Ono by bylo nejlepší, kdyby jednání trvalo rok. Protože pak už tady bude pět let. A po pěti letech může splnit zkoušky a získat české občanství. A ona je splní. Pak bude občanem České republiky. Vám ubyde práce. A my nebudeme muset řešit požadavky jiných států, protože to bude občan našeho státu a své občany jen tak do zahraničí nevydáváme. My si své občany chráníme.“

Velvyslanec se pozastavil nad chytrostí celého nápadu. Zdravotnice však váhala.

„Musí být celou dobu v azylovém zařízení. A ta zařízení tady vypadají spíš jako koncentráky…“

Přikývl. „Musí se v azylovém zařízení nahlásit. Víte, v našem státě máme hroznou byrokracii… Ono se může stát, že může být nahlášená v azylovém centru, ale pohybovat se na druhé straně republiky. A nikdo na to nepřijde.“

Tentokrát si poklepala na nos zdravotnice. „Ta byrokracie.“

„Přesně tak.“

Začal si balit věci. Bylo jasné, že vše pochopili.

„Takže jsem vás rád potkal. Vše si zařiďte, jak potřebujete. Naše vláda vám pomůže. Snad se vše s touto osobou brzo vyřeší.“

Velvyslanec ho zadržel. „Uděláme z ní jednu z milionu! Jenom to?“

Zastavil se ve dveřích. „Co? To mluvíte na mě? Já tady nikdy ani nebyl. Neznám vás.“

Konec jako z amerického filmu. Hodně špatného.

Jenže ještě odejít nemohl. Něco mu chybělo. Podíval se na zdravotnici.

„Jela se sestrou…“

Zdravotnice naklonila hlavu. „Se sestrou? A kde je?“

„S mladší sestrou. Ale kde je… to nám už nestihla říct… Jestli chcete mít vše kompletní kvůli doplňkové ochraně, zjistěte, co se stalo s její sestrou. My už s ní hovořit nemůžeme.“

„Vždyť jste tu vlastně nikdy nebyl.“ Poklepal si na nos a odešel.

Jeho práce tady skončila. Analýza dat z přehrávače ale zamotá hlavu hodně lidem. Informace by totiž mohly poškodit pár důležitých lidí ve světě, a dokonce i států.

Zamířil k autu. Tam na něj čekal muž o berli. Nenápadně se mu snažil předat obálku s penězi.

„Nic mi nedávej. Nakonec si pomohla sama.“

„Je to dobrý?“ zeptal se muž o berli.

„Teď jsou u ní lidi z mezinárodních organizací. Pak ji pustí. Zůstane v republice a bude v pořádku. Doklady má taky v pořádku. Jen nesmí chodit před ukrajinskou nebo ruskou ambasádu na nějaký protesty.“

„Ona taková není.“

„Já vím. Spíš mi řekni, jak je na tom Čiki…“

„Dobře. Ty rány nejsou tak hrozné… Chtějí být spolu.“

Přikývl. Dobré konce často v práci nemíval. A byl rád, že kamarád z rodného města přežil.

„Děkuju,“ usmál se na něj muž s knírkem.

„Je to moje práce. Navíc… je hezký vidět, že přes ty tvoje všechny kšefty ti záleží na lidech,“ řekl mu jízlivě.

„Přijeď na Vánoce. S rodinou.“

Podíval se na hodinky. Otevřel dveře. „Jo, snad mi to vyjde.

Musím jet, tati, ještě si zavoláme. Zatím.“ Zamával otci a zase se rozešli.

 

Marie o něj málem přišla. Už podruhé. A znovu kvůli tancování.

Potřetí už to nedopustí.

Ležel na posteli, oči zavřené a ztěžka dýchal. Do půl těla vysvlečený, na ranách, kam šel nůž, pořádně tlusté obvazy. Dostával krev a transfúzi. Ale dýchal sám. Zvládl to. Byl to bojovník. Nůž nezasáhl žádné orgány. Ještě že to byl tak velký chlap, svaly ho zachránily. Odpočíval.

Seděla u něj a hladila ho po dlani.

Jako dvouletý dostal zápal plic. Na cestách po tanečních turnajích onemocněl a ona musela zrušit program na půl roku dopředu. Zavezla ho do nemocnice. Tam na něj hleděla, jak oddechuje, bolí ho plíce a bojuje.

Zvedla hlavu a podívala se na jeho obličej. Byl skutečnou kopií svého otce.

Kdyby přišla i o Martina, který byl hlavní vzpomínkou na jejího manžela, její život by už zcela ztratil smysl.

Zmáčkla mu pořádně dlaň.

„Mami…“

Zvedla hlavu. Martin se na ni unaveně díval. Usmála se a setřela si slzy.

„Mami, drtíš mi ruku.“

Pustila mu dlaň, kterou mu v náporu emocí mačkala.

„Jak ti je?“ zeptala se.

„Jako bych dostal nožem do ramena a břicha,“ zkusil se lehce posadit. Břicho ho bolelo.

„Kde je Tara?“

„Na stanici. Je v pořádku, neboj.“

„A Sergej?“

„Mrtvý. Urza ho zabila.“

„A… jak se tady vzala Urza?“

Marie se zamyslela. „Osud? Náhoda? To kdybych věděla.“

„Co je za den?“ otáčel se Martin po pokoji. Byl zmatený, ale stále plný odhodlání.

„Pátek.“

Zapřel se rukama, aby si mohl sednout. Úplně ji tím vyděsil.

Chtěl odejít.

„Tak to ještě stihneme sobotu i neděli… Někomu zavolej…“ Zastavila ho a uložila do polštáře. „Martine… Lež.“

„Mami, dones mi revers, to půjde.“

Položila čelo na jeho. „Ne. Nech to být. Lež, prosím.“

„Ale ta soutěž… vždyť to kvůli tomu děláme, vždyť…“

„Už ne. My už jsme vyhráli. Vyhráli jsme.“

Začala mluvit. Začala mu vykládat o tom, jak Tara bojuje o to, aby mohla zůstat. Jak Břéťa všechno zařídil, aby tady mohla zůstat. On si lehl a poslouchal. Vykládala mu o tom, jak se s Tarou potkaly ve vinárně. A pak začala o jeho otci. Nic ale o tanci, jen historky.

A on ji poslouchal.

Byli zase spolu jako tehdy. Jako matka a syn.

 

Kolem ní seděli dva noví lidé. Snědý velvyslanec a zdravotnice, která se představila jménem Červeného kříže.

„Pusťte mě za manželem! Prosím!“ naléhala.

„Jistě, jistě, paní Kolberová,“ snažil se ji uklidnit velvyslanec.

„Chceme vám dát status azylanta v doplňkové ochraně pod hlavičkou UNHCR.“

„Co to je?!“ zlobila se. „Já chci za manželem…“

„To je vysoký komisař OSN pro uprchlíky. Vy splňujete všechna kritéria a…“

„Já utíkám celý život! Už mě nechte!“

Zdravotnice k ní natáhla ruku. „Necháme vás. Jen nám ještě musíte něco říct. Poslední věc.“

„Jakou?“

Velvyslanec před ni položil papíry se soupisem její celé výpovědi za poslední dny. Její anabáze, se kterou se dostala až sem. Bylo toho opravdu hodně.

„Hranice jste prý překračovala se sestrou. S mladší sestrou…“ Horko. Bolest hlavy. Katja se zase hlásila o slovo.

„Na to se snažím přes tři roky zapomenout… Ona… to ona se mi pořád tlačí do hlavy…“

Zdravotnice si přisedla: „Tlačí do hlavy?“

„Na všechno bych zapomněla. Jenom na ni ne.“

„Co se stalo?“

Tara zavřela oči: „Měla jsem za ni zodpovědnost. A já ji zradila.“

„Jely jste spolu až k hranicím?“

„Nedojely jsme tam. Já… já ji neubránila. To jediné jsem měla udělat. Ale neudělala…“

 

Byla právě jedna hodina a třináct minut odpoledne. Vrylo se jí to do paměti, protože městské hodiny ukazovaly, kolik je, a auto, v němž s Katjou seděla, se rozjelo. Přes zadní sklo mávaly rodičům, kteří se pomalu zmenšovali. Také mávali. Mávali klid ně, jako by posílali dcery na výlet. Vytáhla pouzdro, v němž měla zabalené doklady a přehrávač. Byla to tajná skrýš, kterou jí připravila máma. Věděla, že je prohledávat moc nebudou, ale jistota je jistota. Taru to škrtilo i u podbřišku a otevíralo to rány po žiletkách od vojáků.

Jinak cestovaly nalehko, každá měla batoh s pár věcmi a jídlem. Vepředu seděli dva pašeráci, dvojčata, obyčejní, nakrátko ostříhaní muži. Pozorně sledovali okolí, o náklad za sebou se ne starali. Dostali řádně zaplaceno a další podíl měli obdržet, až se obě dostanou na ukrajinskopolské hranice.

Přes ozbrojená stanoviště projížděli pomalu. Muži se s podivem dívali na dvě dívky na zadním sedadle. Když k nim ale došel ruský voják, separatisté ihned poslali auto dál.

Na stanovištích byly těžké zbraně, zátarasy z betonu a pytlů s pískem, občas na nějakém stál obrněný vůz nebo tank. Všude plno mužů se zbraněmi. Obě se krčily na sedadlech a snažily se být neviditelné. Jedna držela druhou.

Na poslední hranici, která oddělovala separatistickou část od Ukrajiny, je zastavili na hodně dlouho. Vojáci prohledali auto. Pašeráci seděli na krajnici a kouřili. Dnes nepašovali žádný materiál, tak byli v klidu.

Objevil se on. Gavrov. Počkal si na ni, aby se ujistil, že opravdu odjede.

Byla stále jako duch. Nedívala se na něj. On se usmíval jako ten největší světec. Hodil před ně jejich batohy, když je předtím osobně zkontroloval. Potom se postavil před Taru, dal si ruce do kapes a přeměřil si ji.

„Hodně žen si dělá těhotenské bříško, aby propašovaly cennosti nebo tak podobně. Ale to není váš problém, Taro Ničí… Taro Ničí, to jsem vymyslel,“ zasmál se. „Protože přesně to jste. Ničí.“ Mlčela a držela Katju, která si plukovníka zvědavě prohlížela.

„Pořád se snažíte někoho zachraňovat. Vaši rodiče se rozhodli dobře. Zachrání děti… Ale nevím, jestli tušíte, jak těžké je postarat se v cizí zemi o malé děvčátko…“

Gavrov pohladil Katju po vlasech, pak se otočil na svoje muže.

„Pusťte je!“

Pašeráci se celí nadšení zvedli a nastoupili do auta.

Tara se podívala přes zadní sklo na poslední stanoviště. Gavrov jí zasalutoval.

To byl poslední obrázek z domoviny. Ozbrojené stanoviště, na kterém jí salutuje ruský důstojník. To už opravdu nebyl její kraj. Rozpršelo se. Rychle se setmělo a na auto dopadaly šňůry deště, které všechny v autě uspávaly. Před sebou ještě měly přes tři sta kilometrů k hranici.

Tara nezamhouřila oko. Byla prázdná, z ran na břiše krvácela. Nějak jí nedocházelo, že viděla tátu a mámu naposledy. Jen Katja vedle ní ji hřála, to byla její naděje.

Auto jelo dál, okna se mlžila, déšť neustával.

Minuli značku oznamující deset kilometrů k hranicím. Všude byla tma a holá pole, nikde nekončící pustina.

Náhle začalo auto cukat. Dva pašeráci vpředu, dosud tiší, se začali dohadovat.

„Doprdele, nateklo ti do motoru!“

„Herka stará, snad to dojedem!“

„Zastav, podívám se na to!“

Zastavili uprostřed ničeho. Oba muži vystoupili. Tara je nejistě pozorovala. Otevřeli kapotu a hleděli dovnitř. Katja se ve spánku zavrtěla Taře v klíně. Pohladila ji po vlasech.

Kolem projelo další auto. Oprava trvala nějak dlouho. Najednou se u Tary i Katji otevřely dveře. Tara sebou trhla, probudila Katju, ale bylo pozdě. Kolem krku měla provaz, za který ji pašerák vytáhl z auta do deště. Druhý muž popadl řvoucí Katju z druhé strany.

„Taro, ne! Taro!“ křičela Katja.

Tara nemohla křičet, máchala kolem sebe rukama, kopala, ale k ničemu to nebylo. Pašerák ji odsunul stranou do trávy a stále ji škrtil. Auto, které kolem nich projelo, stálo opodál a u něj po stávali tři muži. Když viděli, jak druhý pašerák bojuje s Katjou, přiběhli mu na pomoc.

„Taro! Pomoc! Pomoz mi!“

Katja bojovala, plakala, křičela. Muži ji odnášeli.

Tara celá mokrá bojovala, ale přicházela o dech. Ve vysoké trávě ji pašerák stále škrtil a snažil se jí strhnout kalhoty.

„Taro! Pomoc!“

Přiběhl druhý pašerák. „Kurva, nehraj si s ní a střel ji do ksichtu!“

„Hoši, jedeme!! Dodělejte ji! Pohraničníci jezdí od hranic až sem! Dělejte!“

„Taro!“

Pašerák, který ji škrtil, jí dal dvě rány do obličeje. Na chvíli se jí zatmělo před očima.

„Kde má schovaný ty prachy?! Doprdele!“

„Ser na ni! Máme malou! Střel ji do obličeje!“

Pašerák vytáhl pistoli, praštil jí Taru do spánku. Pak se zvedl a namířil jí zbraní na hlavu.

Ozvala se rána. Startování druhého auta.

Tara otevřela oči. Pašerák ve tmě pořádně neviděl a střelil pistolí vedle její hlavy, do hlíny.

Zvedla se a běžela na cestu. Auta mizela ve tmě. Kužely reflektorů se ztrácely v hustém dešti. A ona jen slyšela malou Katju.

„Taro! Kde jsi? Taro…“

Běžela a běžela, jak nejrychleji uměla. Utíkala za auty. Kolem ní zima. Hřála ji jen krev na břiše a na obličeji. V hlavě Katju pořád slyšela. Slyšela ji.

„Taro! Taro!“

A potom ji slyšela už jen v hlavě. Kolem ní hustá tma a déšť. Zhroutila se na kolena. Křičela, křičela, až se jí trhala pusa. Žádná ozvěna, pouze temnota, zima a déšť.

Sestřička zmizela v nekonečných polích východní Ukrajiny.

Padla na zem a pořád křičela. Nemohla nic dělat, a chtěla udělat všechno. Její tělo i mysl ji zradily.

Zradila úplně všechny.

Zůstala sama.

Ležela a doufala, že umrzne. Katjin křik měla pořád v hlavě. Tma ji obklopila a vlezla jí do hlavy.

Ležela tam několik hodin. Oslepla, ohluchla a ztratila paměť.

Rozbřesk začal trhat dešťové mraky. Zvedla se na kolena. Nevěděla, co se stalo. Paměť měla vymazanou.

Hranice, doklady, Česko. Jen tohle měla v hlavě. Nevěděla, kdo je. Nevěděla, co je.

Zvedla se a šla. Cestou se dvakrát pozvracela, vycházela z ní jen černá žluč. Šla, ale nikdo nikde. Nikde nic. Nevěděla, kam jde.

Hranice. Doklady. Česko. Nic víc v ní nezůstalo.

 

U světla na stropě bloudila moucha.

„… přes hranici mě díky úplatku pustili. Nezajímali se, co se mi stalo. Nechtěli se mnou mít nic společného. Byla jsem pro ně tulák, možná šlapka. Měli peníze a nechali mě jít. Pak jsem byla v Polsku. Nevěděla jsem, co dál. Tak jsem šla dolů, bylo mi jedno, kam dojdu. Přešla jsem hranice… Česko… Jedla jsem z popelnic. Po pár dnech mě svezl nějaký pán s kamionem. Už jsem byla odevzdaná, bylo mi jedno, co se mnou udělá. Dal mi najíst a odvezl mě do Česka… V nejbližším městě jsem vystoupila a přihlásila se na ubytovně. Na své ubytovně. Ale tam mě nechali první den před branou, než mě mohli nahlásit do práce. Spala jsem tedy před branou. Tam mě našla Naďa a zavedla mě na pokoj k Urze. Ujaly se mě… To bylo před třemi lety.“

Tara hleděla do hrníčku před sebou.

„Zmizela v té tmě a dešti… moje sestřička…“

Velvyslanec se zdravotnicí se na sebe podívali. Žena jí podala kapesník a přistrčila k ní papír s modrým razítkem OSN. Pak před ní zapnula mobil s nahráváním.

„Tohle přečtěte.“

„Co to je?“ podívala se na to koutkem oka.

„Zažádáte o doplňkovou ochranu. Rok budete moci zůstat zde. Pak… Bylo nám sděleno, že budete žádat o české občanství…“

Tara se narovnala. Chovali se k ní tady mile. Jenže Katja se jí pořád tlačila do hlavy. Mohla zůstat, nebo se vrátit do země, za mámou a tátou. Do války.

Smrt, nebo život. Smrt si zasluhovala. Té se nebála.

„Ano,“ řekla, „ten milý pán mi to poradil.“

„Máte tady rodinu. Můžete za manželem. Jen to musíte přečíst a podepsat.“

Vzala papír. Nejistě se podívala na zdravotnici. Ta přikývla.

„Já, Tamara Kolberová, rozená Achmetova, tímto žádám Úřad vysokého komisaře Organizace spojených národů pro uprchlíky, Červený kříž a Ministerstvo vnitra České republiky o doplňkovou ochranu. V mé zemi mi hrozí nebezpečí na životě, bylo mi zabráněno vyjádření mých svobod a občanských práv. Na území České republiky jsem došla k vytvoření manželského svazku s rodinným příslušníkem daného státu a žádám, aby na to tyto organizace braly zřetel. Na území České republiky žiju spořádaně a chtěla bych i nadále žít, dokud se situace v mé rodné zemi nezmění k lepšímu, popřípadě k přijatelným podmínkám pro můj návrat.“

Hodiny čtení s Martinem se jí vyplatily. Ani jednou nezaváhala.

Zdravotnice jí ukázala, kde má vše podepsat. Podepsala.

„Paní Kolberová,“ zvedl papíry velvyslanec, „tímto vám jménem UNHCR poskytujeme doplňkovou ochranu. Ochrana se stanovuje na jeden rok, případně se bude prodlužovat. Měla byste se po celou dobu stanovené ochrany zdržovat jen na území České republiky.“

Podívala se na zdravotnici. „A co se stane teď?“ Ta se na ni usmála: „Teď můžete jít za manželem.“

Zdravotnice si promnula oči. Předchozí vzpomínka ji vzala za srdce.

„Nebudeme… nebudeme pátrat po té její sestře? Možná ještě žije.“

Velvyslanec zakroutil hlavou. „Ta je v lepším případě mrtvá… Nebo ji rozřezali na orgány. Nebo dělá někde prostitutku… Víte, jak to chodí, těch dětí jsou statisíce… Můžeme být rádi, že jsme zachránili aspoň tu tanečnici.“

„Jen jednu z milionu…“

 

* * *

Nedělní večer trávila Tara na nemocniční posteli vedle Martina. Mazalovy přesvědčovací schopnosti byly tak dobré, že ji tam sestřičky nechaly. Ležela vedle něho a dodávala mu sílu. On pod infuzí a léky oddychoval a masíroval ji na hlavě. Ta ji ale už nebolela. Užívala si jen jeho dotek.

„To studí,“ usmál se.

Zvedla hlavu z jeho hrudi. Plakala mu do náruče. Otřela mu kůži a políbila ho.

„Bábina mi tě předpověděla,“ řekla najednou.

„Opravdu?“ podíval se na ni ospalýma očima.

„Ano… Našla jsem si tě. Našla. Voníš po knihách. Ve všem měla pravdu.“

„Ale taky říkala, že budeš velká tanečnice, ne?“

„Kašlu na to, co jsem…“

„To nemůžeš… Právě díky tanci jsi došla až ke mně.“ Přivinula se k němu. Cítila jeho teplo.

Ještě trochu se posunul, aby si našel polohu, při které ho nic nebolelo.

Zvedla hlavu. „Pálí to,“ přiznal se. „Podej mi ovladač, prosím.“

„Proč?“

„Podíváme se na prestižku. Snad Španělé ty Rusy rozsekají.“ Zadržela ho. Nechtěla se dívat. Nepotřebovala to. Už ne.

„Ale Taro,“ podíval se jí smutně do očí. „Jsme tanečníci. To byla naše velká soutěž. Byli jsme nejlepší v republice. Jsme nejlepší na světě…“

„Jsme. A nemusíme se na to dívat. Víš, co jsme? Jsme vlaštovky.“

„Vlaštovky?“

Přisunula se, aby měli hlavy vedle sebe. Dívali se do stropu. Bílého, popraskaného stropu české nemocnice. Ale jako by se dívali na oblohu. Tak jako to dělávali na terase.

„Máme na sobě rány z toho, jak jsme pomáhali. Při hašení Říma…“

„To je pověst o vlaštovkách, to znám,“ usmál se.

„A my jsme taky pomáhali a ublížilo nám to. Někoho jsme ztratili. Ale přežili jsme a našli se… abychom postavili hnízdo a byli spolu. A všem ukazovali tancem… co jsme zažili. My… máme krčky popálené od požáru.“

Mlčel. Všechno chápal.

„Nad čím přemýšlíš?“ zeptala se.

„Já… znáš nějaký vtip o tanci?“ Zakroutila hlavou.

„Já taky ne. Asi nikdo nikdy nechtěl vtipkovat o něčem tak krásném, jako je tanec.“

Objali se. Kolem nich jen ticho pokoje a noci.

„Vážně se nechceš podívat na tu soutěž, vlaštovko?“ zeptal se jí ještě naposledy.

Rozpustila si vlasy a položila se vedle něho, opatrně. Přikryla se.

Všechno už měla. Uložili se, jak spávali doma. V nemocničním pokoji v pražské nemocnici. Ale byli doma. Ve hnízdě.

 

Ten večer se v Kongresovém centru přepisovaly dějiny Prestige Dance Tournament. Tým Španělska vyhrál obě dvě kategorie tanců. Jako první v historii. A jako první v historii vyhrála obě kategorie jediná tanečnice. Byla to Španělka Aida Graciana, nejmladší dcera známého tanečního páru Itala Giovaniho a Španělky Costry. Aida se ještě toho večera stala miláčkem prestižky, publika a sto deseti milionů lidí, kteří soutěž sledovali. Druhý skončil v soutěži tým Ruska, třetí Chile. Tara a Martin se stali šestým nejlepším tanečním párem na světě. Neviděli, jak v závěrečném programu doprovodných soutěží porota ocenila druhým místem jejich kostým z tance Azteca. Mína šílela před kamerami a líbala moderátora. Obyčejná holka z baru překonala přední návrháře šicím strojem po babičce a krepovým papírem. Tara ani Martin neviděli ani rozhovor s Aidou a dalšími tanečníky, kteří si soutěž pochvalovali a posílali poděkování a hodně štěstí Taře, která jim na soutěžích ukázala i příjemnou stránku tance. Neviděli to, že výbor prestižky rozhodl, že Tara nic neporušila a může v ní tancovat i dál.

Tara a Martin vedle sebe spali na nemocničním pokoji.

Všechno ostatním jim bylo jedno.
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Počasí bylo aprílové, jak se na duben slušelo. Měsíce zase ubíhaly rychle, když se doma bavila a byla šťastná. U terasy se jim zabydlely tři páry vlaštovek. Hezký začátek jara. Nyní ale byla zase v Praze, kde bylo počasí trochu smutnější.

Tara s Martinem měli předtančit na zahajovacím večeru k taneční soutěži PairDance, dceřiné soutěži Prestige Dance Tournament. Ještě předtím se s ní však spojila ukrajinská rodina dlouho žijící na území republiky. Tara se po prestižce stala pro některé krajany autoritou. Ukrajinci si k ní chodili pro rady, jak správně žít v republice.

A dnes měla navštívit jednu ukrajinskou rodinu z Prahy.

„Já ti nevím. Chodit k cizím lidem,“ řekla Urza, když Tara zazvonila.

Byla bledá, hubená, kůže jí visela na obličeji. Každým dnem vypadala slabší. Ale v očích měla pořád zápal, který si Tara pamatovala, když ji potkala poprvé. Urza byla její anděl.

Poté, co ji osvobodili za zabití Sergeje, které soud vyhodnotil jako nutnou sebeobranu, Tara jí našla práci prodavačky v supermarketu. Když chodila na nákupy, vždycky zašla za Urzou na pokec.

Teď tedy byly v Praze, aby se Urza podívala naživo, jak Tara tancuje. Další prestižku už stihnout nemusela. Taře z toho bylo smutno, Urza ji ale uklidňovala, že to je život.

„To nejsou cizí lidi. Jsou naši,“ řekla jí Tara.

Dveře otevřel muž ve středních letech, dobře stavěný i oblečený. Nasadil si dioptrické brýle a přes husté vousy na tváři se na Taru usmál. „Paní Kolberová! Dobrý den! Jsme rádi, že jste přišla! Pojďte… Já jsem doktor Bohdan Kovalenko. Večer tancujete?“

„Doktor?“ zvedla obočí Urza.

Vstupovaly do domácnosti Ukrajinců, kteří se v republice usídlili a drželi v Praze celou rodnou komunitu. Vypomáhali ukrajinské asociaci. Kovalenko byl chirurg, jeho žena učitelka. Tara náhle spatřila úspěšné lidi. Bylo to něco jiného, než na co byla zvyklá z adoptivního domova, než co znala z uzavřené komunity v Sodomě a Gomoře.

A nyní k těm úspěšným lidem patřila i ona.

„Ano. Večer v osm… hodin,“ řekla pomalu Tara a podívala se do bytu, do něhož vešly. Jako by překročila práh času, časovou bublinu.

Vonělo to jako doma v Donbasu, jako když ještě bylo všechno v pořádku. Z kuchyně cítila pelmeně. Všude dřevo a obrázky krajiny a svatých ve zlatě – jako v kostelech. Matrjošky a různé krabičky na ukládání cenností. Dívala se na fotky rodiny obalené v žlutomodrých stuhách. Tady v Praze, daleko od domova, se ocitla na kusu Ukrajiny.

„Pomáháme si navzájem,“ říkal Kovalenko, když si Tara s Urzou prohlížely byt. „Jsme jako jedna rodina… Jenže vy… vy, paní Kolberová, vy jste udělala ještě větší kus práce… Z vašeho kraje nám volají lidé a radí se s námi. Naši lidé se spolu začali bavit, i když jsou na druhém konci republiky.“

Taře se tomu moc nechtělo věřit: „Jak to?“

„Viděli vás v televizi. Viděli, co jste si všechno zažila… A přestali se bát. Vzpomněli si zase, odkud jsou.“

Doktor jí pokynul a otevřel dveře do pokoje. Tara uviděla dvanáctiletou dívku s mašlí v hnědých vlasech, jak sedí u pracovního stolu a píše si úkoly. Viděla klasický holčičí pokoj, jaký měla kdysi i ona s Katjou.

„Podívej se, kdo došel k nám domů,“ řekl otec dceři.

Dívka otevřela ústa, když Taru uviděla. Pak se rozzářila, vyskočila ze židle od úkolů a začala se přehrabovat v šuplíku. Tara se rozhlédla po pokoji. Viděla plakáty zpěvaček a namalované obrazy Kyjeva. A mezi vším fotky z prestižky. Jak tam tancovala s Martinem.

„To je vaše velká fanynka,“ usmál se Kovalenko.

Dívka k ní přiskočila s propiskou a lístkem. „Podepíšete se mi?“ začervenala se.

Tara to udělala. Dívka si důkladně prozkoumala podpis:

„Co to je?“

Ukazovala na obrázek, který Tara udělala místo čárky nad A na konci příjmení.

„To je vlaštovka.“

Dívka připnula podpis k fotkám. „Mám vás tady celou,“ řekla hezkou češtinou. Ona už byla Češka, narodila se tady. Ale nezapomínala, jaká krev jí koluje v žilách. Urza se při pohledu na pokoj rozplakala štěstím. Pro ni to bylo jako kouzlo.

„Chtěla jsem tam napsat i přezdívku, ale nevím, jakou máte,“ otočila se k ní dívka. Měla oči jako Katja. „Říká se vám Tara Ukrajinská nebo Doněcká?“

Tara přejela dlaní přes fotky. Byla to naděje, na co se dívala.

„Já jsem Tara Kolberová.“

Dívku překvapilo, jak hrdě se Tara hlásí ke svému příjmení.

„Já bych taky chtěla tancovat. Ale nevím, jaké si dám jméno a přezdívku.“

„A jak se jmenuješ?“

Dívka se podívala na otce a potom zase na Taru. „Já… já… jsem Zoryana Kovalenková.“

Tara si k ní klekla a pohladila jí po vlasech. „Tak vidíš. Zoryana je hezké jméno. Všechno už máš. Jsi Zorya Kovalenková. Můžeš být tanečnice.“

Přešli všichni do obýváku. „To víte, mladý holky,“ usmíval se Kovalenko.

„Byla to nádhera,“ dodala Tara. Už jen kvůli tomu se celá cesta vyplatila.

„Paní Kolberová, vy teď máte doplňkovou ochranu?“ změnil téma Kovalenko.

„Ano. Na rok… Ale úřad dělá dlouhé cavyky. Asi to bude i na dva roky, než mi dají azyl…“

„V té době už budete moct zažádat o občanství.“

„To bych chtěla…“

„Pokud budete chtít pomoci, ozvěte se. I když… vaše čeština je na tak dobré úrovni, že byste mohla rovnou dělat překladatelku nebo tiskovou mluvčí.“

Urzu přestávala debata bavit. Byla unavená.

„Co jste nám chtěli?“

Kovalenko přikývl. „Můžeme jít stranou?“

Odešli. Tara zůstala v obýváku chvíli sama. Pak se v místnosti objevila žena. Měla na hlavě šátek a obyčejné šaty. Tara povyskočila na místě.

Ta postava, ta chůze.

V příšeří místnosti jí připomněla mámu.

Byla to Kovalenkova manželka. Příjemná žena s mladým obličejem. Chodila doma oblečená v tradičních ukrajinských šatech.

Držela v ruce mobil. Podala ho Taře.

„Nevím, jak dlouho vás nechají mluvit,“ řekla jí jenom tiše. Tara si mobil vzala. Kovalenkova odešla. Taru rozbolela hlava. Něco se dělo.

Přiložila si mobil k uchu.

„Haló? Kdo je tam?“

Klekla si na kolena a rozplakala se. Ten hlas by poznala vždycky.

„Mami…“

Na druhé straně nastalo ticho.

„Taro… Taro, to jsi ty?“

„Mami. Mami!“

Měla přesně takový hlas, jak si ho pamatovala, jen zastřený emocemi. Byly zase spolu. Aspoň takhle.

Pořád se jí chtěla dotknout. Měla ji před sebou. Svoji mámu.

„Holčičko… já tě viděla v televizi. Byla jsi krásná.“

Taře tekly po tváři slzy. Láska a smutek. Všechno dohromady.

Nemohla tomu uvěřit. Mluvila se svojí mámou.

„Mami… jak ti je? Jak… jak je tátovi?“ Uslyšela její povzdech.

„Táta je mrtvý, holčičko.“

Staré rány se otvíraly a objevovaly se nové. Tara polkla.

„Mami… já… já ztratila Katju… Nevím, kde je!“ Obě plakaly blízko, a daleko od sebe.

„Já vím, holčičko. Hlavně že jsi přežila ty. Hlavně že jsi zdravá.

To je dobře.“

Zůstaly jenom ony dvě. Z pětičlenné rodiny zbyly jenom ony dvě.

„Mami, promiň. Odpusť mi to! Přijedeš? Přijedeš sem?“

„Někdy ano. Někdy…“

Všechno se jí motalo v hlavě. Štěstí a ztráta. Byly jen ony dvě. Matka a dcera.

„Mami… já… já se vdala. Mám manžela…“

„To je ten tvůj tanečník?“

„Ano, to je on. Martin se jmenuje…“

„To je krása.“

„On je hodný, mami, krásný… my… my dva… máme byt. S velkou terasou. A teď nám tam začaly hnízdit vlaštovky. Vlaštovky, víš, pamatuješ?“

„Tancuješ nádherně. Sluší vám to. Tancuješ krásně, holčičko… Nikdy jsi nás nezradila. Myslím na tebe.“

„Mami… já… já jsem včera Martinovi dělala tu polívku. Víš, jak jsi mě ji učila! Zelnou.“

„Jsem na tebe hrdá, holčičko.“

„Dneska budu tancovat. Budeš se dívat? Můžeš se dívat…“

„Budu… Tary…“ Šumění. A pak ticho. Okamžik štěstí pominul.

Ale něco v Taře stále zůstávalo. Naděje.

 

V místnosti se přichystali na zahajovací večer. Sami se soutěže zúčastnit nemohli. Ne proto, že Tara byla v doplňkové ochraně. Díky prestižce patřili do první desítky elitních světových tanečníků skupiny A***. V PairDance tancovali tanečníci ve skupinách B a C. Manžele Kolberovi si objednala porota na zahájení jako slavný pár, a to proto, že byli z áčkových párů nejlevnější.

Měli předvést tanec Taro s motivy hudby od skupiny AltJ.

Tara měla jednoduché černé šaty se sukní, která se krásně otevírala, když se točila. To byl Mínin patent, nikdo to neuměl ušít tak chytře jako ona. Martin měl oblek imitující americkou uniformu. Vypadal statně. Její manžel.

Mína se s páskou na očích zatočila dokola. Shodila židli. Měla červené šaty s výstřihem, jak to u ní bylo běžné. A taky začala poslední dobou nosit baret. To proto, aby bylo poznat, že je módní návrhářká.

Sundala si pásku. „Jste magoři, tyvole!“ Tara ji uklidnila: „Zvládneme to.“

Přešli do zákulisí. Tam na ně čekali Marie a Mazal, oba slavnostně oblečení, aby se mohli posadit do přední řady a fandit jim. Marie byla kromě toho i v porotě u klasických tanců jako vedoucí rozhodčí.

Marie si je oba zkontrolovala. To bylo všechno. Do tancování už jim nemluvila. Nemusela.

„Nechytne tě. Strhá si rány,“ řekla Taře.

„Mami, nezačínej zase. Mně nic nebude.“

Marie chytila Taru. „Já mám starost o snachu. Jestli ji pustíš, bude domlácená jako pytel brambor!“ Políbila ji na tvář. „Ty mu věříš?!“

Usmála se. „Jako nikomu jinému.“

Potom si všichni čtyři stoupli do kruhu. Motivačka.

„Tancujete krásně. Tancujete pro sebe. Jste krásní…“

Zatleskala. Pořád to byla rázná trenérka: „Běžte a rozmrdejte je na molekuly!“

Tanečníci se tomu zasmáli a přešli na jeviště, kde je potleskem přivítal vyprodaný sál. Marie s Břéťou se na ně chvíli dívali, pak se otočili, aby si šli sednout. Zdvořile je zastavil pán s mikrofonem na uchu.

„Paní Kolberová. Já jsem z České televize. Nevím, jestli jste četla náš mail, ale chtěli bychom vás oslovit pro další ročník Hvězdného tance. Víte, jak tančí celebrity s tanečníky…“

„Jistěže to znám, sledujeme to. Je to krása.“

„Děkujeme. Takže bychom vás chtěli oslovit, zda se nechcete zúčastnit.“

Marie se usmála. Břéťa vedle ní se opřel o berli.

„Děkuju, ale já už netancuju. Jsem v porotě, a to jen tento rok. Už trénuju pouze děti.“

Odmítla. A neviděla to jako problém.

Muž se poškrábal po hlavě. „Dobře… tak můžeme oslovit vaším jménem Taru?“

Pokývala hlavou: „Řeknu jí o tom. Pak se vám ozveme.“

Na pódiu se Martin a Tara ukláněli před stále tleskajícím publikem.

Chytili se do základní pózy.

„To jeviště je jako tankodrom,“ prohlásila Tara, když si nenápadně zkontrolovali půdu pod nohama, jak byli zvyklí.

„Okraje vynecháme, budeme jen vepředu. Skoč na samém okraji, tam je to rovné.“

„Bude to výška. Nestane se ti nic?“ starala se.

„Chytnu tě, vlaštovko.“

Startovní pozice. Navzájem si převázali oči nachystanými páskami. Hlediště oněmělo. Nikdo netušil, co se bude v následující chvíli dít.

Stáli tam proti sobě zcela slepí. Nic neviděli. Hudba se rozezněla a oni začali tancovat. Nikdo ani nedutal. Tancovali dokonale, přesné pohyby, a přitom naprosto slepí.

 

Three ten PM

Capa pends death, quivers, last rattles, last chokes.

All colors and cares glaze to grey.

shriveled and stricken to dots.

The left hand grasps what the body grasps not oh, oh.

 

Le photographie est mort.

 

Three point one four one five,

alive no longer my amour,

faded for home May of ‚54

Doors open like arms, my love,

painless with a great closeness

to Capa, to Capa Capa dark after nothing,

reunited with his leg

and with you Taro, oh, oh, oh,

Taro, oh, oh, oh.

 

Otočka a nakonec se pustili. Tara udělala přesně svých dvacet otoček v baletním stylu. Martin čekal, neviděl ji. Cítili se. Tara vyskočila a padala.

 

Do not spray into eyes.

I have sprayed you into my eyes.

 

Dva metry ve vzduchu. Padala. Martin vůbec nevěděl, kde je.

Tara nevěděla, kde je Martin. Neviděli se. Ale cítili se.

Tara neviděla, jak se Marie v první řadě vyděšeně postavila a hlesla: „Bože, on ji nechytí.“

Padala jako ještě nikdy v životě. Byl to dlouhý pád.

A během pádu spatřila, co se stane v dalších třech letech. Co se stane v jejím životě a v životě lidí jí blízkých.

Mazal bar pod svými byty prodá. Stanou se z něj kanceláře. Sám už bude důchodce na plný úvazek, začne pomáhat Marii se školou a navštěvovat své děti a vnoučata.

Sendy přejde do jiného baru, kde bude opět nejlepším barmanem a vrbou pro opilce a kamioňáky. Za tři roky se s Mínou stačí třikrát rozejít a zase dát dohromady. Něco je k sobě pořád bude táhnout. Zůstane Martinovým a Tařiným nejlepším kamarádem.

Mína uspořádá dvě přehlídky šatů v Brně a Ostravě. Bude slavit úspěch na poli módy. Několikrát se objeví v článcích bulvárních plátků po boku celebrity. Lidé z návrhářského prostředí si ji zamilují pro její tvořivost, inteligenci a svérázné vyjadřování. Pusinka odejde do Brna, kde začne tancovat v tanečním studiu ve skupinových tancích. Chvíli bude trvat, než získá odvahu napsat Martinovi, aby se za vše omluvil. Po dvou letech si najde nového partnera, a dokonce ve skupinových tancích vyhraje soutěž v Chorvatsku.

Milan bude stále chodit do baru za Sendym nebo za Mínou. Vypomůže Marii s výukou tanečních pro děti. Jeho program na kontrolu tanců a schémat tanečníků si vyprosí na Vysokém učení technickém v Brně. Dál bude fotit a občas jezdit na výjezdy s Martinem a Tarou.

Marie zůstane u učení dětí a založí si i taneční pro středoškoláky.

Urza zemře dva měsíce po velkém Tařině a Martinově vystoupení. Zabije ji rakovina plic, se kterou bojovala přes čtyři roky. Na jejím pohřbu se sejde celá fabrika a ubytovna. Hrát jí bude nádherná živá kapela muzikantů z Ukrajiny. Profesor a ostatní zasypou její rakev růžemi.

Martin zůstane ještě rok závozníkem. Potom se přihlásí na konkurz na ředitele místní městské knihovny, který vyhraje.

S lepším platem společně s manželkou zrekonstruují svůj byt s terasou. Bude spokojený a jeho výbuchy hněvu zmizí. Zatancuje na několika předváděcích soutěžích s Tarou.

Tara po Urzině pohřbu přijme nabídku tancovat v televizi, kde bude pomáhat celebritám v tréninku. Výplata ji a Martina zaopatří na další dva roky. Úspěšně projde zkouškou na české občanství. S mámou si občas zatelefonuje. Pořád bude doufat, že se někdy setkají. Informace, které předala rozvědce, zůstanou nepoužité v trezoru na neznámém místě. Další rok se Taře a Martinovi narodí holčička. Martin bude chtít, ať ji pojmenují Katja, Tara si však prosadí Kateřinu, jelikož ji baví vyslovovat písmeno Ř. Světlo světa tak spatří Kateřina Urza Kolberová. Tara s ní zůstane doma na mateřské a díky manželům Kovalenkovým přeloží dvě české knížky do ukrajinštiny. Bude se chystat založit vlastní taneční studio.

Tara se stane tváří své komunity a společně s Martinem a Kovalenkovými pomůže sbližovat lidi doma i za hranicemi. Pro svou dceru Kateřinu.

To spatřila, když padala. Sál byl zticha.

Dopadla.

Martin se včas otočil a chytil ji přesně. Sundali si pásky a zbytek tance dotančili hledící si do očí.

V tu chvíli už nemyslela jen na tanec. Ten jí v životě pomohl, ale nebyl důležitý.

Nebyla Tara Achmetova, Tara Doněcká ani Tanečnice z Donbasu.

Byla Tara Vlaštovka Kolberová. Tu Martinovu přezdívku měla moc ráda.

I když… vlastně na něco ohledně tance si vzpomněla.

„Já fakt žádný vtip o tanci neznám,“ řekla Martinovi.

„Stejně bych ho ani nechtěl slyšet,“ mrkl.

Otočili se do hlediště, které jim vestoje aplaudovalo, a uklonili se.






 

Doslov


 

 

V roce 2008 jsem šel na brigádu do tiskařské továrny. První věta, kterou mi místní mistr položil, byla: „Mluvíš česky?“ V továrně tehdy pracovalo přes 70 % Ukrajinců. Dělali práci, kterou Češi dělat nechtěli, mizerně placenou, dlouhou a těžkou. Od svého pásu jsem viděl tři ukrajinské dělnice, které kompletovaly balíky letáků. Oči upřené před sebe, kamenné tváře. Mezi nimi byla i mladá, černovlasá dělnice, která měla v uších sluchátka a při práci jemně tancovala. To bylo to jediné pozitivní na celé dvanáctihodinové směně. Po dalších třech směnách jsem zcela psychicky a fyzicky zničený dal výpověď a zapřísahal se, že se k pásu už nikdy nevrátím. Ale ta dělnice mi nějak utkvěla v paměti.

V roce 2016 vyhrála pěveckou soutěž Eurovision Song Contest ukrajinská zpěvačka Jamala. Píseň s názvem 1944 věnovala krymským Tatarům deportovaným sovětským Ruskem za druhé světové války. Její vítězství a politické téma písně vyvolaly protesty u ruské strany a oživily diskuze veřejnosti ohledně obsazení Krymu a války na východní Ukrajině. Poukazování na politiku v evropské pěvecké soutěži se mnohým lidem z umělecké branže nelíbilo. Já osobně celou kauzu tehdy jen prolétl a víc se o ni nezajímal.

Až v prosinci 2018 se mi obě dvě události vrátily. Ve svém oblíbeném baru jsem potkal onu dělnici z fabriky. Poznal jsem ji i po deseti letech. Dělnice se během deseti let usadila v republice a založila rodinu. A taky začala tancovat. Vyprávěla mi o svém životě a taky o boji svých lidí. Dostal jsem příběh.

Postava Tary Achmetové se skládá z osudů dvou žen, jež odešly ze své země za lepším. Dostal jsem se mezi ty, kteří mezi námi žijí ve stínu, a přesto drží naši ekonomiku nad vodou.

Nebyl jsem mezi ukrajinskými studenty ani doktory, jichž je v naší zemi hodně. Byl jsem mezi Ukrajinci žijícími na ubytovnách, pracujícími ve fabrikách, v hotelech, na stavbách. Viděl jsem lidi, které skoro jako otroky využívají pracovní agentury, jež umí chytře obejít náš právní a pracovní systém a zneužívají důvěru lidí, kteří jen chtějí pracovat.

Byl jsem mezi lidmi, které stále nazýváme úkáčky.

Při sbírání poznatků jsem hovořil s devíti ženami, které v průběhu předchozích deseti let opustily Ukrajinu. Každá z nich zažila ve své zemi sexuální násilí, polovina z nich byla opakovaně znásilňována. Všechny byly svědkyně násilných trestných činů. Vypověděly o katastrofální korupci prorůstající všemi sférami veřejného života. Čtyři z nich přišly o někoho z rodiny následkem války na Ukrajině.

Setkal jsem se se dvěma válečnými veterány. Nesli si z války posttraumatické stresové syndromy a šrámy na duši. Šokovalo mě jejich vyprávění o takzvaných „biologických bombách“, kdy se schválně infikovaly ženy různými pohlavními nemocemi, aby roznášely nemoci po vojácích. Podle jejich slov to byla „více než běžná zkušenost“.

Ačkoliv jsem původně chtěl příběh bez jakékoliv politiky, vyprávění lidí z Ukrajiny, i přímo z oblasti Donbasu, mě nakonec přesvědčilo o opaku. Dění na východní Ukrajině od roku 2014 mi velmi připomnělo události v Československu v roce 1938. Separatistické tendence a vliv Ruska nakonec urvaly kus území od suverénního státu, zatímco zbytek světa nijak výrazně nezakročil. Československé pohraničí před osmdesáti lety zažívalo to podobné – němečtí separatisté útočili na místní bezpečnostní složky za podpory nacistického Německa. Evropské velmoci nakonec po Mnichovské dohodě přenechaly Sudety Hitlerovi, kus území tehdy suverénního Československa. A svět nic neudělal. Ukrajina 2014 a Československo 1938 – to nás s Ukrajinci spojuje dnes víc, než si myslíme.

Díky ukrajinské dělnici jsem se seznámil s ukrajinským myšlením, kulturou a přístupem k životu. A co mě překvapilo – neviděl jsem žádné rozdíly, co se týče lidí. Ukrajina jako země má jen tu smůlu, že je to chudý stát. O to víc bychom si měli my Češi vážit toho, co máme.

A nakonec jsem s ukrajinskou dělnicí a svojí novou kamarádkou pronikl jako netanečník do neznámého světa tance a tanečních soutěží.

Taková taneční soutěž se někdy opravdu rovná válce. Překvapovaly mě její vzpomínky na likvidaci šatů konkurenčních týmů za pomocí stříkaček s barvou, natáhnutá lanka na parketech, házení láhví po závodnících a podobně. Čím prestižnější soutěž, tím horší nástrahy od všeho schopných tanečníků a trenérů.

Má kamarádka si prošla vším možným, přesto jí pořád zůstával na tváři úsměv. A to jen díky naději a tanci. A hudbě ze sluchátek, která jí pomáhala prvních pět let ve fabrice.

Při psaní této knihy jsem se proto držel slov, která mi řekla Tatiana Opokinova – dělnice se sluchátky na uších, již jsem potkal před deseti lety ve fabrice: „Ukaž jen příběh. Obyčejný příběh o lidech. Protože když zůstanou příběhy lidí, neumře jejich duše a ani duše naší země.“

A já si sedl a napsal příběh o Češích a Ukrajincích, kteří žijí vedle sebe a taky pospolu.

 

Michal Šefara

3. října 2019

 






 

Poděkování

 

 

Můj první dík patří Tetyaně Petushynské. Dále bych chtěl poděkovat Borisi Kamenovi, Jitce Markové, Tomáši Koudelovi, Tomáši Forróvi, Galině Sikorské a Timu Postovitovi za informace, které mi pomohly tuto knihu sestavit.

Největší poděkování je pro tanečnici Allu a pro kamarádku Tatianu Opokinovou, díky nimž tahle kniha vznikla. Nepotkat vás, nic by nebylo.

Za pomoc s rukopisem děkuji taneční škole Dance4Life z Opavy, tanečnímu studiu N.C.O.D z Velkých Pavlovic, lektorce Lence Žůrkové, tanečnicím Ljubě Sokolovové a Ilje Gushchinové, tanečníkovi Sergejovi „Gono“ Minkinovi, historikovi Václavu Boudovi, manželům Marii a Tomášovi Svěceným, Nastye, Natalii Gordienkové, Ilje a Bohdanovi Farminovým, Zoryaně Horyové, Anně Lysenkové, Trofimu Kličkovi, Martinu Schweitzerovi, Jiřímu

„Pospemu“ Pospíšilovi, Štěpánu Lichovníkovi a Radce Čapkové.

Děkuji dennímu baru Dvůr a Café Piksla za azyl a přívětivou obsluhu při psaní rukopisu.

Zvláštní díky mojí tetě Lence Vargové, která se musela prokousat prvotní verzí rukopisu.

Děkuji nakladatelství Euromedia Group, které knihu vydalo, a Jiřímu Popiolkovi za editaci knihy.

Děkuji svojí rodině a přátelům za podporu během celé doby při psaní knihy.
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